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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Produkts vertraut. Be-

wahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung hitte
sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat, Ladegerat und Akku

Allgemeiner Gefahrenhin-
weis.
II Lesen Sie die Betriebsanlei-
Il tung.

Achten Sie darauf, dass in der

Nahe stehende Personen

nicht durch weggeschleuder-
te Fremdkorper verletzt werden.

+) Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Produkt,
wenn es arbeitet.

=, Vorsicht: Berlihren Sie nicht
T—y¢| dierotierenden Messer. Die
Messer sind scharf. Vorsicht
vor dem Verlust von Zehen und
Fingern.

Schalten Sie das Gartengerat
aus und losen Sie den Strom-
kreisunterbrecher bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
durchfiihren oder wenn Sie das Gar-

e

&
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tengerat auch nur fir kurze Zeit unbe-
aufsichtigt lassen.

-m=) Nichtzutreffend.
[F]

&y | Warten Sie, bis alle Teile des
ao | Gartengerats vollstandig zur
Ruhe gekommen sind, bevor
Sie diese anfassen. Die Messer rotie-
ren nach dem Abschalten des Garten-
gerats noch weiter und konnen Verlet-

zungen verursachen.

Das Produkt nicht bei Regen
benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Schiitzen Sie sich vor elektri-
schem Schlag.

N Nicht zutreffend.

Verwenden Sie das Ladegerat
nur in trockenen Raumen.

Das Ladegerat ist mit einem
Sicherheitstransformator aus-
gestattet.

des Gartengerats keinen
Hochdruckreiniger oder Garten-

schlauch.
ooty oo
‘ Bereich auf dem das Garten-
gerat verwendet werden soll
nach Wild- und Haustieren. Wild- und
Haustiere konnen wahrend des Be-
triebs der Maschine verletzt werden.
Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der
Maschine griindlich und entfernen Sie

Uberpriifen Sie sorgfltig den
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alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und fremde Gegenstande. Achten Sie
beim Einsatz der Maschine darauf,
dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras
versteckt sind.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Perso-
nen erlauben das Produkt zu benut-
zen. Nationale Vorschriften be-
schranken moglicherweise das Alter
des Bedieners. Bewahren Sie das
Produkt fiir Kinder unerreichbar auf,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Gar-
tengerat zu benutzen.

» Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Produkt spielen.

» Benutzen Sie das Gartengerat nie-
mals wahrend sich Personen, insbe-
sondere Kinder oder Haustiere, in
unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfalle oder
Schaden an anderen Menschen oder
deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie keine offenen Gummi-
schuhe oder Sandalen, wenn Sie das
Produkt benutzen. Tragen Sie stets
festes Schuhwerk und eine lange Ho-

se. Benutzen Sie das Produkt nie
barfuB.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und
sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer,
ob Messer, Messerschrauben und
Schneidbaugruppe abgenutzt oder
beschadigt sind. Tauschen Sie abge-
nutzte oder beschadigte Messer so-
wie Messerschrauben immer im gan-
zen Satz aus, um Unwucht zu vermei-
den.

» Mahen Sie nur bei Tageslicht oder
gutem kiinstlichem Licht.

» Bei schlechten Wetterbedingungen
insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Rasen-
maher arbeiten.

» Betreiben Sie das Gartengerat nach
Maglichkeit nicht bei nassem Gras.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell
laufen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals mit defekten Schutzvorrichtun-
gen, Abdeckungen oder ohne Sicher-
heitseinrichtungen, wie z. B. Prall-
schutz und/oder Grasfangkorb.

» Wir empfehlen, einen Gehorschutz
zu lhrem eigenen Schutz zu tragen.

» Benutzen Sie das Produkt nicht,
wenn Sie miide oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-
gen oder Medikamenten stehen.

» Das Arbeiten an Boschungen kann
gefahrlich sein:

F016181908](11.03.2020)
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- Mahen Sie keine besonders steilen
Abhange.

- Achten Sie auf schragen Flachen
oder auf nassem Gras stets auf si-
cheren Tritt.

- Mahen Sie auf schragen Flachen
immer quer und niemals auf- und ab-
warts.

- Gehen Sie beim Richtungswechsel
an Abhangen auBerst vorsichtig vor.

» Gehen Sie beim Riickwartsgehen
oder Ziehen des Gartengerats au-
Berst vorsichtig vor.

» Schieben Sie das Gartengerat beim
Mahen immer vorwarts und ziehen
Sie dieses niemals zum Korper hin.

» Die Messer missen stehen, wenn Sie
das Gartengerat fiir den Transport
kippen miissen, wenn Sie nicht mit
Gras bepflanzte Flachen (iberqueren
und wenn Sie das Gartengerat zu
und von dem zu mahenden Bereich
transportieren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim
Starten oder Anlassen des Motors
nicht.

» Schalten Sie das Gartengerat wie in
der Betriebsanleitung beschrieben
ein und achten Sie darauf, dass lhre
FiiBe ausreichend weit von rotieren-
den Teilen entfernt sind.

» Bringen Sie Ihre Hande und FiiBe
nicht in die Nahe oder unter rotieren-
de Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerdt arbei-
ten.

Deutsch |5

» Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Achten Sie darauf, dass bei der
Lagerung das Gartengerat mit allen 4
Rader auf dem Boden steht.

» Heben Sie das Gartengerat nur mit
dem Tragegriff an. Den Tragegriff mit
Vorsicht behandeln.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Produkt vor. Unzulassige Veran-
derungen konnen die Sicherheit Ih-
res Produkts beeintrachtigen und zu
verstarkten Gerauschen und Vibra-
tionen fiihren.

Laubsammeln

Das Laubsammelmesser ist so ge-
formt, dass es Herbstlaub von ihrem
Rasen aufnehmen kann. Damit diese
Funktion ein optimales Ergebnis er-
zielt, ist folgendes einzuhalten:
- Sammeln Sie Laub nur bei maxima-
ler Schnitthohe.
- Sammeln Sie Laub nur auf Ihrem
Rasen.
- Inspizieren Sie vor dem Laubsam-
meln die Arbeitsflache und halten
Sie Menschen, Haustiere, Glasge-
genstande und Autos auf Abstand.

Stromkreisunterbrecher losen

- Immer wenn Sie sich vom Garten-
gerat entfernen.

- Vor dem Beseitigen von Blockie-
rungen.

- Wenn Sie das Gartengerat tiber-
priifen, reinigen oder an ihm arbei-
ten.
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— Nach der Kollision mit einem
Fremdkorper; Gberpriifen Sie das
Gartengerat sofort auf Beschadi-
gungen und tauschen Sie das Mes-
ser, wenn es notwendig ist.

- Wenn das Gartengerat ungewohn-
lich zu vibrieren beginnt (sofort
priifen).

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhand-
schuhe, wenn Sie im Bereich der
scharfen Messer hantieren oder
arbeiten.

» Stellen Sie sicher, dass alle Muttern,
Bolzen und Schrauben festsitzen,
damit ein sicheres Arbeiten mit dem
Produkt moglich ist.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Gras-
fangsack auf Abnutzung und Ver-
schleif.

» Uberpriifen Sie regelmaBig den Gras-
fangkorb auf Abnutzung und Ver-
schleiB.

» Uberpriifen Sie das Produkt und er-
setzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Verwenden Sie ausschlieBlich fiir
das Gartengerat vorgesehene
Schneidmesser.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

» Stellen Sie vor der Lagerung sicher,
dass das Produkt sauber und frei von
Rickstanden ist. Wenn nétig, mit ei-
ner weichen trockenen Biirste reini-
gen.

Sicherheitshinweise und Hinweise
fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und
der Stromkreisunterbrecher geldst ist, bevor Sie den
Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Pro-
dukt, das eingeschaltet ist, kann zu Unfallen fiihren.

» Verwenden Sie nur die fiir dieses Produkt vorgesehe-
nen Bosch Akkus. Der Gebrauch anderer Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

P Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

!im vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

}‘_,44 onsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschddigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Schitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

» Lagern Sie das Produkt und den Akku nur im Temperatur-
bereich von =20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.
im Sommer nicht im Auto liegen.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.
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Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerdt spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von 4,0 Ah (ab 10
Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie keine
nicht wiederaufladbaren Akkus. An-
sonsten besteht Brand- und Explosi-
onsgefahr.

Deutsch |7

Halten Sie das Ladegerat von Regen oder

@I Nisse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwdrmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites
nicht ab. Das Ladegerdt kann sonst iiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgemab funktionieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit wird empfohlen, einen
Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem max. Ausldse-
strom von 30 mA zu verwenden. Priifen Sie Ihren FI-
Schutzschalter stets vor Gebrauch.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Gartengerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.

Das Gartengerat ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen,
Hackseln usw. bestimmt.

Das Gartengerat ist zum Rasenmahen auf Bodenhohe be-
stimmt.

Technische Daten

Sachnummer 3600 HBIA..
Nennspannung V 18
Messergehausebreite cm 34
Schnitthéhe mm 30-60
Volumen, Grasfangsack | 31
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 9,90

01:2014

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden “C 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb * “C -20...+50
und bei Lagerung

Akku Li-lonen
Nennspannung V 18
Sachnummer/Kapazitat

- 1607 A3507H Ah 4,0

Bosch Power Tools
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Rasenmaher CityMower 18
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Anzahl der Akkuzellen

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Alle Werte in dieser Anleitung wurden fiir die Nutzung unterhalb oder gleich 2000 Meter iiber dem Meeresspiegel gemessen.

AL1810CV AL1815CV AL1830CV

Sachnummer

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..

UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Ladestrom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akku mit 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Akku mit 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Akku mit 6,0 Ah min 364 260 130 62
Gewicht entspre- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
chend EPTA-Proce-
dure 01:2014
Schutzklasse = EN = EIT

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600HB9A..
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60335-2-77
- Schalldruckpegel dB(A) 69
- Schallleistungspegel dB(A) 89
- UnsicherheitK dB =1,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335-2-77
- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <25
- Unsicherheit K m/s’ =15
Montage und Betrieb Handlungsziel Bild  Seite

- Mahen

Handlungsziel Bild  Seite - Ausschalten
Lieferumfang” A 296 - Stromkreisunterbrecher entfernen
Griffbiigel montieren B 297  Akkuentnehmen J 303
Grasfangkorb zusammensetzen ¢ 298  Arbeitshinweis ,mdhen” K 303
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen D 298  Messerwartung/Messerwechsel L 304
Schnitthohe einstellen E 299 Zubehdr auswahlen M 305
Mueinsetzen P 209 A Abubideesadebosrichens it sertictum
Betrieb G-1 300- Sie in unserem Zubehdrprogramm.
- Stromkreisunterbrecher einfiigen 302
- Einschalten

F0161.81908](11.03.2020) Bosch Power Tools



Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie das Gartengerat aus, losen Sie
den Stromkreisunterbrecher und entfernen Sie den
Akku bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten
durchfiihren. Gleiches gilt, wenn das Schalterkabel
beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, dre-
hen sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht: Das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

Akku laden

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-
tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C
und 35 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Produkt durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:
Das Produkt arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Produkts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku
kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen

Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku ein. Stellen Sie sicher, dass
der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus aus dem Gerét, driicken Sie die Ak-
ku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerates in die Steckdose gesteckt und der Akku in das Lade-
gerat eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahit.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollsténdig aufgeladen.

Deutsch |9

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1810)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
M —| ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige
= ,~.| DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
- ./ﬂ siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist
= | oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb
des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist
und deshalb nicht geladen werden kann. Sobald der zuldssi-
ge Temperaturbereich erreicht ist, wird der Akku geladen.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1815 CV)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
w Charge Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-
= == ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige

ﬂs. Full DasDauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-
= siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist

oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassi-

gen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht geladen

werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich er-

reicht ist, wird der Akku geladen.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-

ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-

gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige

w Charge Der Schnellladevorgang wird durch schnelles
= == Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-

siert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die

Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich

ist, siehe Abschnitt ,Technische Daten®.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige

[GO 80% Be.i einem Laﬁiestand des Akkus von ca. 80%
=== blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen wer-

den.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

agl Full DasDauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass der Akku vollstadndig aufgela-
denist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bosch Power Tools
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Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

ﬂg Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-

Berhalb des zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe

Abschnitt ,Technische Daten®. Sobald der zulassige Tempe-

raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch

auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __ Das Blinklicht der roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Storung des Ladevor-
ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen und Abhilfe”.

Arbeitshinweise

Schnittleistung (Akku-Laufzeit)

Die Schnittleistung (Akku-Laufzeit) ist abhangig von den Ei-
genschaften des Rasens z. B. Grasdichte, Feuchtigkeit,
Graslange sowie der Schnitthohe.

Haufiges Ein- und Ausschalten des Gartengerats wahrend
des Mahvorgangs reduziert ebenfalls die Schnittleistung (Ak-
ku- Laufzeit).

Zur Optimierung der Schnittleistung (Akku-Laufzeit) wird
empfohlen, 6fters zu mahen, die SchnitthGhe zu vergroBern
und in angemessenem Tempo zu gehen.

Das unten aufgefiihrte Beispiel zeigt den Zusammenhang
zwischen Schnitthéhe und Schnittleistung in Bezug auf drei
Akkus.

Schnittbedingungen
il

¥ Sehr diinnes, trockenes Gras

Schnittleistung
Akku mit 4,0 Ah bis zu 200 m’
Akku mit 6,0 Ah bis zu 300 m?

Um die Laufzeit zu verlangern kann ein zusatzlicher Akku
liber eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch Garten-
gerdte erworben werden.

Fehlersuche
Stop &) ) (T
Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst
Akku entladen Laden Sie den Akku
Akku zu kalt/zu heiB Akku erwdrmen/abkiihlen lassen
Gras zu lang Max. erlaubte Grashohe ist 15 cm mit der groBten

Schnitthoheneinstellung

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Stromkreisunterbrecher nicht richtig/nicht voll-

standig eingesetzt

Richtig einsetzen

Gartengerdt lauft mit

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Wenden Sie sich an den Bosch Kundendienst

Unterbrechungen Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und groBere Schnitthohe
einstellen

Gartengerdt hinterlasst Schnitthohe zu niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

gn'r]egtetllr)nlé(ijﬁiges Messer stumpf Messer wechseln (siehe Bild L)

chnittbi

und/oder Blockierungen moglich Gartengerét ausschalten und Stromkreisunter-
Motor arbeitet schwer brecher l6sen

Unterseite des Gartengerdts priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des  Messer durch Gras behindert
Gartengerats dreht

sich das Messer nicht

Gartengerdt ausschalten und Stromkreisunter-
brecher lsen

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-
handschuhe)

Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen (22 Nm)
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Symptom Mogliche Ursache

Starke Vibrationen/Ge- Messermutter/-schraube lose

Deutsch|11

Abhilfe
Messermutter/-schraube festziehen (22 Nm)

rdusche Messer beschadigt

Messer wechseln (siehe Bild L)

Akku und Ladegerit

Symptome Mogliche Ursache
Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt

Abhilfe
Akku korrekt auf Ladegerat setzen

blinktam Ladegerat  akkukontakte verschmutzt
Kein Ladevorgang mog-

Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-

lich zen
Akku defekt Akku ersetzen

Akku-Ladeanzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-

leuchten nichtam La-  gesteckt cken

degerat Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt Netzspannung iiberpriifen, Ladegerat ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

H Deutschland
Wartung und Service Robert Bosch Power Tools GmbH

Akku-Pflege

» Achtung! Schalten Sie das Gartengerat aus, losen Sie
den Stromkreisunterbrecher und entfernen Sie den
Akku sowie den Grasfangsack bevor Sie Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten durchfiihren.

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 40 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 10°C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +322 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Bosch Power Tools
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Beim Versand durch Dritte (z.B. Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Gartengerate, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
7oN)

gen sollen einer umweltgerechten Wiederver-

wertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate und Akkus/Batterien

nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und Elektronikgerate
und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zu-
geflihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport.

English

Safety Notes

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Make yourself
familiar with the controls and the
proper use of the product. Please
keep the instructions safe for later
use!

Explanation of symbols on the
garden tool, charger and battery

é General hazard safety alert.

Illl Read instruction manual.
ii Make sure that bystanders

are not injured by foreign
objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance
to the product when operat-

ing.

[ |
$
==

(=,) Caution: Do not touch rotat-
=3¢ ingblades. Sharp blade(s).
Beware of severing toes or
fingers.
c—e ) Switch off and remove isol-
&9 ] ator switch before adjusting,

cleaning and before leaving
the product unattended for any
period.

e =3
[£]
ESy Wait until all machine com-
o | ponents have completely
stopped before touching
them. The blades continue to rotate
after the machine is switched off, a ro-

tating blade can cause injury.

Not applicable.

Do not use the product in the
rain or leave it outdoors when
itis raining.

Beware electric shock hazard.

° Not applicable.

B

Only use the battery charger
indoors.

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

Battery charger contains a
safety transformer.

washer or a garden hose to
clean the machine.

.00, Carefully check the area
where the tool is to be used
for wildlife and pets. Wildlife
and pets may be injured while the ma-
chineisin operation. Thoroughly
check the working area and remove
any stones, sticks, wires, bones and
foreign objects. When using the ma-
chine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the
dense grass.

Operation

» Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the product
out of reach of children.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
machine.

» Children should be supervised to en-

sure that they do not play with the
product.

» Never work while people, especially
children, or pets are nearby.

English |13

» The user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people
or their property.

» Do not wear open rubber shoes or
sandals when using the product. Al-
ways wear sturdy shoes and long
trousers. Do not use barefoot.

» Thoroughly inspect the area where
the machine is to be used and re-
move all stones, sticks, wires, bones
and other foreign objects.

» Before using, always visually inspect
to see that the blades, blade bolts
and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged
blades and bolts in sets to preserve
balance.

» Mow only in daylight or in good artifi-
cial light.

» Avoid mowing in bad weather condi-
tions especially when there is a risk
of lightning.

» Avoid operating the machine in wet
grass, where feasible.

» Walk, never run.

» Never operate the machine with de-
fective guards or shields, or without
safety devices, for example deflect-
ors and/or grass catchers in place.

» We would advise you to wear ear
protection for your own conveni-
ence.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Working on banks can be dangerous:
- Do not mow on excessively steep

Bosch Power Tools
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slopes.

- Always be sure of your footing on
slopes or wet grass.

- Mow across the face of slopes
never up and down.

- Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

» Use extreme caution when stepping
back or pulling the machine towards
you.

» Never mow by pulling the mower to-
wards you.

» Wait until the blades stop if the ma-
chine has to be tilted for transporta-
tion when crossing surfaces other
than grass and when transporting
the machine to and from the area to
be mowed.

» Do not tilt the machine when starting
or switching on the motor.

» Switch on the motor according to the
instructions with feet well away from
rotating parts.

» Do not put hands or feet near or un-
der rotating parts.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» When storing, make sure that all 4
wheels of the garden tool stand on
the ground/floor.

» Only lift the garden tool with the car-
rying handle. Use the carrying handle
with care.

» Do not modify the product. Unau-
thorized modifications may impair

the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

Leaf Collect

The leaf collect blade has been de-
signed to allow you to pick up autumn
leaves from your lawn. In order for this
functionality to work within optimal
parameters, please note the following:
— Only collect leaves with the ma-
chine set at maximum cutting
height.
- Collect leaves from your lawn only.
- Before collecting leaves inspect
the area where the machine is to
be used and keep people, pets,
glass structures and cars away
from use.

Remove the isolator switch:

- Whenever you leave the machine.

- Before clearing a blockage.

- Before checking, cleaning or work-
ing on the machine.

— After striking a foreign object. In-
spect the machine for damage and
change the blade as necessary.

— If the machine starts to vibrate ab-
normally (check immediately).

Maintenance

» Always wear gardening gloves
when handling or working near the
sharp blades.

» Keep all nuts, bolts and screws tight
to ensure safe working with the
product.
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» Check the grass bag frequently for
wear or deterioration.

» Check the grass catcher frequently
for wear or deterioration.

» Inspect the product and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement cutting means
of the right type are used.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch-approved.

» Before storing, make sure that the
product is clean and free of residue.
If necessary, clean with a soft dry
brush.

Safety Instructions and
Recommendations for Optimal
Handling of the Battery

» Ensure the product is switched off and the isolator key
is in the off position before the inserting the battery.
Inserting the battery into a product that has the switch on
can cause accidents.

» Use only Bosch batteries intended specifically for this
product. Use of any other batteries may create a risk of
injury and fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.

Pro?ect the l?attery ?gainst heat. (e.g., ]

against continuous intense sunlight), fire,

F,y‘ water, and moisture. There is a risk of explo-

BN sion.

» Keep the battery not being used away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

English |15

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Protect the battery against moisture and water.

» Store the product and battery only within a temperature
range between -20 °C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Safety Warnings for Battery
Chargers

Read all safety warnings and all instruc-

II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.

Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above 4.0 Ah
(10 battery cells or more). The bat-
tery voltage must match the battery
charging voltage of the charger. Do
not charge non-rechargeable batter-
ies. Otherwise there is a danger of
fire and explosion.

Keep the battery charger away from rain or
@ moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.
» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do

Bosch Power Tools
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not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the battery char-
ger. Otherwise, the battery charger can overheat and no
longer operate properly.

Technical Data

» Forincreased electrical safety, we recommend using are-
sidual current device with a max. tripping current of 30
mA. Before using, always check your residual current
device.

Intended Use

The garden product is intended for domestic lawn mowing.
The garden product is not intended for hedge cutting, trim-
ming, shredding, etc.

The garden product is intended for lawn mowing at ground
level.

Lawnmower CityMower 18

Article number 3600HBI A..
Rated voltage V 18
Bowl diameter cm 34
Height of cut mm 30-60
Capacity, grass bag | 31
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 9.90
Serial number see type plate on garden tool
Recommended ambient temperature during °C 0...+35
charging

Permitted ambient temperature during opera- “C -20...+50
tion * and storage

Battery Li-lon
Rated voltage V 18
Article number/Capacity

- 1607 A3507H Ah 4.0
- 1607 A350FE Ah 5.0
- 1607 A3501Y Ah 6.0
Number of battery cells

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) Limited performance at temperatures <0 °C
All values in this manual are measured for usage below or equal to 2000 meters above nominal sea level.

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Article number
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Charging current A 1.0 1.5 3.0 8.0
Charging period (battery discharged)
- Battery with min 240 168 95 85
4.0 Ah
- Battery with min 275 193 104 46
5.0 Ah

F016181908](11.03.2020)
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

- Battery with min 364 260 130 62

6.0 Ah
Weight according to kg 0.17 0.38 0.40 0.60
EPTA-Procedure
01:2014
Protection class S EIAT G/ S
Noise/Vibration Information

3600HBIA..

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Noise emission values determined according to EN 60335-2-77.
- Sound pressure level dB(A) 69
- Sound power level dB(A) 89
- Uncertainty K dB =1.0

Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60335-2-77

- Vibration emission value aj,

m/s’ <25

- Uncertainty K

m/s’ =1.5

Mounting and Operation

Action Figure  Page
Delivery scope” A 296
Mounting the handle B 297
Snap together the Grassbox Cc 298
Grassbox fitting/removing D 298
Setting the height of cut E 299
Inserting the battery F 299
Operation G-1 300-
- Inserting the isolator switch 302
- Switching on

-Mowing

- Switching off

- Removing the isolator switch

Removing the battery J 303
Working advice “mowing” K 303
Blade maintenance/Blade replacement L 304
Selecting accessories M 305

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
Starting Operation
For Your Safety

» Warning! Switch off, remove the isolator switch and
the battery before adjusting or cleaning. The same ap-
plies when the cable to the switch in the handle is
damaged, cut or entangled.

» The blade continues to rotate for a few seconds after
the machine is switched off.

» Caution: Do not touch the rotating blade.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-
lows charging only in the temperature range between 0°C
and 35 °C. In this manner, a high battery service life is
achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
empty, the product is switched off by means of a protective
circuit: The product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the product. The battery could become
damaged.

Observe the notes for disposal of the battery.

Inserting/Removing the Battery

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery. Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery from the machine, press the battery
unlocking button and pull the battery out.

Bosch Power Tools
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Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery is
inserted onto the charger .

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Meaning of the Indication Elements (AL 1810)

Flashing battery charge indicator
.\ Thecharging process is indicated by the flash-
M —| ingofthe battery charge indicator .

Solid light on battery charge indicator
2, .] Asolid light on the battery charge indicator
=} I /ﬂ signals that the battery is fully charged or that
— | the temperature of the battery is not within the
permitted charging temperature range, and
can therefore not be charged. The battery is charged as soon
as the allowable charging temperature range is reached.
When the battery is not inserted, a solid light on the battery
charge indicator signals that the mains plug is inserted in the
plug socket and that the charger is ready for operation.

Understanding the Indicators (AL 1815 CV)

Flashing battery charge indicator

H Charge The charging process is indicated by the flash-
= == ing of the battery charge indicator .

Continuous lighting of the battery charge indicator
a;. Full Continuous lighting of the battery charge in-
== dicator indicates that the battery is fully
charged or that the temperature of the battery is not within

the allowable charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged as soon as
the allowable charging temperature range is reached.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plug is in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Meaning of the Indication Elements
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator
w Charge The rapid-charging procedure is indicated by

= = = fast flashing of the green battery charge in-
dicator .

Note: The rapid-charging procedure is only possible when
the battery temperature is within the allowable charging
temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator
[GO 80% 'Whenthe charging condition of 'the_ battery is
=== 80%, the green battery charge indicator

flashes slowly.
The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

e

fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plugis in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Continuous lighting of the green battery
charge indicator indicates that the battery is

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator
ag Continuous lighting of the red battery charge

= indicator indicates that the temperature of the
battery is not within the allowable charging temperature
range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable
charging temperature range is reached, the battery charger
automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ - Aflashing red battery charge indicator indic-
ates a different malfunction of the charging

procedure, see section “Troubleshooting - Causes and Cor-

rective Measures”.

Working Advice

Cutting Capacity (Battery Operating Duration)
The cutting capacity (battery operating duration) depends
on lawn properties, such as grass density, moisture content,
grass length and height of cut.

Switching the machine on and off frequently during cutting
will also reduce the cutting capacity (battery operating dura-
tion).

To improve the cutting capacity (battery operating dura-
tion), it is recommended to cut more frequently, increase
the cutting height and walk at an appropriate pace.

The example below shows the connection between cutting
height and cutting capacity with regard to three batteries.

Cutting Conditions

L Very thin, dry grass

Cutting capacity
Battery with 4.0 Ah up to 200 m?
Battery with 6.0 Ah up to 300 m?

To increase the run time an additional battery can be pur-
chased from an authorised customer service agent for Bosch
garden products.
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Troubleshooting
FOE=E
sto &) (=
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start  Internal wiring of garden tool defective Contact Bosch customer service agent
Battery discharged Recharge battery
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Grass too long Max. allowed grass height 15 cm on highest
height-of-cut setting
Motor protector has activated Allow motor to cool and increase height of cut
Isolator key not inserted correctly/fully Fit correctly

Garden tool functions  Internal wiring of garden tool defective

Contact Bosch customer service agent

intermittently Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine leaves ragged Height of cut too low

Increase height of cut

finish Cutting blade blunt Replace cutting blade (see figure L).

and/or - - - - -

Motor labours Possible clogging Switch garden tool off and disengage isolator key
Check underneath the garden product and clear
out as necessary (always wear protective gloves)

Blade fitted upside down Refit blade correctly

Blade not rotating Cutting blade obstructed Switch garden tool off and disengage isolator key

while garden product . .

switched on Clear obstruction (always wear protective gloves)

Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (22 Nm)

Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (22 Nm)

noise

Cutting blade damaged Replace cutting blade (see figure L).
Battery and charger
Problem Possible Cause Corrective Action

Red battery charge in-  Battery not (properly) inserted

Properly insert battery in charger

dicator on charger Battery contacts contaminated

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and

Aashes removing the battery several times) or replace
No charging procedure the battery
possible Battery defective Replace the battery

Battery charge indic-
ator on charger donot  (properly)

Mains plug of battery charger not plugged in

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

light up
fective

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

Battery Maintenance

» Warning! Switch off, remove the isolator switch, bat-
tery and grass bag before adjusting or cleaning.

» Always wear gardening gloves when handling or work-
ing near the sharp blades.

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

Protect the battery against moisture and water.

Store the machine and battery only within a temperature
range between —20 °C and 40 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

It is recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

Do not leave the battery in the product in direct sunlight.
The ideal storage condition for the battery is 10 °C.

Bosch Power Tools
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- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When being transported by third parties (e.g.: air transport
or forwarding agency), special requirements on packaging
and labelling must be observed. For preparation of the item
being shipped, consulting an expert for hazardous material
isrequired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The garden product, batteries, accessories
72X

and packaging should be sorted for environ-

mental-friendly recycling.
Do not dispose of garden products and batter-
ies/rechargeable batteries into household
waste!
Only for EC countries:
According to the European law 2012/19/EU, electrical and
electronic equipments that are no longer usable, and accord-
ing to the European law 2006/66/EC, defective or used bat-
tery packs/batteries, must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:
Li-lon:
Please observe the instructions under Transport.

F016181908](11.03.2020)
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Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention
toutes les instructions qui suivent.
Se familiariser avec les éléments de
commande et l'utilisation appro-
priée de l'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un en-
droit siir pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur I'outil de jardin, le
chargeur et la batterie

Indications générales sur
d’éventuels dangers.

II Lire soigneusement ces ins-

Il tructions d’utilisation.
Prendre les précautions né-
cessaires pour que les per-

sonnes se trouvant a proximi-

té ne risquent pas d’étre blessées par
des projections provenant de l'outil.

1-f

Avertissement : Maintenir une
distance de sécurité quand
I'outil de jardin est en marche.

=] Attention : ne touchez pas les
T—9| lames enrotation. Les lames
sont coupantes. Attention a
ne pas se faire couper les orteils ou les
doigts.

Arrétez I'outil de jardin et reti-
rez le sectionneur avant d’ef-

fectuer des réparations ou de
nettoyer l'outil de jardin ou s'il est lais-

c®

&
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sé sans surveillance méme pour une
courte durée.

@
£y Attendezlarrét total de tous
o | leséléments de l'outil de jar-

din avant de les toucher.
Apreés la mise hors tension de l'outil de
jardin, les lames continuent a tourner,
pouvant ainsi provoquer des bles-
sures.

Sans objet.

Ne pas utiliser I'outil de jardin
par temps de pluie et ne pas
I'exposer a la pluie.

Protégez-vous contre les
chocs électriques.

° Sans objet.

&

3

Cisde N'utilisez pas de nettoyeur

“ 5 haute pression ni de tuyau
d’arrosage pour nettoyer l'outil de jar-
din.

W

N'utilisez le chargeur que
dans des locaux secs.

Le chargeur dispose d’un
transformateur de sécurité.

Assurez-vous qu’il n’y ait pas
d’animaux sauvages ou do-
mestiques dans la zone dans
laquelle I'outil de jardin doit étre utili-
sé. Les animaux sauvages ou domes-
tiques peuvent étre blessés pendant
['utilisation de la machine. Contrélez
soigneusement la zone d’utilisation de

Bosch Power Tools
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la machine et retirez pierres, batons,
fils, os et corps étrangers. Lors de ['uti-
lisation de la machine, assurez-vous
qu'aucun animal sauvage ou domes-
tique, ni des petits troncs d’arbre ne
soient cachés dans I'herbe épaisse.

Utilisation

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n‘ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir du produit. Il est pos-
sible que les réglementations natio-
nales limitent I'age minimum de
opérateur. Gardez le produit non
utilisé hors de la portée des enfants.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser cet outil de jar-
din.

» Les enfants doivent étre surveillés
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec le produit.

» N'utilisez jamais l'outil de jardin
lorsque des personnes, en particu-
lier des enfants ou des animaux do-
mestiques, se trouvent a proximité.

» L'utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dom-
mages causes a autrui ou a leurs
biens.

» Ne portez pas de chaussures en ca-
outchouc ouverts ou des sandalettes
quand vous utilisez le produit. Portez
toujours des chaussures fermées et

des pantalons longs. Ne faites jamais
fonctionner le produit si vous étes
pieds nus.

» Inspectez soigneusement la surface
a travailler et éliminez pierres, ba-
tons, fils métalliques, os et autres
corps étrangers.

» Avant de mettre 'appareil en
marche, controlez toujours siles
lames, les vis des lames et le sous-
groupe de coupage ne sont pas usés
ou endommagés. Remplacez les
lames usées ou endommagées tou-
jours en méme temps que les vis des
lames pour éviter tout balourd.

» Ne tondez que de jour ou sous un
bon éclairage artificiel.

» Ne travaillez pas avec la tondeuse a
gazon dans des conditions météoro-
logiques défavorables et plus parti-
culierement en cas d’approche
d’orage.

» Si possible, n'utilisez pas l'outil de
jardin lorsque I'herbe est mouillée.
» Ne menez I'appareil qu'au pas, ne ja-

mais courir.

» N'utilisez jamais l'outil de jardin
quand les équipements de sécurité
sont défectueux, sans carter ou sans
équipements de protection tels que
par exemple le pare-chocs et/ou le
bac de ramassage.

» Pour votre propre protection, nous
vous recommandons de porter une
protection acoustique.

» N'utilisez pas le produit si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de
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drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

» Travailler sur des talus peut étre dan-
gereux :

- Ne tondez pas des pentes trés
abruptes.

- Sur des pentes ou de I'herbe
mouillée, faites attention a ne pas
perdre 'équilibre.

- Tondez toujours perpendiculaire-
ment a la pente, jamais de haut en
bas ou de bas en haut.

- Faites trés attention lors d’un
changement de direction sur une
pente.

» Faites tres attention en reculant ou
en tirant l'outil de jardin vers vous.

» Lors des travaux de tonte, poussez
I'outil de jardin toujours vers 'avant
et ne le tirez jamais vers vous.

» Les lames doivent étre totalement a
l'arrét quand vous devez incliner 'ou-
til de jardin pour le transporter,
quand vous traversez des surfaces
autres que le gazon ou quand vous
transportez l'outil de jardin entre
deux surfaces a tondre.

» N'inclinez pas l'outil de jardin lors du
démarrage ou lorsque vous mettez le
moteur en marche.

» Mettez l'outil de jardin en marche
conformément aux instructions du
mode d’emploi et veillez a maintenir
les pieds largement a I'écart des par-
ties en rotation.

Frangais |23

» Tenez les pieds et les mains éloignés
des parties rotatives de l'outil de jar-
din.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec l'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais
l'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» Faites attention lors du stockage a ce
que les 4 roues de l'outil de jardin
soient au sol.

» Ne soulevez I'outil de jardin que par
la poignée. Maniez la poignée avec
prudence.

» N’effectuez aucune modification
sur le produit. Des modifications
non autorisées peuvent s'avérer pré-
judiciables a la sécurité de votre pro-
duit et conduiront a une augmenta-
tion des émissions de bruit et des vi-
brations.

Ramasser les feuilles

La lame est formée de sorte a pouvoir
ramasser les feuilles d’automne de
votre jardin. Pour obtenir un résultat
optimal avec cette fonction, respectez
les instructions suivantes :

- Ramassez les feuilles seulement a
la hauteur de coupe maximale.

- Ne ramassez des feuilles que sur
votre gazon.

— Avant de ramasser les feuilles, ins-
pectez la surface de travail et main-
tenez éloignés personnes, ani-
maux, objets en verre ou voitures.

Bosch Power Tools
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Déclencher le sectionneur

— A chaque fois que vous vous éloi-
gnez de 'outil de jardin.

Avant d’éliminer un engorgement.
Pour contrdler, nettoyer ou effec-
tuer des travaux sur loutil de jar-
din.

Aprés avoir heurté un corps étran-
ger. Vérifiez alors immédiatement
que l'outil de jardin ne présente
pas d’'endommagements, et, si né-
cessaire, faites-le réparer.
Sil'outil de jardin commence a vi-
brer anormalement (controler im-
médiatement).

Entretien

» Portez toujours des gants de jardi-
nage quand vous manipulez 'appa-
reil ou que vous travaillez prés des
lames aiguisées.

» Vérifiez si tous les écrous, boulons et
vis sont bien serrés pour prévenir de
tout risque d’accident et garantir un
bon fonctionnement du produit.

» Controlez régulierement le bac de ra-
massage pour vous assurer de son
état d’usure.

» Controlez régulierement le bac de ra-
massage pour vous assurer de son
état d’'usure.

» Contrdlez le produit et, pour des rai-
sons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» N'utilisez que des lames prévues
pour 'outil de jardin.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.

» Avant de transporter ou de stocker le
produit, assurez-vous qu’il est
propre et bien entretenu. Si néces-
saire, nettoyez-le a 'aide d’'une
brosse seche et douce.

Consignes de sécurité et indications
pour le maniement optimal de la
batterie

» Assurez-vous que P'outil de jardin est bien en position
d’arrét et que le sectionneur est bien déclenché avant
de mettre la batterie en place. Insérer une batterie dans
un outil de jardin en marche peut causer des accidents.

» Nutilisez Poutil de jardin qu’avec des batteries Bosch
prévues pour. L utilisation de toute autre batterie peut
entrainer des blessures et des risques d’'incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il ya un
risque d’explosion.

» Tenez la batterie non utilisée a I'écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres, car un pontage pourrait
provoquer un court-circuit. Un court-circuit entre les
contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un
incendie.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» N'utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau.

» Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.
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Instructions de sécurité pour
chargeurs
Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
II tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour 'avenir.

N'utiliser le chargeur qu'apres s'étre familiarisé avec toutes
ses fonctions et étre capable de I'utiliser sans réserve ou
apres avoir recu des instructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n'ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce chargeur. |l
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de l'utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des batteries Lithium-lon
Bosch d’'une capacité d’au moins
4,0 Ah (a partir de 10 cellules de
batterie). La tension des batteries
doit correspondre a la tension de

Caractéristiques techniques
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charge du chargeur. Ne pas rechar-

ger de batteries non rechargeables.
Sinon il y arisque d’explosion et d’in-
cendie.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des

@ conditions humides. La pénétration d’eau

dans un chargeur augmente le risque de choc
électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable oule
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité électrique, nous recomman-
dons d'utiliser un disjoncteur a courant différentiel avec
déclenchement de 30 mA max. Toujours vérifier le dispo-

sitif a courant différentiel résiduel avant I'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.

L'appareil n’est pas congu pour tailler les haies ni pour cou-
per les bordures, broyer des déchets de jardin, etc.

L'outil de jardin est congu pour tondre du gazon au niveau du
sol.

Tondeuse CityMower 18
Numéro d'article 3600HBIA..
Tension nominale Vv 18
Largeur du carter des lames cm 34
Hauteur de coupe mm 30-60
Volume, sac de ramassage | 31
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Numéro de série voir plaque signalétique sur I'outil de jardin
Températures ambiantes recommandées pour la “C 0..+35

charge

Bosch Power Tools
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Tondeuse CityMower 18
Températures ambiantes autorisées pendant “C -20...+50
I'utilisation” et pour le stockage

Batterie lons lithium
Tension nominale \ 18
Numéro d’article/capacité

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Nombre de cellules rechargeables

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) Performances réduites a des températures <0 °C
Toutes les valeurs de ce manuel ont été mesurées pour une utilisation a une altitude de 2000 métres ou moins au-dessus du ni-
veau de lamer.

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

Numéro d'article

UE 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..

UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Courant de charge A 1,0 1,5 3,0 8,0
Temps de chargement (batterie déchargée)
- Batterie de 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Batterie de 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Batterie de 6,0 Ah min 364 260 130 62
Poids suivant kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Classe de protection S EIAT AT I

Niveau sonore et vibrations

3600HBIA..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 60335-2-77.

- Niveau de pression acoustique dB(A) 69
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 89
- Incertitude K dB =1,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN60335-2-77

- Valeur d’émissionvibratoire a, m/s? <25
- Incertitude K m/s? =1,5
Montage et mise en service Objectif Figure _Page

— - Monter la poignée B 297
Objectif —_— Figure _Page Assembler le bac de ramassage C 298
Contenu de la lvraison” A 296 Monter/retirer le bac de ramassage D 298
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Objectif Figure  Page
Régler la hauteur de coupe E 299
Mise en place de la batterie F 299
Fonctionnement G-1 300-
- Insérer le disjoncteur 302
- Mettre en marche

-Tondre

- Eteindre

- Retirer le disjoncteur

Retirer la batterie J 303
Instructions de travail « Tondre » K 303
Entretien/remplacement des lames L 304
Sélection des accessoires M 305

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Attention ! Arrétez Poutil de jardin, déconnectez le
sectionneur et retirez la batterie avant d’effectuer des
réparations ou de nettoyer I'outil de jardin. Ceci vaut
également lorsque le cable électrique est endomma-
gé, coupé ou emmeélé.

» Une fois I'outil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention : ne pas toucher la lame en rotation.

Charger la batterie

La batterie est équipée d’un contréle de température qui ne
permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-
ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-
ger complétement dans le chargeur avant la premiere mise
en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n’endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie Li-
thium-lon est protégée contre une décharge profonde.
Lorsque la batterie est déchargée, le produit est arrété par
un dispositif d'arrét de protection : I'outil de jardin ne tra-
vaille plus.

Ne plus appuyer sur interrupteur Marche/Arrét aprés la
mise hors fonctionnement automatique du produit. Ceci
peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.
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Monter/démonter la batterie

Remarque : L utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de 'appareil.

Mettez la batterie rechargée en place. S'assurer que la batte-
rie est entierement insérée.

Pour retirer la batterie de I'appareil, appuyer sur la touche de
déverrouillage de la batterie puis retirer la batterie.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche de sec-
teur du chargeur est branchée sur la prise de courant et que
la batterie est placée dans le chargeur .

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de la batterie et de charger
cette derniére avec le courant de charge optimal en fonction
de sa température et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
pletement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1810)

Clignotement de P'indicateur de charge
Le processus de charge est signalé par le cli-
gnotement de l'indicateur de charge .
Allumage permanent de l'indicateur de charge
0| Lallumage permanent de l'indicateur de

= ./a charge signale que I'accu est complétement

= | chargé ou que la température de l'accu se
trouve en dehors de la plage de températures
de charge admissible et que 'accu ne peut donc pas étre
chargé. Dés que la plage de températures admissible est at-
teinte, I'accu est chargé.
En 'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation

secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1815 CV)

Clignotement de l'indicateur de charge

w Charge Le processus de charge est signalé par le cli-
= == gnotement de l'indicateur de charge .

Indicateur de charge de la batterie constamment allumé
ﬂg. Full La lumiére permanente de I'indicateur de
= charge de la batterie signale que la batterie est
complétement chargée ou que la température de la batterie
se trouve en dehors de la plage de température de charge
admissible et que celle-ci ne peut donc pas étre chargée.
Deés que la plage de température admissible est atteinte, la
batterie est chargée.
La lumiére permanente de l'indicateur de charge de la bat-
terie sans batterie introduite signifie que la fiche de secteur
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est connectée dans la prise et que le chargeur est prét a étre
mis en service.

Signification des éléments d’affichage
(AL1830 CV/AL 1880 CV)

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(rapidement)

w Charge Le processus de charge rapide est signalé par
=== |eclignotement rapide de 'indicateur vert de

charge de la batterie .

Note : Le processus de charge rapide n'est possible que si la

température de la batterie se situe dans la plage de tempéra-

ture de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

Techniques ».

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(lentement)

[GO 80% Par un,étaF de charge de la batterie d’enviroq
== 80%, l'indicateur vert de charge de la batterie

clignote lentement.

La batterie peut étre retirée du chargeur pour étre aussit6t

utilisée.

Allumage permanent de I'indicateur de charge vert

ﬂg. Full L’allumage permanent de l'indicateur de

== charge vert signale que I'accu est compléte-
ment chargé.

Enl'absence d’accu dans le chargeur, l'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

L’indicateur rouge de charge de la batterie est allumé en

permanence

35 La lumiére rouge permanente de 'indicateur
= decharge signale que la température de la bat-

terie est en dehors de la plage de températures de charge
admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».

Dépistage de défauts

w : m
&) o*||I=
STOP 8 ) |

>

Dés que la plage de températures admissibles est atteinte, le
chargeur se met automatiquement en mode de chargement
rapide.

L’indicateur de charge de la batterie clignote rouge

H_ - L’indicateur de charge de la batterie cligno-
tant rouge signale une autre erreur du proces-

sus de charge, voir chapitre « Erreurs - causes et remedes ».

Instructions d’utilisation

Puissance de coupe (autonomie de la batterie)

La puissance de coupe (autonomie de la batterie) dépend
des propriétés du gazon, p. ex. de I'épaisseur du gazon, de
humidité, de lalongueur du gazon et de la hauteur de
coupe.

Mettre en marche/arréter fréquemment I'outil de jardin pen-
dant la tonte réduit également la puissance de coupe (auto-
nomie de la batterie).

Pour optimiser la puissance de coupe (autonomie de la bat-
terie), il est recommandé de tondre plus souvent, d'augmen-
ter la hauteur de coupe et d’avancer a une vitesse appro-
priée.

L’exemple indiqué ci-dessous montre la relation entre hau-
teur de coupe et puissance de coupe pour trois batteries.

Conditions de coupe

Herbe trés fine et séche
Puissance de coupe
Batterie de 4,0 Ah jusqu’a 200 m?
Batterie de 6,0 Ah jusqu'a 300 m?

Afin d’augmenter la durée de fonctionnement, il est possible
de se procurer une deuxieme batterie auprés d’'une agence
de service aprés-vente agréée pour appareils de jardin
Bosch.

Symptome Cause possible Reméde
Le moteur ne démarre  Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-  Consulter le service aprés-vente agréé Bosch
pas tueux

Batterie déchargée Recharger la batterie

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Herbe trop haute

La hauteur max. autorisée de I'herbe a couper est
de 15 cm avec le réglage le plus élevé de hauteur
de coupe

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

ve

teur de coupe plus élevée

Le sectionneur n’est pas correctement/compléte- Mettre correctement en place

ment mis en place

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools



Symptome Cause possible
Loutil de jardin fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-
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Remede
Consulter le service aprés-vente agréé Bosch

tence
vé

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

teur de coupe plus élevée

L’outil de jardin coupe Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

Pherbe de maniére rré- | s james sont émoussées

Changer les lames (voir figure L)

uliere
Et/ou Blocages possibles

le moteur fonctionne
avec difficulté

Eteindre l'outil de jardin et débrancher le disjonc-
teur

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardinage)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

Lalame ne tourne pas  Lalame est bloquée par I'herbe
apres avoir mis en
marche l'outil de jardin

Eteindre l'outil de jardin et débrancher le disjonc-
teur

Enlever 'obturation (toujours porter des gants de
jardinage)

Ecrou/vis de la lame desserré

Resserrer I'écrou/la vis de la lame (22 Nm)

Vibrations/bruits ex-  Ecrou/vis de lalame desserré

Resserrer I'écrou/la vis de la lame (22 Nm)

cessifs Lalame est endommagée Changer les lames (voir figure L)

Batterie et chargeur

Probléme Cause possible Remeéde

Levoyantrouge indi-  La batterie n’a pas été (correctement) miseen  Mettre la batterie correctement en place sur le
quantlachargedela  place chargeur

batterie clignote surle - contacts de la batterie encrassés
chargeur

Aucun processus de

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie

charge possible Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Lindicateur de charge La fiche secteur du chargeur n’est pas (correcte-

de la batterie n'est pas  ment) branchée

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant

allumé sur le chargeur
défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien de la batterie
» Attention ! Arrétez Poutil de jardin, déconnectez le

sectionneur et retirez la batterie ainsi que le bac de ra-

massage avant d’effectuer des réparations ou de net-
toyer Poutil de jardin.

» Portez toujours des gants de jardinage quand vous
manipulez 'appareil ou que vous travaillez prés des
lames aiguisées.

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de

température entre -20°C et 40 °C. Ne laissez pas la batte-

rie p. ex. dans une voiture en été.

Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

Ne laissez pas la batterie dans 'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

La température optimale de stockage de la batterie est de
10°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de

la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement
aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie
est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.hosch-garden.com
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (codt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport
Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de

transport des matieres dangereuses. L'utilisateur peut trans-

porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex.: transport aérien ou
entreprise de transport), les exigences spécifique a 'embal-
lage et au marquage doivent étre respectées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire
appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

XY/ Les outils de jardin et les batteries, ainsi que
‘,\,ﬁ leurs accessoires et emballages, doivent pou-

voir suivre chacun une voie de recyclage ap-
propriée.

Ne jetez pas les outils de jardin et les accus/
batteries avec les ordures ménageres !

)5

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques et électroniques dont on ne peut
plus se servir, et conformément a la directive européenne
2006/66/CE, les batteries/piles usées ou défectueuses
doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Batteries/piles :

lon lithium :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport.

>
Espaiiol

Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del producto.
Guarde estas instrucciones de servi-
cio en un lugar seguro para posterio-
res consultas.

Explicacion de la simbologia
utilizada en el aparato para jardin,

cargador y acumulador
Advertencia general de peli-
gro.

II Lea las instrucciones de servi-
Il cio con detenimiento.
Preste atencion a que no sean
lesionadas por cuerpos extra-

nos proyectados las personas

situadas cerca.

F016181908](11.03.2020)
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<) Advertencia: Mantenga una
l*’ﬂ separacion de seguridad res-

pecto al producto en funcio-
namiento.

T—,] Atencion: No toque las cuchi-
T—y| llas en funcionamiento. Las
cuchillas estan muy afiladas.
Tenga cuidado de no cercenarse los
dedos de los pies y de las manos.

Desconecte el aparato para
jardin y desenchufe el disyun-
tor antes de realizar trabajos
de mantenimiento o limpieza, o siem-
pre que deje desatendido el aparato
para jardin, incluso durante un tiempo
breve.

c®

=)

No procede.

) Espere a que todas las piezas
oo | delaparato para jardin se ha-

yan detenido por completo
antes de tocarlas. Al desconectar el
aparato para jardin, las cuchillas se
mantienen todavia en movimiento cier-
to tiempo, y pueden lesionarle.

£\

No trabajar con el producto
en lalluvia, ni exponerlo a és-
ta.

Evite exponerse a una descar-
ga eléctrica.

° No procede.

&

{3

Solamente emplee el carga-
dor en recintos secos.
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El cargador incorpora un
transformador de seguridad.

presion ni una manguera para
limpiar el aparato para jardin.

I

Examine detenidamente si
existen animales silvestres o
domésticos en el area en el
que pretende usar el aparato para jar-
din. Los animales silvestres o domésti-
cos pueden ser lesionados durante el
uso de la maquina. Examine con dete-
nimiento el area de trabajo de la ma-
quinay retire todas las piedras, palos,
alambres, huesos y demas objetos ex-
tranos que encuentre. Al utilizar la ma-
quina cuide que no se encuentren
ocultos por el denso césped animales
silvestres y domésticos o pequenos to-
cones.

Manejo

» Jamas permita que usen el producto
ninos, ni aquellas personas que no
estén familiarizadas con estas ins-
trucciones. Tenga en cuenta la edad
minima que pudiera prescribirse en
su pais para el usuario. Guarde el
producto fuera del alcance de los ni-
nos, cuando no lo utilice.

» Jamas permita el uso de este apara-
to para jardin a nifos, ni tampoco a
personas que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experienciay/
o0 conocimientos insuficientes y/o

Bosch Power Tools
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que no estén familiarizadas con es-
tas instrucciones de uso.

» Los nifios deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
producto.

» Nunca use el aparato para jardin si
en las inmediaciones se encuentran
personas, y muy en especial nifos,
asi como animales domésticos.

» El usuario es responsable de los acci-
dentes o danos provocados a otras
Personas o a sus pertenencias.

» No use zapatos de goma abiertos ni
sandalias cuando use el producto.
Siempre use calzado fuerte y panta-
lones largos. Jamas use el producto
estando descalzo.

» Examine con detenimiento la superfi-
cie a trabajar y retire piedras, palos,
alambres, huesos, y demas cuerpos
extranos que pudieran existir.

» Antes de su uso, verifique siempre
que las cuchillas, los tornillos de su-
jecion de las mismas y el conjunto de
corte no estén demasiado desgasta-
dos ni danados. Siempre sustituya a
la vez las cuchillas y tornillos de suje-
cion desgastados o danados para
evitar que se produzca un desequili-
brio.

» Unicamente corte el césped con luz
diurna o con buena iluminacion artifi-
cial.

» No trabaje con el cortacésped bajo
condiciones climaticas adversas, es-
pecialmente si se avecina una tor-
menta.

» Siempre que sea posible, evite utili-
zar el aparato para jardin si el césped
estuviese mojado.

» Siempre marche de forma pausaday
nunca de forma apresurada.

» Jamas trabaje con el aparato para
jardin si los dispositivos protectores
o cubiertas estuviesen defectuosos,
o sin estar montados los dispositivos
de seguridad como, p. €]., la cubierta
de proteccion y/o el cesto colector
de césped.

» Como medida de proteccion adicio-
nal se recomiendan protectores au-
ditivos.

» No utilice el producto si esta cansa-
do o indispuesto, ni tampoco des-
pués de haber consumido alcohol,
drogas o medicamentos.

» El trabajo en pendientes puede re-
sultar peligroso:

- No corte el césped en pendientes
muy pronunciadas.

- Procure andar con paso firme al
trabajar superficies inclinadas o cés-
ped himedo.

- Siempre corte el césped en super-
ficies inclinadas procediendo de un
lado a otro y jamas hacia arriba o ha-
cia abajo.

- Proceda con especial cautela al in-
vertir la direccion de marcha en pen-
dientes.

» Preste gran atencion al andar hacia
atras o al tirar del aparato para jardin
hacia Ud.
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» Siempre corte el césped empujando
el aparato para jardin hacia delante y
jamas atrayéndolo hacia su cuerpo.

» Las cuchillas deberan estar deteni-
das si tuviese que inclinar el aparato
para jardin para transportarlo, al so-
brepasar areas sin césped y al apro-
ximarse o apartarse del lugar en el
que desee cortar el césped.

» No incline el aparato para jardin al
arrancar o conectar el motor.

» Conecte el aparato para jardin segun
seindica en las instrucciones de uso,
prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficien-
te respecto a las piezas en rotacion.

» No aproxime sus manos ni pies a las
piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto a la
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Jamas alce o sustente el aparato pa-
rajardin con el motor en marcha.

» Al guardar el aparato para jardin cui-
de que las 4 ruedas asienten contra
el suelo.

» Solo alce el aparato para jardin por el
asa de transporte. Trate el asa de
transporte con cuidado.

» No modifique en manera alguna el
producto. Las modificaciones im-
procedentes pueden afectar a la se-
guridad de su producto y provocar
mayor ruido y vibraciones.
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Recogida de hojarasca

La cuchilla recolectora de hojarasca ha
sido especialmente disefada para re-
coger del césped la hojarasca otonal.
Para lograr resultados dptimos con es-
ta funcion debera atenerse a lo si-
guiente:

- Solo recoja la hojarasca teniendo
ajustada la altura de corte maxima.

— Unicamente recolecte hojarasca
depositada sobre el césped.

- Antes de recoger hojarasca inspec-
cione el area de trabajo y manten-
ga alejados de la misma a perso-
nas, animales, objetos de cristal y
coches.

Desenchufe el disyuntor:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

Antes de eliminar una obstruccidn
de material.

Al examinar, limpiar o manipular en
el aparato para jardin.

Tras chocar contra un cuerpo ex-
trano: Examine de inmediato si es-
ta danado el aparato parajardiny
cambie la cuchilla, si procede.

Si el aparato para jardin comienza
avibrar de forma anormal (verifi-
carlo de inmediato).

Mantenimiento

» Pongase siempre unos guantes de
proteccion al manipular o trabajar
en el area de las cuchillas.

» Aseglrese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente

Bosch Power Tools
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sujetos para permitir un trabajo se-
guro con el producto.

» Controle con regularidad el estado y
el nivel de desgaste del saco colector
de césped.

» Controle con regularidad el estado y
el nivel de desgaste del cesto colec-
tor de césped.

» Controle el producto y, para mayor
seguridad, sustituya las piezas des-
gastadas o danadas.

» Utilice exclusivamente las cuchillas
previstas para este aparato para jar-
din.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» Antes de almacenarlo asegurese de
que el producto esté limpio y exento
de residuos. Si fuese preciso, lim-
piarlo con un cepillo suave y seco.

Instrucciones de seguridad e
indicaciones para el trato optimo del

acumulador

» Antes de montar el acumulador asegiirese que el apa-
rato para jardin esté desconectado y que esté desen-
chufado el disyuntor. El montaje del acumulador en un
aparato para jardin conectado puede causar un acciden-
te.

» Solamente utilice los acumuladores Bosch previstos
para este aparato para jardin. El uso de otro tipo de
acumuladores puede acarrear lesiones e incluso un incen-
dio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

P N

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. €j., también de una exposicion prolonga-
da al sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

» Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20 °C y 50 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Instrucciones de seguridad para
cargadores
Lea integramente todas las indicaciones de
II seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a nifos, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial o mental, o que dispon-
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de
iones de litio Bosch a partir de una

capacidad de 4,0 Ah (desde 10 ele-
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mentos de acumulador). La tension
del acumulador debera correspon-
der ala tension de carga del carga-

dor. No cargue baterias no recarga-
bles. En caso de no atenerse a ello
plosion.
No exponga el cargador a la lluvia y evite
@ netracion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.
portar un peligro de descarga eléctrica.
» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
flos. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tnicamente por un profesional cualificado, emplean-

podria originarse un incendio o ex-
que penetren liquidos en su interior. La pe-
» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
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gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o enun
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigeracion del cargador. El
cargador podria llegar a sobrecalentarse y averiarse.

» Para mayor seguridad, se recomienda emplear un inte-
rruptor diferencial con una corriente de disparo max. de
30 mA. Siempre controle el interruptor diferencial antes
de su uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para cortar césped
en el drea doméstica.

El aparato para jardin no ha sido disefiado para cortar setos,
desbrozar, triturar, etc.

Aparato para jardin ha sido previsto para cortar el césped a
la altura de suelo.

Datos técnicos
Cortacésped CityMower 18
NO de art. 3600HBIA..
Tension nominal \ 18
@ del alojamiento de cuchillas cm 34
Altura de corte mm 30-60
Volumen, saco colector de césped | 31
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
N© de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jar-
din
Temperatura ambiente recomendada durante la °C 0...+35
carga
Temperatura ambiente permitida durante el ser- © -20...+50
vicio" y en el almacenamiento
Acumulador lones de litio
Tension nominal \ 18
N° de art./capacidad
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
NO de celdas
- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Todos los valores en estas instrucciones fueron medidos para el uso a una altitud igual o inferior a 2000 m sobre el nivel del

mar.

Bosch Power Tools
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AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV
NO de art.
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Corriente de carga A 1,0 1,5 3,0 8,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- Acumulador de min 240 168 95 85
4,0 Ah
- Acumulador de min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Acumulador de min 364 260 130 62
6,0 Ah
Peso segun kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Clase de proteccion S EIAT AT S

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

3600HB9A..

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 60335-2-77

- Nivel de presion sonora dB(A) 69
- Nivel de potencia acustica dB(A) 89
- Incertidumbre K dB =1,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segun EN 60335-2-77
- Valor de vibraciones generadas a,, m/s’ <25
- Incertidumbre K m/s? =1,5
Montaje y operacién Objetivo Figura Pagina
Instrucciones de trabajo "Corte del cés- K 303

Objetivo Figura Pagina ped"
Material suministrado® A 296 Mantenimiento y cambio de la cuchilla L 304
Montaje de la empufiadura de estribo B 297  Seleccion de los accesorios opcionales M 305
Ensamble del cesto colector de césped C 298 A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al

. . material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
Montaje/desmontaje del cesto colector D 298 sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
de césped rios.
Ajuste de la altura de corte E 299
Montaje del acumulador F 299 Puesta en marcha
Funcionamiento G-1 300- .
- Montaje del interruptor de aislamiento 302  Parasuseguridad
- Conexion » ijAtencion! Desconecte el aparato para jardin, retire el
- Corte del césped disyuntor, y desmonte el acumulador antes de realizar
- DeSCOﬂeXI_On ) ) trabajos de mantenimiento y limpieza. Lo mismo debe-
- Desmontaje delinterruptor de aisla- rarealizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el
miento cable del interruptor.
Desmontaje del acumulador J 303 » Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-

llas siguen girando todavia durante algunos segundos.
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» Atencion: no tocar la cuchilla en rotacion.

Carga del acumulador

El'acumulador viene equipado con un control de temperatu-
ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen
de temperatura entre 0 °Cy 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection" (ECP). Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el producto: El aparato para jardin deja en-
tonces de funcionar.

No continiie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
producto. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.
Inserte el acumulador cargado. Aseglirese de haber introdu-
cido hasta el tope el acumulador.

Para retirar el acumulador del aparato, accione el boton de
extraccion y saque el acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador en el cargador .
Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
tey se recarga con la corriente de carga dptima en funcion
de su temperatura y tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

Significado de los indicadores (AL 1810)
Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el
parpadeo del indicador de carga del acumula-
-—-- dor.

Luz permanente del indicador de carga del acumulador
La luz permanente del indicador de carga de
la bateria indica que la bateria esta completa-
mente cargada o que supera el limite admisible
de temperatura de carga y por eso no puede
cargarse. En el momento de alcanzarse la temperatura admi-
sible se comienza a recargar la bateria.
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Sin la bateria colocada, la luz permanente del indicador de
carga de la bateria sefaliza que el enchufe de red esta enca-
jado en la caja de enchufe y el cargador esta listo para el fun-
cionamiento.

Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1815CV)

Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el

V| Charge Care
parpadeo del indicador de carga del acumula-

dor.

Luz fija del indicador de carga del acumulador
agl Ful L@ luz fija del indicador de carga del acumula-
= dor senaliza que el acumulador esta completa-
mente cargado, o bien, que la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del campo admisible y no puede ser car-
gado. En el momento de alcanzarse la temperatura admisible
se comienza a recargar el acumulador.
Sino estd montado ningtin acumulador, la luz fija del indica-
dor de carga del acumulador sefaliza que el enchufe esta co-
nectadoalaredy que el cargador se encuentra en disposi-
cion de funcionamiento.

Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luz verde intermitente (rapida) del indicador de carga

del acumulador

w Charge El proceso de carga rapida se sefializa median-
= = = te un parpadeo rapido del indicador de carga

delacumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-

var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra

dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

Luz verde intermitente (lenta) del indicador de carga del
acumulador

GO 80%

Si el nivel de carga del acumulador es de
aprox. un 80%, el indicador de carga del acu-
mulador verde parpadea lentamente.

El acumulador se puede tomar para su uso inmediato.

Luz permanente del indicador verde de carga del

acumulador

ﬂE. Ful L@ luz permanente del indicador verde de
= cargadel acumulador sefializa, que el acumula-

dor esta completamente cargado.

Sin el acumulador colocado, la luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza, que el enchufe de red

esta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo

para el funcionamiento.

Luz fija roja del indicador de carga del acumulador

a; La luz fija del indicador de carga del acumula-
= dorrojo sefaliza, que la temperatura del acu-

mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de

carga admisible, ver apartado "Datos técnicos". En el mo-

mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del

Bosch Power Tools
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margen admisible, el cargador cambia automaticamente a
carga rapida.

Luz intermitente roja del indicador de carga del

acumulador

H La luz intermitente roja del indicador de car-
" =7 gadel acumulador sefaliza un fallo de otro tipo

en el proceso de carga, ver aparado "Fallos - causas y solu-

ciones".

Instrucciones para la operacion

Rendimiento de corte (autonomia del
acumulador)

El rendimiento de corte (autonomia del acumulador) depen-
de de las propiedades del césped como, p. €., su densidad,
grado de humedad, longitud y de la altura de corte.

La conexion y desconexion frecuente del aparato para jardin
al cortar el césped reduce asimismo el rendimiento de corte
(autonomia del acumulador).

Localizacion de fallos
& =)
i JE|E

Sintoma

Posible causa
El motor no funciona

Cableado interior de la maquina defectuoso

Para optimizar el rendimiento de corte (autonomia del acu-
mulador) se recomienda cortar el césped con mayor fre-
cuencia con una altura de corte mayor y guiando el cortacés-
ped a una velocidad apropiada.

En el ejemplo abajo indicado se refleja la relacion existente
entre laaltura y el rendimiento de corte en base a tres acu-
muladores diferentes.

Condiciones de corte

W césped seco y muy fino
Rendimiento de corte
Acumulador de 4,0 Ah hasta 200 m*
Acumulador de 6,0 Ah hasta 300 m?

Para aumentar la autonomia puede adquirirse un acumula-
dor adicional a través de un servicio técnico de aparatos pa-
ra jardin Bosch.

Solucion
Dirijase a un servicio técnico Bosch

Acumulador descargado

Recargue el acumulador

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Césped demasiado alto

Altura max. del césped 15 cm con el ajuste maxi-
mo de la altura de corte

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

Interruptor de aislamiento enchufado de forma in- Montarlo correctamente

correcta o incompleta

El aparato parajardin

Cableado interior de la maquina defectuoso

Dirfjase a un servicio técnico Bosch

funciona de forma in-

: El guardamotor se ha activado
termitente

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

La altura de corte obte- Altura de corte muy baja

Ajustar una altura de corte mayor

nida con el aparatode  ¢ychilla mellada

Cambiar cuchilla (ver figura L)

jardin es irregular

y/o

el motor trabaja con di-
ficultad

Puede que exista una obstruccion

Desconectar el aparato para jardin y desenchufar
el interruptor de aislamiento

Examine la parte inferior del aparato para jardiny
desobstruyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicion correcta

Al conectar el aparato  Cuchilla obstaculizada por la hierba
parajardin, la cuchilla

de corte no gira

Desconectar el aparato para jardin y desenchufar
el interruptor de aislamiento

Eliminar la obstruccion (siempre use guantes para
jardin)
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Sintoma Posible causa Solucion
Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos  Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla (22 Nm)
Vibraciones o ruidos in- Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos  Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
tensos lla (22 Nm)
Cuchilla danada Cambiar cuchilla (ver figura L)
Acumulador y cargador
Sintomas Posible causa Solucion

Elindicador rojo de Acumulador mal montado

carga del acumulador

Montar correctamente el acumulador en el carga-
dor

parpadea en el carga-
dor

Contactos sucios del acumulador

No es posible realizar

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

el procesodecarga  Acumulador defectuoso

Sustituir acumulador

Los indicadores de car- El enchufe de red del cargador no esta correcta-

gadel acumuladorno  mente conectado

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

seencienden enel car- Tomja de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tension de red, y si fuese preciso,

gador tuoso

acuda a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador

Mantenimiento y servicio

Cuidado del acumulador

» ijAtencion! Desconecte el aparato para jardin, desen-
chufe el disyuntor, y desmonte el acumulador y el saco
colector de césped antes de realizar trabajos de man-
tenimiento y limpieza.

» Pongase siempre unos guantes de proteccion al mani-
pular o trabajar en el area de las cuchillas.

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 40 °C. No deje, p. €j., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
10°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador
Robert Bosch Sociedad Andénima
Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,

Bosch Power Tools
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Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102
Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €]., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar |a pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion
X3/ Los aparatos para jardin, acumuladores, acce-
4 sorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

)<

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos inservibles, asi como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados deberan
acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje

res o pilas a la basura!

iNo arroje los aparatos para jardin, acumulado-

ecologico tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/EUy 2006/66/CE, respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
Transporte.

—— O CERTE

—— Rryid

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as
seguintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e
com a utilizacao do produto. Guarde
as instrucoes de servico em lugar
seguro para uma utilizacao
posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem, no carregador e no
acumulador

é Indicacao geral de perigos.
II Leia atentamente estas
Il instrucdes de servico.
@ pessoas nas proximidades
nao podem ser feridas pela

projecao de corpos estranhos.

1-f

Certifique-se de que as

Aviso: Mantenha-se a uma
distancia segura do produto
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enquanto ele estiver a funcionar.

=, Cuidado: Nao toque nas
T—3| laminas em rotacao. As

laminas sao afiadas. Proteja-
os dedos dos pés e das maos.

Desligar o aparelho de
jardinagem e soltar o
disjuntor de corrente elétrica
antes de executar trabalhos de
manutencao ou de limpeza ou se 0
aparelho de jardinagem permanecer
sem vigilancia, mesmo que durante
curto tempo.

e

=]

Nao aplicavel.

=< Aguarde até que todas as

ao | pecas do aparelho de
jardinagem parem por

completo antes de tocar nelas. As

laminas ainda continuam a girar apds o

desligamento do aparelho de

jardinagem e podem causar lesoes.

Nao utilizar o produto na
chuva nem exp6-lo a chuva.

Proteja-se contra choque
elétrico.

Nao aplicavel.

S0 utilizar o carregador em
locais secos.

O carregador esta equipado
com um transformador de
seguranca.

@] >
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jardinagem nao se deve
utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

.99, Verifique atenciosamente a
Y@ icaondeo aparelho de

jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de
estimacao. Animais silvestres e
domeésticos podem ser feridos durante
aoperacao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da
maquina e remova todas as pedras,
paus, fios, 0ssos e objetos estranhos.
Ao usar a maquina, certifique-se de
que nao haja animais silvestres,
animais de estimacao ou pequenos
tocos de arvores escondidos na grama
densa.

Operacao

» Jamais permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com
estas instrucoes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar
a idade do utilizador. Quando nao
estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para
criangas.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucdes
utilizem a ferramenta de jardinagem.

Bosch Power Tools
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» Se possivel nao devera operar o
aparelho de jardinagem com a relva
molhada.

» Sempre andar com calma, jamais
andar com rapidez.

» Jamais operar o aparelho de
jardinagem se os dispositivos de
protecao e coberturas estiverem

» Criancas devem ser supervisionadas
para garantir que elas nao brinquem
com o produto.

» Jamais utilizar o aparelho de
jardinagem enquanto pessoas,
especialmente criangas, ou animais
e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é

responsavel por acidentes ou danos,
se outras pessoas forem feridas e se
as suas propriedades forem
danificadas.

» Nao devem ser usados sapatos de
borracha abertos nem sandalias ao
utilizar o produto. Sempre usar
sapatos robustos e calcas longas.
Jamais usar o produto com os pés
descalcos.

» Controlar cuidadosamente a
superficie a ser trabalhada e
remover pedras, gravetos, arames,
0SS0S € quaisquer outros corpos
estranhos.

» Antes a utilizagao devera sempre
controlar se as laminas, os parafusos
das laminas e o médulo de corte
estao gastos ou danificados.
Laminas e parafusos de laminas
gastos ou danificados devem sempre
ser substituidos por completo, para
evitar desequilibrios.

defeituosos ou se os dispositivos de
seguranca, como por exemplo a
protecao contra colisao e/ou o cesto
de recolha da relva, nao estiverem
montados.

» Recomendamos o uso de uma
protecao auricular para a sua propria
protecao.

» Nao use o produto quando estiver
cansado ou doente ou sob a
influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos.

» O trabalho em taludes pode ser
perigoso:

- Nao cortar a relva em locais
extremamente inclinados.

- Ao trabalhar em superficies
inclinadas ou sobre relva molhada
devera sempre andar com cuidado.
- Em superficies inclinadas, arelva
devera sempre ser cortada
transversalmente a inclinagao,
jamais na direcao da inclinacao.

- Ao mudar de direcao em declives
devera sempre tomar muito cuidado.
» Ao andar para tras ou ao puxar o
aparelho de jardinagem devera
proceder com muito cuidado.

» SO cortar relva a luz do dia ou com
boa iluminacao artificial.

» Em condicdes climaticas
desfavoraveis, especialmente em
caso de uma tempestade, nao
devera trabalhar com o corta-relvas.
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» Ao cortar a relva devera sempre
empurrar o aparelho de jardinagem
para frente e jamais puxa-lo na
direcao do corpo.

» As laminas devem estar paradas se
tiver que inclinar o aparelho de
jardinagem para o transporte, se
tiver que passar por superficies sem
relva e se tiver que transportar o
aparelho de jardinagem de ou para a
area onde a relva devera ser cortada.

» Nao se deve inclinar o aparelho de
jardinagem aquando da partida ou
da ligacao do motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem
como descrito nas instrucdes de
Servico e observe que 0s seus pés
estejam numa distancia suficiente
das pecas em rotacao.

» Nao permita que as suas maos e 0s
seus pés se encontrem perto nem
sob as partes em rotagao.

» Manter-se afastado da zona de
expulsao ao trabalhar com o
aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o
aparelho de jardinagem com o motor
ligado.

» Certifique-se de que o aparelho de
jardinagem esteja com todas as 4
rodas sobre o chao durante o
armazenamento.

» O aparelho de jardinagem s6 deve
ser levantado pelo punho de
transporte. O punho de transporte
deve ser tratado com cuidado.
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» Nao efetuar quaisquer alteracoes
no produto. Alteracoes
inadmissiveis podem prejudicar a
seguranca do seu produto e
aumentar os ruidos e as vibragoes.

Recolha de folhas secas

Alamina para recolha de folhas secas
é formada de modo a recolher folhas
secas, darelva, no outono. Para que
esta funcao obtenha um resultado
ideal, deve ser observado o seguinte:

- So se deve recolher relva na
maxima altura de corte.

- sdrecolher as folhas secas sobre a
suarelva.

- antes de recolher as folhas secas é
necessario inspecionar a area de
trabalho e manter pessoas,
animais domeésticos, objetos de
vidro e carros afastados.

Soltar o disjuntor de circuito
elétrico

- sempre que se afastar do aparelho
de jardim.

- antes de eliminar bloqueios.

- ao controlar e limpar o aparelho de
jardim ou antes de trabalhar nele.

— apos a colisao com um corpo
estranho, controlar imediatamente
se 0 aparelho de jardinagem
apresenta danos e, se necessario,
troque as laminas.

- se o aparelho de jardinagem
comecar a vibrar de forma anormal
(controlar imediatamente).

Bosch Power Tools
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Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem
se estiver a trabalhar na area das
laminas afiadas.

» Controlar se todas as porcas,
cavilhas e parafusos estao firmes,
para assegurar-se de que o produto
funcione de forma segura.

» Verificar regularmente o estado e 0
desgaste do cesto de recolha de
relva.

» Verificar regularmente o estado e 0
desgaste do cesto de recolha de
relva.

» Controlar o produto e, se
necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» So utilizar as laminas de corte
previstas para o aparelho de
jardinagem.

» Assegure-se de que as pecas
substituidas sejam da Bosch.

» Antes do armazenamento, assegure-
se de que o produto esteja limpo e
livro de residuos. Se necessario,
limpe-0 com uma escova macia e
seca.

Indicacdes de seguranca e
indicacoes sobre o manuseio ideal

do acumulador
» Assegure-se de que o aparelho de jardinagem esteja

desligado e o disjuntor de circuito elétrico esteja solto

antes de inserir o acumulador. A introducdo de um
acumulador num aparelho de jardinagem ligado pode
levar a acidentes.

» So devem ser utilizados acumuladores Bosch
previstos para este aparelho de jardinagem. A
utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

PN Proteger o acumulador contra calor, p.ex.

!im também contra uma permanente radiacao
) solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
}_,44 explosdo.

» Mantenha o acumulador nao utilizado afastado de
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal, que possam estabelecer
uma ligacao entre os contactos. Um curto-circuito entre
o0s contactos do acumulador pode provocar queimaduras
ou incéndios.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

» Soarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Indicacdes de seguranca para
carregadores
Devem ser lidas todas as indicacées de
II seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucoes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacées de seguranca e
instrucdes para futura referéncia.

S0 utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as
fungdes e se for capaz de executd-las sem limitagdes ou se
tiver sido respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
criangas e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucoes

E
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utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta
forma é assegurado que nenhuma
crianga brinque com o carregador.
» SO devem ser carregados
acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de

4,0 Ah (a partir de 10 células de
acumlador). A tensdo do acumulador
tem de coincidir com a tensao de
carga para acumulador do
carregador. Nao carregue
acumuladores nao recarregaveis.
Caso contrario, existe perigo de
incéndio e de explosao.

/_; ,% Manter o carregador afastado de chuva ou

humidade. A infiltracdo de 4gua num
carregador aumenta o risco de choque
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» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacées devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aguecimento do carregador de
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de ventilacao do carregador.
Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

» Para aumentar a seguranca elétrica, é recomendado o uso
de um disjuntor de corrente residual com um méaximo de
corrente de ativacao de 30 mA. Verifique sempre o0 seu
disjuntor de corrente residual antes de usar o aparelho.

Utilizacao conforme as disposicoes
0 aparelho de jardinagem é destinado para cortar relva em
areas privadas.

0 aparelho de jardinagem ndo é previsto para cortar nem
aparar sebes.

elétrico. 0 aparelho de jardinagem é previsto para o corte de relva ao
nivel do solo.
Dados técnicos
Corta-relvas CityMower 18
Numero do produto 3600 HBIA..
Tensao nominal \ 18
Largura da carcaga da lamina cm 34
Altura de corte mm 30-60
Volume, saco de recolha de relva | 31
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Numero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de
jardinagem

Temperatura ambiente recomendada durante o © 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em © -20...+50
funcionamento ¥ e durante o armazenamento
Acumulador 10es de litio
Tensao nominal v 18
Numero da pega/Capacidade
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0

Bosch Power Tools
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Corta-relvas CityMower 18
Numero de células do acumulador

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Todos os valores neste manual foram medidos para uma utilizagao em altitudes abaixo ou iguais a 2000 metros acima do nivel

do mar.

AL 1810CV

Ndmero do produto

AL 1815CV AL 1830 CV

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Corrente de carga A 1,0 1,5 3,0 8,0
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- Acumulador com min 240 168 95 35
4,0 Ah
- Acumulador com min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Acumulador com min 364 260 130 62
6,0 Ah
Peso conforme kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Classe de protecao S EIAT AT S

Informacao sobre ruidos/vibragoes

3600HB9A..

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente:

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 60335-2-77

- Nivel de pressao acustica dB(A) 69

- Nivel da poténcia acustica dB(A) 89

- IncertezaK dB =1,0

Totais valores de vibragoes ah (soma dos vetores de trés direcoes) e incerteza K averiguados conforme EN 60335-2-77

- Valor de emisséo de vibragdes a,, m/s’ <25

- IncertezaK m/s’ =1,5

Montagem e funcionamento
Operagao G-1 300-

- Inserir disjuntor de circuito elétrico 302

Volume de fornecimento” A 29 - Ligar

Montar o arco de pega B 297 gg;}?gr arrelva

Adicionar o cesto de recolha da relva C 298 - Remover disjuntor de circuito elétrico

Montar/retirar o cesto de recolha da D 298 Retirar 0 acumulador J 303

relva Indicacao de trabalho “Cortar relva” K 303

Ajustar a altura de corte = 299 Manutencao/substituicao da lamina L 304

Colocar o acumulador F 299

F016181908](11.03.2020)
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Objetivo de acdo Figura Pagina

Selecionar acessorios M 305

A) Acessérios apresentados ou descritos néo pertencem ao
volume de fornecimento padrio. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca

» Atencao! Desligar o aparelho de jardinagem, soltar o
disjuntor de corrente elétrica e remover o acumulador
antes de executar trabalhos de manutencao e de
limpeza. O mesmo vale, se o cabo de contacto estiver
danificado, cortado ou emaranhado.

» Depois de desligar o aparelho de jardinagem, as
laminas ainda giram durante alguns segundos.

» Cuidado: Nao tocar nas laminas de corte em rotacao.

Carregar o acumulador

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de
temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de
temperatura entre 0 °C e 35 °C. Assim é alcangada uma alta
vida util do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupcao do processo de carregamento nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador esté descarregado, o produto
é desligado por um circuito de protecdo: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botdo liga-desliga
depois de o produto ter sido desligado automaticamente.
0 acumulador pode ser danificado.

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Introduzir/retirar o acumulador

Nota: Se ndo forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador carregado. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.

Para remover o acumulador do aparelho, se deve premir o
botdo de destravamento do acumulador e puxar o
acumulador para fora.

Processo de carregamento

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador for inserido no carregador .
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Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de cargaideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tensao do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1810)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria

g =

0 processo de carregamento € indicado pelo
piscar do indicador de carga da bateria .

Luz permanente do indicador da carga da bateria
= .| Aluzpermanente do indicador da carga da
= ./a bateria indica que a bateria esta

—— | completamente carregada ou que a

temperatura da bateria esta fora da faixa de

temperatura de carga admissivel e por isso ndo pode ser
carregada. A bateria sera carregada logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.
Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da
carga da bateria, indica que a ficha de rede esta inserida na
tomada e que o carregador esta operacional.
Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1815 CV)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria

w Charge
Luz continua da indicacao da carga do acumulador
35. Full Aluzpermanente daindicacao da cargado
== acumulador sinaliza que o acumulador esta
completamente carregado ou que a temperatura do
acumulador esta além da faixa de temperatura de
carregamento admissivel e, portanto, ndo pode ser
carregado. O acumulador sera carregado logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcancada.
Sem que o acumulador esteja inserido, a luz permanente da
indicacao da carga do acumulador indica que a ficha de rede

estd inserida na tomada e que o carregador esta pronto para
ser utilizado.

0 processo de carregamento € indicado pelo
piscar do indicador de carga da bateria .

Significado dos elementos de indicacdo
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luz intermitente (rapida) da indicacao verde da carga do
acumulador
0 processo de carregamento rapido é

w Charge L N P e
= = = sjnalizado pelo piscar rapido da indicacao
verde da carga do acumulador .

Bosch Power Tools
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Indicacdo: O carregamento rapido s6 é possivel se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de
temperatura de carregamento permitida, vide capitulo
"Dados técnicos".

Luz intermitente (lenta) indicacao verde da carga do
acumulador

GO 80%

Com um nivel de carga do acumulador de
aprox. 80% a indicacao verde da carga do
acumulador pisca de forma lenta.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

ﬂs. Ful A luz permanente verde do indicador da
== carga da bateria indica que a bateria esta

completamente carregada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da

carga da bateria , indica que a ficha de rede esté inserida na

tomada e que o carregador esta operacional.

Luz permanente vermelha da indicacao da carga do

acumulador
ﬂg Aluz permanente da indicacao vermelha da
= cargadoacumulador sinaliza que a
temperatura do acumulador esta fora da faixa admissivel da
temperatura de carregamento, vide ,Dados técnicos”. Assim
que a faixa de temperatura admissivel for alcancada, o
carregador comutar-se-a automaticamente para o
carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha da indicacao da carga do
acumulador

Aluz intermitente da indicacdo vermelha da
carga do acumulador sinaliza uma outra falha

Busca de erros
(i)

Sintoma Possivel causa

0 motor ndo arranca
esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

do processo de carregamento, vide capitulo ,Erro - Causa e
solucao”“.

Indicacoes de trabalho

Poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador)

A poténcia de corte (tempo de funcionamento do
acumulador) depende das caracteristicas da relva, da
densidade da relva, da humidade, do comprimento da relva
e daaltura de corte.

Se o aparelho de jardinagem for ligado e desligado
frequentemente durante o processo de cortar arelva, a
poténcia de corte (tempo de funcionamento do acumulador)
também podera ser reduzida.

Para otimizar a poténcia de corte (tempo de funcionamento
do acumulador) é recomendavel cortar com maior
frequéncia, aumentar a altura de corte e proceder com uma
velocidade adequada.

0 exemplo abaixo indica a relagdo entre a altura de corte e a
poténcia de corte durante uma carga dos trés acumuladores.

Condicées de corte

" Relva muito fina e seca
Poténcia de corte

Acumulador com4,0Ah  até 200 m?
Acumulador com6,0 Ah  até 300 m?

Para aumentar o tempo de funcionamento, pode ser
adquirido um acumulador adicional num centro de servico
pos-venda autorizado para aparelhos de jardinagem Bosch.

Solucéo

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

Descarregar o acumulador

Carregar o0 acumulador

Acumulador frio/quente demais

Permitir que o acumulador se aguega/arrefeca

Relva longa demais

A max. altura admissivel da grama é de 15 cm
com o maior ajuste da altura de corte

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

0O disjuntor do circuito elétrico nao foi introduzido Colocar de forma correta

de forma correta/completamente

0 aparelho de

jardinagem funciona  esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Entre em contacto com o servico de atendimento
ao cliente Bosch

com interrupgoes A protecio do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte
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Sintoma Possivel causa

0 aparelho de Altura de corte pequena demais
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Solucao
Aumentar a altura de corte

jardinagem produzum - A< jminas estio embotadas

Trocar as laminas (veja figura L)

resultado de corte
irregular

efou

o motor funciona com
dificuldade

E possivel que haja uma obstrugio

Desligar o aparelho de jardinagem e soltar o
disjuntor de circuito elétrico

Controlar o lado de baixo do aparelho de
jardinagem e eliminar a obstrucao, se for
necessario (use sempre luvas para jardinagem)

Lamina montada do lado errado

Montar a lamina do lado certo

Apos ligar o aparelho  Alamina é impedida pela relva
de jardinagem, a
lamina de corte ndo

gira

Desligar o aparelho de jardinagem e soltar o
disjuntor de circuito elétrico

Remover a obstrugdo (sempre usar luvas para
jardinagem)

Porca/parafuso da ldmina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (22 Nm)

Fortes vibragoes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (22 Nm)

ruidos Lamina danificada

Trocar as ldminas (veja figura L)

Acumulador e carregador

Sintomas Possivel causa

Indicagdo vermelhada Acumulador nao inserido (corretamente)

Solucéo
Inserir o acumulador corretamente no carregador

carga do acumulador

c Contactos do acumulador sujos
pisca no carregador

Nenhum processo de
carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador danificado

Substituir o acumulador

Asindicaces de carga A ficha de rede do carregador nao esta

dos acumuladores ndo (corretamente) introduzida

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

se iluminam no

Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensao de rede, se necessario,

carregador permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Manutengéo e servigo - Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de

Tratamento do acumulador

» Atencao! Desligar o aparelho de jardinagem, soltar o
disjuntor de corrente elétrica e remover o acumulador
e o cesto de recolha de relva antes de executar
trabalhos de manutencéo e de limpeza.

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a
trabalhar na area das laminas afiadas.

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicacoes e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e agua.

- So6armazenar o aparelho de jardinagem e 0 acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 40 °C. Por
exemplo, durante o verao, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

jardinagem, em caso de radiacao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de 10°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o
carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que
deve ser substituido.

Servico pos-venda e
aconselhamento

www.hosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas

sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Ao ser enviado por terceiros (por. ex.: transporte aéreo ou
expedicdo) devem ser observados os requerimentos
especiais quanto a embalagem e identificacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Acumuladores sé devem ser transportados se a carcaga
estiver em perfeito estado. Colar contactos abertos e
embalar o acumulador de modo que ndo possa se
movimentar dentro da embalagem. Respeite também outras
disposicdes nacionais eventualmente existentes.

Eliminacao
?74 Os aparelhos de jardim, os acessorios e as
72X

embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Néo deitar os aparelhos de jardinagem e

acumuladores/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos
residuos aparelhos elétricos e eletronicos velhos e conforme
adiretiva europeia 2006/66/CE relativa a acumuladores/
pilhas defeituosos ou gastos, estes devem ser recolhidos
separadamente e conduzidos a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:
10es de litio:
Observar as indicagées no capitulo Transporte.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente
le istruzioni sotto indicate. Acquisi-
re dimestichezza con gli elementi di
comando ed il corretto utilizzo del
prodotto. Conservare in luogo sicuro
il presente manuale di istruzioni
d’uso per ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio,
stazione di ricarica e batteria
ricaricabile

Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Accertarsi che persone even-

tualmente presenti nei dintor-

ni non rischino lesioni da cor-
pi estranei proiettati all'esterno.

1-f

do.

—,] Attenzione: Non toccare le la-
T—9| merotanti. Le lame sono affi-

late. Prestare attenzione a
non tagliarsi le dita dei piedi e delle
mani.

Avvertenza: Tenere una di-
stanza di sicurezza dal pro-
dotto se lo stesso sta lavoran-

Spegnere I'apparecchio per il
giardinaggio e rimuovere il
ruttore del circuito elettrico
prima di procedere ad interventi di ma-

c®

&
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nutenzione o di pulizia oppure prima di
lasciare I'apparecchio per il giardinag-
gio incustodito anche per un breve pe-
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tici ed animali domestici possono es-
sere feriti durante il funzionamento
dell'apparecchio. Controllare accura-

riodo. tamente I'area di impiego dell'apparec-
== Non applicabile. chioe rimuqverg tutpi i sass@, i bastoni,
[#] i fili metallici, gli ossi ed altri corpi
. . . . estranei. Durante |'impiego dell'appa-
& Prima diintervenire sui com- o0 oo prestare attenzione affinché
siz» | ponenti dell'apparecchioper o vi siano nascosti nell'erba fitta ani-

il giardinaggio, attendere che
gli stessi si siano completamente fer-
mati. Le lame continuano a ruotare do-
po lo spegnimento dell'apparecchio
per il giardinaggio e possono provoca-
re lesioni gravi.

mali selvatici, animali domestici o pic-
coli ceppi.

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso vi-
sione delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il prodotto. Le norme naziona-
li prevedono eventualmente dei limiti
di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore. Se il prodotto non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» Non permettere in nessun caso l'uso
dell'apparecchio per il giardinaggio a

Non utilizzare il prodotto
quando piove e neppure
esporlo alla pioggia.

Proteggersi contro scosse
elettriche.

* Non applicabile.

Utilizzare la stazione di ricari-

ca esclusivamente in ambienti
asciutti.

La stazione di ricarica € dota-
ta di un trasformatore di sicu-
rezza.

Per la pulizia dell'apparecchio
per il giardinaggio non utiliz-

zare idropulitrice o tubo da giardino.

A4

Controllare accuratamente
['areain cui deve essere im-
piegato I'apparecchio per il

giardinaggio in merito ad animali selva-

tici e animali domestici. Animali selva-

bambini, persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e/o co-
noscenza e/o a persone che non ab-
biano famigliarita con le presenti
istruzioni.

» | bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con il prodotto.

» Non utilizzare mai I'apparecchio per
il giardinaggio quando nelle imme-
diate vicinanze vi sono persone ed in
modo particolare bambini oppure
animali domestici.
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» L'operatore & responsabile degli inci-
denti o dei rischi in cui possono in-
correre le altre persone o le loro pro-
prieta.

» Durante |'impiego del prodotto non
indossare scarpe di gomma aperte o
saldali. Portare sempre robuste scar-
pe di sicurezza e pantaloni lunghi.
Non utilizzare mai il prodotto a piedi
nudi.

» Ispezionare accuratamente la super-
ficie da lavorare ed avere cura di ri-
muovere eventuali pietre, bastoni, fi-
li metallici, ossi e qualunque altro ti-
po di corpo estraneo.

» Prima dell'impiego controllare sem-
pre visivamente che le lame, le viti
delle lame ed il gruppo di taglio non
siano usurati o danneggiati. Al fine di
evitare squilibri, in caso di usura o
danneggiamento delle lame e delle
viti delle lame, sostituire sempre la
serie completa.

» Procedere alla tosatura dell’erba so-
lamente di giorno o con una buona il-
luminazione artificiale.

» Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
un temporale che si sta avvicinando,
non lavorare con il tosaerba.

» Se possibile, evitare di utilizzare I'ap-
parecchio per il giardinaggio sull’er-
ba bagnata.

» Camminare sempre e non correre
mai.

» Mai utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio con dispositivi di prote-

zione e coperture difettosi oppure
senza dispositivi di sicurezza, come
per esempio deflettore protettivo e/
o cestello raccoglierba.

» Si consiglia di indossare una prote-
zione per l'udito per la propria prote-
zione.

» Non utilizzare il prodotto in caso di
stanchezza o di malattia oppure sot-
to I'effetto di bevande alcoliche, dro-
ghe o medicinali.

» La tosatura dell'erba sulle scarpate
puo essere pericolosa:

- Non tosare I'erba su pendenze ec-
cessivamente ripide.

- In caso di superfici con una certa
pendenza oppure in caso di erba ba-
gnata, attenzione a non scivolare.

- In caso di superfici con una certa
pendenza, tosare 'erba trasversal-
mente e non procedere mai in senso
perpendicolare alla pendenza.

- Porre estrema cautela nell'invertire
direzione sulle pendenze.

» Operare con estrema attenzione
quando si arretra o quando si tira
I'apparecchio per il giardinaggio.

» Durante la tosatura dell'erba avere
cura di spingere I'apparecchio per il
giardinaggio sempre in avanti e di
non tirarlo mai in direzione del pro-
prio corpo.

» Le lame devono essere sempre com-
pletamente ferme prima di ribaltare
l'apparecchio per il giardinaggio per
il trasporto, quando si devono attra-
versare superfici prive di erba e
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quando si trasporta lo stesso alla/
dall'area da tosare.

» Durante l'operazione di accensione
oppure avviamento del motore non
ribaltare I'apparecchio per il giardi-
naggio.

» Accendere I'apparecchio per il giar-
dinaggio come descritto nelle istru-
zioni d’'uso e fare attenzione che i
piedi siano a distanza sufficiente dal-
le parti rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino
o sotto le parti rotanti.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

» Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio per il giardinaggio con
il motore in funzione.

» Prestare attenzione affinché durante
il magazzinaggio I'apparecchio per il
giardinaggio appoggi sul pavimento
con tutte e 4 le ruote.

» Sollevare I'apparecchio per il giardi-
naggio afferrandolo esclusivamente
per l'impugnatura. Trattare con at-
tenzione l'impugnatura.

» Non effettuare alcuna modifica al
prodotto. Modifiche illecite possono
pregiudicare la sicurezza del prodot-
to e causare un aumento della rumo-
rosita e delle vibrazioni.

Raccolta foglie

La lama raccolta foglie &€ modellata in
questo modo affinché possa raccoglie-

Italiano | 53

re foglie autunnali dal prato. Affinché
questa funzione ottenga un risultato
ottimale & necessario osservare quan-
to segue:

- Raccogliere le foglie esclusivamen-
te ad altezza di taglio massima.

- Raccogliere le foglie esclusivamen-
te sul vostro prato.

- Prima della raccolta foglie ispezio-
nare la superficie di lavoro e tenere
lontano persone, animali domesti-
ci, oggetti in vetro ed auto.

Rimozione del ruttore del circuito
elettrico

- Ogniqualvolta si lascia 'apparec-
chio per il giardinaggio incustodito.

— Prima dell'eliminazione di bloccag-
gi.

- Prima di effettuare controlli, inter-
venti di pulizia oppure lavori all'ap-
parecchio per il giardinaggio.

- In seguito ad una collisione con
corpi estranei; controllare imme-
diatamente I'apparecchio per il
giardinaggio in merito a danneggia-
menti e, se necessario, sostituire la
lama.

- Se 'apparecchio per il giardinaggio
inizia a vibrare in modo insolito
(controllare immediatamente).

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino
maneggiando o lavorando nel set-
tore delle lame taglienti.

» Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i
perni e le viti siano ben serrati affin-
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ché sia possibile lavorare in modo si-
curo con il prodotto.

» Controllare regolarmente il sacco di
raccoglierba in merito ad usura e
danni.

» Controllare regolarmente il cestello
raccoglierba in merito ad usura e
danni.

» Controllare il prodotto e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o
danneggiate.

» Utilizzare esclusivamente lame da ta-
glio previste per I'apparecchio per il
giardinaggio.

» Accertarsi che le parti di ricambio da
sostituire provengano da Bosch.

» Prima del magazzinaggio assicurarsi
che il prodotto sia pulito e libero da
resti. Se necessario, pulire con una
spazzola morbida ed asciutta.

Indicazioni di sicurezza e indicazioni
per l'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Assicurarsi che I'apparecchio per il giardinaggio sia
spento e il ruttore del circuito elettrico rimosso prima
diinserire la batteria ricaricabile. L'inserimento di una
batteria ricaricabile in un apparecchio per il giardinaggio
acceso puo causare incidenti.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Bosch
previste per questo apparecchio per il giardinaggio.
L'impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle consi-
gliate potra comportare il pericolo di lesioni e d'incendio.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

i Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
m (ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
) tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
}_,44 & pericolo di esplosione.

» Non avvicinare la batteria ricaricabile non utilizzata a
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbero provocare
un'esclusione dei contatti. Un corto circuito trai contat-
ti delle batterie ricaricabili pud provocare bruciature op-
pure lo sviluppo di incendi.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora i utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi é concreto pericolo di esplosione!

» Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

» Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°Ce 50°C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

E

Indicazioni di sicurezza per stazioni
diricarica
Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
II istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze sulla sicurez-
za puo essere causa di scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso l'uso
della stazione di ricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all’eta dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo

modo viene assicurato che i bambini
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non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a
partire da un’autonomia di 4,0 Ah (a
partire da 10 elementi della batteria
ricaricabile). La tensione della batte-
ria ricaricabile deve essere adatta al-
la tensione di ricarica batteria della
stazione di ricarica. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo
diincendio ed esplosione.

Custodire la stazione di ricarica al riparo
@I dalla pioggia o dall’'umidita. L’eventuale infil-

trazione di acqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-

co puo causare folgorazioni.

Italiano | 55

batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi € rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione della stazione di ri-
carica. In caso contrario la stazione di ricarica potrebbe
surriscaldarsi e non funzionare pil correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica si raccomanda I'im-
piego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente d’intervento max. di 30 mA. Prima
dellimpiego controllare sempre l'interruttore di sicurezza
per correnti di guasto.

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato
per tosare I'erba di prati in settori privati.

L'apparecchio per il giardinaggio non & destinato al taglio
delle siepi, alla tosatura dei bordi, alla triturazione ecc.
Lapparecchio per il giardinaggio & previsto per la tosatura
dell'erba ad altezza terreno.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-

Dati tecnici
Tosaerba CityMower 18
Codice prodotto 3600HB9A..
Tensione nominale \ 18
Larghezza della scatola della lama cm 34
Altezza di taglio mm 30-60
Volume, sacco raccoglierba | 31
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Numero di serie Vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il
giardinaggio
Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- “C 0...+35
rica
Temperatura ambiente consentita durante il fun- RC -20...+50
zionamento " e durante il magazzinaggio
Batteria ricaricabile loni di litio
Tensione nominale \ 18
Codice prodotto/autonomia
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Numero degli elementi della batteria ricaricabile
- 1607 A3507H 10
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Tosaerba CityMower 18
- 1607 A35OFE 10
- 1607 A3501Y 10

A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Tuttii valori indicati nelle presenti istruzioni sono stati misurati per I'impiego al di sotto o pari a 2000 metri sopra al livello del

mare.
Stazione di ricarica AL1810CV AL1815CV AL 1830CV
Codice prodotto
UE 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Corrente di carica A 1,0 1,5 3,0 8,0
Tempo di ricarica (a batteria scarica)
- Batteriaricarica- min 240 168 95 35
bile con 4,0 Ah
- Batteria ricarica- min 275 193 104 46
bile con 5,0 Ah
- Batteriaricarica- min 364 260 130 62
bile con 6,0 Ah
Peso in funzione del- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
laEPTA-Procedure
01:2014
Classe di protezione S EIAT G/ S
Informazioni sulla rumorosita e sulle
vibrazioni
3600HB9A..
Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60335-2-77
- Livello di pressione acustica dB(A) 69
- Livello di potenza sonora dB(A) 89
- Incertezza della misura K dB =1,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 60335-2-77

- Valore di emissione dell'oscillazione aj,

m/s’ <25

- Incertezza della misura K

m/s’ =1,5

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Volume di fornitura® A 29
Montaggio dell'impugnatura B 297
Assemblaggio del cestello raccoglierba C 298
Inserimento/rimozione del cestello rac- D 298
coglierba

Regolazione dell'altezza di taglio E 299
Applicazione della batteria ricaricabile F 299

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Funzionamento G-1 300-
- Inserimento del ruttore del circuito 302
elettrico

- Accensione

- Tosatura dell'erba

- Spegnimento

- Rimozione del ruttore del circuito elet-

trico

Rimozione della batteria ricaricabile J 303
Indicazione operativa "tagliare I'erba" K 303
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Scopo dell’operazione Figura Pagina

Manutenzione della lama/cambio della L 304

lama

Selezione accessori M 305

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’ io pleto & con-

tenuto nel nostro programma accessori.

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio, rimuovere il ruttore del circuito elettrico e toglie-
re la batteria ricaricabile prima di effettuare interven-
ti di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale se il cavo
dellinterruttore dovesse essere danneggiato, tagliato
oppure aggrovigliato.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secon-
di dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardi-
naggio.

» Attenzione: Non toccare la lama di taglio rotante.

Ricarica della batteria

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-
ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo
ditemperaturatra 0 °C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, il prodotto viene spento trami-
te un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardinag-
gio non funziona piu.

Dopo lo spegnimento automatico del prodotto non pre-
mere ulteriormente P'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o € possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica. Assicurarsi che la batteria ricarica-
bile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile dallapparecchio
premere il tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile e togliere
la batteria.
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Operazione di ricarica

[’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione diricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile viene inserita nella stazione di ricarica .

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.

Significato degli elementi indicatori (AL 1810)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria
) llprocessodiricarica viene segnalato tramite il

H —| lampeggiamento dell'indicatore di carica della
-——- batteria .

Luce fissa indicatore di carica della batteria
(= ;.. Lalucefissadellindicatore di carica della bat-
- ./a teria segnala che la batteria &€ completamente
= | carica oppure che la temperatura della batteria
si trova al di fuori del range di temperatura di
carica consentito e pertanto non puo essere ricaricata. Non
appena si raggiunge il campo di temperatura ammesso, ini-
zia di nuovo l'operazione di ricarica della batteria.
Senza batteria inserita, |a luce fissa dell'indicatore di carica
della batteria , segnala che il connettore di rete & inserito
nella presa e che il caricabatteria € pronto per il funziona-
mento.

Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1815CV)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

w Charge Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
= = = lampeggiamento dell'indicatore di carica della

batteria .

Luce continua indicatore di carica della batteria

ﬂg. Full La luce continua dell'indicatore di carica della
= batteria segnala che la batteria ricaricabile &
completamente carica oppure che la temperatura della bat-
teria ricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura di ricaricaammesso e che per questo motivo non puo
essere ricaricata. Non appena viene raggiunto il campo di
temperatura ammesso, la batteria ricaricabile viene ricarica-
ta.

Se la batteria ricaricabile non € inserita, la luce continua
dell'indicatore di carica della batteria segnala che la spina di
rete & inserita nella presa di corrente e che la stazione di ri-
carica & pronta per 'uso.
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Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luce lampeggiante (veloce) indicatore di carica della

batteria verde

w Charge Il processo di ricarica rapida viene segnalato
= = = dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica

della batteria verde .

Nota bene: L 'operazione di ricarica rapida & possibile esclu-

sivamente se la temperatura della batteria ricaricabile si tro-

va nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi pa-

ragrafo "Dati tecnici".

Luce lampeggiante (lenta) indicatore di carica della

batteria verde

tGO 80% C_on uno stato d!_carjca deIIa_batt_eria ricarica-
=== Dile dica. 80% I'indicatore di carica verde

lampeggia lentamente.

La batteria ricaricabile puo essere presa ed utilizzata imme-

diatamente.

Led indicatore di carica della batteria di colore verde e

con luce fissa

ﬂ;. Ful L@ luce fissa dell'indicatore di carica della
= hbatteria di colore verde segnala che la batte-

ria & completamente carica.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica

della batteria, segnala che il connettore di rete & inserito

nella presta e che il caricabatteria & pronto per il funziona-

mento.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso
ﬂg La luce continua dell'indicatore di carica della

= batteriarosso segnala che latemperatura del-
la batteria si trova al di fuori del campo di temperatura di ca-
ricaammissibile, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena
viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazio-
ne di ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.

Individuazione dei guasti e rimedi
B =
0

Problema Possibili cause

Il motore non funziona Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

naggio difettoso

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

rosso
H La luce lampeggiante dell'indicatore di carica

= 7 della batteria rosso segnala un’altra anomalia
dell'operazione di ricarica, vedi paragrafo "Difetti — cause e
rimedi“.

Indicazioni operative

Potenza di taglio (durata della batteria
ricaricabile)

La potenza di taglio (durata della batteria ricaricabile) dipen-
de dalle caratteristiche del prato, ad es. dallo spessore
dell’erba, dall'umidita, dalla lunghezza dell'erba e dall'altezza
di taglio.

Se durante il taglio dell’'erba I'apparecchio per il giardinaggio
viene acceso e spento ripetutamente, si riduce anche in que-
sto caso la potenza di taglio (durata della batteria ricaricabi-
le).

Per ottimizzare la potenza di taglio (durata della batteria ri-
caricabile) si consiglia di tagliare 'erba spesso, di ridurre |'al-
tezza di taglio e di camminare a velocita normale.

L’esempio riportato di seguito illustra la correlazione tra |'al-
tezza di taglio e la potenza di taglio riferita a tre batterie rica-
ricabili.

Condizioni di taglio

Erba molto rada, asciutta
Potenza di taglio

Batteria ricaricabile con finoa200 m?
4,0 Ah
Batteria ricaricabile con finoa 300 m?
6,0 Ah

Per prolungare la durata € possibile acquistare una batteria
ricaricabile supplementare tramite un Centro di Assistenza
Clienti autorizzato per utensili da giardinaggio Bosch.

Rimedi

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

Batteria scarica

Ricaricare la batteria

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Erba troppo lunga

L'altezza massima dell'erba permessa & di 15 cm
con la regolazione massima dell'altezza di taglio

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore
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Problema Possibili cause

Ruttore del circuito elettrico & stato inserito non
correttamente/non completamente
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Rimedi

Inserire correttamente

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-
naggio difettoso

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch

con interruzioni La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un‘altez-
za di taglio maggiore

L'apparecchioperil  Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

giardinaggio lascia Lama senza filo

Sostituire la lama (vedi figura L)

tracce di taglio irrego-
lari

e/o

il motore lavora con
difficolta

Possibile ostruzioni

Spegnere |'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il ruttore del circuito elettrico

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
zione (mettere sempre guanti da giardino)

Lama montata in posizione errata

Montare la lama nella posizione corretta

Lalamadataglionon  Lama bloccata da erba
ruota dopo aver acceso
I'apparecchio per il

giardinaggio

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e ri-
muovere il ruttore del circuito elettrico

Eliminare l'ostruzione (mettere sempre guanti da
giardino)

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (22 Nm)

Vibrazioni/rumoriec-  Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (22 Nm)

cessivi Lama danneggiata

Sostituire lalama (vedi figura L)

Batteria ricaricabile e stazione diricarica

Possibili cause
Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)

Problema

L'indicatore di carica
della batteria rosso

Rimedi
Inserire correttamente la batteria nella stazione di
ricarica

Iampeggiqsulla stazio- contatti della batteria ricaricabile sporchi
ne diricarica

Operazione di ricarica

Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
ed estraendo pit volte la batteria, se necessario
sostituire la batteria

impossibile Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

Gliindicatori dicarica  Spina di rete della stazione di ricarica non inserita
della batteria non sono (correttamente)

Inserire la spina di rete (completamente) nella
presa di corrente

illuminati sulla stazione presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di
diricarica ricarica difettosi

Controllare la tensione di rete e, eventualmente,
far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-

teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-

ratra-20°C e 40 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto

la batteria ricaricabile.

Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e

non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-

riaricaricabile e di 10 °C.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-

teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed

asciutto.

Cura della batteria ricaricabile

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinag- _
gio, rimuovere il ruttore del circuito elettrico, togliere
la batteria ricaricabile ed il sacco raccoglierba prima
di effettuare interventi di manutenzione o di pulizia.

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o la-
vorando nel settore delle lame taglienti.

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan- -

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
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Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-
carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve
essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

www.hosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono sogget-
te ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie
ricaricabili possono essere trasportate su strada tramite
I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nellimballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
7L

biente apparecchi per il giardinaggio, batterie
ricaricabili, accessori ed imballaggi non piti im-
piegabili.
Non gettare apparecchi per il giardinaggio e
batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti dome-
stici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche diventate inservibili e,
in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie ricari-
cabili/batterie difettose o consumate devono essere raccolte

separatamente ed essere inviate ad una riutilizzazione ecolo-
gica.

Batterie ricaricabili/Batterie:
loni dilitio:
Osservare le istruzioni riportate nel paragrafo Trasporto.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselemen-
ten en het juiste gebruik van het
product. Bewaar de gebruiksaanwij-
zing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op
tuingereedschap, oplaadapparaat
enaccu

C Algemene waarschuwing.
Illl Lees de gebruiksaanwijzing.

Let op dat personen die in de

buurt staan niet worden ver-

wond door weggeslingerde
voorwerpen.

1-f

Waarschuwing: Houd een vei-
lige afstand tot het product
aan wanneer het in werking is.

=, Voorzichtig: Raak de rond-
T—3¢) draaiende messen niet aan.
De messen zijn scherp. Wees
uiterst voorzichtig met tenen en vin-
gers.
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Schakel het tuingereedschap
uit en maak de stroomkring-
onderbreker los voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert of wanneer u het tuinge-
reedschap onbeheerd laat, ook als dat
slechts voor korte tijd is.

o
L]
& Wacht tot alle delen van het
oo | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voor-
dat u deze aanraakt. De messen draai-
en na het uitschakelen van het tuinge-
reedschap nog. Letsel kan het gevolg

zijn.

c—®

[

=

Niet van toepassing.

Gebruik het product niet in de
regen en laat het niet in de re-
gen liggen of staan.

Bescherm uzelf tegen een
elektrische schok.

° Niet van toepassing.

Gebruik het oplaadapparaat
alleen in een droge ruimte.

Het oplaadapparaat is voor-
zien van een veiligheidstrans-
formator.

— Gebruik voor de reiniging van
> het tuingereedschap geen ho-

gedrukreiniger of tuinslang.

‘... :

DD}O

Controleer het gedeelte waar
u het tuingereedschap wilt ge-
bruiken zorgvuldig op in het
wild levende dieren en huisdieren. In
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het wild levende dieren en huisdieren
kunnen tijdens het gebruik van de ma-
chine gewond raken. Controleer het
gedeelte waar u de machine wilt ge-
bruiken grondig en verwijder alle ste-
nen, stokken, draden, botten en ande-
re voorwerpen. Let er bij het gebruik
van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of klei-
ne boomstronken in dicht gras verbor-
gen zijn.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
het product nooit gebruiken. In uw
land gelden eventueel voorschriften
ten aanzien van de leeftijd van de be-
diener. Bewaar het product buiten
het bereik van kinderen wanneer het
niet wordt gebruikt.

» Laat dit tuingereedschap nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn.

» Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het product spelen.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
dicht in de buurt van personen, in
het bijzonder kinderen, of huisdie-
ren.

» De bediener is verantwoordelijk voor
ongevallen, persoonlijk letsel of
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schade aan het eigendom van ande-
ren.

» Gebruik geen open rubber schoenen
of sandalen wanneer u het product
gebruikt. Draag altijd stevige schoe-
nen en een lange broek. Gebruik het
product nooit op blote voeten.

» Controleer het te bewerken opper-
vlak zorgvuldig op stenen, stokken,
metaaldraad, botten en andere voor-
werpen en verwijder deze.

» Controleer voor gebruik altijd of
messen, messchroeven of maaime-
chanisme versleten of beschadigd
zijn. Vervang versleten of beschadig-
de messen en messchroeven altijd
als complete set, om onbalans te
voorkomen.

» Maai alleen bij daglicht of goed
kunstlicht.

» Bij slechte weersomstandigheden, in
het bijzonder bij opkomend onweer,
niet met de gazonmaaier werken.

» Gebruik het tuingereedschap bij
voorkeur niet wanneer het gras nat
is.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Gebruik het tuingereedschap nooit
met defecte veiligheidsvoorzienin-
gen of afschermingen of zonder vei-
ligheidsvoorzieningen zoals stootbe-
scherming en/of grasmand.

» We adviseren om een gehoorbe-
scherming voor uw eigen bescher-
ming te dragen.

» Gebruik het product niet wanneer u
moe of ziek bent of onder invloed

bent van alcohol, drugs of medicij-
nen.

» Het werken op hellingen kan gevaar-
lijk zijn:

- Maai geen bijzonder steile hellin-
gen.

— Zorg ervoor dat u op een helling of
op nat gras altijd stevig staat.

- Maai altijd dwars op een helling,
nooit naar boven of naar beneden.

- Ga altijd uiterst voorzichtig te werk
bij het veranderen van richting op
een helling.

» Ga uiterst voorzichtig te werk bij het
achteruitlopen of bij het trekken van
het tuingereedschap.

» Duw het tuingereedschap tijdens het
maaien altijd voorwaarts en trek het
nooit naar uw lichaam toe.

» De messen moeten stilstaan als u het
tuingereedschap voor het vervoer
moet kantelen, als u rijdt over een
plaats waar geen gras groeit en als u
het tuingereedschap verplaatst naar
een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het
starten of aantrekken van de motor
niet.

» Schakel het tuingereedschap in zoals
in de gebruiksaanwijzing beschreven
en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd
zijn.

» Breng handen en voeten niet in de
buurt van of onder ronddraaiende
delen.
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» Houd afstand tot de uitworpzone ter-
wijl u met het tuingereedschap
werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

» Let erop dat bij het opbergen het
tuingereedschap met alle vier de
wielen op de grond staat.

» Til het tuingereedschap alleen met
de draaggreep op. De draaggreep
voorzichtig behandelen.

» Verander het product niet. Onge-
oorloofde veranderingen kunnen de
veiligheid van het product beinvloe-
den en tot meer geluiden en trillin-
gen leiden.

Bladeren verzamelen

Het bladverzamelmes is zodanig ge-
vormd dat het herfstbladeren van uw
gazon kan opnemen. Ga voor een opti-
maal resultaat als volgt te werk:
- Verzamel bladeren alleen bij maxi-
male maaihoogte.
- Verzamel blad alleen op uw gazon.
- Controleer het werkterrein voordat
u bladeren verzamelt en blijf uit de
buurt van huisdieren, glazen voor-
werpen en auto’s.

Stroomkringonderbreker losmaken
— Altijd wanneer u zich van het tuin-
gereedschap verwijdert.
— V&or het verwijderen van blokke-
ringen.
— Als u het tuingereedschap contro-
leert, reinigt of eraan werkt.
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- Na het raken van een voorwerp.
Controleer het tuingereedschap
onmiddellijk op beschadigingen en
vervang het mes als dat nodig is.

— Als het tuingereedschap ongewoon
begint te trillen (onmiddellijk con-
troleren).

Onderhoud

» Draag altijd tuinhandschoenen
wanneer u de scherpe messen
vastpakt of er aan werkt.

» Controleer of alle moeren, bouten en
schroeven vastzitten, zodat veilig
werken met het product mogelijk is.

» Controleer de graszak regelmatig op
slijtage.

» Controleer de grasbak regelmatig op
slijtage en beschadiging.

» Controleer het product. Versleten of
beschadigde delen moeten veilig-
heidshalve worden vervangen.

» Gebruik uitsluitend voor het tuinge-
reedschap voorziene maaimessen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonder-
delen van Bosch afkomstig zijn.

» Controleer voordat u het product op-
bergt dat het schoon is en er zich
geen resten op bevinden. Indien no-
dig met een zachte, droge borstel
reinigen.

Veiligheidsvoorschriften voor de
optimale omgang met de accu

» Controleer dat het tuingereedschap uitgeschakeld is
en de stroomonderbreker losgemaakt is voordat u de
accu in het gereedschap plaatst. Het plaatsen van een
accu in een tuingereedschap dat ingeschakeld is, kan tot
ongevallen leiden.
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» Gebruik alleen de voor dit tuingereedschap voorziene

Bosch-accu’s. Het gebruik van andere accu’s kan tot let-
sel en brandgevaar leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
!@ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
O

7 staat explosiegevaar.

4

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en

andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging

van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-

sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij

klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen

irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-

vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne

kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-

ploderen of oververhitten.
» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.
» Bescherm de accu tegen vocht en water.

» Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-

peratuurbereik tussen =20 en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Veiligheidsvoorschriften voor
oplaadapparaten
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
II structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies voor

gebruik in de toekomst.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies

volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-

ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door

gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-

voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s van-

{ah

>

>

af een capaciteit van 4,0 Ah (vanaf
10 accucellen) op. De accuspanning
moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op.
Anders bestaat er brand- en explo-

siegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water
in het oplaadapparaat vergroot het risico van
een elektrische schok.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

Voor een betere elektrische veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een max. uitschakel-
stroom van 30 mA geadviseerd. Controleer uw aardlek-
schakelaar altijd voor gebruik.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.
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Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
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Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van gazons

heggen, trimmen, hakselen, enz. op bodemhoogte.
Technische gegevens
Gazonmaaier CityMower 18
Productnummer 3600HB9A..
Nominale spanning \ 18
Breedte van meshuis cm 34
Maaihoogte mm 30-60
Volume graszak | 31
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 9,90
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- © 0..+35
den
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- © -20...+50
bruik" en bij opslag
Accu Li-ion
Nominale spanning V 18
Productnummer/capaciteit
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Aantal accucellen
- 1607 A3507H 10
- 1607 A35OFE 10
- 1607 A3501Y 10
A) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C
Alle waarden in deze gebruiksaanwijzing zijn gemeten voor gebruik op maximaal 2000 meter boven zeeniveau.
Oplaadapparaat AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Productnummer

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..

UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Laadstroom A 1,5 3,0 8,0
Oplaadtijd (lege accu)
- Accumet 4,0 Ah min 168 95 35
- Accu met 5,0 Ah min 193 104 46
- Accu met 6,0 Ah min 260 130 62
Gewicht volgens kg 0,38 0,40 0,60
EPTA-procedure
01:2014
Isolatieklasse EIAT AT ST
Informatie over geluid en trillingen

3600HBYA..

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Bosch Power Tools
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3600HB9A..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-77
- Geluidsdrukniveau dB(A) 69
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 89
- Onzekerheid K dB =1,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-77
— Trillingsemissiewaarde a,, m/s’ <25
- Onzekerheid K m/s? =15

H Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Montage en gEb“"k Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-
Handelingsdoel Afbeel- Pagina apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

ding gen.

n De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
Meegeleverd g 296 de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
Greepbeugel monteren B 297  denschaadtde accu niet.

Grasbak in elkaar zetten C 298 De Li-lon-accu is met “Electronic Cell Protection (ECP)” be-
Grasbak aanbrengen of verwijderen D 298 schermd tegen diepe ontlading. Als de accu leeg is, wordt

- - het gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschake-
Maaihoogte instellen E_ 299 |ing: Het tuingereedschap werkt niet meer.
Accu plaatsen F 299  Druk nahet automatisch uitschakelen van het product
Gebruik G-1 300- niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan bescha-
- Stroomkringonderbreker invoegen 302 digd worden.
- Inschakelen Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.
- Maaien
- Uitschakelen Accu inzetten of verwijderen
- Stroomkringonderbreker verwijderen Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
Accu verwijderen J 303 dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
Werkvoorschrift “Maaien” K 303  schap. o
Messen onderhouden en vervangen L 304 Plaats de opgeladen accu. Controleer dat de accu volledig is

Toebehoren kiezen M 305

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit, maak de
stroomkringonderbreker los en verwijder de accu
voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden uit-
voert. Hetzelfde geldt als de schakelaarkabel bescha-
digd, doorgesneden of in de war is.

» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.

» Voorzichtig: Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.

Accu opladen

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-
voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-
sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

ingezet.

Als u de accu uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt u
op de accuontgrendelingsknop en trekt u de accu naar bui-
ten.

Opladen

Het opladen begint zodra de stekker van het oplaadapparaat
in het stopcontact worden gestoken en de accu in het op-
laadapparaat wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt voor de ac-
cu afhankelijk van accutemperatuur en -spanning de optima-
le laadstroom gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de indicatie-elementen (AL 1810)

Knipperende accu-oplaadaanduiding

Het opladen wordt door knipperen van de ac-
cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.
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Permanent branden accu-oplaadaanduiding

Het permanent branden van de accu-oplaad-
aanduiding signaleert dat de accu volledig op-
geladen is of dat de temperatuur van de accu

—_—
1

zich buiten het toegestane oplaadtemperatuur-

bereik bevindt en daarom niet kan worden opgeladen. Zodra
de temperatuur binnen het toegestane temperatuurbereik
ligt, wordt de accu opgeladen.

Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-

contact is gestoken en het oplaadapparaat gereed is voor ge-

bruik.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1815 CV)

Knipperlicht accu-oplaadaanduiding

w Charge Het opladen wordt door knipperen van de ac-
= = = cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Knipperende accuoplaadindicatie

ﬂ;. Full Depermanent verlichte accuoplaadindicatie
= geeft aan dat de accu volledig opgeladen is of
dat de temperatuur van de accu buiten het toegestane op-

laadtemperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden opge-

laden. Zodra de temperatuur binnen het toegestane tempe-
ratuurbereik ligt, wordt de accu opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie aan dat de stek-
ker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat ge-
reed is voor gebruik.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Snel) knipperende groene accuoplaadindicatie
H Charge Het snelladen wordt aangegeven door snel

= == knipperen van de groene accuoplaadindica-
tie.
Let op: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur
van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt, zie het gedeelte ,Technische gegevens®.
(Langzaam) knipperende groene accuoplaadindicatie

tGO 80% DBij eenoplaadstand van de accu van ca. 80%
=== knippert de groene accuoplaadindicatie lang-
zaam.

De accu kan voor direct gebruik uit het oplaadapparaat wor-
den genomen.

Storingen opsporen
20EE

Symptoom
Motor start niet
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Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding
ﬂg. Full Hetpermanent branden van de groene accu-
= oplaadaanduiding signaleert dat de accu hele-
maal opgeladen is.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is ingestoken en het oplaadapparaat gereed is voor
gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

a; De permanent verlichte rode accuoplaadindi-
= catie geeft aan dat de temperatuur van de accu

buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het

gedeelte , Technische gegevens®. Zodra het toegestane tem-

peratuurbereik is bereikt, schakelt het oplaadapparaat auto-

matisch over op snel opladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie

H_ __ De knipperende rode accuoplaadindicatie
geeft aan andere storing van het opladen aan,
zie het gedeelte ,Fouten - oorzaken en oplossingen®.

Tips voor de werkzaamheden

Maaivermogen (gebruiksduur accu)

Het maaivermogen (gebruiksduur van de accu) is afhankelijk
van de eigenschappen van het gazon, zoals grasdichtheid,
vochtigheid, graslengte en maaihoogte.

Vaak in- en uitschakelen van het tuingereedschap tijdens het
maaien vermindert eveneens het maaivermogen (gebruiks-
duur van de accu).

Als u het maaivermogen (gebruiksduur van de accu) wilt op-
timaliseren, is het raadzaam om vaker te maaien, de maai-
hoogte te vergroten en in een passend tempo te lopen.

Het onderstaande voorbeeld toont de samenhang tussen
maaihoogte en maaivermogen in relatie tot drie accu's.

Maaiomstandigheden

Zeer dun, droog gras

Maaivermogen
Accu met 4,0 Ah max. 200 m?
Accu met 6,0 Ah max. 300 m?

Om de gebruiksduur te verlengen, kunt u via een erkende
klantenservice voor Bosch tuingereedschappen een extra
accu aanschaffen.

Mogelijke oorzaak Oplossing
Interne bekabeling van tuingereedschap defect ~ Neem contact op met de Bosch klantenservice
Accu leeg Laad de accu op
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Symptoom Mogelijke oorzaak
Accu te koud of te heet

Oplossing
Accu laten opwarmen of afkoelen

Gras te lang

Max. toegestane grashoogte is 15 cm met de
grootste maaihoogte-instelling

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Stroomkringonderbreker is niet goed of niet volle- Goed inzetten

digingezet

Tuingereedschap loopt Interne bekabeling van tuingereedschap defect ~ Neem contact op met de Bosch klantenservice

metonderbrekingen  potorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in

Tuingereedschap laat  Maaihoogte te laag

Grotere maaihoogte instellen

onregelmatig maai- Messen bot

Messen vervangen (zie afbeelding L)

beeld achter
en/of
motor werkt moeilijk

Verstopping mogelijk

Tuingereedschap uitschakelen en stroomkringon-
derbreker losmaken

Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap
draait het mes niet

Tuingereedschap uitschakelen en stroomkringon-
derbreker losmaken

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-

schoenen)
Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
(22 Nm)
Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los Draai de moer of de schroef van het mes vast
luiden (22 Nm)
Mes beschadigd Mes vervangen (zie afbeelding L)
Accu en oplaadapparaat
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Rode accuoplaadindi-  Accu niet of niet juist geplaatst

Accu juist op oplaadapparaat plaatsen

catie knippert op op-  aceycontacten vl
laadapparaat

Opladen niet mogelijk

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicaties  Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet ~ Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

branden niet op het op- goed) vast gestoken

laadapparaat

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect Netspanning controleren, oplaadapparaat indien

nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren

Onderhoud en service

Onderhoud van de accu

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit, maak de
stroomkringonderbreker los en verwijder accu en
graszak voordat u onderhouds- of reinigingswerk-
zaamheden uitvoert.

» Draag altijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe

messen vastpakt of eraan werkt.

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-

peratuurbereik tussen =20 en 40 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.
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- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 10 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Transport

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor
het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of vervoers-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Tuingereedschappen, accu’s, toebehoren en
}z‘,ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu

verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi tuingereedschappen, accu’s en batterijen
Alleen voor landen van de EU:

niet bij het huisvuil.
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische en elektronische apparaten en
volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte
of lege accu’s en batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Dansk | 69

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfolgende instruk-
ser omhyggeligt. Gor dig fortrolig
med produktets betjeningsanord-
ninger og korrekte anvendelse. Op-
bevar betjeningsvejledningen et sik-
kert sted til senere brug.

Forklaring af symbolerne pa
haveredskabet, ladeaggregatet og
akkuen

E

é Generel sikkerhedsadvarsel.
Laes brugsanvisningen.
Pas pa, at personer i naerhe-
den ikke kommer til skade pa
grund af fremmedlegemer,
der slynges vak.

) Advarsel: Hold god afstand til
produktet, nar det arbejder.

Veer forsigtig: Berar ikke de
T—| roterende knive. Knivene er

skarpe. Pas pa taeerne og fin-
grene - de kan blive skaret af.

Sluk for haveredskabet og
lzsn stramkredsafbryderen,
far vedligeholdelses- eller
rengaringsarbejde gennemfares; dette

c®

=)
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gaelder ogsa, hvis haveredskabet ogsa
kun forlades uden opsyn i kort tid.

o) Galderikke.
[F]

&y | Venttilalle haveredskabets

o2 | dele er standset helt, for de
bergres. Knivene fortsaetter

med at rotere, efter at der er blevet
slukket for haveredskabet. En roteren-
de kniv kan fordrsage kvaestelser.

AN
{3

Brug ikke produktet, nar det
regner, og udsat ikke
produktet for regn.

Beskyt dig selv mod elektrisk
stad.

Geelder ikke.

Anvend kun ladeaggregatet i
tarre rum.

Ladeaggregatet er udstyret
med en sikkerhedstransfor-
mator.

~ Brug hverken hgjtryksrenser
eller haveslange til at rengare
haveredskabet med.

.06 Kontroller ngje det omrade,
.‘. hvor produktet skal bruges,
for vilde dyr og kaeledyr. Vilde
dyr og kaeledyr kan blive kvaestet, nar
produktet bruges. Kontroller
produktets anvendelsesomrade grun-
digt og fjern alle sten, stokke, trade,
knogler og fremmede genstande. Kon-
troller, at vilde dyr, keeledyr eller sma

treestumper ikke er skjult i det taette
graes, far produktet tages i brug.

Betjening

» Lad aldrig bern eller personer, der ik-
ke har gennemlaest denne betje-
ningsvejledning, anvende produktet.
Lokale regler kan bestemme alderen
pa den person, som ma betjene
produktet. Opbevar produktet util-
gaengeligt for barn, nar det ikke eri
brug.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge haveredskabet.

» Barn bar holdes under opsyn for at
forhindre, at de leger med
produktet.

» Brug aldrig haveredskabet, mens
personer, iser barn eller kaeledyr, er
i umiddelbar nrhed.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre menne-
sker eller deres ejendom.

» Brug ikke abne gummisko eller san-
daler, nar du bruger produktet. Bar
altid fastsiddende fodtaj og lange
bukser. Brug ikke produktet barfo-
det.

» Undersgg det omrade, der skal bear-
bejdes, og fjern sten, pinde, staltrad,
kadben og andre fremmedlegemer.
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» Kontrollér altid inden brug, at knive-

ne, knivboltene og klippeenheden ik-

ke er slidte eller beskadigede. Ud-
skift altid slidte eller beskadigede
knive samt knivbolte sammen for at
undga ubalance.

» Sla kun grees i dagslys eller i god kun-

stig belysning.

» Arbejd ikke med graesslamaskinen,
hvis det er darligt vejr, isar ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Haveredskabet ma helst ikke anven-
des ivadt graes.

» Ga altid, lzb aldrig.

» Brug aldrig haveredskabet med de-
fekte beskyttelsesanordninger, af-
dakninger eller uden sikkerhedsud-
styr som f.eks. udkastningsskaerm
og/eller grashoks.

» Det anbefales at bruge harevaern af
hensyn til din egen beskyttelse.

» Brug ikke produktet, hvis du er traet

eller syg, har nydt alkohol eller er pa-

virket af euforiserende stoffer eller
medicin.

» Det kan veere farligt at arbejde pa
skraninger:
- Sla aldrig graes pa alt for stejle
skraninger.
- Man skal altid passe pa ikke at mi-
ste fodfaestet pa skraninger eller va-
dt graes.
- Sla altid graes pa tvaers af skranin-
ger aldrig op og ned.
- Veer altid meget forsigtig, nar du
vender.
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» Vaer altid meget forsigtig, nar ha-
veredskabet karer tilbage eller traek-
kes.

» Skub altid haveredskabet frem under
graesslaningen og traek det aldrig hen
mod kroppen.

» Knivene skal std stille, nar havered-
skabet vippes til transport, nar der
kares hen over andre overflader end
graes og ved transport af havered-
skabet til og fra det omrade, hvor
plenen skal slas.

» Vip ikke haveredskabet, nar motoren
startes.

» Taend for haveredskabet som be-
skrevet i betjeningsvejledningen og
serg for, at dine fadder er tilstraekke-
ligt langt vaek fra roterende dele.

» Anbring ikke haender eller fadder i
naerheden af eller under roterende
dele.

» Hold afstand til udkastningszonen,
nar haveredskabet kerer.

» Loft eller baer aldrig haveredskabet,
nar motoren karer.

» Serg for, at haveredskabets 4 hjul
star pa jorden, nar det opbevares.

» Laft kun haveredskabet med bzere-
grebet. Behandl baeregrebet forsig-
tigt.

» Udfor ikke @ndringer pa
produktet. Ikke tilladte @ndringer
kan forringe produktets sikkerhed og
fare til mere stgj og starre vibratio-
ner.

Bosch Power Tools
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Levsamling

Lavsamlekniven er formet pa en sadan
made, at den kan samle efterarslav op
fra din graesplane. For at denne funk-
tion kan sikre et optimalt resultat skal
falgende overholdes:

- Saml kun lgv ved maks. slahgjde.

- Saml kun lgv pa din graesplene.

- Inspicer arbejdsfladen, far lav
samles, og hold mennesker, hus-
dyr, glasgenstande og biler pa af-
stand.

Stremkredsafbryder losnes

Altid far du fjerner dig fra havered-

skabet.

- Inden man fjerner en blokering.

- Fer du kontrollerer, rengar eller ar-
bejder pa haveredskabet.

— Efter at man har ramt et fremmed-
legeme; kontrollér straks havered-
skabet for beskadigelser og skift
kniven, hvis det er nadvendigt.

- Hvis haveredskabet begynder at vi-

brere unormalt meget (kontrollér

omgaende).

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du
handterer eller arbejder i nzerhe-
den af skarpe knive.

» Sikr, at alle matrikker, bolte og skru-
er sidder rigtigt, sa det er muligt at
arbejde sikkert med produktet.

» Kontrollér graesboksens tilstand og
slidniveau med regelmassige mel-
lemrum.

» Kontrollér graesboksens tilstand og
slidniveau med regelmassige mel-
lemrum.

» Kontrollér produktet og erstat for en
sikkerheds skyld slidte eller beskadi-
gede dele.

» Brug udelukkende de specielle knive
til haveredskabet.

» Serg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Sikr fer opbevaringen, at produktet
er rent og fri for rester. Rengar det
med en bled, ter barste efter behov.

Sikkerhedsinstrukser og
henvisninger til optimal handtering
af akkuen

» Sikre, at haveredskabet er slukket, og at stremkreds-
afbryderen er lesnet, for akkuen szettes i. Der kan op-
std uheld, hvis en akku saettes i et haveredskab, der er
tendt.

» Brug kun Bosch akkuer, der er beregnet til dette ha-
veredskab. Brug af andre akkuer kan fare til kvaestelser
og er forbundet med brandfare.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A= Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
!im varige solstraler), brand, vand og fugtig-
m hed. Fare for eksplosionsfare.

» lkke benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller
brand.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og ga til laege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
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» Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20°C 0og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blgd, ren og ter pensel.

Sikkerhedsinstrukser for
ladeaggregater

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-

|| ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og instrukser til sene-
re brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle
funktioner 100% og gennemfare dem uden indskraenkninger
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold barn under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.
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» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra 4,0 Ah (fra 10 akku-
celler). Akku-spandingen skal passe
til ladeaggregatets akku-ladespaen-
ding. Forseg ikke at oplade akkuer,
der ikke kan genoplades. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-

sion.

@ eller fugtighed. Indtraengning af vand i lade-

aggregatet oger risikoen for elektrisk stad.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik @ger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pé grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildekke ladeaggregatets udluftningsabnin-
ger. Ellers kan ladeaggregatet blive overophedet og ikke
leengere fungere korrekt.

» Oget elektrisk sikkerhed opnas ved at bruge en Fl-kontakt
(HFI-relee) med en max. brydestrgm pa 30 mA. Kontrollér
altid Fl-kontakten fer brug.

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til greesslaning i private haver.

Haveredskabet er ikke beregnet til at klippe haekke, trimme,
smahakke osv.

Haveredskabet er beregnet til graesslaning i jordhajde.

Tekniske data

Plaeneklipper CityMower 18
Varenummer 3600 HBI A..
Netspaending V 18
Bredde pa knivhus cm 34
Klippehgjde mm 30-60
Volumen, graesboks | 31
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift* og ved “C -20...+50

opbevaring

Bosch Power Tools
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Plaeneklipper CityMower 18
Akku Li-lon
Netspanding V 18
Varenummer/kapacitet

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Antal akkuceller

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
Alle vaerdier i denne vejledning blev malt til brug under eller indtil 2000 meters hgjde over havets overflade.

Ladeaggregat AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Varenummer
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Ladestram A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladetid (tom akku)
- Akku med 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Akku med 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Akku med 6,0 Ah min 364 260 130 62
Vaegt svarer til EP- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
TA-Procedure
01:2014
Beskyttelsesklasse o/ = S/ AT

Stej-/vibrationsinformation

3600HB9A..

Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 60335-2-77

- Lydtrykniveau dB(A) 69
- Lydeffektniveau dB(A) 89
- Usikkerhed K dB =1,0
Samlede vibrationsvaerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335-2-77
- Vibrationseksponering a, m/s’ <25
- Usikkerhed K m/s’ =1,5
Montering og drift Handlinger, der skal gennemfares Fig.  Side
Slahgjde indstilles E 299
Handlinger, der skal gennemfores Fig. Side Akku sattes i F 299
Leveringsomfang” A 296 Drift G-1 300-
Gribebgjle monteres B 297 -strgmkredsafbryder seettes i 302
Graeshoks fgjes sammen C 298 . Taending )
Graesboks sattes i/tages af D 298 - Graesslaning
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Handlinger, der skal gennemfores Fig.  Side

- Slukning

- stremkredsafbryder fjernes

Fjernelse af akku J 303
Arbejdshenvisning "slaning" K 303
Knivvedligeholdelse/knivskift L 304

Valg af tilbehgr M 305

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk! Sluk for haveredskabet, lasn stramkredsaf-
bryderen og fjern akkuen, for vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde gennemfores. Gor det samme, hvis
kontaktledningen er beskadiget, hvis der er blevet
skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

» Nar haveredskabet slukkes, roterer knivene i endnu et
par sekunder.

» Vaer forsigtig: Beror ikke den roterende skaerekniv.

Akku lades

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun
tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0 °C og 35 °C.
Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstandigt
i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic
Cell Protection (ECP)*. Er akkuen afladet, slukkes produktet
med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke
mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku sattes i/tages ud

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Sat den opladte akku i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlgser-
knappen og traekke akkuen ud.

Opladning
Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikddsen og akkuen placeres i ladeaggregatet .
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Den intelligente ladeproces gar, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestram valges, af-
haengigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Betydning af displayelementerne (AL 1810)

Blinklys akku-ladevisning
Opladningen vises med en blinkende akku-
H —| ladevisning.

Konstant lys akku-ladevisning
= ,~.| Konstantlysiakku-ladevisningen betyder, at
o ./a akkuen er helt opladet, eller at akkuens tempe-
= | raturer uden for det tilladte ladetemperatur-
omrade, og at den derfor ikke kan oplades. Sa
snart det tilladte temperaturomrade er naet, lades akkuen.
Uden isat akku angiver konstant lys i akku-ladevisningen , at
netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Visningselementernes betydning (AL 1815 CV)

Blinklys akku-kontrollampe
ﬂ Charge Opladningen vises med en blinkende akku-
=== kontrollampe .

Konstant lys akku-kontrollampe

35. Full Lyser akku-kontrollampen varigt, betyder det,
== atakkuen er helt opladet, eller at akkuens tem-

peratur er uden for det tilladte ladetemperaturomrade og

derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte temperaturomra-

de er ndet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-

lampen , at netstikket er sat i stikdasen, og at ladeaggregatet

erklart.

Visningselementernes betydning (AL 1830 CV/
AL 1880CV)

Blinklys (hurtigt) gren akku-kontrollampe

w Charge Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-
= == ne akku-kontrollampe blinker hurtigt .

Bemaerk: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-

peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit

"Tekniske data".

Blinklys (langsomt) gron akku-kontrollampe

G0 80% Nar akkuen er ladet ca. 80%, blinkerden gren-

=== ne akku-kontrollampe langsomt.

Akkuen kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant lys gron akku-kontrollampe
35. Full Detkonstantelys pa den grenne akku-kon-
== trollampe angiver, at akkuen er helt opladet.

Uden isat akku angiver konstant lys pa akku-kontrollampen ,
at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Bosch Power Tools
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Konstant rad akku-kontrollampe

ﬂg Nar den rade akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tekniske data". Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, skifter ladeag-

gregatet automatisk til lynopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe

H_ - Blinklyset fra den rede akku-kontrollampe sig-

naliserer en anden fejl pd opladningen, se
afsnit "Fejl - Arsag og afhjaelpning".

Arbejdsanvisninger

Snitkapacitet (akku-lgbetid)

Slakapaciteten (akku-lgbetid) afhaenger af graessets egen-
skaber f.eks. graessets taethed, fugtighed, leengde og sla-
hejde.

Taendes og slukkes haveredskabet hyppigt under graessla-
ningen, reduceres slakapaciteten ligeledes (akku-lgbetid).
For at optimere slakapaciteten (akku-lgbetid) anbefales det
at sld graesset noget oftere, age slahgjden og ga med normalt
tempo.

Eksemplet nedenfor viser sammenhangen mellem slahgjde
og slakapacitet for tre akkuopladninger.

Snitbetingelser
i

" Meget lyst, tart graes

Slakapacitet
Akku med 4,0 Ah op til 200 m?
Akku med 6,0 Ah op til 300 m?

Legbetiden forleenges ved at kabe en ekstra akku hos et auto-
riseret servicecenter for Bosch haveredskab.

Fejlsogning

DOEE

I=

Symptom Mulig arsag Afhjeelpning

Motoren gar ikke i gang Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
get
Akkuen er afladt Oplad akkuen
Akku for kold/varm Opvarm/afkel akku

Graes for langt

Maks. tilladt greeshajde er 15 cm med den sterste
indstilling af sldhgjden

Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre slahgjde
Stremkredsafbryderen er ikke blevet sat rigtigti/ Seet den rigtigt i
fuldstaendigt i
Haveredskab kereri  Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt Bosch kundeservicen
intervaller get
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en sterre slahgjde
Haveredskabet efter-  Slahgjden er for lav Indstil en sterre slahgjde

lader et uregelmeessigt Kpive er slgve Skift knive (se Fig. L)
slabillede, X - -
og/eller Tilstopning mulig Sluk haveredskabet og lasn stramkredsafbry-

motoren arbejder tungt

deren

Kontrollér undersiden pa haveredskabet og frigar
det evt. for grees (brug altid havehandsker)

Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt
Nar haveredskabet Kniven bremses af graesset Sluk haveredskabet og lasn stremkredsafbry-
teendes, drejer kniven deren
ikke

Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (22 Nm)

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spaend knivmatrikken/-skruen (22 Nm)

Knivene er beskadigede

Skift knive (se Fig. L)

Akku og ladeaggregat
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Symptomer Mulig arsag
Den rade akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i

Svensk | 77

Afhjeelpning
Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet

lampe blinker pa lade-  Axkukontakter er snavset
aggregatet

Opladning er ikke mulig

Renger akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-
kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akku

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

ser ikke pa ladeaggre-
gatet

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspendingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-vaerktej

Vedligeholdelse og service

Akku-pleje

» Bemaerk! Sluk for haveredskabet, lasn stramkredsaf-
bryderen og fjern akkuen samt graeshoksen, for vedIi-
geholdelses- eller rengeringsarbejde gennemfores.

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller ar-
bejder i naerheden af skarpe knive.

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C 0og 40 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er
10°C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn p4, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

www.hosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse
X/ Haveredskaber, akku, tilbehar og emballage
&,ﬂ skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke haveredskaber og ak-
kuer/batterier ud sammen med

det almindelige husholdningsaf-
fald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og iht. det europzeiske di-
rektiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batte-
rier indsamles separat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
Falg venligst henvisninger i afsnit Transport.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom
anvisningarna. Gor dig fortrogen
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med produktens manoverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
driftinstruktionen sakert for senare
behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet, laddaren och
batteriet

Allman varning for
riskmoment.

II Lds noga igenom

Il bruksanvisningen.
Se till att personer, som
befinner sigi narheten inte

skadas av ivagslungade
frammande féremal.

) Varning: Hall ett betryggande
-} avstand fran produkten nar
=

den arigang.

5,]  Se upp: Beror inte roterande
T—¢| knivar. Knivarna ar vassa. Se
till att tar eller fingrar inte

c—e) Foreunderhall och

] rengoringsatgarder koppla
fran tradgardsredskapet och

ta bort stromkretsbrytaren aven om

tradgardsredskapet endast under en

kort tid lamnas utan uppsikt.

@ Galler inte.
£y Vantatills
o2 | tradgardsredskapets alla

delar stannat fullstandigt
innan du beror dem. Knivarna roterar

en stund efter det tradgardsredskapet
stangts av och detta kan leda till
kroppsskada.

% Anvand inte produkteniregn
% och utsatt den inte heller for

regn.

ii Skydda dig mot elstot.

N Galler inte.
Laddaren far endast
anvandas i torr lokal.

Laddaren ar forsedd med en
sakerhetstransformator.

- Anvand inte hogtryckstvatt

eller tradgardsslang for
rengoring av tradgardsredskapet.

.00 Kontrolleraomsorgsfullt
.‘. omradet pa vilket

tradgardsredskapet skall
anvandas, att dar inte finns vilda djur
eller husdjur. Vilda djur och husdjur
kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens
anvandningsomrade och avlagsna alla
stenar, pinnar, tradar, ben och
frammande foremal. Kontrollera vid
anvandning av maskinen att inga vilda
djur, husdjur eller benstycken finns
doldai graset.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda
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tradgardsredskapet. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt
tillaten alder for anvandning. Nar
produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
tradgardsredskapet.

» Barn bor 6vervakas for att
sakerstalla att de inte leker med
redskapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sigi narheten.

» Anvandaren ansvarar for olyckor och
skador som drabbar andra
manniskor eller deras egendom.

» Anvand inte 6ppna gummiskor eller
sandaler da du anvander produkten.
Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor. Anvand inte produkten
barfota.

» Granska noga grasmattan innan du
startar och plocka bort stenar,
kvistar, staltradar, ben och andra
fraimmande foremal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas
att knivarna, knivskruvarna och
skargruppen inte ar slitna eller
skadade. Byt alltid samtidigt ut slitna
eller skadade knivar och knivskruvar
for att undvika obalans.

Svensk | 79

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Vid daligt vader, speciellt om
askvader vantas, far grasklipparen
inte anvandas.

» Anvand helst inte
tradgardsredskapet i vatt gras.

» Ga lugnt, spring aldrig.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
med defekta skyddsanordningar,
kapor eller utan sakerhetsutrustning
som t. ex. avledningsskydd och/eller
uppsamlingskorg.

» Virekommenderar anvandning av
horselskydd for att skydda dig sjalv.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar
du ar trott, sjuk eller om du ar
paverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

» Arbete pa sluttningar kan innebara
fara:

- Klipp inte graset pa mycket brant
sluttning.

- Se till att du har bra fotfaste pa
lutande mark och vatt gras.

- Klipp graset pa lutande mark alltid
tvars 6ver och aldrig upp- och
nedfor.

- Var ytterst forsiktig nar riktningen
vaxlas.

» Var ytterst forsiktig nar du gar bakat
eller drar tradgardsredskapet.

» Skjut tradgardsredskapet vid
grasklippning alltid framat och dra
det inte mot kroppen.

» Knivarna maste sta stilla nar
tradgardsredskapet tippas for

Bosch Power Tools
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transport, nar det kors 6ver ytor utan
gras och nar tradgardsredskapet
transporteras till eller fran omradet
som ska klippas.

» Tippa inte tradgdrdsredskapet nar
motorn startas.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt
beskrivning i bruksanvisningen och
se till att du haller fétterna pa
betryggande avstand fran roterande
delar.

» Hall handerna och fétterna pa
betryggande avstand fran roterande
delar.

» Hall dig pa avstand till
utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgdrdsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Kontrollera att tradgardsredskapet
vid lagring star med alla 4 hjul mot
underlaget.

» Lyft tradgardsredskapet endast i
barhandtaget. Behandla
barhandtaget forsiktigt.

» Gor inga forandringar pa
redskapet. Otillatna forandringar
kan menligt paverka redskapets
sakerhet och leda till kraftigare buller
och vibrationer.

Lovuppsamling

Lovsamlarknivens form kan ta upp
hostlovet fran graset. For att denna
funktion ska fungera perfekt bor
beaktas:

- Samla upp l6v endast med maximal
klipphojd.

- Samla upp l6v endast pa
grasmattan.

- Fore uppsamling av l6v kontrollera
arbetsytan och hall personer,
husdjur, féremal av glas och bilar
pa betryggande avstand.

Lossa stromkretsbrytaren

— Alltid nar tradgardsredskapet
lamnas utan uppsikt.

- Innan blockeringar dtgardas.

- Nar kontroll, rengéring eller
arbeten utfors pa
tradgardsredskapet.

— Efter kontakt med frammande
foremal; kontrollera genast
tradgardsredskapet avseende
skada och byt ut kniven vid behov.

- Nar tradgardsredskapet borjar
vibrerar pa ovanligt satt
(kontrollera genast).

Service

» Anvind alltid tradgardshandskar
ndr atgarder kravs i ndrheten av
skarpa knivar.

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast for att
mojliggora tryggt arbete med
redskapet.

» Kontrollera regelbundet
uppsamlingskorgens tillstand och
forslitning.

» Kontrollera regelbundet
uppsamlingskorgens tillstand och
forslitning.
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» Kontrollera redskapet och byt av
sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Anvand endast knivar som ar
avsedda for detta tradgardsredskap.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Fore lagring kontrollera att
tradgardsredskapet ar rent och fritt
fran rester. Vid behov rengoér med en
mjuk, torr borste.

Sakerhetsanvisningar och
Anvisningar for optimal hantering
av batteriet

» Kontrollera att tridgardsredskapet ar frankopplat och
stromkretsbrytaren ar lossad innan batteriet sdtts in.
Satt inte in batteriet i ett inkopplat tradgardsredskap
detta kan leda till olyckor.

» Anvind endast Bosch batterier som dr avsedda for
tradgardsredskapet. Om andra batterier anvands, finns
risk for kroppsskada och brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

am——a

Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran batteriet som inte
anvands for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

» Rengor vid tillfélle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Svensk |81
|| Las alla sdkerhetsanvisningar och
L—l leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
framtida bruk.
eller om du fatt de anvisningar for mandvrering som kravs.
psykisk formaga eller erfarenhet
med dessa instruktioner anvanda
anvandning.
laddaren.
fran en kapacitet pa 4,0 Ah (fran 10
laddarens batterispanning. Ladda
Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger
stot.
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
kontakt okar risken for elstot.

Sakerhetsanvisningar for laddare
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan

personskador.

Spara alla sékerhetsanvisningar och anvisningar for

Anvénd laddaren endast om du ar fértrogen med dess

funktioner och utan inskrankning beharskar hanteringen

» Lt aldrig barn, personer med

begransad fysisk, sensorisk eller
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tilldten alder for

» Observera barn i narheten. Darvid

sakerstalls att barn inte leker med

» Ladda endast Boschs

uppladdningsbara litiumjonbatterier

battericeller). Batterispanningen

maste stdimma Gverens med

inga engangsbatterier. Annars

foreligger brand- och explosionsrisk.
vatten in i laddaren okar risken for elektrisk
stot.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje

anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller

» Anviénd inte laddaren pa ldttanténdligt underlag (t.ex.

papper, textil osv.) eller i littantandlig omgivning.

Bosch Power Tools
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Erancisk foreligeet pd grur av uppuarmning Andamalsenlig anvindning

» Tack inte dver laddarens ventilationsoppningar. Tradgdrdsredskapet ar avsett for grasklippning i en
Laddaren kan i annat fall éverhettas och fungerar da inte hemtradgard.
ldngre korrekt. Tradgardsredskapet ar inte avsett for klippning av hack,

» Forokad elektrisk sakerhet rekommenderas tn'r'nm[]g, sonderhackﬁnmg osv.
anvindningen av en jordfelsbrytare med en max. Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning pa markhojd.

utlésningsstrom pa 30 mA. Testa alltid jordfelsbrytaren
fore anvandning.

Tekniska data

Grasklippare CityMower 18
Artikelnummer 3600HBIA..
Nominell spanning V 18
Knivhusets bredd cm 34
Snitthojd mm 30-60
Uppsamlingskorgens volym | 31
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Rekommenderas omgivningstemperatur vid “C 0..+35
laddning

Tilliten omgivningstemperatur vid drift" och vid © -20...+50
lagring

Batteri Li-jon
Nominell spanning V 18
Produktnummer/kapacitet

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Antal battericeller

- 1607A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) Begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C
Alla varden i anvisningen ar uppmatta for anvandning under eller pa 2000 meters héjd 6ver havsytan.

Laddare AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Artikelnummer
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Laddstrom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Laddningstid (batteriet urladdat)
- Batteri 4,0 Ah min 240 168 95 35
- Batteri 5,0 Ah min 275 193 104 46
- Batteri 6,0 Ah min 364 260 130 62
Vikt enligt kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
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AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV
Skyddsklass [l [al/i o/ [al/ 1
Buller-/vibrationsdata
3600HBIA..
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Bulleremissionsvérden framtagna enligt EN 60335-2-77
- Ljudtrycksniva dB(A) 69
- Ljudeffektniva dB(A) 89
- Onoggrannhet K dB =1,0
Totala vibrationsemissionsvéarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335-2-77
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s’ <2,5
- Onoggrannhet K m/s? =1,5
Montering och drift Ladda batteriet
- - - - Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som
Handlingsmal CICEEICEY  endast tillter uppladdning inom ett temperaturomrade
Leveransen omfattar” A 296 mellan 0°C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.
Montering av handtag B 297 Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For
— - full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
Hopsattning av uppsamlingskorgen C 298 laddaren.
Inséttning/ borttagning av D 298  Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
uppsamlingskorgen detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
Instéllning av snitthojd E 299 laddningenavbryts.
Insittning av batteri F 299 Eitiumjon_batteriet ar sk_yddat moE djqpurladdping genom
— Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat
Anvandning G-1 300~ yopplas produkten fran genom en skyddskrets:
: ﬁatt 'r stromkretsbrytaren 302 Tradgardsredskapet fungerar inte lingre.
i Kl?pp amn Tryck inte pa stromstillaren efter det produkten
PP automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet
- Koppla fran kad
- Ta bort stromkretsbrytaren SB a katls. o for batteri fallshanteri
Ta bort batteriet J 303 eakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.
Arbetsanvisningar “klippning” K 303 Insdttning/uttagning av batteriet
Knivskotsel/knivbyte L 304 Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
valj tillbehor M 305 till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Driftstart

For din sikerhet

» Observera! Fore underhall och rengéringsatgarder
koppla fran tridgardsredskapet, ta loss
stromkretsbrytaren och bort batteriet. Detta giller
dven for skadad, snittad eller tilltrasslad ndtsladd.

» Efter frankoppling av tridgardsredskapet ror sig
knivarna dnnu nagra sekunder.

» Se upp: Beror inte den roterande kniven.

Stéll in det laddade batteriet . Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

Avlagsna batteriet fran elverktyget genom att trycka pa
batteriets upplasningsknapp och dra ut batteriet.

Laddning

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till
natuttaget och batteriet placeras i laddaren .

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.
Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
nar det sitter kvar i laddaren.
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Indikeringselementens betydelse (AL 1810)

Blinkande batteriladdningsvisning
Laddningen signaliseras genom blinkning hos
M —| batteriladdningsvisningen .

Fast ljus i batteriladdningsvisningen

= ,~.| Fastljusibatteriladdningsvisningen signalerar

=} ./a att batteriet ar fullstandigt uppladdat eller att
—— | batteriets temperatur ligger utanfor tillatet

laddningsintervall och darfor inte kan laddas.

Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens

laddning.

Utan batteri signaliserar fast ljus att kontakten dr ansluten

till uttaget och att laddaren &r redo.

Forklaring av indikeringarna (AL 1815 CV)

Blinkande batteriladdningsindikering
w Charge Laddningen signaliseras genom blinkning hos

batteriladdningsvisningen .

Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn
a;. Full Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn

= signalerar att batteriet ar fullstandigt
uppladdat eller att batteriets temperatur ligger utanfor
tillatet laddningstemperaturomrade och att det dérfor inte
kan laddas. Sa fort tillatet temperaturomrade uppnas,
startar batteriets laddning.
Om batteriet inte ar insatt signalerar konstant ljus i
batteriladdningsindikatorn att natsladden ar ansluten till
vagguttaget och att laddaren ar klar fér anvandning.

Forklaring av indikeringarna (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Gron blinker (snabb) i batteriladdningsindikatorn
H Charge Snabbladdningen signaleras med den gréna

= == hatteriladdningsindikatorns snabba blinker.
Anmarkning: Snabbladdning ar endast méjlig nar batteriets

temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt "Tekniska data”.

Gron blinker (langsam) i batteriladdningsindikatorn

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Gron batteriladdningsindikering lyser fast
ﬂg. Full Fastgrén batteriladdningsindikering

= signaliserar att batteriet ar helt laddat.
Utan batteri signaliserar fast att kontakten ar ansluten till
uttaget och att laddaren &r redo.

Roda batteriladdningsindikatorn konstant ljus
ﬂg Konstant ljus i den roda

= batteriladdningsindikatorn signaliserar att
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnitt "Tekniska data”. Nar tillatet
temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt
om till snabbladdning.

Blinker i roda batteriladdningsindikatorn

H_ - Blinkern i réda batteriladdningsindikatorn
signalerar en annan storning i laddningen, se

avsnitt “Felsokning - Méjlig orsak och Atgérd”.

Arbetsanvisningar

Snittkapacitet (batteriets livslangd)

Snittkapaciteten (batteriets livslangd) ar beroende av
grasets egenskaper, t ex , tathet, fuktighet, langd och
snitthojd.

Ofta upprepat till- och franslag av tradgardsredskapet under
grasklippning reducerar dven snittkapaciteten (batteriets
brukstid).

For optimering av snittkapaciteten (batteriets livslangd)
rekommenderar vi att ofta klippa graset, 6ka snitthéjden och
att ga fram med mattlig hastighet.

Nedan angivet exempel visar sasmmanhanget mellan
snitth6jd och snittkapacitet for tre batterier.

? Mycket glest, torrt gras

Snittkapacitet

Batteri 4,0 Ah upp till 200 m?

Batteri 6,0 Ah upp till 300 m?

For att 6ka brukstiden kan ett extra batteri bestallas hos en

tGo go% Vid batteriets laddningstillstnd pa ca. 80% auktoriserad servicestation for Bosch tradgardsredskap.
=== blinkar den gréna batteriladdningsindikatorn
langsamt.
Felsokning

Stop & ) (T
Symptom Mojlig orsak f\tgiird

Motorn startar inte Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst

Batteriet dr urladdat Ladda upp batteriet

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

F016181908](11.03.2020)
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Symptom Méilig orsak Atgird

Graset ar for langt Max. tillaten grashojd med den hogsta
snitthojdsinstallningen ar 15 cm

Motorskyddet har [6st ut Lat motorn avkylas och stall in storre snitth6jd
Stromkretsbrytaren inte korrekt/ordentligt insatt  Satt korrekt in

Tradgardsredskapet ~ Tradgardsredskapets inre kablar defekta Ta kontakt med Bosch kundtjanst

gar med avbrott Motorskyddet har lést ut L&t motorn avkylas och stéll in stérre snitthdjd

Tradgardsredskapet  Snitthojden for liten Stall in storre snitthojd

lamnar en _ Kniven ar trubbig Byt ut kniven (se bild L)

oregelbunden snittbild — PR

och/eller Eventuellt tilltdppt Koppla fran tradgardsredskapet och ta bort

motorn arbetar tungt

stromkretsbrytaren

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Efter Kniven blockeras av gras Koppla fran tradgardsredskapet och ta bort
tradgardsredskapets stromkretsbrytaren
tk'rlllls\:gﬁ roterar inte Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
tradgardshandskar)
Knivmuttern/-skruven l6s Dra fast knivmuttern/-skruven (22 Nm)
Kraftiga vibrationer/  Knivmuttern/-skruven los Dra fast knivmuttern/-skruven (22 Nm)
buller

Kniven skadad

Byt ut kniven (se bild L)

Batteriet och laddaren

Symptom Maojlig orsak
Denroda Batteriet inte (korrekt)insatt

Atgird
Satt batteriet korrekt pa laddaren

batteriladdningsindikat gtterikontakterna ar fororenade
orn pa laddaren blinkar

Laddning inte méjlig

Rengor kontakterna t exgenom att upprepade
ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
batteriet vid behov

Batteriet dr defekt

Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torerna pa laddaren
lyserinte

Vagguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

Batteriets skotsel

» Observera! Fore underhall och rengoringsatgarder
koppla fran tridgardsredskapet, ta loss
stromkretsbrytaren och bort batteriet samt
uppsamlingskorgen.

» Anvind alltid tridgardshandskar nar atgarder kravs i
narheten av skarpa knivar.

Beakta féljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 40 °C. Lamna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

Optimal temperatur for forvaring av batteriet ar 10 °C.
Rengor vid tillfalle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och
applikationsradgivning
www.hosch-garden.com
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Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex.: flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering
I‘q Tradgardsredskap, batterier, tillbehdr och
4

forpackning ska omhandertas pa miljévanligt

satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap och inte heller

batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elektriska och elektroniska apparater och enligt europeiska
direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier
separat omhéndertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les naye gjennom de falgende
anvisninger. Gjor deg kjent med
betjeningselementene og den

forskriftsmessige bruken av
produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet, ladeapparat og
batteri

é Generell fareinformasjon.
II Les gjennom denne
Il driftsinstruksen.
Pass pa at eventuelle
personer i naerheten ikke

skades av fremmedlegemer
som slynges bort.

1-f

Advarsel: Pass pa a holde
sikker avstand til produktet
mens du arbeider.

5| Forsiktig: Ikke bergr de
T—¢| roterende knivene. Knivene er
skarpe. Pass pa at du ikke
kutter av teer og fingre.

Sld av hageredskapet og ta av
skillebryteren fer du utferer
vedlikeholds- eller
rengjeringsarbeider eller nar du lar
hageredskapet sta et ayeblikk uten

oppsyn.

e

=

Stemmer ikke.

<) l|kke berar noen av delene pa
oo | hageredskapet fer de er helt
stanset. Knivene fortsetter a
rotere etter at hageredskapet er slatt
av og kan forarsake skader.
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lkke bruk produktet i regnvaer
eller la den sta ute i regnvaer.

Beskytt deg mot elektriske
stot.

Stemmer ikke.

Bruk ladeapparatet kun i tarre
rom.

Ladeapparatet er utstyrt med
en sikkerhetstransformator.

Bruk for rengjering av
hageredskapet verken
haytrykksspyler eller hageslange.

00
.‘. hageredskapet skal brukes

omhyggelig for villdyr og
husdyr. Villdyr og husdyr kan bl
skadet under drift av maskinen.
Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker,
trader, eller andre fremmede
gjenstander. Pass ved bruk av
maskinen pa at ikke villdyr, husdyr
eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Kontroller omradet hvor

Betjening

» La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt
alderen pa brukeren. Oppbevar
produktet utilgjengelig for barn nar
det ikke er i bruk.
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» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
hageredskapet.

» Barn ma passes pa for a sikre at de
ikke leker med produktet.

» Bruk aldri hageredskapet mens det
oppholder seg personer, spesielt
barn eller husdyr i umiddelbar
naerhet.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller
skader pa andre mennesker eller
deres eiendom.

» lkke bruk dpne gummisko eller
sandaler nar du bruker produktet.
Bruk alltid solide sko og lange
bukser. Bruk produktet aldri
barbent.

» Undersgk flaten som skal bearbeides
neye og fjern steiner, stokker, trader
eller andre fremmedlegemer.

» Far bruk ma du alltid sjekke om
knivene, knivskruene og
klippekomponenten er slitt eller
skadet. Skift slitte eller skadede
kniver og knivskruer alltid ut som
komplett sett, slik at det ikke oppstar
en ubalanse.

» Klipp kun i dagslys eller ved godt
kunstig lys.

» Du mad ikke arbeide med
gressklipperen i darlig veer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

Bosch Power Tools
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» Bruk hageredskapet helst ikke i vatt
gress.
» Du ma alltid ga rolig, aldri lgpe.

» Bruk aldri hageredskapet med
defekte beskyttelsesinnretninger,
deksler eller uten
sikkerhetsinnretninger, som f.eks.
avbgyervern og/eller
gressoppsamler.

» Vianbefaler at du bruker harselvern
til din beskyttelse.

» |kke bruk produktet hvis du er trett
eller er pavirket av alkohol, narkotika
eller medikamenter.

» Det kan vaere farlig d arbeide i
skraninger:

Klipp ikke spesielt bratte skraninger.
- Pa skra flater eller vatt gress ma du
passe pa at du rstadig.

- Pa skra flater ma du klippe pa tvers
og ikke opp- og nedover.

- Veer sveert forsiktig nar du skifter
retning i skraninger.

» Var spesielt forsiktig nar du gar
bakover eller trekker hageredskapet.

» Skyv hageredskapet alltid fremover
nar du klipper gressplenen og trekk
det aldri mot kroppen.

» Knivene ma sta stille nar du vipper
hageredskapet til transport, nar du
gar over flater uten gress og nar du
transporterer hageredskapet til og
fra omradet som skal klippes.

» Ikke vipp hageredskapet nar du
starter motoren.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet
i driftsinstruksen, og pass pa at

fattene dine er godt unna de
roterende delene.

» Sarg for at hender og fatter ikke
kommer i nerheten av eller under
roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Du ma aldri lgfte eller baere
hageredskapet mens motoren gar.

» Pass pa at hageredskapet star med
alle 4 hjul pa gulvet under lagringen.

» Laft hageredskapet bare med
baerehandtaket. Behandle
baerehandtaket forsiktig.

» lkke utfer endringer pa produktet.
Ikke tillatte endringer kan innskrenke
sikkerheten til produktet og fare til
mer stay og vibrasjoner.

Levsamling

Levsamlekniven er utformet slik at den
kan ta opp hestlav fra plenen din. Du
ma overholde det felgende slik at
denne funksjonen oppnar et optimalt
resultat:

- Samle lgv bare ved maksimal
klippehayde.

- Samle lgv kun pa plenen din.

— inspiser arbeidsflaten fer du
samler lgv og hold mennesker,
husdyr, glassgjenstander og biler
pa avstand.

Ta av skillebryter
— Alltid nar du forlater
hageredskapet.
- Far du fjerner tetting.
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- Nar du sjekker, rengjar eller
arbeider pa hageredskapet.

— Sjekk hageredskapet straks for
skader etter kollisjonen med en
fremmed gjenstand og akift ut
kniven om ngdvendig.

— Hvis hageredskapet begynner a
vibrere uvanlig sterkt (ma straks
sjekkes).

Vedlikehold

» Bruk alltid arbeidshansker nar du
handterer eller arbeider i
narheten av de skarpe knivene.

» Sikre at alle mutre, bolter og skruer
sitter fast, slik at sikkert arbeide med
produktet er mulig.

» Sjekk gressoppsamleren
regelmessig for avslitning og slitasje.

» Sjekk gressoppsamleren
regelmessig for avslitning og slitasje.

» Sjekk hageredskapet og skift for
sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.

» Bruk utelukkende kniver som er
beregnet for dette hageredskapet.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fra Bosch.

» Forviss deg fer lagringen om at
hageredskapet er rent og uten
rester. Rengjer om ngdvendig med
en myk, terr barste.

Sikkerhetsinformasjon og
henvisninger for optimal bruk av

oppladbare batterier

» Sikre at hageredskapet er utkoblet og skillebryteren
er tatt av fer du setter inn batteriet. Hvis du setter et

Norsk | 89

batteri inn i et hageredskap som er slatt pa, kan det fare
til ulykker.

» Bruk kun Bosch batterier som er beregnet til dette
hageredskapet. Bruk av andre batterier kan fare til
skader og brannfare.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt det oppladbare batteriet mot
varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstréljng, ild, vann og fuktighet. Det er
__.A eksplosjonsfare.

» Hold batterier som ikke benyttes borte fra binderser,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre mindre
metallgjenstander som kan forarsake en brokopling
av kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller til
brann.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

» Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for

ladeapparater
Les alle sikkerhetsinformasjoner og
II instrukser. Feil ved overholdelsen av
||__ __|| sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for
fremtidig bruk.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene
og kan utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt
tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
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ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa 4,0 Ah (fra 10
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfere brann og
eksplosjon.

/_; ; Hold ladeapparatet unnaregn eller

fuktighet. Dersom det kommer vann i et
ladeapparat, gker risikoen for elektriske stet.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet far
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utfores av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medferer
brannfare.

» Ladeapparatets ventilasjonsapning ma ikke tildekkes.
Det kan fare til at ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

» For gket elektrisk sikkerhet anbefales det a bruke en
jordfeilbryter med en max. utlgserstrgm pa 30 mA.
Kontroller alltid jordfeilbryteren far bruk.

Formalsmessig bruk
Hageredskapet er beregnet til a klippe gressplener pa
private omrader.

Hageredskapet er ikke beregnet til klippe hekker, trimme,
kutte opp osv.

Hageredskapet er beregnet til a klippe gress pa bakkehayde.

Tekniske data

Gressklipper CityMower 18
Produktnummer 3600 HBI A..
Nominell spenning V 18
Bredde pa knivhuset cm 34
Klippehgyde mm 30-60
Volum, gressoppsamler | 31
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
tillatt omgivelsestemperatur under drift” og ved © -20...+50
lagring

Batteri Li-ioner
Nominell spenning V 18
Produktnummer/kapasitet

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Antall battericeller

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350OFE 10
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Gressklipper
- 1607 A3501Y

CityMower 18
10

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Alle verdier i denne instruksen er blitt malt for bruk under eller lik 2000 meter over havet.

Ladeapparat AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Produktnummer
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607226 1..
Storbritanni 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
a
Ladestram A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladetid (utladet batteri)
- Batteri med min 240 168 95 35
4,0 Ah
- Batteri med min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Batteri med min 364 260 130 62
6,0 Ah
Vekt tilsvarende kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Beskyttelsesklasse ol I o/ I
Stay-/vibrasjonsinformasjon
3600HBIA..
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 60335-2-77
- Lydtrykkniva dB(A) 69
- Lydeffektniva dB(A) 89
- Usikkerhet K dB =1,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 60335-2-77
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? <25
- Usikkerhet K m/s? =1,5
Montering og drift Mal for aktiviteten Bildle  Side
- Utkoble
Mal for aktiviteten Bilde Side - Fjerne skillebryter
Leveranseomfang” A 296 Fjerningav batteriet J 303
Montering av handtaksbaylen B 297 Arbeidshenvisning “klippe” K 303
Sammensetting av gressoppsamleren C 298 Vedlikehold/utskifting av kniven L 304
Innsetting/fjerning av D 298 Valg av tilbehgr M 305
gressoppsamleren A) lustrert eller beskrevet tilbehar inngar ikke i standard-
Stille inn klippehayde E 299 leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehersprogram.
Innsetting av batteriet F 299
Drift G-1 300-
- Sette inn skillebryter 302
- Innkoble
- Klippe
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Igangsetting

For din egen sikkerhet

» OBS! SIa av hageredskapet, ta av skillebryteren og
fiern batteriet for du utferer vedlikeholds- og
rengjeringsarbeider. Det samme gjelder hvis
bryterledningen er skadet, kuttet eller innviklet.

» Etter at hageredskapet er slatt av, roterer kniven
videre i noen sekunder.

» Forsiktig: Ikke bergr den roterende kniven.

Lading av batteriet

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun
muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og
35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte
oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”
som beskytter mot total utladning. Ved utladet batteri
utkobles produktet med en beskyttelseskobling:
Hageredskapet arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av produktet ikke
videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Innsetting/fjerning av batteriet

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet. Sikre at batteriet er satt inn
fullstendig.

For a ta batteriet ut av redskapet, trykker du pa
utleserknappen for batteriet og trekker ut batteriet.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstapselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
inniladeapparatet .

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestrammen velges avhengig av batteri-temperatur og -
spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Betydning av indikatorelementene (AL 1810)
Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at
Y| —| batteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteriladeindikator

0| Det kontinuerlige lyset til
= ./ °| batteriladeindikatoren signaliserer at batteriet
er helt oppladet eller at temperaturen til
batteriet ligger utenfor det tillatte
ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa
snart det tillatte temperaturomradet er nadd, lades batteriet
opp.
Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren
lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i
stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Indikatorelementenes betydning (AL 1815 CV)

Blinkende lys pa batteriladeindikator

H Charge Ladingen signaliseres ved at
= = = hatteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator
a;. Full Det kontinuerlige lyset i batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriet er helt
oppladet eller at temperaturen til batteriet ligger utenfor det
godkjente ladetemperaturomradet og det derfor ikke kan
lades opp. Sa snart det godkjente temperaturomradet er
nadd, lades batteriet opp.
Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-
ladeindikatoren at stapselet er satt inn i stikkontakten og at
ladeapparatet er driftsklart.

Indikatorelementenes betydning (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklys (hurtig) grenn batteri-ladeindikator
H Charge Hurtigladingen signaliseres ved hurtig

= = = blinking i den grenne batteri-ladeindikatoren .
Merknad: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets
temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt
“Tekniske data”.

Blinklys (langsomt) grenn batteri-ladeindikator

[GO g0y Ved batteriets Iadgtilstapd pé ca. 80% blinker
=== den grenne batteri-ladeindikatoren langsomt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

Kontinuerlig gronn batteriladeindikator

ﬂ;. Full Kontinuerlig lysende grenn ladeindikator
= signaliserer at batteriet er fullt oppladet.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstepselet er satt inn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Kontinuerlig lys red batteri-ladeindikator
ﬂg Kontinuerlig lys i den rade batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriets
temperatur er utenfor den tillatte temperaturen for lading, se
avsnitt “Tekniske data”. Sa snart det tillatte
temperaturomradet er nadd, kobler ladeapparatet
automatisk om til hurtigopplading.
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Blinklys red batteri-ladeindikator

H_ - Blinklyset i den rede batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i oppladingen, se

avsnitt “Feil - arsak og avhjelp®.

Arbeidshenvisninger

Klippeytelse (batteriets levetid)

Klippeytelsen (batteriets levetid) er avhengig av gressets
egenskaper, f. eks. gressets tetthet, fuktighet, gressets
lengde og klippehayde.

Hyppig inn- og utkopling av hageredskapet i lapet av
klippingen reduserer ogsa klippeytelsen (batteriets levetid).
Til optimering av klippeytelsen (batteriets levetid) anbefales
det & klippe oftere, gke klippehayden og ga i passende
tempo.

Feilsgking
20EE
% &) =X
Symptom Mulig arsak

Motoren starter ikke  Intern kabling i hageredskapet er defekt
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Eksempelet nedenfor viser sammenhengen mellom
klippehayde og klippeytelse relatert til tre batterier.

Klippeforhold

W Svart tynt, tart gress

Klippeytelse

Oppladbart batteri med opptil 200 m?
4,0 Ah

Oppladbart batteri med opptil 300 m?
6,0 Ah

For & forlenge driftstiden kan du kjgpe et ekstra batteri hos
et autorisert kundeservice for Bosch hageredskaper.

Losning
Ta kontakt med Bosch kundeservice

Utladet batteri

Lad batteriet

For kaldt/for varmt batteri

Varm opp/avkjel batteriet

For langt gress

Max. tillatt gresshayde er 15 cm med den starste
innstillingen av klippehgyden

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder

Skillebryteren er ikke satt riktig/ikke komplett inn

Sett den riktig inn

Hageredskapet gar Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med Bosch kundeservice

rykkvis Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill starre klippehayder

Hageredskap etterlater For liten klippehgyde

Innstill en hayere klippehayde

et uregelmessig Kniven er butt

Skift ut kniv (se bilde L)

klippemanster
og/eller
motor arbeider tungt

Tetting mulig

Sla av hageredskap og ta av skillebryter

Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om nadvendig (bruk alltid arbeidshansker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkobling av
hageredskapet dreier
ikke kniven seg

Knivene blokkeres av gress

Sla av hageredskap og ta av stramkretsbryter
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (22 Nm)

Sterke vibrasjoner/ Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (22 Nm)

lyder Skadet kniv

Skift ut kniv (se bilde L)

Batteri og ladeapparat

Mulig arsak
Batteriet er ikke satt (riktig) inn

Symptomer

Rad batteri-
ladeindikator blinker

Ingen opplading mulig

Lasning
Sett batteri riktig pa ladeapparatet

Bosch Power Tools
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Mulig arsak
Batterikontaktene er tilsmusset

Symptomer

Lasning

Rengjer batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fierning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorer Stremstepselet til ladeapparatet er ikke satt

lyser ikke pa (riktig) inn

Sett stramstgpselet (helt) inn i stikkontakten

ladeapparatet
defekt

Stikkontakt, stramledning eller ladeapparat er

Sjekk stramspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

Stell av batteriet

» OBS! SIa av hageredskapet, ta av skillebryteren og
fjern batteriet samt gressoppsamleren fer du utferer
vedlikeholds- og rengjeringsarbeider.

» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller
arbeider i n@rheten av de skarpe knivene.

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 40 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er10°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

www.hosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredje personer (f. eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav

til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

‘.4 Hagereds_kapgr, batterﬁer, tjlbe_hﬂr g

7oX) emballasje md leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Hagredskaper og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

X

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
elektriske og elektroniske maskiner og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EF ma defekte eller oppbrukte
batterier/oppladbare batterier samles inn adskilt og leveres
inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-lon:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet Transport.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tar-
kasti. Tutustu tuotteen kiyttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sdilyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.
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Puutarhalaitteessa, latauslaitteessa
ja akussa olevien tunnuskuvien
selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.
Illl Lue kayttoohje huolellisesti.

i E Varmista, etta sivulle sinkou-

tuvat vieraat esineet eivat
loukkaa lahella seisovia ihmi-
sia.
iI-R

syys tuotteeseen sen ollessa
toiminnassa.

—\
=7
Iy
)

Varoitus: Ald koskaan kosketa
pyorivia teria. Terat ovat tera-
via. Suojele varpaat ja sor-
met, jotta et menettaisi niita.

Ennen puutarhalaitteen saa-
toa tai puhdistusta, kun johto
on juuttunut kiinni tai kun ja-
tat puutarhalaitteen vaikka vain ly-
hyeksi aikaa ilman valvontaa, tulee se
pysayttaa, ja virtapiirin katkaisin irrot-
taa.

Ry

&

-a) Eisopiva.

£

£~y | Odota, ettd puutarhalaitteen
oo | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat
niita. Terat pyorivat viela puutarhalait-
teen poiskytkennan jalkeen ja voivat

aiheuttaa loukkaantumisia.

Varoitus: Pida turvallinen etai-
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AlA kiyta tuotetta sateessa,
alaka aseta sita alttiiksi sa-
teelle.

Suojele itsesi sahkoiskulta.

Eisopiva.

Kayta latauslaitetta ainoas-
taan kuivassa tilassa.

Latauslaite on varustettu var-
muusmuuntajalla.

a
=

~ N3 kiyta painepesuria tai
puutarhaletkua puutarhalait-
teen puhdistukseen.
.00, Tarkista perusteellisestialue,
' jossa puutarhalaitetta tullaan
kayttamaan, etta siina ei ole
villi- tai kotielaimia. Villi- ja kotieldimet
voivat loukkaantua koneen kayton ai-
kana. Tarkista koneen kayttoalue pe-
rusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet.
Katso konetta kaytettaessa, etta ti-
hedssa ruohossa ei ole villi- tai kotielai-
mia eika pienia oksanpatkia piilossa.

Kaytto

» Al4 koskaan anna lasten tai henkiloi-
den, jotka eivat ole tutustuneet nai-
hin ohjeisiin kayttaa puutarhalai-
tetta. Kansalliset saannokset saatta-
vat rajata kayttajan ian. Sailyta tuote
lasten ulottumattomissa, kun sitd ei
kayteta.

» Ald koskaan anna lasten, henkili-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-

Bosch Power Tools
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liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa puu-
tarhalaitetta.

» Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta
he eivat leiki laitteen kanssa.

» Al koskaan kiytd puutarhalaitetta,
kun henkil6ita, etenkin lapsia tai ko-
tielaimia on valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuk-
sista ja toisille ihmisille tai heidan
omaisuudelleen aiheuttamistaan
vaurioista.

» Ala kiytd avoimia kumikenkii tai san-
daaleja tuotetta kayttaessasi. Kayta
aina tukevia jalkineita ja pitkalahkei-
sia housuja. Ala kiyta tuotetta paljain
jaloin.

» Tarkista perusteellisesti tyostettava
alue ja poista siita kivet, oksat, lan-
gat, luut ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen
kayttoa, etteivat terat, teranpultit tai
leikkuriosa ole loppuun kaytetyt tai
vaurioituneet. Vaihda loppuun kayte-
tyt tai vaurioituneet terat seka teran-
pultit aina yhdessa epatasapainon
estamiseksi.

» Kayta laitetta vain valoisaan aikaan
tai hyvassa keinovalossa.

» Al tydskentele ruohonleikkurin
kanssa huonoissa sadolosuhteissa,
etenkin ukonilman lahestyessa.

» Valta puutarhalaitteen kayttoa ma-
rassa ruohossa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala koskaan
juokse.

» Ald koskaan kiytd puutarhalaitetta,
jos suojalaitteet tai suojukset ovat
viallisia tai ilman turvalaitteita, kuten
esimerkiksi silpunohjainta ja/tai ruo-
honkokoojasailiota.

» Suosittelemme kayttamaan kuulon-
suojaimia itsesi suojaamiseksi.

» Ald kiyta tuotetta, jos olet visynyt
tai sairas tahi alkoholin, huumeiden
tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

» Kaytto rinteessa saattaa olla vaaral-
lista:

- Ala koskaan leikkaa erityisen jyr-
kissa rinteissa.

- Varmista aina tukeva askellus kal-
tevalla pinnalla ja marassa ruohossa.
- Leikkaa kaltevissa pinnoissa poikit-
tain rinteeseen nahden alaka kos-
kaan ylos- alaspain.

Ole erityisen varovainen suunnan-
muutoksissa rinteissa.

» Ole adrimmadisen varovainen kun lii-
kut taaksepain tai vedat puutarhalai-
tetta.

» Tyonna leikatessa aina puutarhalai-
tetta eteenpain alaka koskaan veda
sita kehoasi kohti.

» Terien taytyy olla pysahdyksissa, kun
puutarhalaitetta tule kallistaa kulje-
tusta varten, jos joutuu ylittamaan
pintoja, joissa ei ole ruohoa tai siirtaa
puutarhalaite tyostettavalle alueelle
tai siita pois.

» Al4 kallista puutarhalaitetta mootto-
ria kaynnistettaessa.
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» Kaynnista puutarhalaite kayttooh-
jeessa neuvotulla tavalla ja varmista,
etta jalkasi ovat riittavan kaukana te-
rista.

» Ala pida kasia tai jalkoja lahell pydri-

via osia tai niiden alla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla ruohon pois-
tovyohykkeesta.

» Al4 koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Tarkista, etta puutarhalaite varas-

toinnissa seisoo kaikki 4 pyoraa alus-

taa vasten.

» Nosta puutarhalaitetta ainoastaan
kasikahvasta. Kasittele kasikahvaa
varoen.

» Ali tee mitddn muutoksia tuottee-
seen. Luvattomat muutokset voivat
vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun
seka varinaan.

Lehtien keraily

Lehtien kerailytera on muotoiltu niin,
etta se pystyy nostamaan ylos syksyn
lehtia nurmikostasi. Jotta tama toi-
minto johtaisi parhaaseen mahdolli-
seen tulokseen on noudatettava seu-
raavaa:
- Keraa lehtia ainoastaan suurim-
malla leikkuukorkeudella.
- Keraa lehtia ainoastaan nurmikol-
tasi.
- Tarkista tyoalue ennen lehtien ke-
raamista ja varmista, etta ihmiset,

Suomi |97

kotieldimet, lasiesineet ja autot
ovat etaalla.

Irrota virtapiirin katkaisin

— Aina kun poistut puutarhalaitteen
luota.

- Ennen tukosten poistamista.

— Tarkistaessasi tai puhdistaessasi
puutarhalaitetta tai tehdessasi
puutarhalaitteeseen kohdistuvia
toita.

- Tormattyasi vieraaseen esinee-
seen; tarkista valittomasti puutar-
halaitteen mahdolliset vauriot ja
anna kunnostaa se tarvittaessa.

- Jos puutarhalaite alkaa tarista
poikkeuksellisesti (tarkista heti).

Huolto

» Kdyta aina puutarhakasineita, kun
tyoskentelet terdvien terien pa-
rissa tai laheisyydessa.

» Varmista kaikkien muttereiden, pult-
tien ja ruuvien hyva kiinnitys, jotta
turvallinen tyoskentely puutarhalait-
teen kanssa olisi taattu.

» Tarkista saannollisesti ruohonkokoo-
jasailion kunto ja kuluneisuus.

» Tarkista saannollisesti ruohonkokoo-
jasailion kunto ja kuluneisuus.

» Tarkista Tuote ja vaihda varmuuden
vuoksi kaikki loppuun kuluneet tai
vaurioituneet osat uusiin.

» Kayta ainoastaan puutarhalaittee-
seen tarkoitettuja leikkuuteria.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

Bosch Power Tools
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» Varmista ennen puutarhalaitteen va-
rastointia, etta se on puhdas eika
siind ole leikkuujaannoksia. Puhdista
tarvittaessa pehmealla kuivalla har-
jalla.

Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Varmista, ettd puutarhalaite on poiskytkettyna ja vir-
tapiirin katkaisin irrotettu, ennen kuin asennat akun.
Akun asennus puutarhalaitteeseen, jonka kdynnistyskyt-
kin on kayntiasennossa altistaa onnettomuuksille.

» Kaytd ainoastaan kyseiseen puutarhalaitteeseen tar-
koitettuja Bosch-akkuja. Muiden akkujen kdytt6 saattaa
johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

7 Suojaa akku kuumuudelta esim. my®s pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
&7

deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rajahdys-
vaara.

» Pida irrallista akkua loitolla paperinliittimista, koli-
koista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pie-
nistad metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitad purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Ali oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Silytd akku vain lampbtilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesdlla makaamaan autoon.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-
II suusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-
hempéa kdyttoa varten.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan
ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saa-
nut vastaavia ohjeita.

» Ald koskaan anna lasten, henkil6i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne naita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
4,0 Ah (vahintaan 10 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitetta. Ald lataa ei-
uudelleenladattavia paristoja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-

vaara.

@I teudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen

sisdan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al3 kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sahkdasentajan tehta-
viksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdis-
kuvaaran.

> Ali kiyti latauslaitetta herkisti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ympdristossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peitd latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkoturvallisuutta varten suosittelemme
kayttdmaan vikavirtakytkintd, jonka laukaisuvirta on kor-
keintaan 30 mA. Testaa vikavirtakytkinta aina ennen kayt-
tod.

Pida sdhkotyokalu poissa sateesta ja kos-
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Mﬁﬁréiystenmukainen kaytto Puqtarhalqite eiole tarkoitettq pens_aiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen, silppumiseen jne.
Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuuseen yksityisalu- Puutarhalaite on tarkoitettu nurmikon leikkuuseen kehon
eella. korkeudella.
Tekniset tiedot
Ruohonleikkuri CityMower 18
Tuotenumero 3600 HBY A..
Nimellisjdnnite Vv 18
Terakotelon leveys cm 34
Leikkuukorkeus mm 30-60
Ruohonkokoojasdilion tilavuus | 31
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 9,90
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suositeltu ympdriston lampétila latauksen yh- © 0..+35
teydessa
Sallittu ympariston lampotila kaytossa” ja saily- “C -20...+50
tyksessa
Akku Li-ioni
Nimellisjannite V 18
Tuotenumero/kapasiteetti
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akkukennojen lukumaara
- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) rajoitettu teho, kun ldmpétila on <0°C
Kaikki tdssa ohjeessa olevat arvot on mitattu kayttod varten alle tai tasan 2000 metrid merenpinnan korkeuden ylapuolella.

Latauslaite AL 1810CV AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Tuotenumero
EU 2607 226 385.. 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387.. 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Latausvirta A 1,0 1,5 3,0 8,0
Latausaika (akku purkautunut)
- 4,0 Ah:n akku min 240 168 95 85
- 5,0 Ah:n akku min 275 193 104 46
- 6,0 Ah:nakku min 364 260 130 62
Paino EPTA-Proce- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
dure 01:2014 mu-
kaan
Suojausluokka ol ol o/ I
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Melu-/tarinatiedot

3600HB9A..
Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:
Melupaastoarvot maaritetty EN 60335-2-77 mukaan
- Adnen painetaso dB(A) 69
- Adnen tehotaso dB(A) 89
- Epatarkkuus K dB =1,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 60335-2-77 mukaan
- Varahtelynemissioarvo a; m/s’ <25
- Epétarkkuus K m/s? =1,5
Asennus ia ki A Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
Sennus ja aytto teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
Tehtivi Kuva Sivu ennen ensimmaista kayttoa.
Vakiovarusteet” A 296 L|t|um|9r1|§!<‘!(ua voidaan ladata m|||0|'n vain thentamatta
akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Kahvasangan asennus B 297 |itiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
Ruohonkokoojasailion kokoaminen C 298 sella ”Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
Ruohonkokoojasiilion asennus/irrotus D 298 estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
Leikkuukorkeud : E 759 kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enda.
Elkkuukorkeuden asetus Al3 paina kaynnistyskytkinti enii sahkolaitteen auto-
Akun asennus F 299 maattisen poiskytkennin jilkeen. Akku voi vaurioitua.
Kaytto G-1 300- Noudata kaytosta poistetun akun havitysohjeita.
- Asenna virtapiirin katkaisin 302
- Kaynnistd Akun asennus ja irrotus
- Leikkaa Ohje: Jos sopimattomia akkuja kiytetdin, saattaa se johtaa
: Ey'siyta. i katkas vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.
~Toista virtapiirin xatkaisin Aseta ladattu akku paikoilleen. Varmista, etta akku on asen-
Akun irrotus J 303 nettu oikein.
Tybskentelyohje "leikkuu” K 303 Poista akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta ja
Terénhoito/teranvaihto L 304 Vvetdmalldakkuulos.
Lisalaitteen valinta M 305

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysdyta puutarhalaite, irrota virtapiirin kat-
kaisin ja poista akku, ennen kuin suoritat saato- tai
puhdistustoitd. Sama sdanto patee, jos liitantdjohto
on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

» Terat pyorivat viela muutaman sekunnin sen jilkeen,
kun puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus: Ali kosketa pyoriva leikkuuteraa.

Akun lataus

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain akun lampdtilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Téten
akulle saavutetaan pitka kayttoika.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetadn pistorasiaan ja akku samalla asetetaan la-
tauslaitteeseen .

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tdy-
dessa latauksessa.

Nayttdelementtien merkitys (AL 1810)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

Latauksesta ilmoitetaan akun latausnaytén
] = vilkiuvallamerkiivalolla .

Akun latausndyton jatkuvasti palava merkkivalo
=, ~.) Akunlatausndyton jatkuvasti palava merkki-
- ./ a: valo tarkoittaa, etta akku on ladattu tayteen, tai

ettei akun lampdtila ole sallitulla latauslampo-
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tila-alueella ja siksi lataus ei ole mahdollista. Lataus alkaa
heti kun akun lampétila on sallitulla limpétila-alueella.

Jos akku ei ole paikallaan, akun latausndyton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttévalmis.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1815 CV)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

w Charge Latauksesta ilmoitetaan akun latausnayton
= = = vilkkuvalla merkkivalolla .

Akun latauksen jatkuvasti palava merkkivalo

ﬂE. Full Jatkuvavalo akun latauksen merkkivalossa
= osoittaa, ettd akku on ladattu tayteen tai etta
akun ldmpétila on sallitun latauslampétila-alueen ulkopuo-
lella, eika sitd voi ladata. Heti, kun sallittu [impétila-alue on
saavutettu, akku ladataan.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauk-
sen merkkivalossa, ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan
ja latauslaite on kayttovalmis.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Akun latauksen merkkivalon (nopea) vihrea vilkkuminen

w Charge Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan nopeasti
= == vilkkuvalla vihredlld akun latauksen merkki-
valolla .

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampdétila
on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tek-
niset tiedot”.

Akun latauksen merkkivalon (hidas) vihrea vilkkuminen

%0 80% Akun lataustilan ollessa n. 80% akun latauksen
=== merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna.

Akku voidaan ottaa heti kdyttoon.

Akun latausndyton vihredna palava merkkivalo

ﬂg. Full Akunlatausndyton vihrednd palava merkki-
= valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.
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Jos akku ei ole paikallaan, akun latausnéyton jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttévalmis.

Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti punaisena
ﬂg Jatkuvasti palava akun punainen latauksen
= merkkivalo ilmoittaa, ettd akun lampétila on
sallitun latauslampétila-alueen ulkopuolella, katso luku "Tek-
niset tiedot”. Heti, kun sallittu limpétila-alue on saavutettu,
latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen merkkivalo vilkkuu punaisena

H_ - Vilkkuva punainen akun latauksen merkkivalo
viestittda hairiosta lataustapahtumassa. Katso
luku "Vianetsinta - syyt ja apukeinot”

Tyoskentelyohjeita

Leikkuuteho (akun kéyttoaika)

Leikkuuteho (akun kayttoaika) riippuu nurmikon ominaisuuk-
sista, esim. ruohon tiheydestd, kosteudesta, pituudesta ja
leikkuukorkeudesta.

Puutarhalaitteen tihed kaynnistys ja pysdytys ruohonleik-
kuun aikana vahentaa niinikdan leikkuutehoa (akun kayttoai-
kaa).

Leikkuutehon (akun kayttoajan) optimoimiseksi, on suositel-
tavaa leikata nurmikko useammin, suurentaa leikkuukor-
keutta ja liikkua kohtuullisella nopeudella.

Alla esitetty esimerkki osoittaa leikkuukorkeuden ja leikkuu-
tehon yhteyden kolmen akun puitteissa.

Leikkuuolosuhteet

" Hyvin ohut, kuiva ruoho

Leikkuuteho
4,0 Ah akku 200 m? asti
6,0 Ah akku 300 m?asti

Kayttoajan pidentamiseksi voit hankkia lisdakun Bosch-puu-
tarhatuotteiden sopimusmyymalan kautta.

Vianetsinta
stop & )|
Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Moottori ei kdynnisty  Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Akku on purkautunut Lataa akku

Akku on liian kylmé/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Ruoho on liian pitka

Suurin sallittu ruohon korkeus on 15 cm suurem-
malla korkeussaadolla

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus

Bosch Power Tools
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Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide
Virtapiirin katkaisinta ei ole asennettu oikein/ko-  Asenna oikein
konaan
Puutarhalaite kdy kat-  Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessavika  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
konaisesti Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jaahtyi ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus
Puutarhalaite jattaa Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus
epatasaisen letkkuujal- Ters on tyls3 Terén vaihto (katso kuva L)
}:71‘,3/ Tukkeutuma mahdollinen Pysaytd puutarhalaite ja irrota virtapiirin katkaisin

moottori kdy raskaasti

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineita)

Terd asennettu vadrinpain

Asenna tera oikeinpdin

Puutarhalaitteen kdyn- Ruoho tukkii teran Pysaytd puutarhalaite ja irrota virtapiirin katkaisin
g;sg;/g;en jdlkeen terd Poista tukos (kdyta aina puutarhakasineita)

Terdn mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (22 Nm)

Voimakas varind/melu  Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (22 Nm)

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto (katso kuva L)

Akku ja latauslaite

Mahdolliset syyt
Akun latauksen punai-  Akku on asennettu vaarin

Vian oire

Korjaustoimenpide
Asenna akku oikein latauslaitteeseen

nen merkkivalo vilkkuu - o n kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

valot eivat pala (oikein)
Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen ~ Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite
Hoito ja huolto Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-
Akun hoito taa uuteen.

» Huomio! Pysdyta puutarhalaite, avaa virtapiirin kat-
kaisin ja irrota akku ja ruohonkokoojasailio, ennen
kuin suoritat saato- tai puhdistustoita.

» Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyoskentelet tera-
vien terien parissa tai laheisyydessa.

Akun optimaalisen hyddyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampotilassa -20 °C ... 40 °C. Ald esimer-
kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

- Sailyta akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- Al4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen séilytyslampétila on 10 °C.

- Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Asiakaspalvelu ja kayttoneuvonta

www.hosch-garden.com
limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
maardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tdvd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
liikkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevia kansallisia maarayksia.

Havitys

I‘@‘

)5

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahko- ja elektroniikkalaitteet ja eurooppalaisen di-
rektiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympdris-
toystavalliseen kierratykseen.

Toimita puutarhalaitteet, akut, lisatarvikkeet ja
pakkausmateriaali ympdristoystavalliseen jat-
teiden kierratykseen.

Al4 heitd puutarhalaitteita tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa Kuljetus.

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Mpoooxi! Atafaore mpooeKTIKG TIC
enopevec odnyiec. ESokewwOeire pe
TU GTOLKELa XELPLOHOU KaL THV 0pON
Xenon Tou mpoiovroc. lMapakaAoupe
PuAare kaAa Ti¢ 0dnyieg xepiopou
yla ka0e peAAovTiki xpron.
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Eneéfiynon Twv cupfoAwv navw oro
KNMEUTIKO PNXAvVNHa, OTI GUGKEUT)
POPTLONC KaL OTNV pnarapia

é Ynooel€n kivduvou, YEVIKA.
II Alafaote OAeg TIc 00nyieg
Il XElpLopoU.

ii TMpooétTe va pnv

TpaupaTioTolv Ta MAnoiov
EUPLOKOWEVQ ATOHO aMoO
ekopevoovi(opeva Eeva owpaTa.
) Tlpoelbonoinon: Gpovrilete va
l"ﬂ [piokeoTe navta oe aoPaAn
andoTacn and To pnxavnua

oTav auto epyaderal.

—,] Tlpoooxn: Mnv ayyileTe Ta
T—9| TmeploTPEPOPEVA paxaipta. Ta
ayaipta eival kogTepa.
TTpooox oTa OAKTUAG TWV XEPLWV Kal
TV OOIWV YO amoQuyn

aKPWTNELACHOU.
c—o O€TETE TO PNXAVNHA KNAMoU
9] exTOC¢ AetToupyiac kat
aQaLPELTE TO OLAKOTTN

NAEKTPIKOU KUKAWHATOC TTPLV Ao
epyaoiec ouvtnenong n kabaplopou Kat
OTaV TO AQrVETE EOTW KaL yla Aiyo Xpovo
avemripnTo.

«m<] Aeveuotabel.
& TMeptpévete va
oo | akwvnTomon®ouv 0Aa Ta

e€apTNUaATa TOU PNXaVAHATOC
kAmou mptv Ta ayyi€ete. Ta paxaipta
ouveyxi(ouv va meploTpEPovTal HETA TV

Bosch Power Tools
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QrevepYomnoinaon Tou KNMEUTIKOU
HNXAVAHATOC Kal Pmopei va
TIPOKAAETOUV TPAUHATIOHOUC.

Mn xpnotyomoleite To
Unxavnua umo poxn Kat pnv
T0 eKBETETE OTN pOXN.

TpooTaTeleTe TOV EQUTO 0AC
ano nAektpomAnéia.

Aev euoTaBel.

XPnOILOTOLEITE TO POPTIOTN
HIOVO O€ OTEYVOUC XWPOUC.

O popTIOTAC Elval
e€on\iopévoc pe
HETAOXNHATIOTH aopaAeiac.

Mnv xpnOlHOTOLEITE MAUOTIKA
uwnAnc mieong f Adotixa
moTiopaToc yia va KaBapileTe To
HNXavnua Knmou.

.00 EANéyErempooekTika v
‘el mepLoxr otnv ormoia Ba

XPNOLOTIOI0ETE TO PnXavnua,
00TE va pn BpiokovTal ekei kaTowkidla n

aMa (wa. Ta (wa evoéxeTat va
TPAUNATIOTOUV KATA TN AetToupyia Tou

pnxavinpatog. EAéyére moAU mpooekTIKa

TNV TIEPLOXT XPONG TOU HNXaVAHATOG
KaL aQalpeaTe OAeC TIC METPEC, Ta EUAa,
T0 oUPHATA, TO KOKAAQ Kal Ta EEva
avTikeipeva. TTpoo€e€Te katd TV Xpron
TOU PNXavAHaTOC PAMWC KpUBovTal 0To
TIUKVO X0pTapL {Wwa ) KOUTooUPa.

Xepopog

» Mnv emrpeneTe NoTe o€ maidla r oe
atopa mou 6ev eivat e€olkelwpeva pe
TI¢ TapoUoec odnyiec va
XPnotgomnooouv To mpoiov. H nAkia
TOU XEIPLOTH MEPLopileTal
evOEXOHEVWC OO OXETIKES EOVIKEC
dlatagelc. Na anoBnkeleTe To mpoiov
anpdotro ota nadia otav 6ev 10
XPNOILOTOIEITE.

» Mnv eMTpEYETE MOTE TN XP 0N TOU
HNXavhpaTog Kimou oe matdld 1y oe
ATOpQ PE TIEPIOPIOHEVEC PUOIKEC,
aoOnNTNPEIAKEC ) IVEUATIKEC
KavoTnTeg ) EMewpn meipac n/kat
EMen yvooewv fi/kat e aTopa mou
Oev eival e€oIKEIWPEVA PE TIC
napoUoec odnyiec xpnonc.

» Ta nadid mpénet va emrnpouvTal.
'Eto1 6a eioTe oiyoupol 011 b€ Ba
naiouv pe To TIPOIOV.

» Mnv xpnotpomnolnoTe moTe 1o
pnxavnua kAmou otav piokovtat
moAU kovTa GAa dTopa, Wiaitepa
natdla i (wa.

» O XEIPLOTAC N 0 XpN0TNC euBUvovTal
yla TuxOv atuxnpata r {nptég oe
avBpwmnouc ) TNV MEPLOUGIa TOUC.

» Mn @opdTe avolkTa AaoTixévia
manouTola f oavéaha otav
Xpnotoroleite To mpoidv. opdre
MAvToTE VOEKTIKA AMoUTOoLa Kal
pakpla navrehovia. Mnv
XPNOWOTIOIEITE TIOTE TO MPOIOV
EunodAuTol.

» EmBewpeire TV uno eneepyaoia
EMPAVELQ TIPOOEKTIKA KAl
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AMOUAKPUVETE TUXOV METPEC,
papoouc, olppata, kOKaAa Kal Kabe
aMo EEvo avTikeipevo.

» TTpwv TN Xprion Tou PNXavipaTog

KMNMOU EAEYXETE IAVTOTE, PNTIWC EXOUV

@Bapei N xaAdoel Ta payaipta, ol
Bidec TwV paxalplwv Kat To 0T KOTNC.
AvTikaBioTaTe Ta xaAaopéva n
@Bappéva paxaipta, Kabwe Kat Tic
Bidec TwV paxalptwv oxt HeEHOVWUEVa
aM\G pe oAokAnpo To oeT. 'ETot
anopelyovTal oL Kpadaaopoi.

» EpyadeoTe nAvToTE PE TO P TNG
NUEPAC I HE KAAO TEXVNTO PwC.

» Mnv epyaleoTe pe To YAOOKOMTIKO
OTav 0 Kapoc eival aoxnpog,
Blaitepa oTav emikeral katatyida.

» Edv eivat duvatod pnv xpnotporoleite
TO PNXAvnpa KAMou 0Tav To XoeTap!
eivat uypo.

» MpoxwpdTe MavTa fpepa, Xwpig mote
VO TPEXETE.

» Mnv epyaoteire pe To pnxavnua
KMMOU OTAV OL TPOOTATEUTIKEC
dlatatelc, ot kaAunTpec i ot dlaTaelc
aogaleiac napouatdlouv eAdTTWA,
T1.X. XWPIC amoKpouaTrpa n/Kal
KaAa6t cuhoync xopTaplou.

» Yac oupouletoupe va popdTte
navrote wraonibec. 'ETot
POOTATEUETE TNV KON 00IC.

» Mnv epyaorTeire pe 10 Moidv otav
elote Koupaopévoc/koupaopévn
dppwaoTo¢/appwaoTn Kabw( Kat oTav
[piokeaTe uno TNV ennpela aAkooAnc,
VAPKWTIKOV 1] pAPHAKWV.

EMnvika | 105

» H epyaoia oe kaTnQopIEC PMOPEL va
KaTaoTei emkivouvn:

- Mnv KoupeU€eTe TO X0pTAPL OE
161aiTepa amOTOPEC KATNPOPLEC.

- '0T1av epyaleoTe o€ emKAWveiC
EMPAVELEC I ENAVWL O€ UYPO YPaoidL
(PEOVTI(ETE VO OTEKEOTE KAAQ.

- Ye emkAveic em@aveleg epyaleote
mavTa Kivoupevol optlovTia (mdyta)
KQLTIOTE MPOC Ta TTAVW KAt Tmpoc Ta
KATW.

- Aivete peyaAn mpoooxn otav
aMalete kateUBuvon oTIC EMKAWVEIS
EMPAVEIEC.

» ‘'OTav KiveioTe mpog Ta miow n oTav
TpafdTe To pnxavnua, dwote mapa
oAU peyaAn mpoooxn).

» Katd 10 KOO OTIPWYVETE MAVTA TO
UNXavnua KAMOU MPOC Ta EUMEOC Kal
UnVv 1o TPaAaTe MOTE MPOC TO CWHA
oac.

» Ta paxaipla mpemet va eivat akivnta
OTaV YEPVETE TO PNXAVNHA KATOU yla
V0 TO HETAPEPETE, OTAV TO TIEPVATE
AV ano emMPAveLEC XwPIC XopTap!
KaOwe KaL OTaV PETAPEPETE TO
UNxavnua KAMou oTo PEPOC N amd To
HEPOC Mou KOPETe To ypaaidl.

» Mn yé€pVETE TO Pnxavnua Knmou otav
70 EEKIVATE 1] OTAV OETETE OE EKKivnoN
TOV KIVNTNHPa.

» OETETE TO PNXAVNHA KATIOU O€
AetToupyia Omwc meplypaPeTalL oTIC
00nYIEC XPNONG Kal TPOCGEXETE WOTE T
nodla oac va PpiokovTal o€ ENAPKI
andoTacn amod Ta MEPIOTPEPOHEVT
e€aptnuara.

Bosch Power Tools
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» Mnv Badete Ta xépta oac kat Ta modia
00C KOVTA O€ TIEPIOTPEPOHEVT
e€aptnuaTa ) KATw amo auTa.

» 'OTav epyaleoTe Pe To Pnxavnua
KNMOU KPATATE amooTacn amo To
HEPOG aMOPPLYNC.

» Mnv avaonKwoETE Kal Un HETAPEPETE
TOTE TO PNXAVNHA KAmou OTav o
KwnTneag Bpioketal oe Aetroupyia.

» [TpOOEXETE WOTE KATEG TNV
amoBiKeuor| Tou To Pnxavnua Kimou
va oTnpileTat Kat e Toug 4 Tpoxouc
oto 6amnedo.

» LNKWVETE TO UNXAavnua KNmou povo
KpaTwvTac To amo Tn Aafn
petaopac. Metaxelpileote
TIPOOEKTIKA TN Aaf3n peTapopdc.

» Mnv npofaiveTe o€ perarpoméc Tou
npoiovroc. Ot auBaiperec
HETATPOTIEC UTOPEL VA EMMPEATOUV
apVNTIKA TNV a0AAELD TOU TIPOIOVTOC
KaLva mpokaA€oouv auénon Twv
BopUBwv Kal kpadaopwv.

ZuMoyn pUAAWHATWY
To paxaipt ouAoync QUMwHATWY ExeL
TETOLO OXNa WOTE Va PMopEl va palevel
10 QUAa amod 1o ypaoidt oac. Ma va
€xeTe o€ auTr TN Aettoupyia 1OaVIKG
anoTeAéopaTa, TNENOTE TA MAPAKATW:
- YuMeéyete puAwpata povo oTo
HEYLOTO UYOC KoTTNC.
- YUuMéyete puMmpaTa povo enava
o0T0 ypaoidL oac.
— Tlptv ano6 Tn cuMoyn Twv
QUMOPATWVY EAEVETE TNV EMPAVELD
€pYa0Lac Kat KpaTroTe anooTaon

ano aMa atopa, (wa, udAiva
QVTIKEIPEVA KaL auToKivnTa.

A@atpeire To dtakonTn KukAwparoc

- KaBe popd mou agrverte 10
HNXAvNUa KATIOU avemTipnTo.

— Tlpw amd Tnv agaipeon ppaiparoc.

— 'O1av eAéyxete 1 kabapileTe T0
Unxavnua knmou ) 6ie€ayete kamola
epyaoia o’ auTo.

— Metd TV olykpouon pe EEvo
avTikeipevo. EAéyETe apéonc
OUOKEUN Y1a TUXOV GBOoPEC Kal
AVTIKATAOTAOTE TO paxaipt av
Xpetaderat.

— '0Tav To pnXavnua knmou apxicet va
doveitatacuvrblota (eAéyEte To
apéowc).

Zuvtiipnon

» Qoparte MAVTa yAvTLa KNMOUPIKIG
otav Badere Ta xépla oac oTnv
TIEPLOXT) TWV Paxalplwv fj oTav
cpyaleore.

» BePawwbeire 611 0Aa Ta ma&padia, Ta
prouAovia kat ot Bidec eivat kaAd
TOTOBETNUEVA, WOTE N EPYACIA IE TO
TPOIOV va €ival aoPaAnc.

» EAEyxeTE TAKTIKG av 0dKo¢ GUANOYIG
ypaoldloU mapouaotalel pOopeg 1
eAaTTOHATA.

» EAEyxeTe TakTIKA av TO KaAGOL
ouMoyn¢ ypaotdlou mapouatalel
¢pBopéc N ehatTwpara.

» EAEyxeTe To mpoidv kat yia Adyoug
aogaleiac avTikabioTdre Ta
@Bappéva n xahaopeva e€aptnpara.
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» XpNOLIOTOLEITE AMOKAEIOTIKA T
payaipla komn¢ mou mpoBAEmovTal yia
TO pnxavnua.

» Beawwveore oTL Ta avtaAakTIKG
mpo€pxovTat anod Tnv Bosch.

» [Mpwv Tv anobrkeuon Befaiwbdeire oL
TO TIPOIOV eival kaBapo Kal Xwpi¢
uroAeipparta. Av xpelaotei, kaBapiote
TO JE pia paAakr, oTeyviy BoupToa.

Ynodeifeic aopaleiag kat umodeitelg
yla ToV 16aviko XELpLopo TN
pmarapiag

» BefawwBeire 611 n cuokeun eival amevepyomonpévn
Kat 0 51akonTng KUKAwparog Exel apaipedei mpotol
TomoBeTioeTe TNV pmarapia. H Tomobétnon g
umatapiag oTo pnxavnua Knmou, 6tav auTo eivat
EVEPYOTIOINKEVO, UTTOPEL va 00NYNTEL O ATUXAKATA.

» Xpnotponoleire povo pnarapieg Bosch mou
npoopilovTat ywa autd To pnxavnpa. H xpron
SLIPOPETIKWV UMaTapLwV Umopei va yivel attia
TPAUHATIOH®V KAl TUPKAYLAC.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndapxet kivduvog
Bpayukukhaparog.

A= TpooTareleTe TRV EmavapopTi{OpEVN

!im pmarapia and Tn BeppoTnTa (M.X. akopn Kat

) ané cuvexi nAwaki) aktivofolia), amé T

}‘_,44 PWTLA, TO VEPO KAL TNV Uypaaia. YTApXEL

] Kivouvog €kpnénc.

» Kpardre Tn pmarapia mou dev éxet xpnotponownOei
Hakpid amo ouvdeTipeg, vopiopara, kAewdia, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa peraAAika avrikeipeva mou Oa
pmopoulcav va mpokaAécouv BpaxukUkAwpa Twv
enagwv. 'Eva BpaxukUkAwpa PETagl Twv ENaQV Tne
umatapiag pmopei va €xel we amoTéAeopa eykatpaTa
nupKaya.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong mg
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg. Apnote
Va TEL PPETKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE €va yIaTPO OE
nepimTwon nou €xeTe evoxAioelc. Otavabuptdoelc propei
va epeBioouv TIC avanveuaTIkeS 0doUC.

» Xpnowonoleire TV prarapia povo oe NPoiovTa Tou
KaraokeuaoTi}. Movo €10 MpooTATEVETAL N} YnaTapia amo
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

» Am0 aunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KApPLa i
karoafiéia i amé eEwrepikn Goknon duvayung pmopei
va unooTei {npud n prarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpIA Pe amoTéAeapia TNV avagAetn,
TV eReAvion kamvou, Tnv €kpnén f Tv unepbéppavon e

uratapiac.
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» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€kpnénc.

» TTpooTateleTe TV enavaopTI{OPEVn PmaTapia and
uypaoia Kat vepo.

» AnoBnKkeUETe TO PNXAVNHA KIMOU KaL TV Hnarapia Hovo oe
€Upo¢ Beppokpactwv and —20 °C éwg 50 °C. Mnv agrivete
TNV UMaTapia oTo QUTOKIVNTO, TI.X. TO KAAOKAIQL.

» KaBapilete Kamou-KkAmou TIG OXIOHES AEPLOPOU TNG
unatapiag pe paAako, kabapd kat oTeyvo TvéAo.

Ynodeifeic aopaleiag yia poprioTég
II AwafBaote 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat

|| unobeifewv aopakeiag kal Twv odnylwv pmopet

va ipokahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo

Duhatre o0Aeg Ti unodeierg acpaleiag kat odnyieg yia

KG0e peAlovTiki xprion.

€eKTIUNOoETE MANPWC OAEG TIG AEITOUPYIEG TOU KaL va TIG

€eKTEAEDETE XWPIC MEPLOPIOpOUC N apoU AaBeTe avaloyeg

» Mnv emTpeWeTE MOTE TN XPr 0N TOU
(QOPTIOT o€ IaLdLA 1) o€ ATOpA pE
a100NTNELAKEC N MVEUPATIKEC
KavoTnTee 1 EMewpn meipac n/kat
ev eival e€olkelwpeva e TIC
napouoec odnyieg xpronc. H nAwia
evOEXOHEVWC OO OXETIKES EOVIKEC
dlatagelc.
e€aopalilere ot Ta a6 dev Ba
nai€ouv pe 1o QopTIOTH.
AMBiou Bosch xwpntikotnTac ano 4,0
Ah (an6 10 otoiyeia). H tdon Tng
TG0N POETIONC PIaTAPIAC TOU
GOETIOTN. Mn QOPTIOETE PMATAPIEC

odnyiec. AuéAeleg katd Ty THENON TwV
TUPKAYLAC 1Y/Kat 6oBapouc TPaUHATIOHOUC.
XpnolLoTOIELTE TO POPTIOTH POV OTaV eloacoTe o€ Béon va
obnyiec.
TIEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
EMen yvwoewv fi/kat e aTopa mou
TOU XELPLOTN MEPLOpIleETaL
» Emonrretere Ta mawdua. 'Etol
» ®opTileTe POVO PNATAPIEC LOVTWY
pmaTapiac mpénet va Talpladel e Ty
mou Oev eivat enavapopTi(OpEVEC.

Bosch Power Tools
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AlaopeTIKA udpXeL Kivouvoc
€kpN&NC Kal mupKayldc.

Mnv ekBéTeTe TN GUOKeUN) TN BPoXT Kat TRV

@ uypaoia. H dieiobuon vepol o éva popTIoTr

autaverTov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Awatnpeire Tov popTioTi) KaBapd. Me T punavon
undpyxet o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Tlptv amo KaBe Xpion eAEyXETe TOV POPTIOTH, TO
KaA®@61o kat 1o Pig. Mn Xpnotpomoleire Tov opTIOTH,
€pooov damotmoere {npéC. Mnv avoifere povol oag
TOV POQTIOTH) Kat avaBéoTe TNV EMOKEUR HOVO o€
€16IKEUHEVO TEXVIKO TPOGWITIKO KaL HOVO HE YyViiowa
avraAAakTika. Tuxov xahaopévol popTioTec, XaAaopéva
kaAwdia Kat pic auEavouv Tov Kivéuvo piag
nAextponAnéiag.

» Mn Aettoupyeire Tov popTIoTH) MAVW G€ EUPAEKTO
unooTpwya (m.x. xaeTi, updopara kAm.) f) o€ eUPAeKTO

TeXvika XapaKTnPLOTIKG

nepiardov. Adyw TG SnptoupyoUpEVNE KaTA TN GOPTION
Béppavonc Tou QopTIOoTN UTIGPKEL KivOUVOC TUPKAYLAC.

» Mnv KaAUTITETE TI§ GXIOHEC AEPIOHOU TOU POPTLOTH.
AlaQOpEeTIKA pnopel va unepBeppavBel o popTIoTNC Kat va
pn Aetroupyei mAéov owotd.

» [0 auénuévn nAeKTPIKA a0PAAELD GUVIOTOURE TNV XPrion
S1akomTn d1apoplkng mpoaoTaciac 51apponc pe SlapopIko
pelpa evepyoroinone 30 mA. EAéyxete mavTa Tov lakonTn
SlapopIKNC mpoaTaciag mptv amo Tn xpnon.

Xpron cUppwva He ToV MPOOPLOHO
To punxavnua KAmou mpoopileTat yia TV Ko ypact6lol oTov
1B1WTIKO TOPEQ.

AuTd To Pnxavnua knmou dev mpoopileTat yia TV Ko
TPACIVWY GPAXT®V, TO PLVIPIOUA LE TRIPEQ, TOV TEUAXIOHO
K.Am.

To pnxavnua mpoopieTat yia TNV Korr ypaotolol o1o Uwog
Tou €6APouC.

XAookonTiki) pnxavi CityMower 18
Kwbikog aptbpoc 3600HB9A..
OvopaoTIkn Taon v 18
TTAdTOC KIBWTiOU Haxalplwv cm 34
"Yyocg Kommr¢ mm 30-60
'Oykog aGKou 6uMoync ypaatdiol | 31
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Ap1buoc oetpdc (Serial Number) BAéme TV mvakida TUMoOU oTo PnXAvnua KATIou
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepiaAovToc kata © 0..+35
™ gopTIoN

emrpenopevn Beppokpacia mepiBarovtog katd “C -20...+50
T Aetroupyia ¥ kat kata Ty anobrikeuon

Enavagopti{oyevn pmarapia 10vTwv AiBiou
OVOUaOTIKN TAoN V 18
Kw6kog aptbpoc/xwpnTikotnTa

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Ap1Bpo¢ oTolKEiwV pnatapiag

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) Tlepoplopévn oxUg oTig Beppokpaoieg <0 °C

'OAe¢ ot TIPEG O€ auTEC TIC 0ONyieg HETPRBNKAV yia TN Xprion oe em@avelec mou dev umepBaivouv ta 2000 péTpa NAvw armo Tn

otaBun e Bakacoac.

AL 1810CV
Kwdikog aptbuog

AL 1815CV

AL 1830 CV

EU 2607 226 385

2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..

F016181908](11.03.2020)
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DoprioTiiC AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..

Pelpa popTiong A 1,0 1,5 3,0 8,0

Xpovoc popTione (Gdela pnatapia)

- Enavagopti{opev min 240 168 95 35
n unatapia 4,0 Ah

- Enavagopti{opev min 275 193 104 46
n unatapia 5,0 Ah

- Enavagopti{opev min 364 260 130 62
n umatapia 6,0 Ah

Bapog oUppwva pe kg 0,17 0,38 0,40 0,60

EPTA-Procedure

01:2014

Babuog mpooraciag I SIAT E/ =T

MMAnpoopiec yia 06pufo kat
dovioelg

3600HB9A..

H XapaKTneLoTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG Tieanc Tng ouckeunc eakplBwOnke oU@wva e Tnv KaumUAn A kat avépyeTat oe:

Tupég exmopnnc BopUou umoloy{dpeveg oUpwva e EN 60335-2-77

- Y1AOUN aKOUOTIKNC TTiEong dB(A) 69
— Y1GOUN aKOUOTIKNC loxUOC dB(A) 89
- Avaopahela K dB =1,0

Yuvolikec Tiec kpadaopav ah (GBpolopa diavuopatwv Tplwv Sieubivoewv) Kat avacpahela K mpoadiopilopeva oUppwva pe

EN 60335-2-77

~ Twn ekmopmic kpadaopay a, m/s’ <25
- Avaogahela K m/s’ =1,5
Zuvapuo Aévno'rl Kat Ael-roupvia ZT0X0C EVEPYELAG Ewova ZeAiba

- - - - YnobelEn «komng ypaotdiol» K 303
ZToxo €vépyelag — Ewova ZeAiba Suvthenan/AMay! Hoxaipidov L 304
l'leplexouelvo Ouokeuactag - 2 296 Emoyn e€aptnudarwv/mapeAkopévwv M 305
Zuvappodynan Tou xepouhiol B 297 A) EZapripara mou amewovi{ovrat i) meptypagpovrat dev
TuvappoAdynon Tou kaAadiol cuMoyic © 298 nepléxo!mt om on'lymp ouaKeuugiu. Tov HAI’“)I] KatdAoyo

. efupTnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

X0pTapLOU efapTnparwv.
TomoBémaon/A¢aipean Tou kaAabiou D 298
ouMoyn¢ xopTaplol .
PU6uton Uwoug kommg E 299 EKKlVI]O'I]
Torobemon Tng pmatapiag F 299  TaTnvaocpalewd oag
Netroupyia ‘ ' G-1 300-  » Tpocoxr)! OETETE TO KNMEUTIKO PNXAVAA EKTOC
~TTpooBeon Tou dlakonm nAekTpwol 302 Aetroupyiag, apaipeire To Siakomn nAekTpikoD
KUKAwUUTOS KUKA®pATOG KaL agatpeite TRV pmarapia mpwv ano kabe
- EV€QV0TT01ﬂ0ﬂ ) epyacia cuvtipnong f kaBapiopow. To idlo oxUeEL av TO
- Ko ypaoibou kaA®@bio Tou Srakémmn xaAdoel, Komei fi pmepdeurei.

- Anevepyoroinon
- Apaipeon Tou S1akomT NAEKTPIKOU
KUKAWHATOG

Aoaipeon pmatapiac

J 303

» MeTa TV anevepyomoinon Tou pnXaviparog KRmou Ta
paxaipia suvexifouv va yupi(ouv yia pepika
HeutepoAenTa akopn.

Bosch Power Tools
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» Tpoocoxi): Tipocoxr) - pnv ayyi(eTe T0 MEPIOTPEPOHEVO
paxaipt Komng.

®oprion pmarapiag

H pnatapia Stabétel pla didragn entrmpnonc Te
Beppokpaoiac, n omoia EMTEEMEL TN POPTION HOVO GE EUPOC
Beppokpaoiac perall 0 °C kat 35 °C. M’ autov Tov Tpomo
emruyxaverat n aténon tng Stapkelag {wng Tne pmatapiac.
Ynodewdn: H enavagopti{opevn pnatapia napadioerat
HEPIKWC PoPETIOPEVN. a TV e€ao@alion Tng MAREoUC LoXUOC
NG emavagopT{Opevng Hmatapiag, popTioTe TV MARPWE TPV
TNV XPNOLUOMOLNCETE Yid TPWTN (OPd.

H enavapopTiopevn pnatapia 1GvTwv ABiou pmopei va
@opTileTaL avd mAca oTyun Xweic va meplopileTat n Siapkela
NC {wn¢ Tng. H lakomn Tne popTiong 6ev BAanTel Tnv
enavapopT{Oyevn Umatapia.

H pnatapia 1vtwv Aibiou mpooTateveTal amd 0AOKANPWTIKA
ekpopTIon peow T diataéne «Electronic Cell Protection
(ECP)». Ze mepinmmwon ekpoOpTIONG TG HMaTapiag, To mpoiov
amevepyoToleiTal e mpooTaTeuTIko Slakormm: To unxavnua
kimou bev Aetroupyet méov.

Mnv cuvexioerte va mardre Tov Stakémrn ON/OFF pera v
autoparn Slakomi TG AetToupyiag Tou pnxaviparog.
Mnopei va xaAaoel n ymatapia.

TMpooé€Te Tig UModeitelg yia Ty amdoupon Tng Umatapiac.

TonoBérnon/Agaipeon pmartapiag

Ynode€n: Av Sev xpnotpormoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
pnopei va mpokAnBei GuoAetroupyia f pBopa TG GUCKEUNC.
TomoBeti\oTe TNV opTIOPEVN pnaTapia. Befalwbeire oTin
pnatapia eivat TomoBeTnpévn 0wWOTA.

l'a TV agaipeon Tne Umatapiac armo Tn GUGKEUT, MECTE TO
nARKTPO amopavéaAwong TG punatapiag kat ByaAte Tnv
pnatapia.

doprion

H @opTion Eekiva HOAIG 0 peupatodOTnE TOU QOPTIOTH
TonobeTnOel otnv mpila kat n umatapia TomoBeTnOel aTov .
Xapn atnv éEunvn bladikaoia PoETIONG avayvwpileTal apéowg
N KaTAOTAON POPTIONC TNC UMaTapiag, n omoia akoAoUbwe
@opTileTal pe To 16aVIKO pelpa yia Tn OeppoKpacia Kal v
TG0N TNG,

‘Etot n punatapia mpootateleTal kat 600 napapével oTov
QOPTIOTH, €ivaL TAVTA TARPWE POETIOHEVN.

Znpacia Twv oTolyeiwv évéerénc (AL 1810)
AvaBoofiivov wg Tng EvoerEng opTiong Tng pmartapiag

H 6iabikacia Tn¢ popTIong onpatodoTeital he To
M —| avafocPnpa ncEvoelgng eopTiong Tng
.= pmatapiag .

Zuvexm¢ avappévo pug TG EVOELENg popTIoNC TG

pnartapiag

0 Toouvexamg avappévo puwg Tng Evoelgng
/ u: (QOPTIONC TNG UNaTapiag onuaTo6oTel, OTLN

= | pnatapia eivat MARpwe popTIouévn 1} OTLN

-

Beppokpaoia Tne pmatapiac PEICKETAL EKTOC TNG EMITEENTAG
TEPLOXNG TNG Beppokpaciag PopTIong Kal yI' auTd Gev Ynopei
va QopTIoTel. H popTIon ouveyileTal HoAG emTeuxBein
€YKEKPIPEVN TIepLoxr Beppokpaaiag Tne pnatapiac.

Xwpic TomoBeTnpévn TV pnatapia To GUVEXAC aVappPéVo
Pu¢ NG EVOEIENG POETIONG TNE UmaTapiag onpatodoTel, 6TLTo
@I¢ eivat TonoBetnpévo otnv mpila Kal o YopTIOTNC Eival oe
€TOOTNTA AetToUpYiac.

Znpacia Twv oTolyeiwv évéerénc (AL 1815 CV)

AvaBoofiivov wg Tng EvoerEng opTiong Tng pmartapiag
w Charge H 6iabikacia Tn¢ popTIoNg onpatodoTeiTal he To
== = avafoofnpa g Evoegng eopTIONG TNG

umatapiag .
Zuvexic pwretvi) Evéerln popTiong pnarapiag
ﬂ;. Fun H OUVEXINC PWTELVI EVOELEN POPTIONG

= unatapiac onuatodoTei 6TL N unatapia eivat
TANPWC POPTIoHEVN 1} OTLN BepHoKpasia TG pmaTapiag
BploKeTat EKTOC TOU EMTPENOHEVOU EUPOUC DeplioKpaaiag
@OPTIONC KaLyl" auto bev pmopet va gopTioTel. H popTion
ouveyiletal poAic emTeuxDei To EMTPEMOLEVO EUPOC
Beppokpaoiag T pmatapiag.
‘Otav n pmatapia 6ev eivat TomoOeTnPEVN GTO POPTIOTN, N
OUVEXNC PWTELVI EVOELEN TNC POETIONG TNC UMaTapiac,
onuaTodoTel OTLTO PIC TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou Tou GopTIOTH
eivat TomoBetnpévo oTnv mpila Kat o popTIOTAC Eival ETOWHOC
yia Aetroupyia.

Inpacia Twv oToixeiwv évéeréng (AL 1830 CV/
AL 1880CV)

Avalapnouca (ypriyopa) mpdoivn évéelEn ¢opTiong

pnarapiag

w Charge H 6labikacia TaxupopTiong onuatodoTeital pe
= = = T0Ypilyopo avafoopnpa T mpdcvng

€voelEne eopTIoNG TG HmaTapiag .

Ynodew&n: H raxupopTion eivat QKT Hovo oTav n

Beppokpaoia TG pmatapiag BEioKeTaL EVTOE TOU

€MTEENopevou elpouc Beppokpasiag, PAENE kepdialo

«TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA».

Avalapmnouca (apya) mpdotvn Evoeidn ¢opTionc
pnarapiag

:GO 80%

'Otav n POETIOoN TNE UnaTapiag PTacel Tepinou
o010 80% n mpa@etvn EvoelEn oOpTIONC
pnatapiac avaBoofiver apyd.

H pnatapia propel va agatpeBel yia apeon xpnon.

ZUVeXOC aVapHEVO ¢ TG TIPAotvng EVOEIENg popTIoNC

™G pmatapiag

a;. Ful To OUVEXWC aVappEVO PuE TNC TTPACIVIG
= ¢vbeltnc popTiong TG umatapiag onuatodoTel,

OTLN pnatapia eivat MAREWE POETIOPEVN.

Xwpic TomobeTnpévn TV pnaTtapia To GUVEXKC aVaPpEVO

Pwe TNE EVOELENC POPETIONE TNC UmaTapiac onpatodorei, oTLTo

@I eivat TomoOeTnPévo aTnv mpila Kat 0 PopTIOTAC Eival oe

€TOWWOTNTA AetToupyiac.
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Zuvexiig pwTEVi KOKKIVN EVOEEn popTiong pmatapiag
ﬂg H ouvexng KOKKvN puTevR EvOeEn popTione
= Oeiyvel 01N Beppokpacia Tn¢ pnatapiag
BpiokeTal ekTOG TOU EMTPEMOPEVOU EUPOUC Beppokpaaiag yia
N POPTION TG PraTapiag, BAENe «Texvika XapaKTnELOTIKAY.
Mo emreuxBei To emtTpenTd elpog Beppokpaaiac, o
(QOPTIOTAG MEPVA AUTOPATA OTN AELToupyia TaXUPOETIONC.

AvaAapnouca KOKKIVI GuTEWT EVOELEN POpTIONG

pnarapiag

H_ - H avaAapmouca KOKKLvR EVOeIEn pOETIONG
unatapiag onuatodoTel pia aMn dtatapayn e

Sadkaoiag popTiong, BAEMe THANA «X@aApaTa — Arrieg Kat

QVTIHETQMION .

Ynobeiéeic epyaoiac

Anodoon komi¢ (diapketa Aetroupyiag
pmarapiac)

H anddoon kommc (n Stapketa Aetroupyiag pmatapiac)
eCaptarat and Ti¢ 1510TNTEC Tou ypaatdlou, T.x. and v
TIUKVOTNTA TOU X0pTaploU, amod Ty uypacia kaBwg kat and To
UWog KotnG.
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H anddoon KoM PELMVETAL EMONG OTavV KaTa T SIAPKEL TG
KOTIFG EVEPYOTIOIEITE KAl ATIEVEPYOTIOIEITE OUXVA TO PNXavnua
(61apketa Aetroupyiag pmatapiag).

la va BeAioTonotroete TN anddoon kommc (Tn Siapkela
Aettoupyiag Tne umatapiac), oac oupBouletioupie va KORETE
OUXVOTEQQ, VO AUEAVETE TO UYOC KOMMC KAl va epYaleoTe e
€VOEIKVUOLEVO pUBLO.

To napabelypa mou meplypd@eTal napakdatw deixvel Tnv
€EdpTnon peTalli UWoug KoTnE Kat anddoong KOG G€ OxEan
HE TPELC PnaTapieg.

TuvOiKeg Komg
Il

L TToAU Aermo, Eepo xopTdpt
Anodoon Korng
Enavagopmi{opevn pnatapia péxpt 200 m?

Enavagopmi{dpevn pnatapia péxpt 300 m?

6,0 Ah

la va augnoete T Hidpkela Aetroupyiac, pmopeire va
ayopdoeETE [la GULTANEWHATIKM UraTapia amo éva
€€0u01060TNPEVO KATAGTNHA YIa KNTEUTIKA INXavipaTa Tne
Bosch.

Ava{fitnon opaAparwv
Stop &) ) (T
MpofAnua MOavn atria AvTiieTmon
O Kivntrpac 6ev BAGPN otnv eowtepikn kaAwbinon Tou AneubuvbBeire ato o€pfic Tng Bosch
Eexwvael UNXaviHaTog Knmou
AnogopTiopévn pnarapia ®opriote TV pnatapia
TToAU KpUa 1y oAU eoTr) pmatapia Aonote Tnv pnatapia va BeppavBei/va Kpuwoel
TToAU wnAd xopTapL To éyL0TO EMTPEMOHEVO UWOC X0PTAPLOU Yia TV
emtruyia aploTng amdd0ong KoM avepXETaL OE
15cm
Evepyomotn6nke n mpootacia Kvnthpa A@\0Te TOV KIVNTNPA Va KPUWOEL Kat pubpioTe
peyaAlTepo UWog Komng
0 diakonTne nAekTpikoU KukAwpatog bev TomoBeTioTe TOV 0WOTA/MARPWE
TonoBeTONKe owoTa/MARPWE
To pnxavnua knmou BAABn otnv ecwtepikn kKaAwdinon Tou Aneubuvbeire ato o€pfic Tng Bosch

AetToupyel ge H1aKOTEG  PnXaviHATOC KNmou

Evepyomotn6nke n mpootacia KvnThea

AN 0TE TOV KIVNTAEA Va KPUWOEL Kal puBpioTe
peyaAUTepo UWog Kommg

To pnxavnua kopet TToAU xapnAd Uwog Komng PuBpiote peyaAiTepo Uywog Komng
“V(;HOIOUOO‘P“ To paxaipt dev eivat kogTepd AvTikataoTroTe To payaipt (BAEre ewova L)

Kay

o KI\Z]TT']OUC Souhetel  Bavo ppagio AnevepyorotnaTe To HnXavnpa Kat agalpeote Tov
Bapid S1aKoOMTN NAEKTEIKOU KUKAGUATOG

EAéyETe TO KATW PEPOC TOU PNXAVIAHATOC Kal
€evOEXOUEVWE amo®paTe To (popdte mavTa yavTia
KNMOUPIKG)

Bosch Power Tools
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MpofAnpa Meavi awria

Mayaipt AaBoc ouvappoloynuévo

Avrigetwmon
Yuvappoloynote 0woTd To paxaipt

To paxaipt dev yupilet  To xopTapt epnodilel To paxaipt
OTav TO Pnxavnua
Krmou Tifetal oe

Aettoupyia

ATEVEQYOTIOINOTE TO UNXAVNHA KAl ApalpEDTE TO
S1aKOMTN NAEKTPIKOU KUKAGUATOG
AnopakpUVeTe To PEAgio (popdaTe MAVTa yavTia
KNMOUPIKAC)

XaAapo ma&uadt /xahapn Biba Tou paxaiptol

YoiEre To maadt / T Bida Tou paxaiptol (22 Nm)

loxupoli kpadaapoi/

XaAapo ma&uadt /xahapn Biba Tou paxaiptol

Yoiére To mafadt / T Bida Tou paxaiptol (22 Nm)

8pufot Xahaopévo paxaipt

AvTikataotroTe To payaipl (BAéme ewova L)

Enavagopti{oyevn pmarapia Kat GpopTieTiiC
MpofAnpa Meavi aria
H KOKkvn €voetén

H pmatapia dev eival (cwotd) TomobeTnpévn

AvTigetomon
TomnoBeT\0Te 0WOTA TNV UMaTapia 0TOV QOPTIOTN)

OPTIONG TNG P"UTODiUC AEPWHEVEC ENAQEC PTaTapiag
0TOV QOQTIOTH

KaBapioTe TIc emagéc pmarapiac, . x.
TOMOBETWVTAC KAL APaLPWVTAG TTOMEC POPEC TNV

avapoopiivet priaTapia, fj QVTIKATAGTAOTE EVOEXOPEVWC TNV
AvéQikTn popTION pratapia

Mnatapia eAATTWHATIKNA AVTIKATAOTAOTE TNV PnaTapia
Aev avaBouv ot To @I¢ 61KTUOU TOU POETIOTH Sev eivat (6woTd) TomnoBetnoTe 10 @i¢ SikTUOU (TéPpa) aTnv Tipila

evoeielc poptiongTne  TomoBetnuévo

pnatapiag otov

poprioty POPTIOTAC

XaAaoe n mpida, 10 NAeKTPIKO KaA®SI0 1 0

EAéyETe TNV TAON GIKTUOU Kall, EVOEXOHEVWG, OLATE
TOV POPTLOTH 1o EAeyxo o€ €va e€ouatodoTnpévo
KaTaotnua o€pPIc yia NAEKTPIKA epyaleia TG
Bosch

ZuvTiipnon Kat Service

®povrida Tng pnarapiag

» Tlpocoxi)! O¢oTe To pnxavnpa Kijmou ekTog AetToupyiac,
apatpéoTe Tov SlakonTn NAeKTPIKOU KUKAQpATOC Kat
apatpéoTe TRV pratapia Kat To KaAdor suAAoyig
XopTaptoU mpwv die€dyere omowadimore epyacia
pUBpoNG i} suvTApNONG.

» Dopdrte mavra yavria KNmoupikig otav Balere Ta xépia
0ag oTNV TEPLOXT} TWV HaxalpL®V f) 6Tav epydleoTe.

la va e€aopahioeTe TV 16QVIKI Xprion TN pratapiag mpénet

va TNPEiTe TIC MapakdTw unodeiels kat va Aapupavere Ta e€ne

L€TpQ:

- TlpoaTateleTe TV enavapopTi{ouevn unatapia anod
uypaoia Katvepo.

- AnobnkeUeTe To UnXavnua KiTou Kat Ty pratapia povo oe
eupog Oeppokpaotwv amd —20 °C éwc 40 °C. Mnv agrivete
TNV UMaTapia oTo aUTOKivNTO, T.X. TO KAAOKAIPL.

- AnoBnkeleTe TV pmatapia EexwploTd kat oL p€oa oTo
Hnxavnpa.

- Mnv a@iveTe TNV pmatapia Eoa aTo PnXavnua Kimou otav
auTo elvat apeoa ektebelpévo aTov RAL0.

- H6avikn Beppokpacia yia Tnv amobrnkeuon Tng punatapiag
eivatotoug 10°C.

- KaBapileTe kAMOU-KAMOU TIC OXIOLES AEPLOUOU TNC
unatapiag pe pahako, kabapd kat aTeyvo TvéAo.

"Evag onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen
QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTIOHEVN UNATAQIX EXEL
avahwOel kat mpénel va avTikataoTadel.

EEunnpétnon neAatav Kat
oupPouléc epappoyiig

www.hosch-garden.com

Ye OAeC TIC epWTHTELC KAl TaPayYENEC AVTAAATKTIKMY
avaépete onwadnmote To 10Wneo kwdiko aplBpod olpewva
JE TNV mvakiéa TUMou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meragopa

OLmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv Aiiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatroele Twv emkivéuvwv ayabwv. Ot pmatapiec pmopolv va
HeTapepBoUv 08IKWC amo To XpNoTn xwpeic AAoug 6pouc.
‘0Tav, dpwe, n unarapia anooTéMeTaL and Tpiroug (I.x.
AEPOMOPIKAG ) JEOW Pag ETaIPIag HETAPOPWV) TIPEMEL VA
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TNEOUVTaL 61GPOPE IBIAITEPEC ATAITAOELC Yia T CUCKeUAcia
ka1 Tn onpavon. E&w mpénmel, Kata Tnv mpoeToIPacia Tou umo
amoaToA Tepayiou, va {nTnBel onwa6NAMoTE Kat n oupouAn
€vOC e161KoU yla emkivouva ayaba.

Na amoaTtéMeTe TIC enavapopTI{OpeVeS UnaTapie povo otav
10 NepiPAnpa eivat aBikTo. Na KOAATE TIC YUUVEG ENAPEC HE
KOMNTIKN Tawvia Kat va GUGKEUALETE TNV PmaTapia KaTtd TETolo
TPOMO, WOTE AUTH VA NV KOUVIETAL € 0T OUOKEUAaia.
TMpooéEte mapakahw emiong evoexopévue nepattépw eOVIKoUC
KavovIopoUG.

Andoupon
X/ Ta pnxavhpaTta KAMou, ot ynaTapieg, Ta
}A €€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mnv pi&eTe T PnxavipaTa KATOU KAt Ti¢
unaTapiec oTa anoppiypaTa Tou omiTou oag!
Movo ya xwpec T EE:

YOpowva pe Ty Kootk O8nyia 2012/19/EE ot dypnateg
NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEC CUOKEUES Kal oUHQWVa HE TV
Koworikr O8nyia 2006/66/EK ot xahaopéveg ) avaAwpévee
pnatapiec mpénet va cuMéyovtat EexwploTd yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAKO TIPOC To TiepIAaMov.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeveg pnatapieg:
Mnarapieg 10vtwv AiBiou:
TMapakahoUpe 6waTe mpoooyr aTo KepaAato MeTapopd.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatlice
okuyun. Kumanda elemanlarinin
islevini ve iiriiniin usuliine uygun
olarak kullanilmasini 6grenin. Bu
kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde
saklayin.

Bahce aleti, sarj cihazi ve akii
iizerindeki sembollerin aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Tiirkce 113

II Kullanim kilavuzunu tam
Il olarak okuyun.
Calisirken yakininizda duran
kisilerin etrafa savrulan

yabanci cisimlerle
yaralanmamasina dikkat edin.

1-f

Uyari: Uriin calisir durumda
iken aletle aranizda giivenli bir
mesafe birakin.

—

—,] Dikkat: Donmekte olan
=3¢ bicaklara dokunmayin.

Bicaklar keskindir. El veya
ayak parmaklarinizin kaybindan
kendinizi koruyun.

Bakim veya temizlik islerine
baslamadan 6nce veya bahce
aletini kisa siireligine de olsa
denetiminiz disinda birakmadan dnce
bahce aletini kapatin ve akim devresi
kesicisini gevsetin.

c®

=)

Aletle ilgili degildir.

[E =3

«~| Bahce aletinin herhangi bir
oo | parcasini tutmadan énce,
butlin parcalarin tam olarak
durmasini bekleyin. Bahge aleti
kapandiktan sonra da bicaklar bir siire
serbest donuste donerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

£\

Bu triinli yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Elektrik carpmasina karsi
kendinizi koruyun.

Bosch Power Tools
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° Aletle ilgili degildir.
&

Sarj cihazini sadece kuru
mekanlarda kullanin.

Bu sarj cihazi bir emniyet
transformatorii ile
donatiimistir.

~ Bahce aletini temizlemek icin
yiksek basincli temizleyici

veya bahce hortumu kullanmayin.

‘.. F

(=4

Bahce aletinin kullanilacagi
alanda yabani ve evcil
hayvanlarin bulunup
bulunmadigini dikkatli bicimde kontrol
edin. Yabani ve evcil hayvanlar
makinenin calismasi esnasinda
yaralanabilir. Makinenin kullanilacag
alani dikkatle kontrol edin ve bitiin
taslari, kittkleri, telleri, kemikleri ve
yabanci nesneleri uzaklastirin.
Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agac
kittiklerinin bulunmadigindan emin
olun.

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamus kisilerin bu kullanmasina
dartnG higbir zaman izin vermeyin.
Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz
zamanlar driint ¢cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip

olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin bahce aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin.

» Uriin ile oynamamalari icin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

» Bahce aletini 6zellikle cocuklarin ve
evcil hayvanlarin ¢ok yakininda
kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar bagkalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.

» Bu tiriind kullanirken agik lastik
ayakkabilar veya sandaletler
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari
ve uzun pantolon kullanin. Bu Griind
hicbir zaman ciplak ayakla
kullanmayin.

» Isleyeceginiz yiizeyi dikkatli bicimde
inceleyin ve tas, dal, tel, kemik ve
benzeri yabanci nesneleri temizleyin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce
daima bigaklarin, bigak civatalarinin
veya kesme moddlliniin asinmis veya
hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Balanssiz calismayi onlemek igin
asinmis veya hasar gormis bicaklari
ve bicak civatalarini her zaman takim
halinde degistirin.

» Sadece glin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda bicme
yapin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle
firtina ve saganak yagis beklenirken
cim bicme makinesi ile calismayin.
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» Bahce aletini mimkiin oldugu kadar
Islak cimlerde kullanmayin.

» Her zaman sakin ¢alisin, acele
etmeyin.

» Bahce aletini arizali koruma
donanimlariyla, kapaklarla ve
ornegin carpma emniyeti ve/veya
cim tutma selesi gibi emniyet
donanimlari olmadan kullanmayin.

» Kendi sagliginiz agisindan koruyucu
kulaklik kullanmanizi tavsiye ederiz.

» Yorgun veya hastaysaniz veya alkol,
hap veya aldiginiz ilaglarin etkisi
altindaysaniz irtin kullanmayin.

» Meyilli yizeylerde calismak tehlikeli
olabilir:

- Cok meyilli yiizeylerde bicme
yapmayin.

- Meyilli yiizeylerde veya islak
cimlerde yere saglam basmaya
dikkat edin.

- Dik yiizeylerde her zaman enine
bicme yapin, asagi yukari yapmayin.
- Dik yerlerde yon degistirirken
ozellikle dikkatli olun.

» Geriye dogru giderken veya bahce
aletini cekerken cok dikkatli olun.

» Bicme yaparken bahce aletini daima
one dogru itin ve hichir zaman
kendinize dogru cekmeyin.

» Tasimak icin bahce aletini
devirdiginizde, ¢imle kapl olmayan
yizeylerden gecerken ve bahce
aletini ¢cim alanlarina getirir
goturlrken bigaklarin duruyor olmasi
gerekir.

Tirkge | 115

» Motoru baslatirken veya calistirirken
bahce aletini devirmeyin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi calistirin ve
ayaklarinizin donen bicaklardan
yeterli uzaklikta olmasina dikkat
edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin donen
parcalarinin yakinina getirmeyin.

» Bahce aletiile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklhkta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Depolama esnasinda bahge aletinin
4 tekerlek tizerinde durdugundan
emin olun.

» Bahce aletini sadece tasima
tutamagindan tutarak kaldirin.
Tasima tutamagini dikkatli kullanin.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
drininuzin glvenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli gliriilti
ile titresimlere neden olabilir.

Yaprak toplama

Yaprak toplama bigagi Sonbahar
yapraklarini ¢ciminizden alacak bicimde
tasarlanmistir. Bu fonksiyonun
optimum bir sonug alabilmesi icin
asagidaki noktalara uyulmalidir:
- Yapraklari sadece maksimum
kesme yiiksekliginde toplayin.
- Yapraklari sadece cimleriniz
tzerinde toplayin.

Bosch Power Tools
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- Yaprak toplama isine baslamadan
once calisma yizeyini kontrol edin
ve insanlari, evcil hayvanlari, cam
nesneleri ve otomobilleri uzak
tutun.

Akim devresi kesicisinin
gevsetilmesi

Bahce aletinin yanindan ayrilirken.
blokajlar giderirken.

bahce aletini kontrol ederken,
temizlerken veya kendinde bir
calisma yaparken.

yabanci bir nesneye carptiginizda.
Hemen bahge aletinde bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.
bahce aleti alisiimisin disinda
titresim yapmaya baslayinca
(hemen kontrol edin).

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul
olurken veya calisirken daima
bahce eldivenleri kullanin.

» Tlim somunlarin, civatalarin ve
vidalarin, irtin ile glivenli bir sekilde
calismak icin siki oldugundan emin
olun.

» Cim toplama haznesinin asinmis olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol
edin.

» Cim toplama haznesinin aginmis olup
olmadigini diizenli araliklarla kontrol
edin.

» Uriinii kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmis veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Sadece bahge aleti icin 6ngorilen
kesici bicaklari kullanin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
drtind oldugundan emin olun.

» Saklamak lizere kaldirmadan 6nce
drtintin temiz ve kalintilardan arinmis
oldugundan emin olun. Eger
gerekiyorsa aleti yumusak, kuru bir
firca ile temizleyin.

Akiiniin optimum kullanimi igin
giivenlik talimatlari ve uyarilar

» Akiiyii takmadan dnce bahce aletinin kapali
oldugundan ve akim devresi kesicisinin
gevsetildiginden emin olun. Bahce aleti agik durumda
iken aku takilacak olursa kazalara neden olunabilir.

» Sadece bu bahce aleti icin ngoriilen Bosch akiileri
kullanin. Baska marka akiilerin kullanilmasi
yaralanmalara veya yangina neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A= Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),

[im atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

S

tehlikesi vardir.

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kdpriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

» Bahge aletini sadece -20 °Ciile 50 °C arasinda depolayin.
Bahce aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.
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Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve

II uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve

|| — __|| talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilariileride

kullanmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup
ogrendikten sonra kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guvenlik yonetmelikleri bazi
ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini onlersiniz.

» Sadece 4,0 Ah (10 akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akdleri sarj edin. Akiinin
gerilimi sarj cihazinin ak sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar

Tirkge [117

sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin.
Baska akiilerin sarj edilmesi
durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.
Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma
@ tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazin1 kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayn. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan cikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarinin iistiinii
kapatmayin. Aksi takdirde sarj cihazi asiri 6l¢lide
1sinabilir ve dogru islev géremez.

» Yiksek elektriksel giivenlik icin maksimum 30 mA
tetikleme akimli bir hatali akim koruma salteri
kullaniimasini tavsiye ederiz. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce Fl koruyucu salteri kontrol edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im bigme icin tasarlanmistir.
Bu bahce aleti cit kesme, ¢im diizeltme ve benzeriisler icin
tasarlanmamistir.

Bu bahce aleti diiz zemindeki ¢imlerin bicilmesi icin
tasarlanmistir.

Teknik veriler

Cim bicme makinesi CityMower 18
Uriin kodu 3600HBYA..
Anma gerilimi V 18
Bicak govdesi genisligi cm 34
Kesme yiiksekligi mm 30-60
Hacim, ¢im toplama haznesi | 31
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 9,90
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © (0)...+35
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam T -20...+50

sicakligr”

Akii

Lityum iyon

Bosch Power Tools
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Cim bigcme makinesi CityMower 18
Anma gerilimi V 18
Uriin kodu/kapasite

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350OFE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akii hiicrelerinin sayisi

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Bu kilavuzdaki tiim degerler, deniz seviyesinin 2000 metre altinda veya iistiinde kullaniimak tizere dl¢iilmiistir.

AL 1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Uriin kodu

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..

UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Sarj akimi A 1,0 1,5 3,0 8,0
Sarj siiresi (akii bos durumda)
- 4,0 Ah’liakii dk 240 168 95 89
- 5,0 Ah’li akii dk 275 193 104 46
- 6,0 Ah’liakii dk 364 260 130 62
AgIrlig kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014°e gore
Koruma sinifi o/ [/ [T/ o/

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-77 standardina gore belirlenmektedir

- Ses basinci seviyesi dB(A) 69
- Griiltl emisyonu seviyesi dB(A) 89
- Tolerans K dB =1,0
Toplam titresim degerleri ah ({i¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60335-2-77 uyarinca belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a, m/s’ <2,5
- ToleransK m/s’ =1,5
Montaj ve i§|etim islemin amac Sekil Sayfa
. Akiiniin yerlestirilmesi F 299
Islemin amaci Sekil Sayfa Calistrma G-1 300-
Teslimat kapsam" A 296 -pevresiKesiciyi Takin 302
Tutamag: takin B 297 -Agin

Cim tutma selesinin montaji C 298 Efplgtm

Gim tutma selesinin takiimasi/ D 298 - Devre Kesiciyi Gikarin

glkanimasi Akiiniin ¢ikarilmasi J 303
Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi E 299

F0161.81908](11.03.2020) Bosch Power Tools



islemin amac Sekil Sayfa
Not “bigme” K 303
Bicak bakimi/bicak degistirme L 304
Aksesuar segimi M 305

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Isletime alma

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerine baslamadan
once bahce aletini kapatin, akim devresi kesiciyi
gevsetin ve akiiyii cikarin. Salter kablosu hasarli,
kesilmis veya sarilmis ise ayni sekilde hareket edin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birkac
saniye donmeye devam eder.

» Dikkat: Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

Akiiniin sarji

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem
akiinlin sadece 0 °C ile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu
yolla uzun bir akii kullanim 6mrii saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akiiy sarj cihazi icinde tam
olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile
derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda dirtin bir
koruyucu devre lizerinden kapatilir: Bahce aleti artik
calismaz.

Uriin otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri
iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.
Akiilerin atilmasina iligkin uyarilar dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi

Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari
ve aletin hasar gorme riski vardir.

Sarj edilmis akiy yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak
yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akilyi aletten cikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
basin ve akiiyii cekerek cikarin.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii sarj
cihazi icine yerlestirildikten sonra sarj islemi baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve aki sicakligi ile akii gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarjli
olarak kalir.

Tirkge |119

Gosterge elemanlarinin anlami (AL 1810)

Akii sarj gostergesi yanip sonen isik
Sarj islemi akii sarj gostergesinin yanip
M —| sonmesiile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

= .| Akiisarj gostergesinin siirekli yanmasi

= ./a akiintin tam olarak sarj oldugunu veya akii
—— sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda

olmamasi nedeni ile sarj isleminin

yapilamadigini gosterir. Miisaade edilen sicaklik araligina

ulasilinca akii sarj olur.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1815 CV)

Akii sarj gostergesi yanip sonen isik

w Charge Sarj islemi akii sarj géstergesinin yanip

=== sonmesi ile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂ;. Full Ak sarj gostergesinin siirekli olarak yanmasi
== akiinlin tam olarak sarj oldugunu veya akii

sicakhiginin miisaade edilen sicaklik arasinda olmamasi

nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gosterir. Miisaade

edilen sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.

Akii olmadan akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi,

sebeke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime

hazir oldugunu bildirir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sonmesi
H Charge Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii

= == sarjgostergesiile gosterilir.
Uyari: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkindiir, bakiniz: bélim , Teknik veriler*.
AKkii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sénmesi (yavas
tempoda)

GO 80%

Ak yaklasik %80 dolu oldugunda yesil akii
sarj gstergesi yavas tempoda yanip soner.
Aki hemen kullaniimak tizere ¢ikarilabilir.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂ;. Full Siirekli yanan yesil aki sarj gostergesi akiiniin
== tamolarak sarj oldugunu gosterir.

Akii takil degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak siirekli yanmasi
ﬂ; Akii sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi

yanmasi akii sicakliginin izin verilen sarj
sicakligi araligi disinda oldugunu bildirir, bakiniz Boliim

Bosch Power Tools
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LTeknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.
Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip sonmesi
H_ - Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip
sonmesi sarj islemindeki bagka bir hatay
gosterir, bakiniz Boliim ,Hata — Nedeni ve giderilme
yontemi®.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Kesme performansi (akii isletme siiresi)

Kesme performansi (akii isletme siiresi) ¢cim yogunlugu,
nem, ¢im uzunlugu gibi ¢cimin 6zelliklerine ve kesme
yiiksekligine baglidir.

Hata arama
JOEE
stop & |

Hata gostergesi Olasi neden

Motor calismiyor

Bi¢me yaparken bahge aletinin sik sik acilip kapanmasi da
kesme performansini diisiiriir (akii isletme siiresi).

Kesme performansini (akii isletme siiresi) optimum diizeye
getirmek icin sik sik bicme yapilmasi, kesme yiiksekliginin
biyiittlmesi ve makul bir tempo ile calisiimasi tavsiye olunur.

Asagidaki ornek, kesme yiiksekligi ile kesme performansinin
akii sarji temelindeki iliskisini gostermektedir.

Kesme kosullari

¥ cokince, kuru gim

Kesme performansi

4,0 Ah’li akii 200 m”ye kadar
6,0 Ah’li akii 300 m?ye kadar

isletme siiresini artirmak icin Bosch Bahce Aletleri icin yetkili
bir servisten yedek bir akii alinabilir.

Giderilme yontemi

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Bosch Miisteri Servisine bagvurun

Akii bosalmis durumda

Akilyd sarj edin

Akii cok soguk veya cok sicak

Akiy(i I1sitin veya sogutun

Cimler ¢ok uzun

En biiytk kesme yiiksekligi ayari ile izin verilen
maks. ¢im yiikseklig 15 cm

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Akim devresi kesicisi dogru veya tam olarak

yerlestirilmemis

Dogru yerlestirin

Bahge aleti kesintili

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hatavar  Bosch Miisteri Servisine bagvurun

olarak calisiyor

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Bahge ekipmani Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
guzinsm bigme profil Bicaklar kérelmis Bicag degistirin (bkz. Resim L)

irakir
ve/veya Tikanma olabilir Bahge aletini kapatin ve akim devresi kesiciyi

motor agir calisir

gevset

Bahge aletinin alt tarafini kontrol edin ve
gerekiyorsa temizleyin

Bicaklar yanlis takilmis

Bicaklari dogru takin

Bahce aleti agildiktan  Bigaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor

sonra bigak donmiiyor

Bahge aletini kapatin ve akim devresi kesiciyi
gevset

Tikanmayi giderin (her zaman bahge eldivenleri
giyin)

Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (22 Nm)

Asir titresim ve giiriiltii Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bicak somununu/-civatasini sikin (22 Nm)

var Bicaklar hasarli

Bicag! degistirin (bkz. Resim L)

Akii ve sarj cihazi

F016181908](11.03.2020)
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Sarj cihazinda kirmizi~ Akii takili (dogru takili) degil Akii sarj cihazina dogru olarak yerlestirin
akil sarj gostergesi Akii kontaklari kirli Akii kontaklarini temizleyin; érnegin akiiyii birkag

yanip sénuyor

kez takip cikararak. Gerekiyorsa akiyii yenileyin

Sarj islemi miimkiin
degil

Akii arizal

Akiiyi yenileyin

Sarj cihazinda akii sarj ~ Sarj cihazinin sebeke fisi takili degil veya dogru

gostergeleri yanmiyor  takili degil

Sebeke fisini tam olarak prize takin

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali

Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj
cihazini Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Bakim ve servis

Akii bakimi

» Dikkat! Bakim veya temizlik islemlerine baglamadan
once bahce aletini kapatin, akim devresi kesicisini
gevsetin ve akiiyii ve ¢cim tutma selesini cikarin.

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya
calisirken daima bahce eldivenleri kullanin.

Akiiden optimum dlciide yararlanabilmek igin asagidaki uyar

ve 6nlemlere uyun:

— Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 40 °C arasinda depolayin.
Bahce aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

- Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyli siddetli giines 1sin1 altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

~ Akiiniin saklanmasi igin optimum sicaklik 10 °C'dir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra belirgin él¢tde kisa isletme siiresi

akiintin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama
danismanhg

www.hosch-garden.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9

Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Bobinaj ve Malzemeleri Uretim Pazarlama
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: satis@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

Bosch Power Tools
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E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler baska bir
yikiimltlik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda génderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin Gizerini kapatiniz ve akiiyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hitkiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Bahge aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
;g,ﬂ malzemesi cevre dostu bir bicimde tasfiye

edilmek iizere geri donlisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii

tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler ve 2006/66/EC

yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini

tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre

dostu tasfiye igin geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen Nakliye boliimiindeki uyari ve agiklamalara uyun.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy zapo-
znac sie z elementami sterujacymi i
prawidtowa obstuga zakupionego
produktu. Instrukcje eksploataciji
nalezy zachowac i starannie prze-
chowywac w celu dalszego zastoso-
wania.
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Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym, tadowarce
i akumulatorze

Ogoblna wskazowka ostrzega-
& jaca przed potencjalnym za-
grozeniem.
é osoby znajdujace sie w pobli-
Zu nie zostaty skaleczone
przez odrzucone wiory badz inne ciata
obce.

1-f

Przed przystapieniem do pra-
cy nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploataciji.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia nalezy zachowac
bezpieczng odlegtosc.

—

=
Iy
—

Uwaga: Nie dotykac obracaja-
cych sie nozy. Noze sg bardzo
ostre. Istnieje niebezpieczen-
stwo utraty palcow u rgk i nog.

Przed przystapieniem do wy-
konywania jakichkolwiek
czynnosci regulacyjnych czy
obstugowych, a takze w czasie (nawet
krotkich) przerw w pracy, nalezy wyta-
czy¢ narzedzie ogrodowe i uruchomic
przerywacz obwodu elektrycznego.

e

=

Nie dotyczy.

@

£ Nie wolno dotykac zadnego z

oo | elementow narzedzia ogrodo-
wego przed ich catkowitym

zatrzymaniem sie. Noze obracajg sie

jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu

Polski|123

silnika narzedzia ogrodowego i moga
spowodowac obrazenia.

£\

A Nie dotyczy.

&

Produktu nie wolno stosowac
podczas deszczu, ani wysta-
wiac go na dziatanie deszczu.

Nalezy strzec sie przed pora-
zeniem pradem elektrycznym.

tadowarke nalezy stosowac
tylko w suchych pomieszcze-
niach.

tadowarka wyposazona zo-
stata w transformator bezpie-
czenstwa.

ogrodowego nie nalezy stoso-
wac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

.00, Nalezydoktadnie kontrolowac
.‘. teren, na ktorym bedzie uzyte
narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyja-
cych. Podczas uzytkowania maszyny
istnieje niebezpieczenstwo skalecze-
nia zwierzat domowych lub dziko zyja-
cych. Skontrolowacé teren, na ktérym
bedzie uzyta maszyna i usunac z niego
wszystkie kamienie, patyki, druty, ko-
$ci oraz wszystkie inne przedmioty.
Podczas pracy przy uzyciu maszyny
nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwie-
rzeta domowe lub zwierzeta dziko zyja-
ce nie ukryty sie w trawie, a takze czy
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nigdzie nie ma zastonietych trawa ni-
skich pienkow.

Obstuga urzadzenia

» Niniejszego produktu nie wolno udo-
stepniac do uzytkowania dzieciom, a
takze osobom, ktore nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika. Nieuzywany pro-
dukt nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszego narze-
dzia ogrodowego dzieciom, osobom
ograniczonym fizycznie, czuciowo
lub umystowo, a takze udostepnic je
osobom z niewystarczajagcym do-
$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza, jak rowniez/lub osobom,
ktore nie zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a produkt zabezpieczony
w taki sposdb, zeby nie mogt stuzy¢
do zabawy.

» Nie wolno nigdy uzytkowac narzedzia
ogrodowego, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby postron-
ne, w szczegolnosci dzieci lub zwie-
rzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadki i szkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Do pracy nie wolno zaktadac otwar-
tego obuwia gumowego ani sanda-

tow. Podczas pracy nalezy zawsze

zakfadac stabilne obuwie robocze i
dtugie spodnie. Nie wolno obstugi-
wac produktu boso.

» Przed przystapieniem do pracy do-
ktadnie zbadac teren, na ktérym be-
dzie uzyte urzadzenie i usunac z nie-
go wszystkie kamienie, gatezie, dru-
ty, kosci i inne przedmioty.

» Przed kazdym przystapieniem do
pracy nalezy sprawdzi¢ stan tech-
niczny nozy, Srub i zespotow tnacych
pod katem ich zuzycia lub uszkodze-
nia. Zuzyte badz uszkodzone noze,
jak i sruby, przytrzymujace noze na-
lezy wymienia¢ catymi zestawami dla
zachowania prawidtowego wywaze-
nia.

» Pracowac tylko w ciggu dnia lub przy
dobrym sztucznym oswietleniu.

» Nie nalezy stosowac kosiarki w nie-
korzystnych warunkach atmosfe-
rycznych, w szczegolnosci w przy-
padku nadciagajacej burzy.

» W miare mozliwosci nalezy unikac
koszenia mokrej trawy.

» Podczas pracy nalezy is¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym wy-
padku biec.

» Nie wolno eksploatowac narzedzia
ogrodowego, jezeli urzadzenia za-
bezpieczajace i pokrywy sg uszko-
dzone lub gdy zabezpieczenia, takie
jak na przyktad ostona i/lub pojem-
nik na trawe, nie sg zamontowane.
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» Dla wtasnego bezpieczenstwa wazne
jest, aby stosowac ochronniki stu-
chu.

» Nie nalezy uzywac produktu, gdy jest
sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykdw, alkoholu lub
lekarstw.

» Praca na terenach o duzym nachyle-
niu moze by¢ niebezpieczna:

- Nie wolno kosi¢ na zbyt stromych
zboczach.

- Na pochytych powierzchniach lub
wilgotnej trawie nalezy pracowac
ostroznie, aby nie straci¢ rdwnowa-
gi.

- Urzadzenie prowadzi¢ nalezy tylko
w poprzek zbocza, nigdy nie nalezy
kosic pod gore lub w dot zbocza.

- Zachowacd szczeg6lng ostroznosc
podczas nawrotow (zmianie kierun-
ku) przy pracy na zboczach.

» Cofajac sie z narzedziem ogrodowym
lub ciggnac je, nalezy zachowac
szczegdlng ostroznosg.

» Podczas pracy narzedzie ogrodowe
nalezy przesuwac zawsze do przodu,
nie wolno nigdy ciaggna¢ je do siebie.

» Narzedzia ogrodowego nie wolno

przechylac (w celu transportu), prze-

prowadzac go przez powierzchnie
nie pokryte trawa, a takze transpor-
towac na miejsce pracy i z powro-
tem, przed catkowitym zatrzyma-
niem sie nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe
lub wtaczajac silnik, nie wolno go
przechylac.
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» Wiaczy¢ narzedzie ogrodowe zgod-
nie ze wskazowkami zawartymi w in-
strukcji obstugi, zwracajac przy tym
uwage, by stopy znajdowaty sie w
dostatecznej odlegtosci od obracaja-
cych sie elementow.

» Zachowac bezpieczng odlegtos¢ dto-
nii stop od obracajacych sie elemen-
tow maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu wyrzuca-
nego przez narzedzie ogrodowe.

» Nie podnosic i nie przenosic narze-
dzia ogrodowego z pracujacym silni-
kiem.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przecho-
wywac w taki sposdb, aby stato ono
wszystkimi czterema kotami na pod-
tozu.

» Narzedzie ogrodowe mozna podno-
si¢ jedynie za przewidziany do tego
celu uchwyt. Uchwyt nalezy trakto-
wac z duzg ostroznoscia.

» Nie wolno w zaden sposob modyfi-
kowac¢ produktu. Niedopuszczalne
przerdbki moga wptynac na obnize-
nie bezpieczenstwa produktu, a tak-
ze zwiekszy¢ szumy i wibracje.

Zbieranie lisci

N6z jest uformowany w taki sposdb,

aby utatwic zbieranie opadtych lisci z

trawnika. Aby wykorzystac te funkcje

w petni, nalezy przestrzegac¢ nastepu-
jacych zalecen:
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- Liscie nalezy zbierac tylko po
uprzednim ustawieniu maksymal-
nej wysokosci ciecia.

- Liscie nalezy zbieraé tylko z trawni-
ka.

- Przed przystapieniem do pracy na-
lezy skontrolowac przestrzen i
zwroci¢ uwage, aby ludzie, zwie-
rzeta, przedmioty szklane i auta
znajdowaty sie w odpowiedniej od-
legtosci.

Zwalnianie przerywacza obwodu
elektrycznego

- Zawsze, przed oddaleniem sie od
narzedzia ogrodowego.

- Przed przystapieniem do usuwania
materiatu blokujacego.

- Przed kontrolg funkcjonowania,
czyszczeniem, a takze przed przy-
stapieniem do wszelkich prac ob-
stugowych przy narzedziu ogrodo-
wym.

- Po zderzeniu z twardym przedmio-
tem. Natychmiast sprawdzi¢, czy
narzedzie ogrodowe nie zostato
uszkodzone, a w przypadku stwier-
dzenia uszkodzenia narzedzie nale-
zy oddac¢ do naprawy.

- Gdy narzedzie ogrodowe zaczyna
wibrowac w nietypowy sposéb (na-
tychmiast zbadac tego przyczyne).

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstu-
gowych w poblizu ostrych nozy,
nalezy zawsze nosic¢ rekawice
ogrodowe.

» Aby zagwarantowac bezpieczng pra-
ce z produktem, nalezy regularnie
kontrolowac, czy wszystkie nakretki,
trzpienie i Sruby sg mocno dokreco-
ne.

» Regularnie sprawdza¢ stan worka na
trawe, a takze stopien jego zuzycia i
ewentualnych uszkodzen.

» Regularnie sprawdzac stan pojemni-
ka na trawe, a takze stopien jego zu-
zycia i ewentualnych uszkodzen.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo
nalezy zawsze przeprowadzaé wizu-
alng kontrole produktui w razie po-
trzeby wymieniac zuzyte lub uszko-
dzone czesci.

» Nalezy uzywac wytacznie nozy prze-
widzianych dla danego narzedzia
ogrodowego.

» Upewnic sie, czy czeSci zamienne zo-
staty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Przed przystapieniem do przechowy-
wania nalezy sie upewnic, ze produkt
jest czysty i wolny od resztek odpa-
dow ogrodowych. W razie potrzeby
nalezy oczyscic go sucha szczotka.

Wskazowki bezpieczenstwa i
zalecenia dotyczace optymalnego
obchodzenia si¢ zakumulatorem

» Przed wstawieniem akumulatora nalezy upewnic sig,
e narzedzie ogrodowe jest wylaczone, a przerywacz
obwodu elektrycznego zwolniony. Umieszczanie aku-
mulatora w wtaczonym narzedziu ogrodowym moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Nalezy stosowac wytacznie akumulatory firmy Bosch,
ktore zostaty przewidziane dla danego narzedzia ogro-
dowego. Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
moze by¢ przyczyna obrazen oraz pozaru.
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» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

temperaturami (np. przed statlym nasto-

necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowany akumulator nalezy trzyma¢ z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykow akumulato-
ra moze spowodowac oparzenia lub wywotac pozar.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzié¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowaé sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

» Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °C i 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawia¢ latem w sa-
mochodzie.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wskazowki bezpieczenstwa dla

fadowarek
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert mogg doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcije i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywac na niej bez
ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato
sie odpowiednie instrukcje.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
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ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajacym do$wiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktdre nie zapozna-
ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
zy zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytgcznie akumula-
tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-
jemnosci nie mniejszej niz 4,0 Ah
(od 10 ogniw). Napiecie akumulato-
ra musi by¢ dostosowane do napie-
cia fadowania w fadowarce. Nie wol-
no tadowac jednorazowych baterii,
ani akumulatoréw nie przeznaczo-
nych do tadowania. Moze zaistnie¢
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem i wilgo-

@I cia. Przedostanie sie wody do fadowarki

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.
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» Nie wolno zastaniac szczelin wentylacyjnych tadowar- Uiycie zgodne z przeznaczeniem
ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono-

waé prawidtowo. Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia trawni-

> Aby zwiekszy¢ bezpieczenistwo pracy zaleca sie stosowa-  KOW W prywatnym zakresie.

nie wytacznika réznicowopradowego o pradzie roznico- Narzedzie ogrodowe nie zostato przewidziane do ciecia zy-
wym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytacznik réznicowo-pra- woptotu, przycinania krawedzi trawnika, rozdrabniania itp.
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem. Narzedzie ogrodowe przewidziane jest do koszenia trawy na

poziomie podtoza.

Dane techniczne
Kosiarka CityMower 18
Numer katalogowy 3600HBIA..
Napiecie znamionowe \ 18
Szeroko$¢ obudowy noza cm 34
Wysokosé ciecia mm 30-60
Pojemnos$¢ worka na trawe | 31
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 9,90
01:2014
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodo-
wym
Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- °C 0...+35
wania
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas © -20...+50
pracy” i podczas przechowywania
Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe \ 18
Numer katalogowy/pojemnos¢
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Liczba ogniw akumulatora
- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C
Wszystkie warto$ci wystepujace w niniejszej instrukcji pomierzono ponizej lub na wysoko$ci 2000 metréw nad poziomem mo-
rza.

AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV
Numer katalogowy
UE 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387.. 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Prad tadowania A 1,0 1,5 3,0 8,0
Czas fadowania (przy roztadowanym akumulatorze)
- Akumulator min 240 168 95 35
4,0 Ah
- Akumulator min 275 193 104 46
5,0 Ah
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV

- Akumulator min 364 260 130 62

6,0 Ah
Cigzar odpowiednio kg 0,17 0,38 0,40 0,60
do EPTA-Procedure
01:2014
Klasa ochrony S EIAT G/ S
Informacja na temat hatasu i
wibracji

3600HB9A..

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z normg EN 60335-2-77

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 69
- Poziom natezenia dzwigku dB(A) 89
- Btad pomiaruK dB =1,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60335-2-77

- Wartos$¢ emisji drgan a,

m/s’ <25

- Btad pomiaruK

m/s’ =1,5

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek

Zakres dostawy” A 296

Montaz uchwytu B 297

Skfadanie pojemnika na trawe C 298

Montaz/demontaz pojemnika na trawe D 298

Ustawianie wysokosci ciecia E 299

Wtozenie akumulatora F 299

Eksploatacja G-1 300-

- podtaczy¢ przerywacz obwodu elek- 302

trycznego

-wiaczyé

- kosic¢

- wytaczy¢

- usung¢ przerywacz obwodu elektrycz-

nego

Wyjmowanie akumulatora J 303

Wskazéwka "koszenie" K 303

Konserwacja/wymiana ostrzy L 304

Wybor osprzetu M 305

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Uruchomienie urzadzenia

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, nalezy zwolni¢ przerywacz
obwodu elektrycznego i wyjac z narzedzia akumula-
tor. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy prze-
wod przetaczeniowy jest przeciety, uszkodzony lub
splatany.

» Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace ob-
racaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Ostroznie: Nie dotykac obracajacego si¢ noza.

tadowanie akumulatora

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktéry
dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym
miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposéb zagwarantowana jest dtu-
ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
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nym akumulatorze ukfad ochronny wytacza wyréb: Narze-
dzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wylaczeniu wyrobu nie nalezy naci-
ska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna by w ten
sposob uszkodzi¢ akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Montaz/demontaz akumulatora

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktocenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wtozy¢ natadowany akumulator. Upewnic sie, czy akumula-
tor jest dobrze osadzony.

Aby wyja¢ akumulator z narzedzia, nalezy wcisna¢ przycisk
odblokowuijacy, a nastepnie wyciggnac akumulator.

tadowanie

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora w fado-
warce .

Inteligentny proces tadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a po-
za tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w fadowarce.

Znaczenie elementéw wskazania (AL 1810)

Migajace Swiatto wskaznika tadowania akumulatora

. Procesfadowania sygnalizowany jest miga-
M —| niem wskaznika tadowania akumulatora .

Swiatto ciagte wskaznika tadowania akumulatora
o ) Swiato ciagte wskaznika tadowania akumula-
=) . / ﬂ= tora sygnalizuje, ze akumulator zostat catkowi-
= | cie natadowany, lub, ze temperatura akumula-
tora znajduje sie poza dopuszczalnym zakre-
sem i akumulator nie moze by¢ dlatego tadowany. Po osia-
gnieciu przez akumulator dopuszczalnej temperatury, fado-
wanie akumulatora bedzie kontynuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika fadowania akumulatora sygnalizuje, Ze wtyczka
jest wtozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa
do uzycia.

Znaczenie wskazan (AL 1815 CV)

Migajace $wiatto wskaznika tadowania akumulatora

w Charge Proces tadowania sygnalizowany jest miga-
= == niem wskaznika tadowania akumulatora .

Wskaznik natadowania akumulatora swiecacy sie
Swiattem ciaglym
a;. Full Swiatlo ciagte wskaznika natadowania akumu-
= latora sygnalizuje, ze akumulator zostat catko-
wicie natadowany lub, ze temperatura akumulatora znajduje
sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie moze by¢
dlatego fadowany. Po osiagnieciu przez akumulator dopusz-
czalnej temperatury, fadowanie akumulatora bedzie konty-
nuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka
znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos$c do eksplo-
atacji.

Znaczenie wskazan (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Migajacy (szybko) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

w Charge

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .

Uwaga: Szybkie tadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
temperatura akumulatora znajduje si¢ w dopuszczalnym za-
kresie temperatur, zob. rozdziat ,Dante techniczne®.

Migajacy (wolno) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

taa 80%
wolno.
Akumulator mozna wyja¢ w celu natychmiastowego uzycia.

Gdy stan natadowania akumulatora osiagnie
ok. 80% zielony wskaznik natadowania miga

Swiatto ciagte zielonego wskaznika tadowania

akumulatora

agl Full Swiatlo ciagle zielonego wskaznika tadowa-
= niaakumulatora oznacza, ze akumulator zostat

catkowicie natadowany.

Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte

wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka

jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa

do uzycia.

Swiatto ciagte czerwonego wskaznika natadowania

akumulatora

ﬂ; Swiatlo ciagle czerwonego wskaznika tado-
= wania akumulatora sygnalizuje, ze temperatura

akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem

temperatur fadowania, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po

osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur, fadowarka

przechodzi automatycznie w tryb szybkiego tadowania.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora
H_ __ Migajace czerwone Swiatto wskaznika nata-

dowania akumulatora oznacza, ze proces fado-
wania akumulatora zostat zaktécony, zob. rozdziat ,,Przyczy-
ny usterek i sposoby ich usunigcia“.
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Wskazowki robocze

Wydajnos¢ ciecia (czas pracy akumulatora)
Wydajno$¢ ciecia (czas pracy akumulatora) uzalezniona jest
od wiasciwodci trawnika, np. do gestosci trawy, wilgotnosci,
wysokosci jak réwniez od ustawionej wysokosci ciecia.
Czeste wiaczanie i wytaczanie narzedzia ogrodowego pod-
czas koszenia réwniez redukuje wydajnosé ciecia (czas pracy
akumulatora).

Aby zoptymalizowac wydajnosc¢ ciecia (czas pracy akumula-
tora), zaleca sie czesto kosic trawnik, ustawia¢ duzg wyso-
kos¢ ciecia i nie i$¢ w zbyt szybkim tempie.

Lokalizacja usterek
B =

Mozliwa przyczyna

Symptom

Brak rozruchu silnika
nia narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

Polski|131
Nizej przedstawiony przyktad ukazuje zwiazek miedzy wyso-

koscig ciecia i wydajnoscig ciecia w odniesieniu do wszyst-
kich trzech akumulatordw.

" Rzadka, sucha trawa

Wydajnos¢ ciecia
Akumulator 4,0 Ah do 200 m?
Akumulator 6,0 Ah do 300 m?

Aby przedtuzyé czas pracy, mozna naby¢ dodatkowy akumu-
lator w autoryzowanym punkcie serwisowym narzedzi ogro-
dowych firmy Bosch.

Rozwiazanie

Nalezy skontaktowac sie z punktem serwisowym
Bosch

Roztadowany akumulator

Natadowac akumulator

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢)

Zbyt wysoka trawa

Maks. dopuszczalna wysoko$¢ trawy wynosi
15 cm przy najwyzej ustawionej wysokosci ciecia

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzsza wysokosc ciecia

Przerywacz obwodu elektrycznego zamontowany Skorygowac potozenie

zostat niewtasciwie

Narzedzie ogrodowe

pracuje z przerwami  nia narzedzia ogrodowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

Nalezy skontaktowad sie z punktem serwisowym
Bosch

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzsza wysokos¢ ciecia

Narzedzie ogrodowe  Za nisko ustawiona wysoko$c ciecia

Zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia

pozostawia nieréwno- Tepy noz

Wymieni¢ n6z (zob. rys. L)

miernie skoszong tra-

)-I}’,%b materiatem

silnik pracuje ciezko

Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i zwolni¢ przery-
wacz obwodu elektrycznego
Skontrolowac spod narzedzia ogrodowego i w ra-

zie potrzeby oczyscic (koniecznie stosowac reka-
wice ochronne)

NOz zostat odwrotnie zamontowany

Wiasciwie osadzi¢ néz

Po wiaczeniu narzedzia N6z zablokowany trawg
ogrodowego, n6z nie
obraca sie

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i zwolni¢ przery-
wacz obwodu elektrycznego

Usunac zablokowany materiat (zawsze stosowac
rekawice ogrodowe)

Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza (22 Nm)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ srube/nakretke noza (22 Nm)

Uszkodzony néz

Wymieni¢ noz (zob. rys. L)

Bosch Power Tools
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132 | Polski
Akumulator i tadowarka

Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony

tadowania akumulatora we wnece

Rozwiazanie
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na tadowarce

miga Styki akumulatora s3 zabrudzone

tadowanie nie jest
mozliwe

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wtozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskaznik tadowania na Wtyczka tadowarki nie/niewtasciwie podtaczona

Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

tadowarce nie $wieci  do sieci
sle Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sa Sprawdzi¢ napiecie sieci, tadowarke, a w razie
uszkodzone potrzeb zlecic kontrole w autoryzowanym punkcie

serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

Pielegnacja akumulatora

» Uwaga! Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, nalezy zwolnic¢ przerywacz
obwodu elektrycznego i wyjac¢ z narzedzia akumula-
tor, jak rowniez zdemontowac worek na trawe.

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic¢ rekawice ogrodo-
we.

Aby zapewnic¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 40 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe poddane jest bezposrednim

promieniom storica, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumu-

latora.
- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 10°C.
- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.
Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-
dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba
go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.hosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku pod-
czas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsulto-
wac sie z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstonigete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
X3/ Narzedzia ogrodowe, akumulatory, osprzet i
Fz;:ﬁ opakowanie nalezy oddac do powtdrnego
przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Narzedzi ogrodowych, a takze akumulatorow/
baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw z go-
spodarstwa domowego!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku elektronarzedzia i urzadzenia elektroniczne, a zgod-
nie z europejska wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zu-
2yte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowa-
dzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fadnym
pouzivanim vyrobku. Uschovejte si
prosim peclivé navod k pouziti pro

vevys

pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky symbolii na zahradnim
naradi, nabijecce a akumulatoru

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Illl Proctéte si navod k pouziti.
1-f
s

Dbejte na to, aby nebyly v
blizkosti stojici osoby zranény
odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek
pracuje, udrzujte vici nému
bezpecny odstup.

5,]  Pozor: Nedotykejte se

T—| rotujicich noz{. NoZe jsou
ostré. Chrante se pred ztratou

prsti na nohou a rukou.

Ceétina| 133
c—e) Predprovadénim praci
=] udrzby nebo Cisténi nebo

kdyz nechate zahradni naradi
i jen kratky Cas bez dozoru, zahradni
naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu.

-=a<| Nehodicise.

=~ Nezse dotknete dilli

oo | zahradniho naradi, pockejte,
az se vsechny zcela dostanou

do stavu klidu. NoZe po vypnuti

zahradniho naradi jesté dale rotujia

mohou zplisobit zranéni.

Vyrobek nepouzivejte v desti
ani je desti nevystavujte.

Chrante se pred zasahem
elektrickym proudem.

Nehodici se.

Nabijecku pouzivejte pouze v
suchych prostorech.
Nabijecka je vybavena

bezpecnostnim
transformatorem.

@ B> @

— K CiSténi zahradniho naradi
> nepouzivejte vysokotlaky
Cisti¢ ani zahradni hadici.

.00, Peclivé zkontrolujte oblast, na
.‘. které se ma zahradni naradi
pouzit, zda zde nejsou divoka
a domaci zvifata. Divoka a domaci
zvifata mohou byt béhem provozu
naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a

Bosch Power Tools
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134 Cestina

odstrante vsechny kameny, klacky,
draty, kosti a cizi predméty. Dbejte pri
pouzivani stroje na to, aby se v husté
travé neskryvala zadna divoka Ci
domaci zvifata nebo malé parezy.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jeZ nejsou obeznameny s
témito pokyny, vyrobek pouzivat.
Narodni predpisy mozna vymezuji
vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo
dosah déti.

» Nikdy nedovolte zahradni naradi
pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi €i
nedostatecnou zkusenosti a / nebo
nedostate¢nymi védomostmia/
nebo osobam neseznamenym s
témito pokyny.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem
nehraji.

» Nikdy nepouzivejte zahradni naradi,
pokud se v bezprostiedni blizkosti
zdrZuji osoby, zvlaste déti nebo
domaci zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel je
zodpovédny za nehody nebo ublizeni
jinym osobam nebo jejich majetku.

» Pokud vyrobek pouZivate, nenoste
Zadnou otevi'enou gumovou obuv
nebo sandale. Vzdy noste pevnou
obuv a dlouhé kalhoty. Nikdy
nepouzivejte vyrobek naboso.

» Obdélavanou plochu si peclivé
prohlédnéte a odstrante kameny,
klacky, draty, kosti a ostatni cizi
telesa.

» Pied pouzitim vzdy zkontrolujte, zda
nejsou noze, Srouby nozi a secici
sestava opotfebované nebo
poskozené. Opotrebované nebo
poskozené noze a téz Srouby nozi
vymente vzdy v celé sadé, aby se
zamezilo nevyvazenosti.

» Secte jen za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.

» Pfi Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi nastupujici
boufce, s travni sekackou
nepracujte.

» Zahradni naradi podle moznosti
neprovozujte pfi mokré trave.

» Chodte stale klidnym tempem, nikdy
rychle nebéhejte.

» Nikdy neprovozujte zahradni naradi s
vadnymi ochrannymi pfipravky,
kryty nebo bez bezpe¢nostnich
zafizeni, jako napf. bez ochrany proti
odmrsténi a/ nebo bez shérného
koSe na travu.

» Pro Vasi vlastni ochranu
doporucujeme noSeni ochrany
sluchu.

» Vyrobek nepouzivejte, pokud jste
unaveni ¢i nemocni nebo pod vlivem
alkoholu, drog ¢i lékd.

» Prace na svazich mize byt
nebezpecna:

- Nesecte zadné obzvlast prikré
strané.
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- Na sklonénych plochach nebo na
mokré trave dbejte neustale na
bezpecnou stopu.

- Na sklonénych plochach secte
vzdy napfic a nikdy smérem nahoru a
dold.

- Pfizméné sméru na svazich si
pocinejte nanejvys opatrné.

» Pfi chiizi pozpatku nebo pri tazeni
zahradniho naradi si pocinejte
nanejvys opatrné.

» Zahradni naradi posunujte pfi seceni
vzdy kupredu a nikdy ho netahnéte k
télu.

» Pokud musite zahradni naradi kv(li
prepravé naklopit, kdyz prejizdite
nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k
seCené a od sec¢ené oblasti, pak musi
noze stat.

» Zahradni naradi pfi startu nebo
rozbéhu motoru nenaklanéjte.

» Zahradni naradi zapnéte jak je
popsano v navodu k obsluze a dbejte
na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostatecné daleko od rotujicich dili.

» Nedavejte své ruce a nohy do
blizkosti nebo pod rotujici dily.

» Kdyz pracujete se zahradnim
naradim, udrzujte odstup vGci chrlici
zone.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

» Dbejte na to, aby pfi uskladnéni
zahradni naradi stalo vSemi 4 koly na
zemi.

Cestina| 135

» Zahradni naradi zdvihejte pouze za
nosnou rukojet. Nosnou rukojeti
manipulujte opatrné.

» Neprovadéjte na vyrobku zadné
zmeény. Nepripustné zmény mohou
negativné ovlivnit bezpe¢nost
Vaseho vyrobku a vést ke zvySenému
hluku a vibracim.

Shirani listi

Niz pro sbirani listi je tvarovany tak,

aby mohl z Vaseho travniku nabirat

podzimni listi. Aby tato funkce dosahla
optimalniho vysledku, je tfeba dodrzet
nasledujici:

— Shirejte listi pouze pfi maximalni
vysce seceni.

— Shirejte listi pouze na Vasem
travniku.

- Pred sbiranim listi provedte
kontrolu pracovni plochy a
udrzujte odstup od ostatnich lidi,
domacich zvifat, sklenénych
predméti a aut.

Pierusovac okruhu el. proudu

rozpojte

Vzdy, kdyz se od zahradniho naradi

vzdalite.

- Pred odstranénim zablokovani.

- KdyzZ zahradni naradi kontrolujete,
Cistite nebo na ném pracujete.

- Pokolizi s cizim télesem; ihned
zkontrolujte poSkozeni zahradniho
naradi a, pokud je to nutné,
vymeénte nz.

Bosch Power Tools
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- KdyzZ zahradni naradi zatne
nezvykle vibrovat (okamzité
zkontrolujte).

Udrzba
» Kdyz manipulujete nebo pracujete

v oblasti ostrych nozii, vzdy noste
zahradni rukavice.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic,
¢ept a Sroubdl, tim je umoznéna
bezpecna prace s vyrobkem.

» Pravidelné kontrolujte stav a
opotiebeni sbérného vaku na travu.

» Pravidelné kontrolujte stav a
opotiebeni sbérného kose na travu.

» Vyrobek kontrolujte a opotfebované
nebo poskozené dily pro jistotu
nahradte.

» PouZivejte vyhradné pro toto
zahradni naradi urCené secici noze.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pred uskladnénim zajistéte, aby byl
vyrobek Cisty a bez usazenin. Je-li
tfeba, vyCistéte jej pomoci mékkého
suchého kartace.

Bezpecnostni upozornéni a pokyny
pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

» Drive nez vlozite akumulator, zajistéte, aby bylo
zahradni naradi vypnuté a byl rozpojeny prerusovac
okruhu el. proudu. VioZeni akumulatoru do zahradniho
naradi, jez je zapnuté, mize vést k Graziim.

» Pouzivejte pouze pro toto zahradni naradi urcené
akumulatory Bosch. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranénim a k nebezpeci pozaru.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

i Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
m pred trvalym slunecnim zafenim, pred

) ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
SN vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které by mohly
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize zplisobit popaleniny nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou draZdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratuijte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Chrante akumulator pfed vlhkosti a vodou.

» Zahradninaradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

» Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

E

Bezpecnostni upozornéni pro
nabijecky
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Nabijecku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete véechny

funkce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste

obdrzeli prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabijeCku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mohou

vymezovat vék obsluhy.
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» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisteno, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
4,0 Ah (od 10 akumulatorovych
¢lank). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte zadné
nedobijeci akumulatory. Jinak
existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.
@ Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko

zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoteé. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
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» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
ProtozZe se nabijecka pri provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se
jinak mizZe prehrat a nebude radné fungovat.

» Pro zvy$enou elektrickou bezpecnost se doporucuje
pouziti proudového chranice s max. vybavovacim
proudem 30 mA. Pred pouzitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic Fl.

Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
sektoru.

Zahradni naradi neni uréeno ke stfihani Zivého plotu,
zastfihdvani, drceni atd.

Zahradni naradi je ur¢eno k seceni travy na zemi.

Technicka data

Travni sekacka CityMower 18
Objednaci ¢islo 3600 HBIA..
Jmenovité napéti V 18
Sitka nozoveé skfiné cm 34
Vyska seceni mm 30-60
Objem sbérného vaku na travu | 31
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0..+35
Dovolena teplota okoli pfi provozu® a pfi “C -20...+50
skladovani

Akumulator Li-ion
Jmenovité napéti V 18
Objednaci ¢islo/kapacita

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Pocet clankd akumulatoru

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Vsechny hodnoty v tomto navodu byly naméreny pro pouziti do méné nebo rovno 2000 metr(i nad hladinou more.

Bosch Power Tools
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AL1810CV

Objednaci Cislo

AL 1815CV AL 1830 CV

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Nabijeci proud A 1,0 1,5 3,0 8,0
Doba nabijeni (vybity akumulator)
- Akumulator se min 240 168 95 85
4,0 Ah
- Akumulator se min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Akumuldtor s min 364 260 130 62
6,0 Ah
Hmotnost podle kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Ttida ochrany S/ [/ [T/ =7

Informace o hluku a vibracich

3600 HBI A..

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
Hodnoty emise hluku zjiStény podle EN 60335-2-77

- Hladina akustického tlaku dB(A) 69

- Hladina akustického vykonu dB(A) 89

- Nepresnost K dB =1,0

Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 60335-2-77

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <25

- Nepiesnost K m/s’ =1,5

Montaz a provoz Cil po¢inani Obréz; Strana

Cil pocinani Obréz; SIELEl  (drzbanoZe/vyména noze L 304
v Volba pfislusenstvi M 305

Obsah dodavky A 296 A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi

Montaz rukojeti B 297 k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi

— - . naleznete v naSem programu pfisluSenstvi.

Sestaveni sbérného ko$e na travu C 298

Nasazeni/odejmuti sbérného kose na D 298 r

AV Uvedeni do provozu

Nastaveni vysky seceni E 299 Pro Vagi bezpeénost

Nasazeni akumulatoru F 299 » Vystraha! Dfive, neZ provedete prace tidrzby nebo

Provoz G-1 300- ¢isténi, zahradni naradi vypnéte, rozpojte prerusovaé

- VloZeni preruSovace okruhu el. proudu 302 okruhu el. proudu a odstraiite akumulator. Toté plati,

- ZaQnuFi kdyz je poskozeny, nafiznuty nebo zamotany kabel

- Seceni ) spinace.

Vypnuti » Noze se po vypnuti zahradniho naFadi jesté nékolik

- Odstranéni prerusovace okruhu el. sekund dale toéi.

prou.du - - » Pozor: Nedotykejte se rotujiciho seciciho noze.

Odejmuti akumulatoru J 303

Pracovni pokyn ,seceni” K 303
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Bosch Power Tools



Nabijeni akumulatoru

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni
pouze v rozsahu teploty mezi 0 °C a 35 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi
vybitém akumulatoru se vyrobek pomoci ochranného
obvodu vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuije.

Po automatickém vypnuti vyrobku uz dale netlacte na
spina¢. Akumulator se mize poskodit.

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

VlozZenif/odejmuti akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

VloZte nabity akumulator. Zajistéte, aby byl akumulator zcela
vlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru a akumulator vytahnéte ven.

Proces nabijeni

Proces nabijeni zacina, jakmile se sifova zastréka nabijecky
zastréi do zasuvky a akumulator vlozi do nabijecky .

Diky inteligentnimu zpGsobu nabijeni se automaticky

rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se $etfi akumulator a zlistava pfi uloZeni v nabijecce
vZzdy zcela nabity.

Vyznam zobrazovanych prvkii (AL 1810)

Proces nabijeni je signalizovan blikanim
ukazatele nabijeni akumulatoru .

akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator
a proto se nemizZe nabijet. Jakmile je dosaZeno teploty
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru
Nepfretrzité svitici ukazatel nabijeni akumulatoru
1 Nepretrzité svitici ukazatel nabijeni
= B/8| aumuitons sl ,
lipIné nabity nebo Ze je teplota akumulatoru
mimo dovoleny rozsah teploty pfi nabijeni,
v dovoleném rozsahu, bude se akumulator nabijet.
Bez nasazeného akumuldtoru nepretrzité svitici ukazatel
zastréka do zasuvky a nabijecka je pfipravend k provozu.
Vyznam indikacnich prvki (AL 1815 CV)
w Charge Proces nabijeni je signalizovan blikanim
= = = ykazatele nabijeni akumulatoru .
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Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru

ﬂg. Full Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru
= signalizuje, Ze akumulator je zcela nabity nebo

Ze teplota akumulatoru je vné dovoleného rozsahu teploty

nabijeni a proto nemize byt nabijen. Jakmile je dosazeno

dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastréeného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo

ukazatele nabijeni akumulatoru , Ze je sitova zastréka

zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Vyznam indikacnich prvki (AL 1830 CV /
AL 1880 CV)

Blikajici svétlo (rychlé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru
Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym

V] Charge = ¢S ” an
blikanim zeleného ukazatele nabijeni

akumulatoru .
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pfipustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec , Technicka data“.

Blikajici svétlo (pomalé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

GO 80%

Pfi stavu nabiti akumulatoru ca. 80% blika
zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru pomalu.
Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.

Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
a;. Full Nepfretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator pIné
nabity.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sitova
zastréka do zasuvky a nabijecka je pripravena k provozu.

Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru
a; Trvalé svétlo ¢erveného ukazatele nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru vné dovoleného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec , Technicka data“. Jakmile se dosahne pripustného
rozsahu teploty, prepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ o Blikajici svétlo cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,,Chyby - pficiny a odstranéni*.

Pracovni pokyny

Vykon seceni (doba chodu akumulatoru)

Vykon seceni (doba chodu akumultoru) je zavisly na
vlastnostech travniku napf. na hustoté travy, vihkosti, délce
trévy a téz vysce seceni.

Casté zapinani a vypinani zahradniho nafadi béhem procesu
seceni rovnéz snizuje vykon seceni (dobu chodu na
akumulator).

Bosch Power Tools
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Pro optimalizaci vykonu seceni (doby chodu akumulatoru) se
doporucuje sekat Castéji, zvétsit vysku seceni a chodit

pfiméfenym tempem.

Nize uvedeny priklad ukazuje souvislost mezi vy$kou seceni
a vykonem seceni ve vztahu k jednomu nabiti akumulatoru.

Podminky seceni

Velmi ridka, sucha trava

Podminky seceni

Vykon seceni
Akumulator s 4,0 Ah a7 200 m’
Akumulator s 6,0 Ah a7 300 m?

Pro prodlouZeni doby chodu Ize zakoupit v autorizovaném
servisnim stfedisku pro zahradni naradi Bosch dodatecny

akumulator.

Hledani zavad

I8} ==
stop &)=

Motor se nerozebéhne

Mozna pfi¢ina

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Odstranéni
Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

Prilis dlouha trava

Max. pripustna vyska travy je 15 cm s nejvétsim
nastavenim vysky seceni

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Prerusovac okruhu el. proudu neni spravné / neni
zcelavloZeny

Vlozte spravné

Zahradni naradi bézi
preruSované

Vadna vnitini kabeldz zahradniho naradi

Obratte se na zakaznicky servis Bosch

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Zahradni naradi
zanechava
nepravidelny obraz
seceni

a/nebo

motor pracuje tézce

Prili$ nizké vyska seceni

Nastavte vétsi vysku seceni

Tupy nGiz

NGz vyménte (viz obrazek L)

MozZné ucpani

Zahradni naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu

Zkontrolujte a popf. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Nespravné dokola namontovany niz

Niz namontujte dokola spravné

Po zapnuti zahradniho
naradi se niiz netoCi

Nozi prekazi trava

Zahradni naradi vypnéte a rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu

QOdstrarite ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/Sroub noze utahnéte (22 Nm)

Silné vibrace/hluk

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (22 Nm)

Poskozeny niiz

N@Z vyménte (viz obrazek L)

Akumulator a nabijecka

Odstranéni

Blika cerveny ukazatel
nabijeni akumulatoru
na nabije¢ce

Nabijeci proces neni
mozny

Mozna pri¢ina
Akumulator neni (spravné) nasazeny

Nasad'te akumulator spravné do nabijecky

Znecisténé kontakty akumulatoru

Kontakty akumulatoru ocistéte; napr.
nékolikerym zasunutim a vytazenim akumulatoru,
popr. akumulator nahrad'te

Vadny akumulator

Akumulator nahradte
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PFiznaky Mozna pfi¢ina Odstranéni

Ukazatelé nabijeni Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné) Sitovou zastréku (zcela) zastréte do zasuvky

akumulatoru na zastréena

nabijecce nesviti Zésuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku prip. nechte
zkontrolovat autorizovanym servisnim strediskem
pro elektronaradi Bosch

Udriba a servis alfymulatory mo'hqu‘ byt bez dalsich podminek prepravovany

uZivatelem po silnici.
Péce o akumulator Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka

» Vystraha! Dfive, neZ provedete prace tidrzby nebo
Cisténi, zahradni naradi vypnéte, rozpojte prerusovac
okruhu el. proudu a odstraiite akumulator a téz shérny
vak na travu.

» Kdyz manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych
nozi, vzdy noste zahradni rukavice.

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 40 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napf. v 1été leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pri pfimém slune¢nim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 10 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

www.hosch-garden.com

U vSech dotazli a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto

preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadu
?74 Zahradni naradi, akumulatory, prislusenstvi a
7oX)

obaly maji byt dodany k opétovnému

zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte zahradni naradi a akumulatory/
baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt

neupotrebitelnd elektricka a elektronicka zafizeni a podle

evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované

akumulatory/baterie oddélené shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:
Li-ion:
Dbejte prosim upozornéni v odstavci Preprava.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte poky-
ny uvedené v nasledujicom texte.
Dokladne sa oboznamte s obsluzny-
mi prvkami a so spravhym pouziva-
nim tohto vyrobku. Navod na pouzi-
vanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Bosch Power Tools
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Vysvetlenie symbolov na naradi,
nabijacke a akumulatore

é VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo

E

Davajte pozor na to, aby sa

II Precitajte si Navod na pouzi-

I | vanie.

é osoby stojace v blizkosti ne-
poranili odletujucimi cudzimi

telieskami.

) Upozornenie: Ked sa s vyrob-
l*’ﬂ kom pracuje, zachovavajte od
neho bezpecny odstup.

=, Zachovajte opatrnost:
T—| Nedotykajte sa rotujucich

nozov. Tieto noZe su ostré.
Chrante sa pred stratou prstov na
nohach alebo na rukach.

Zahradnicke naradie vypnite a
uvolnite odpojovac elektric-
kého obvodu pred kazdou
udrzbou alebo pred kazdym Cistenim,
alebo vzdy vtedy, ked zahradnicke
naradie nechavate hoci len na kratku
chvilu bez dozoru.

e

=

Netyka sa daného typu.

=~ Skorako sa budete dotykat
oo | niektorych suciastok naradia,

pockajte, kym sa vSetky
stuciastky uplne zastavia. Po vypnuti
tohto zahradnickeho naradia noze este
rotuju dalej a mohli by Vam sposobit
poranenie.

Nepouzivajte tento vyrobok v
dazdi, ani ho vplyvom dazda
nevystavujte.

Chrante sa pred zasahom
elektrickym priadom.

° Netyka sa daného typu.

Nabijacku pouzivajte len v
suchych miestnostiach.

Tato nabijaCka je vybavena
bezpecnostnym transforma-
torom.

Na Cistenie tohto zahradného
naradia nepouzivajte vysoko-
tlakovy CistiC ani zahradnu hadicu.

00
.‘. ktorom sa bude produkt po-

uzivat, ¢i sa v iom nenacha-
dzaju domace alebo divé zvierata. Pre-
vadzkou naradia by mohlo dojst k
poraneniu domacich a divych zvierat.
Dokladne skontrolujte pracovny pries-
tor stroja a odstrante z neho kamene,
palice, droty, kosti a iné cudzie pred-
mety. Pri pouzivani vyrobku skontro-
lujte aj to, Cisa v hustej trave neukry-
vaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zah-
radnicke naradie detom ani ziadnym
inym osobam, ktoré nie st dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim.
Narodné predpisy mézu pripadne
obmedzovat vek pouzivatela. Ked

Skontrolujte priestor, v
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vyrobok nepouzivate, uschovavajte
ho tak, aby nebol dosiahnutelny pre
deti.

» Nedovolte pristroj pouzivat detom,
osobam s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatocny-
mi skusenostami a/alebo nedos-
tatocnymi vedomostami ani osobam,
ktoré nie su dostatoCne oboznamené
S pouzivanim pristroja.

» Davajte pozor na deti, aby ste vyldcili
moznost, Ze sa budu s tymto naradim
hrat.

» Nikdy nepouzivajte toto zahradnicke
naradie vtedy, ked sa v bezprostred-
nej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby,
predovSetkym deti, alebo domace
zvierata.

» Obsluhujuca osoba alebo uzivatel je
zodpovedny za Urazy a Skody sp0so-
bené inym ludom alebo za po-
Skodenie ich majetku.

» Ked pouZzivate tento produkt, nenos-
te nikdy otvorené gumené topanky
ani sandale. Pri praci noste vzdy pev-
nu obuv a dlhé nohavice. Nepracujte
s tymto vyrobkom nikdy naboso.

» Dokladne preskumajte plochu, ktord
budete kultivovat a odstrante kame-
ne, palice, droty, kosti a iné cudzie
telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontro-
lujte, Ci nie su ndz, skrutky noza a
konstrukéna rezacia skupina opot-
rebované alebo poskodené. Opot-
rebované alebo poskodené noze a
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skrutky noZov vymienajte vzdy po
celych stpravach, aby ste zabranili
nevyvazenosti.

» Pracujte iba za denného svetla alebo
za dobrého umelého osvetlenia.

» Za nepriaznivych poveternostnych
podmienok, najma v pripade pricha-
dzajucej burky, s vysokotlakovym
Cisticom nepracujte.

» Podla moznosti nepouzivajte zahrad-
nicke naradie vtedy, ked'je trava
mokra.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

» Toto zahradnicke naradie sa zasadne
nesmie pouzivat s poskodenymi
ochrannymi prvkami, krytmi alebo
bez bezpeCnostnych zariadeni, ako
st napriklad ochranny kryt a/alebo
zberaci koS na travu.

» Na ochranu zdravia Vam odporuca-
me pouzivat chranice sluchu.

» Nepracujte so zahradnym naradim
nikdy vtedy, ked' ste unaveny alebo
chory, alebo ak ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.

» Praca na svahu moze byt nebezpec-
na:

- Nekoste ziadne prili§ strmé svahy.
- Na Sikmych plochach alebo na
mokrej trave davajte vzdy pozor na
bezpecnu chodzu.

- Na Sikmych plochach vzdy po-
stupujte pri koseni priecne, nikdy nie
smerom hore a smerom dole.

- Mimoriadne opatrne postupujte pri
zmene smeru na svahoch.

Bosch Power Tools
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» Mimoriadnu opatrnost zachovavajte
pri chodzi dozadu alebo pri tahani
zahradnickeho naradia smerom do-
zadu.

» Pri koseni travnika posuvajte zahrad-
nicke naradie vzdy smerom dopredu
a nikdy ho netahajte smerom k svoj-
mu telu.

» NoZe musia byt vzdy zastavené, ked
potrebujete zahradnicke naradie
preklopit kvoli transportu, ked pre-
chadzate krizom cez plochy, ktoré
nie su zarastené travou, a ked planu-
jete zahradnicke naradie prepravit
na inu plochu, ktort chcete pokosit,
a takisto aj spat.

» Pri spustani alebo zapnuti motora
zahradné naradie nenaklanajte.

» Zapnite zahradnicke naradie podla
popisu v Navode na pouZivanie a da-
vajte pozor na to, aby ste mali
chodidla v dostatoCnej vzdialenosti
od rotujucich suciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do
blizkosti rotujucich suciastok ani pod
ne.

» Ked' budete pracovat s tymto zahrad-

nickym naradim, budte vzdy v do-
statocnej vzdialenosti od vyhadzova-
cej zony.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvi-
hajte ani neprenasajte vtedy, ked je
motor v chode.

» Dajte pozor na to, aby uskladnené
zahradné naradie stalo vSetkymi
Styrmi kolesami na zemi.

» Zahradné naradie dvihajte len za ru-
kovat. S rukovatou zaobchadzajte
opatrne.

» V ziadnom nerobte pripade na
naradi nejaké zmeny. Nedovolené
zmeny by mohli negativne ovplyvnit
bezpecnost Vasho produktu a mat za
nasledok zvySenie hluku a vibracii.

Zber listia

NOz na zber listia je tvarovany tak, aby
mohol vyzbierat jesenné listie z Vasho
travnika. Aby tato funkcia optimalne
fungovala, treba dodrZiavat nasledov-
né:

— Listie zbierajte len s nastavenou
maximalnou vyskou rezu.

- Zbierajte len listie z travnika.

- Pred zberom listia dokladne pre-
kontrolujte pracovnu plochu a po-
starajte sa o to, aby sa v blizkosti
nenachadzali ludia, zvierata, sk-
lené predmety a motorové vozidla.

Uvolnenie odpojovaca elektrického
obvodu

- VZdy vtedy, ked'sa od zahradnic-
keho naradia vzdialite.

- Ked chcete odstranit blokovanie
(blokujtce necistoty).

- Ked budete zahradnicke naradie
kontrolovat, Cistit, alebo na nom
nieco iné robit (opravovat ho).

— Po kolizii s cudzim telesom Ihned’
zdhradnicke naradie prezrite, i nie
je poskodené a dajte vymente noz,
ak je to potrebné.
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- Ak zaCne zahradnicke naradie ne-
zvycajne vibrovat (okamzite skon-
trolujte).

Udrzba

» Ked’ s nie¢cim manipulujete, alebo
ked’ nieco robite v priestore
ostrych nozov, pouzivajte vzdy
zahradnicke pracovné rukavice.

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, zavitané skrutky a ostatné
skrutky dobre utiahnuté, aby bol za-
ruCena bezpecna praca naradia.

» Pravidelne kontrolujte stav a opot-
rebovanie zberacieho k6Sa na travu.

» Pravidelne kontrolujte stav a opot-
rebovanie zberacieho k6Sa na travu.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahrad-
né naradie a ked' zistite, Ze niektoré
suciastky st opotrebované alebo po-
Skodené, preventivne ich kvoli vlast-
nej bezpeCnosti vymente.

» Pouzivajte vyluCne rezacie noze,
ktoré st urCené pre dané naradie.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znac-
ky Bosch.

» Pred odloZenim zahradného naradia
sa postarajte o to, aby bolo naradie
Cisté a bez zvySkov materialu. V
pripade potreby ho vycistite makkou
suchou kefou.

Pokyny pre optimalne
zaobchadzanie s akumulatorom

» Postarajte sa o to, aby bolo zahradnicke naradie vy-
pnuté a odpojovac elektrického obvodu uvolnena,
ked idete do naradia vkladat akumulator. Vkladanie
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akumulatorov do zahradnickeho naradia, ktoré je zapnu-
té, moze zapricinit traz.

» Pouzivajte do tohto naradia len uréené akumulatory
znacky Bosch. Pouzivanie inych akumulatorov méze mat
za nasledok poranenie alebo sposobit poziar.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

T Chrante akumulator pred horticavou (napr.
aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred
:‘W ?hﬁom, v9dou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
N ¢enstvo vybuchu.

» Udrziavajte nepouzity akumulator mimo dosahu kan-
celarskych svoriek, minci, kl'icov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by
mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktami akumulatora méze sposobit popaleniny alebo
poziar.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

» Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

» PrileZitostne precistite vetracie $trbiny akumulatora is-
tym jemnym suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
II upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, vyvolat
poZiar, alebo sposobit vazne poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odloZte na
dalSie pouzitie v budicnosti.
Nabijacku pouZivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vietky funkcie,
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.
» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-

Sevnymi schopnostami alebo s

E
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nedostatocnymi skiisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mozu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-iénové akumula-
tory Bosch od kapacity 4,0 Ah (od
10 akumulatorovych ¢lankov). Na-
patie akumulatora musi zodpovedat
nabijaciemu napatiu nabijacky.
Nenabijajte batérie, ktoré nie urené
na opatovné nabijanie. Vinom pripa-
de hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

/_; ; Chrante nabijacku pred dazd’om alebo vlh-

kostou. Vniknutie vody do nabijacky zvySuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku ¢isti. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu alen s pouzi-
tim originalnych nahradnych stic¢iastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moze prehriat a nemusi spravne fungovat.

» NazvySenie elektrickej bezpe¢nosti odporicame pouzit
ochranny spinac pri poruchovych pridoch s maximalnym
spustacim pridom 30 mA. Pred pouzitim naradia skon-
trolujte vzdy ochranny spinac pri poruchovych pridoch
Fl.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto zahradnicke naradie je ur¢ené na kosenie travnika pri
stikromnom pouZzivani.

Toto zahradné naradie nie je urcené na strihanie zivého
plota, kosenie a pod.

Toto zéhradné naradie je ur¢ené na kosenie travnikov na
Urovni pody.

Technické udaje

Kosacka na travu CityMower 18
Vecné Cislo 3600HBIA..
Menovité napatie \ 18
Sirka nozovej skrinky cm 34
Pracovna vys$ka nozov mm 30-60
Objem, zberaci kos$ na travu | 31
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy Stitok na zahradnom néradi
odportcana teplota prostredia pri nabijani RC 0..+35
povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri RC -20...+50
skladovani

Akumulator litiovo-ionovy
Menovité napatie V 18
Vecné Cislo/kapacita

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Pocet akumulatorovych ¢lankov

- 1607 A3507H 10
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Kosacka na travu CityMower 18
- 1607 A35OFE 10
- 1607 A3501Y 10

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Vsetky hodnoty v tomto Navode boli namerané pri pouzivané por resp. do 2000 metrov nadmorskej vysky.

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Vecné Cislo
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Nabijaci prad A 1,0 1,5 3,0 8,0
Nabijacia doba (akumulator vybity)
- Akumulator s min. 240 168 95 35
kapacitou 4,0 Ah
- Akumulator s min. 275 193 104 46
kapacitou 5,0 Ah
- Akumulator s min. 364 260 130 62
kapacitou 6,0 Ah
Hmotnost podla kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Trieda ochrany o/ [/ [T/ o/

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

3600HBIA..
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Informacie o emisii hlu¢nosti zistované podla normy EN 60335-2-77
- Hladina akustického tlaku dB(A) 69
- Hladina akustického vykonu dB(A) 89
- Nepresnost merania K dB =1,0
Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335-2-77
- Hodnota emisie vibrdcii a, m/s’ <2,5
- Nepresnost merania K m/s’ =15
Montaz a prevédzka Ciel Cinnosti Ob- Strana

razok

Ciel ¢innosti Ob- Strana - Zapnutie
razok - Kosenie

Rozsah dodévky (zakladna vybava)” A 29 -Vypnutie o

Montaz obldkove] rukovite B 297 t é)deJovac elektrického obvodu vyber-

Poskladf:lme zberau'eho kosa'na travvu C 298 Vyberanie akumulatora J 303

xglfgiﬂ'e [ vyberanie zberacieho kosa : 298 Ako pracovat s naradim ,Kosenie* K 303

Nastavenie pracovnej vysky nozov E 299 Ud!rzba n'ozovv/ Vymena nozov L 304

VloZenie akumultora F 299 Volba prislusenstva L 305
- A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-

Prevadzka G-1 300- dardného rozsahu dodavky. Kompletné prisluenstvo naj-

- Zasunte odpojovac elektrického obvo- 302 dete v naom sortimente prisluSenstva.

du
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Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Zahradnicke naradie vypnite, uvol'nite odpojo-
vac elektrického obvodu a demontujte z naradia aku-
mulator pred kaZzdou tidrzbou a pred kazdym Cistenim
naradia. To isté plati v pripade, ak je poskodeny, nare-
zany alebo zauzleny kabel vypinaca.

» Po vypnuti tohto zahradnickeho naradia sa noze este
niekolko sekiind otacajii d’alej.

» Zachovajte opatrnost: Nedotykajte sa rotujiiceho
rezacieho noza.

Nabijanie akumulatorov

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a 35 °C.
Vdaka tomu sa dosiahne vyssia Zivotnost akumulatora.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.
Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to skratilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania taky-
to akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybi-
tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ked' je akumulator vybity, vyrobok sa po-
mocou ochranného obvodu samocinne vypne: Zahradnicke
naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
Cajte. Akumulator sa moze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Vkladnie/vyberanie akumulatora

Upozornenie: Ak sa nepouzijli vhodné akumulatory, moze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator. Postarajte sa o to, aby bol akumu-
lator dplne vlozeny.

Ak chcete akumulator z naradia vybrat, stlacte uvolfiovacie
tlacidlo a akumulator vytiahnite.

Nabijanie
Nabijaci proces zacina v okamihu, ked' sa zastrcka nabijacky

zasunie do zasuvky a ked' sa akumulator vloZi do nabijacky .
Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
mulatora a nabija ho optimalnym nabijacim pridom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto spdsobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia v
nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Vyznam indikacnych prvkov (AL 1810)

Blikajuce svetlo indikatora nabijania akumulatora
Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
M —| dikatora nabijania akumulatora .

Trvalé svietenie indikatora nabijania akumulatora

= ,~.) Trvalé svietenie indikatora nabijania akumuld-

=} ./ﬂ tora signalizuje, Ze akumulator je plne nabity
= | alebo teplota akumulatora je mimo povoleného

rozsahu teploty nabijania, preto sa nemoze na-

bijat. Len Co teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah,

akumulator sa za¢ne nabijat.

Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-

dikatora nabijania akumulatora , Ze sietové zastrcka je zasu-

nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Vyznam indika¢nych prvkov (AL 1815 CV)

Blikajuce svetlo indikatora nabijania akumulatora

w Charge Proces nabijania je signalizovany blikanim in-
= == dikatora nabijania akumulatora .

Trvalé zelené svetlo indikacie stavu nabitia akumulatora
ﬂg. Full Trvalé svietenie indikdcie nabijania akumuld-
= torasignalizuje, Ze akumulator je GpIne nabity,
alebo Ze teplota akumulatora lezi mimo pripustného rozsahu
teplot, a akumulator sa preto neda nabijat. Len ¢o teplota
akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumulator sa za-
¢ne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje Trvalé svetlo indi-
kacie stavu nabitia akumulatora , Ze zastrcka sietovej $ntry
je zastr¢ena do zasuvky a nabijacka je pripravena na pre-
vadzku.

Vyznam indika¢nych prvkov (AL 1830 CV/
AL 1880CV)

Blikanie (rychle) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora
Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-

V] Charge h 1216 SIENS “
kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-

latora .

Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked' lezi

teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplot,

pozri odsek Technické ddaje.

Blikanie (pomalé) zelenej indikacie stavu nabitia

akumulatora

tGO 80% Pri §tave nabitia} nacca 80",& blika zelena indi-
==== k4cie stavu nabitia akumulatora pomaly.

Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabijania

akumulatora

Fm

(plne nabity.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabija-
nia akumulatora signalizuje, Ze akumulator je
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Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora , Ze sietové zastrcka je zasu-
nuté do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania

akumulatora

ﬂ; Trvalé svietenie ¢ervenej indikacie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-

ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu teplét, pozri od-

sek ,Technické tdaje”. Len €o sa dostane teplota do pripust-

ného rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlo-

nabijanie.

Blikanie ¢ervenej indikacie stavu nabitia akumulatora

H_ - Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia aku-

mulatora signalizuje nejaku ind poruchu nabija-

nia, pozri k tomu odsek ,,Poruchy - priciny a ich odstrane-

nie.

Pokyny na pouzivanie

Rezaci vykon (doba pouzitia akumulatora)

Rezaci vykon (doba pouZitia akumulatora) zavisi od vlastnos-

ti travnika, napr. od hustoty travy, jej vihkosti, od dizky travy
a nastavenej pracovnej vysky nozov.

Hl'adanie portich

& o) (=
STOP )
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Casté zapinanie a vypinanie zahradnickeho naradia pocas
kosenia takisto znizuje rezaci vykon (skracuje dobu pouzitia
akumulatora).

Na dosiahnutie optimalneho rezacieho vykonu (doby pouzi-
tia akumulatora) odporic¢ame kosit Castejsie, zvacsit pracov-
nt vys$ku noZov a pri praci postupovat primeranym tempom.
Priklad uvedeny v d:alSom texte ukazuje suvislosti medzi na-
stavenou pracovnou vyskou nozov a rezacim vykonom na
jedno nabitie akumulatora.

Podmienky na kosenie

Velmi riedka, sucha trava

Rezaci vykon

Akumulator s kapacitou do200m?
4,0 Ah
Akumulator s kapacitou do 300 m?
6,0 Ah

Aby ste zvysili dobu pouzitia kosacky, méZete si v autorizova-
nom servisnom stredisku pre zahradné naradie Bosch zaku-
pit d'al$i akumulator.

Mozna pri¢ina
Motor sa nerozbehne
Sena

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Odstranenie priciny
Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Akumulator je vybity

Dobite akumulator

Akumulator je prili$ studeny / hortci

Akumulator nechajte zohriat / vychladndit

Trava je prili$ vysoka

Maximalna pripustna vyska travy je 15 cm pri naj-
vy$Som nastaveni pracovnej vy$ky nozov

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a nastavte vacsiu
pracovnu vysku nozov

Odpojovac elektrického obvodu nebol vlozeny

spravne/nebol vlozeny tplne

Vlozte spravne

Zahradné naradie bezi Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

prerusovane sena

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnit a nastavte vacsiu
pracovnu vysku nozov

Zahradné naradie Vyska rezu je prili$ nizka

Nastavte vacsiu vysku rezu

zanechdva nepravidel- N6 je tupy

Vymenite noz (pozri obrazok L)

ne pokoseny travnik
a/alebo
motor pracuje tazko

Naradie moze byt upchaté (zablokované)

Naradie vypnite a uvolnite odpojovac elektrické-
ho obvodu

Skontrolujte dolnt stranu naradia a v pripade po-
treby ju uvolnite - vycistite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

NOZ je namontovany nespravne

Premontujte n6z do spravnej polohy

Bosch Power Tools
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MozZna pri¢ina
Po zapnuti zahradnic-

keho naradia sa noz ne-
otaca

No7 je zablokovany travou

Odstranenie priciny

Naradie vypnite a uvolnite odpojovac elektrické-
ho obvodu

Uvolnite blokovanie (pracujte pritom vzdy s
pracovnymi rukavicami)

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (22 Nm)

Silné vibracie/hluky ~ Matica noZa/skrutka noZa je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (22 Nm)

NoOzZ je poskodeny

Vymerite noz (pozri obrazok L)

Akumulator a nabijacka

Mozna pricina
Cervend indikécia nabi- Akumulator nie je vloZeny (spravne)

Odstranenie priciny
Nasad'te akumulator spravne do nabijacky

jania akumulatora blika  k ontakty akumulatora st zneistené
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymente za novy

Akumulator je posSkodeny

Akumulator vymerite za novy

Indikécia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-

muldtora na nabijacke té do zasuvky

Zastrcku sietovej $ntry zasunte do zasuvky (tpl-
ne)

nesvieti Zésuvka, siefova $nira alebo nabijacka je po- Skontrolujte sietové naptie, nabijacku dajte
Skodena pripadne preskusat v autorizovanej servisnej

opravovni ruéného elektrického naradia Bosch

Udriba a servis V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

Osetrovanie akumulatora

» Pozor! Pred kazdou tidrzhou a pred kazdym cistenim
naradie vypnite, uvolnite odpojovac elektrického ob-
vodu a demontujte z naradia akumulator a takisto zbe-
raci ké$ na travu.

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked’ nieco robite v
priestore ostrych noZov, pouzivajte vZdy zahradnicke
pracovné rukavice.

Aby ste dosiahli optimalne vyuZitie akumulatora, dodrZiavaj-

te nasledujuce pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

- Skladuijte toto zéhradné naradie pri rozsahu teploty od
-20°C do 40 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

- Ak svieti na zahradné naradie priame sIne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 10 °C.

- PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, ¢istym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohl'adom pouzitia
www.hosch-garden.com

suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulato-
ry smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s exper-
tom pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Dodrziavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Zahradnicke naradie, akumulatory, prislusen-
72X

stvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpove-
dajlcu ochrane Zivotného prostredia.
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die ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzi-
telné rucné elektrické a elektronické pristroje (elektro-
spotrebice) a podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu zodpove-
dajucu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Litiovo-ionové akumulatory:
DodrZte laskavo pokyny uvedené v odseku Transport.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a ko-
vetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
meg a kezeloelemekkel és a termék
eldirasszerii hasznalataval. A hasz-
nalati utasitast biztos helyen orizze
meg a késobbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen, a toltokésziiléken
és az akkumulatoron talalhato jelek
és jelzések magyarazata

é Altalanos tajékoztato a veszé-

lyekrol.

E

Ugyeljen arra, hogy a kirepi-

II Gondosan olvassa el az Uze-
L__I meltetési utmutatot.
é tett idegen anyagok ne okoz-
hassanak a kozelében allo

személyeknél sériiléseket.

-

Figyelmeztetés: Munka koz-
ben tartson biztonsagos tavol-
sagot a terméktol.

Neodhadzujte opotrebované zéhradnicke nara-
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T—,] Vigyazat: Neérintse mega

T3] forgd késeket. A kések élesek.
Ugyeljen arra, hogy a beren-

dezés ne vaghassa le a kéz- vagy labuj-

jait.

A kerti kisgépen végzett kar-
bantartasi vagy tisztitasi mun-
kak megkezdése eltt, vala-
mint ha a kerti kisgépet akar csak rovid
iddre is felligyelet nélkiil hagyja, kap-
csolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az
aramkor megszakitot.

c®

&

Nem vonatkozik ra.

=~ Varjameg, amig a kerti kisgép
o | minden része teljesen leallt,

miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti kisgép ki-
kapcsolasa utan még tovabb forognak
és sérliléseket okozhatnak.

Ne hasznalja a terméket eso-
ben és ne tegye ki az es6 hata-
sanak.

Védekezzen az aramiités lehe-
tésége ellen.

Nem vonatkozik ra.

Atoltokésziiléket csak szaraz
helyiségekben szabad hasz-
nalni.

Atoltokesziilék egy biztonsagi

transzformatorral van felsze-
relve.

@ B> O

Bosch Power Tools
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Z Akerti kisgep tisztitasahoz ne
> hasznaljon nagynyomast tisz-
titdt vagy kerti locsolotomlot.

.00, Gondosan ellendrizze azt a te-
.‘. riletet, ahol a kerti kisgépet

hasznalni akarja, nincsenek-e
ott haziallatok vagy mas allatok. A gép
miikodése soran a haziallatok vagy
mas allatok sériiléseket szenvedhet-
nek. Gondosan vizsgalja meg a gép
hasznalati teriiletét és tavolitson el
minden kovet, botot, drétot, csontot
és minden mas idegen targyat. A gép
hasznalata kozben iigyeljen arra, hogy
ne lehessenek nem lathato haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a sir(i gyep
alatt.

Kezelés

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen eldirasokat nem ismerd
személyeknek, hogy a terméket
hasznaljak. Az On orszagaban érveé-
nyes eldirasok lehet, hogy korlatoz-
zak a kezel6 korat. Ha a terméket
nem hasznalja, azt gyermekek sza-
mara nem elérhetd helyen tarolja.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kelld
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismerd személyek ezt a
kerti kisgépet hasznaljak.

» A gyerekeket feltigyelni kell, hogy ga-
rantalni lehessen, hogy a termékkel
ne jatsszanak.

» Sohase hasznalja a kerti kisgépet, ha
személyek, mindenek el6tt gyerekek
vagy haziallatok, tartézkodnak a koz-
vetlen kozelében.

» A mas személyek altal elszenvedett
balesetekért, illetve a mas tulajdona-
ban keletkezett karokért a kezeld
vagy felhasznalé felel.

» Na hasznaljon nyitott gumicipét vagy
szandalt, amikor a terméket hasznal-
ja. Viseljen mindig stabil labbelit és
hosszl nadragot. Sohase hasznalja
mezitlab a terméket.

» Gondosan vizsgalja meg a megmun-
kalni kivant teriiletet, és tavolitsa el a
koveket, botokat, drétokat, csonto-
kat és egyéb idegen targyakat.

» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze,
nincsenek-e elkopva vagy megronga-
|6dva a kés, a kés csavarjai és a vago
egység. Az elhasznalodott vagy meg-
rongalodott késeket és késcsavaro-
kat mindig teljes készletként cserélje
ki, hogy elkertilje a kiegyensulyozat-
lansagot.

» Csak nappali fénynél vagy jo mester-
séges megvilagitas mellett nyirjon fii-
vet.

» Rossz iddjarasi feltételek esetén,
mindenek el6tt egy kozeledo vihar
esetén ne dolgozzon a flinyirégép-
pel.

» A kerti kisgépet nedves fliben lehet6-
ség szerint ne hasznalja.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.
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» A kerti kisgépet sohase lizemeltesse
meghibasodott védéberendezések-
kel, vagy fedéllel, illetve biztonsagi

berendezések, mint példaul titkozés-

védo és/vagy fligyjté kosar nélkiil.

» Azt javasoljuk, hogy a sajat érdeké-
ben viseljen fiilvédot.

» Ne hasznalja a terméket, ha faradt,
beteg, vagy alkohol, kabitoszerek
vagy orvossagok hatasa alatt all.

» Alejtokon végzett munka veszélyes
lehet:

- Kiilonosen meredek lejtékon ne
nyirjon fiivet.

- Ferde fellleteken, vagy nedves f(i-
ben mindig tigyeljen arra, hogy csak
biztonsagos, szilard helyekre lépjen.
- Ferde fellleteken mindig kereszt-
ben haladva, sohase fel- vagy lefelé
haladva nyirjon fiivet.

- Alejtkon iranyvaltoztatas esetén
kiilonosen 6vatosan kell eljarni.

» Hatrafelé menés vagy a kerti kisgép
hizasa esetén igen dvatosan kell el-
jarni.

» A kerti kisgépet a flinyiras kozben
mindig el6refelé tolja és sohase a
teste felé huzza.

» A késeknek nyugalmi helyzetben kell
lennitik, ha a kerti kisgépet a szalli-
tashoz meg kell billenteni, ha a kerti
kisgéppel flimentes teriileten halad

keresztiil, valamint amikor a kerti kis-

gépet a nyirasra kertil6 teriilethez il-
letve attdl elszallitja.
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» A kerti kisgépet az elinditaskor vagy
amotor elinditasakor ne billentse
meg.

» Az Uzemeltetési itmutatonak megfe-
leléen kapcsolja be a kerti kisgépet,
és ligyeljen arra, hogy a labai elég
messze legyenek a forgd alkatrészek-
tol.

» A kezeit és a labait sohase tegye a
forgo alkatrészek kozelébe vagy azok
ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a ki-
vetd zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet m(ikodd motor mellett.

» Ugyeljen arra, hogy a kerti kisgép ta-
rolasakor az mind a 4 kerekével a ta-
lajon alljon.

» A kerti kisgépet csak a tartéfoganty-
nal fogva emelje fel. A tartéfogantyut
dvatosan kezelje.

» A terméken nem szabad valtozta-
tasokat végrehajtani. A nem meg-
engedett valtoztatasok befolyasol-
hatjak a terméke biztonsagat és meg-
novekedett zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

Lombgyiijtés
A lombgyijt6 kés gy van kialakitva,
hogy fel tudja venni a gyeprél az észi
leveleket. A funkcié optimalis végre-
hajtasahoz tartsa be a kovetkezoket:

— Csak a maximalis vagasi magassag-

nal gydjtson lombot.
— Csak a gyepjérdl gydjtson lombot.

Bosch Power Tools
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- Minden lombgyjtés el6tt vizsgalja
meg a munkavégzési teriletet, és
tartsa tavol attol az embereket, ha-
ziallatokat, vegtargyakat és autd-
kat.

Oldja ki az aramkor megszakitot

- Minden olyan esetben, ha drizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet.

- Abeékel6dések elharitasa elott.

- Mielott a kerti kisgépet ellendrizné,
megtisztitana, vagy azon valami-
lyen munkat végezne.

- Egy idegen testtel valo litkozés
utan. Azonnal ellendrizze a kerti
kisgép esetleges megrongalddasait
és szilkség esetén cserélje kia
kést.

- Haakerti kisgép szokatlan médon
rezgésbe jon (azonnal ellendrizze).

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti védokesz-
tyiit, ha az éles kések koriil végez
munkat.

» Gondoskodjon arrol, hogy minden
anya, csap s csavar szorosan meg
legyen hlzva, hogy biztonsagosan le-
hessen a termékkel dolgozni.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijto
zsak elhasznalddasat és kopasat.

» Rendszeresen ellendrizze a fligy(ijto
kosar elhasznalddasat és kopasat.

» Vizsgalja feliil a terméket és a bizton-
sag érdekében cserélje ki az elhasz-
nalddott vagy megrongalddott alkat-
részeket.

» Kizardlag a kerti kisgéphez el6irany-
zott vagokéseket hasznaljon.

» Gondoskodjon arrol, hogy a csereal-
katrészként csak Bosch gyartmanyu
alkatrészeket hasznaljanak.

» Atarolas el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a termék tiszta legyen és men-
tes legyen a maradékoktdl. Ha sziik-
séges, egy puha, szaraz kefével tisz-
titsa meg.

Biztonsagi eldirasok és tajékoztatok
az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Gy6zddjon meg rola, hogy a kerti kisgép ki van kap-
csolva és az aramkor megszakito ki van oldva, miel6tt
beszerelné az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt kerti
kisgépbe szerel be egy akkumulatort, ez balesetekhez ve-
zethet.

» Akerti kisgépben csak az ahhoz eldiranyozott Bosch
akkumulatorokat hasznalja. Mas akkumulatorok haszna-
lata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

=2 Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

[i@ sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
V4 hatasatél is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-
¢ o . L x

}‘_,44 ségtdl. Robbanasveszély all fenn.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek at-
hidalhatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuizok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztdl.

F016181908](11.03.2020)
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» Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hémérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

» |dénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

Biztonsagi eldirasok a
toltokésziilekek szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Orizze meg a jov6beli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi eldirast és utasitast.

Csak akkor haszndlja a toltokésziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja itélni és megfelelden végre hasznalni
tudja, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességu, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismerd személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes elbirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezel6 korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a tolt6készilékkel.

» Csak legalabb 4,0 Ah (legalabb 10
akkucella) kapacitast, Bosch gyart-
manyu Li-lon-akkumulatorokat tolt-
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son. Az akku fesziiltségének meg kell

egyeznie a toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem dj-
rafeltoltheté akkumulatorokat. Ellen-
kez0 esetben t(iz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotol és a

@. nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolté-

késziilékbe, ez megndveli az dramiités veszé-
lyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezddés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltoke-
sziiléket, ha az mar megrongalédott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelel6 mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott t6ltokeé-
szlilék, kabel és csatlakozd dugd megnéveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tlizhoz vezethet.

» Ne takarija le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A tolt6-
késziilék ellenkez6 esetben tilmelegedhet és ekkor nem
mikodik megfeleléen.

» Az elektromos biztonsag megndveléséhez ajanlatos egy
legfeljebb 30 mA kioldasi aramu hibadram-véddkapcsolot

alkalmazni. A hibaaram-védékapcsoldt minden hasznalat

elétt ellendrizni kell.

Rendeltetésszerii hasznalat

A kerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirsra szolgal.
A kerti kisgép sovényvagasra, egyengetésre, apritasra stb.
nem hasznalhatd.

A kerti kisgép talajmagassaghan végzett flinyirasra szolgal.

Miiszaki adatok

Fiinyirogép CityMower 18
Rendelési szam 3600HBIA..
Névleges fesziiltség Vv 18
Akéshaz szélessége cm 34
Vagasi magassag mm 30-60
Térfogat, fligy(ijto zsak | 31
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 9,90
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran RC 0..+35

Bosch Power Tools
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Fiinyirogép CityMower 18
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizeme- “C -20...+50
1és és a térolas soran”

Akkumulator Li-ion
Névleges fesziiltség \ 18
Rendelési szam/kapacitas

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akkucelldk szama

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
Ebben a kezelési Gitmutatoban minden megadott érték a tengerszint feletti 2000 m magassagig kerdilt mérésre.

Toltokésziilék AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

Rendelési szam

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Toltdaram A 1,0 1,5 3,0 8,0
ToltésiidG (kimertilt akkumulator esetén)
- 4,0 A6 akkumula- perc 240 168 95 35
tor esetén
- 5,0 A6 akkumula- perc 275 193 104 46
tor esetén
- 6,0 A6 akkumula- perc 364 260 130 62
tor esetén
Silya01:2014 kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-eljards szerint
Erintésvédelmi osz- [E EIAT AT ST
taly

Zaj és vibracio értékek
Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-77 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

- Hangnyomas-szint dB(A) 69
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 89
- Bizonytalansag K dB =1,0

Az ah rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras az EN 60335-2-77 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra

- Rezgéskibocsétasi érték, a, m/s’ <2,5

- Bizonytalansag K m/s? =1,5

F0161.81908](11.03.2020) Bosch Power Tools



Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra  Oldal
A szallitmany tartalma® A 29
Afogantylkengyel felszerelése B 297
Afligy(ijté kosar osszerakasa C 298
Afligyijt6 kosar behelyezése/levétele D 298
A vagasi magassag beallitasa E 299
Az akkumulator beszerelése F 299
Uzemeltetés G-1 300-
- Tegye be az aramkor megszakitot 302
- Kapcsolja be

- Nyirja le a fiivet

- Kapcsolja ki

- Tavolitsa el az dramkor megszakitot

Az akkumulator kivétele J 303
Munkavégzési itmutato "Flinyiras" K 303
Akések karbantartasa / késcsere L 304

Tartozék kivalasztasa M 305

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! Kapcsolja ki a kerti kisgépet, oldja ki az
aramkor megszakitot és tavolitsa el az akkumulatort,
mielott karbantartasi vagy tisztitasi munkakat végez-
ne. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a
kapcsolo kabel megrongalddott, belevagtak, vagy be-
akadt valamibe.

» Akertikisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat: Ne érintse meg a forgé vagokeést.

Az akkumulator felszerelése

Az akkumulator egy hémérsékletellenérzd berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C és
35°C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetdvé. Ez igen ma-
gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztato: Az akkumulator részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a
toltokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, a terméket egy véddkapcsold kikapcsolja: A kerti kisgép
ekkor nem m(ikodik tovabb.
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A termék automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valé elta-
volitassal kapcsolatos eldirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

Az akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez nyomija
meg az akkumulator reteszelés feloldo gombot és hiizza ki az
akkumulatort.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozo dugojat a dugaszolo aljzat-
ba, majd behelyezi a akkumulatort a toltokésziilékbe.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumulator tolté-
si szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségé-
t6l fiiggden az optimalis toltéarammal tolti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tél-
t6késziilékben vald tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Akijelz6 elemek magyarazata (AL 1810)

villogé akkumulator toltési szint kijelzé
Atoltési folyamatot a akkumulator téltés kijel-
M = wvillogasajelzi.

akkumulator toltéskijelzo folytonos fény
= ;4. Aakkumuldtor toltéskijelzd folyamatos fénye
= ./a azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
—— | t0ltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete
kiviil van a megengedett toltési hémérséklet
tartomanyon, és ezért az akkumulatort nem lehet feltélteni.
Mihelyt az akkumulator eléri a megengedett hdmérséklet tar-
tomanyt, a feltoltési folyamat megindul.
Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tol-
tés kijelzd folytonos fénye azt jelzi, hogy a haldzati csatlako-
26 dugo be van dugva a dugaszoldaljzatha és hogy a tolt6keé-
sziilék lizemkész.
Akijelz6 elemek jelentése (AL 1815 CV)
villogé akkumulator téltési szint kijelzé
Atoltési folyamatot a akkumulator toltés kijel-
z6 villogasa jelzi.

¥| Charge

Akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény

ﬂg. Full A akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye
= artjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van

toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete kiviil van a

Bosch Power Tools
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megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon, és ezért az

akkumulatort nem lehet feltolteni. Mihelyt az akkumulator el-
éri a megengedett hdmérséklet tartomanyt, a feltéltési folya-

mat megindul.

Ha nincs akkumulator bedugva a tolt6késziilékbe, akkor a ak-

kumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halozati csatlakozé dugé be van dugva a dugaszoléaljzatba
és a toltékésziilék iizemkész.

Akijelz6 elemek jelentése (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

26ld akkumulator toltéskijelzé (gyors) villogo fény

w Charge Agyorstoltési eljarast a zold akkumulator tol-
=== téskijelz6 gyors villogasa jelzi.

Tajékoztato: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehetd-

ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési

hémérséklet tartomanyon beliil van, Iasd a "M(iszaki adatok"

fejezetet.

Z6ld akkumulator toltéskijelzo (lassu) villogo fény

GO 80%  Haazakkumuldtor toltési szintje kb. 80 %, a
== 76ld akkumulator kijelz6 lassan villog.

Az akkumulatort azonnali hasznalatra ki lehet venni.
Zz6ld akkumulator toltéskijelzés folytonos fény

ﬂ;. Full Azold akkumuldtor toltés kijelz6 folytonos fé-
== nye aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel
van toltve.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tol-

tés kijelzd folytonos fénye azt jelzi, hogy a haldzati csatlako-

26 dugo be van dugva a dugaszoldaljzatba és hogy a tolt6ké-

sziilék izemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény

35 A piros akkumulator toltéskijelzé tartds fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator h6mérséklete a

Hibakeresés
&l BE
Szimptoma Lehetséges ok

A motor nem indul el

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon kiviil van,
lasd a szakaszt. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megen-
gedett hémérséklet tartomanyt, a toltokésziilék automatiku-
san atkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogé fény

H_ - A piros akkumulator toltéskijelzo villogo fé-
nye a toltési folyamat egy masik zavarat jelzi,

lasd a ,Hibak — okaik és elharitasuk modja“ c. szakaszt.

Munkavégzési tanacsok

Vagasi teljesitmény (akkumulator futasi idd)

A vagasi teljesitmény (az akkumulator futasi ideje) a gyep tu-
lajdonsagaitol, példaul a fi s(ir(iségétdl, nedvességétol és
hosszatol, valamint a vagasi magassagtol fiigg.

Akerti kisgépnek a flinyiras kdzben torténd gyakori ki- és be-
kapcsolasa szintén csokkenti a vagasi teljesitményt (az akku-
mulator futasi idejét).

A vagasi teljesitmény (az akkumulator futdsi ideje) optimali-
zalashoz célszer(i gyakrabban fiivet nyirni, magasabb vagasi
magassagot hasznalni és megfelelé sebességgel haladni.

Az alabbi példan az egyszeri feltoltéshez tartozd vagasi ma-
gassag és vagasi teljesitmény kozotti osszefiiggés lathato ha-
rom akkumulator esetén.

Vagasi feltételek

) Nagyon vékony, szaraz fi

Vagasi teljesitmény
4,0 Ah akkumulétor esetén 200 m*ig
6,0 Ah akkumulétor esetén 300 m*ig

Afutasi id6 meghosszabbitasara a Bosch kerti gépek vevé-
szolgdlatanal egy potakkumulatort is be lehet szerezni.

ILECLETIEN
Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

Az akkumulator lemeriilt

Toltse fel az akkumulatort

Az akkumulator tul hideg / tul meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Afi tdl hosszl

A legnagyobb megengedett flimagassag a legna-
gyobb vagasi magassag beallitassal 15 cm

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Az aramkor megszakitd nincs helyesen/teljesen

behelyezve

Helyezze be helyesen

Akerti kisgép csak

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy Bosch vevészolgalathoz

megszakitasokkal mu-
kodik

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

F016181908](11.03.2020)
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Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép egyenet- A vagasi magassag tul alacsony
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Hibaelharitas
Allitsa be nagyobbra a vagasi magassagot

len vagasi eredményt  p e eltompult

Akés kicserélése (lasd a L abrat)

szolgaltat

és/vggy Eltdmddés lehetséges Kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az aramkor
amotor nehezen m- megszakitot

kodik Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabadda a

kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
vedokesztylit)

Akés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

A kerti kisgép bekap-
csoldsa utan a vagokés
nem forog

Akést a fi leblokkolja

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és oldja ki az aramkor
megszakitot

Tavolitsa el a dugulast okozo anyagot (ehhez vi-
seljen mindig kerti védokeszty(it)

AkésrogzitG anya/csavar kilazult

Hlzza meg szorosra a késrogzitG anyat/csavart
(22 Nm)

Erds rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart
(22 Nm)

Akés megrongalddott

Akés kicserélése (lasd a L abrat)

Akkumulator és toltokésziilék

Probléma Lehetséges ok

Atoltékésziiléken villog Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

a piros akkumulator

ILECLETIEN
Tegye fel az akkumulatort helyesen a télt6készii-
|ékre

toltéskijelz6 lampa

Az akkumulator nem
toltédik

Az akkumulator érintkezdi elszennyezddtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkezdit, ezt tob-

bek koz6tt az akkumulator tobbszori bedugasaval
és kihtizasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas

Cserélje ki az akkumulatort

Az akkumulator toltés- A toltokésziilék halozati csatlakozd dugoja nincs
kijelzok a toltékésziile- (helyesen) bedugva a dugaszold aljzatba

Dugja be (teljesen) a halézati csatlakozd dugdt a
dugaszold aljzatha

ken nem vilagitanak
vagy a toltokésziilék hibas

A dugaszol6 aljzat, a halozati csatlakozo kabel

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mhely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokésziilé-
ket

Karbantartas és szerviz

Az akkumulator apolasa

» Figyelem! Kapcsolja ki a kerti kisgépet, oldja ki az
aramkor megszakitot és tavolitsa el az akkumulatort
és a fiigyiijté zsakot, miel6tt karbantartasi vagy tiszti-
tasi munkakat végezne.

» Viseljen mindig kerti véddkesztyiit, ha az éles kések
koriil végez munkat.

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kovetkez eldirdsokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtl és a viztél.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 40 °C
kozotti homérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
akerti kisgépben.

- Az akkumultor optimalis tarolasi hémérséklete 10 °C.

~ |dénként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznélddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Bosch Power Tools
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Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szallitas

Atermékben taldlhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznal ok
az akkumulatorokat a kozuti szallitdasban minden tovabbi nél-
kil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend el6irasokat.

Hulladékkezelés

X/ Akerti kisgépeket, az akkumulatorokat, a tar-
FA tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
hasznalasra elékésziteni.

mi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafel-
Ne dobja ki a kerti kisgépeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhaszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vo-
natkozd 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az elromlott
vagy elhasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell

gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben leirtakat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLa o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He J0nycKaeTcs

~ noApobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He A0NYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHeE BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY NMPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Moboro B1a TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NP TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
Abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHua no TexHuke besonacHocTu
BHumaHue! BHumaTenbHo npouu-
TaWTe cnepylowme ykasanua. O3Ha-
KOMbTECb C 31eMEeHTaMH ynpasne-
HUA U NPaBUNbHbIM HCNONb30BaHK-
em usgenun. CoxpaHanTe pyko-

BOACTBO N0 3KCNNyaTauuu Ans aanb-
HeMHlLero UCNONb30BaHUA.

MoAcHeHMA K CHMBONaM Ha Cai0BOM
MHCTPYMEHTe, 3apAgHOM
YCTPOICTBE U aKKyMynaTope

Obulee ykazaH1e Ha Hannuue
OMaCHOCTH.
II [NpounTtante pyKOBOACTBO M0
Il aKcnnyataumu.
i E Cnepute 3a Tem, utobbl oTne-

TaloLLMe UyXKepoaHble npe-
METbl He TPaBMUPOBaNK HaxXo-
AALLMXCA MOONM30CTH NIOAEN.
(]

nnA.

Mpenynpexnenune: Cobnto-
naunTe besonacHoe paccron-
HWe [0 paboTatoLLero usae-

Pycckuii| 161

—,] OcropoxHo: He npuka-
T—¢| cawnTech K BpalLalLLUMCA HO-

xam. Hoxu octpble. beperu-
T€ NanbLbl HOT U PYK.

BbikntouanTe cafoBbin
MHCTPYMEHT W pacLennamnTe
npepbiBaTeNb 3NEKTPUUECKOM
Lienu nepen nposeaeHuem pabot no
TEX0DCNYXMBaHHIO MO0 OUUCTKE, a
TaKkxe B CNyyae, koraa Bol octaBnaete
WHCTPYMEHT be3 NpMCcMOTpa AaXxe Ha
KOPOTKOE BPeMS.

@
<] [lpexme uem npukacarbCsa K
sor | OETanAM cagoBoro UHCTPY-
MEHTa, NOJOXAMNTE, NMOKa BCe
€ro 1eTanu nofHOCTb He OCTAHOBAT-
cA. Hoxn npoaonmkatoT Bpallarbca He-
KOTOpOEe BpeMA Mocre BbIKMUeHnA
CafloBOro UHCTPYMEHTA U MOTYT Npwu-
UMHMTb TENIECHbIe MOBPEXAEHUA.

e

=

HenpumeHumo.

He ncnonb3ynte usgenuve B
L0X[b U HE NoJBepranTe ero
BO3[EMCTBHIO 1OXKAA.

Beperutech yapa anekTpu-
UECKUM TOKOM.

HenpumeHumo.

Mcnonb3yuTe 3apagHoe
YCTPOMCTBO TONMbKO B CYXMX
NOMELLIEHHAX.

3apAaHoe yCTPOMCTBO OCHa-
LLIEHO 3ALLMTHbIM TPaHChOp-
MaTopOM.

@ PRI @
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Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA OUM-
CTWUTENb BbICOKOrO JABNEHWA UMK Ca-
Q0BbI LLUNAHT.

.00
‘al

TuwarenbHO NPoBePANTE yua-
CTOK, Ha KOTOPOM WUCMONb3Y-
€TCA CafiOBbIM UHCTPYMEHT,
Ha HaNMu1e OUKUX U OMALLHUX XKUBOT-
HbIX. [IMK1e N [OMALLHKE XMBOTHbIE
MOTYT NONYyUYNUTb TPaBMbl BO BpeMS pa-
60Tbl MHCTPYMeHTA. TiiaTenbHo Npo-
BepA1TE YUacToK, Ha KOTOPOM MUCMONb-
3y€eTCA Cafi0BbIA UHCTPYMEHT, W yaa-
NAWTE BCE KaMHW, NarnKu1, NpoBofa, Ko-
CTW ¥ MPOYME NOCTOPOHHKE Npeame-
Tbl. [pUMeEHAA CafoBbIM UHCTPYMEHT
cneawTe 3a TeM, utobbl B rycTOM TpaBe
He bbIN0 CKPbITbIX AUKKX XKUBOTHbIX,
LOMALLHKWX XXMUBOTHbIX M HEDONbLLIMX
NEeHbKOB.

JKcnnyarauua

» H1Korga He no3BonANTe NONb30-
BaTbCA U3OENUeM AETAM UMW NTULAM,
HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMMU.
HaunoHanbHble NpeanucaHus MoryT
orpaH1uMBaTh AONYCTUMbIM BO3pPaACT
onepatopa. Ecnu usnenue He uc-
Monb3yeTcA, XpaHUTe ero B HeA0-
CTYNHOM [1NA IeTen MecTe.

» H1Korga He no3BonANTe NONb30-
BaTbCA CalOBbIM MHCTPYMEHTOM J1€e-
TAM, MLAM C OrPaHUUEHHBIMU (hU3U-
UECKUMHU, CEHCOPHbLIMU UNU YM-
CTBEHHbIMM CNOCODHOCTAMM UNK
HeJ0CTaTOUYHbIM OMbITOM U 3HAHUSA-
MM W/MNK NULaM, He 3HaKOMbIM C
3TUMM YKaA3aHUAMM.

» Cneaute 3a 1€TbMU 1 He NO3BONANTE
WM MrpaThb C U3AeNneM.

» Hukoraa He nonb3yrTech CaaoBbiM
MHCTPYMEHTOM, ECNIK N0BNM30CTH
HaxoATCA Apyrue noau, B 0cobeH-
HOCTW i€TH, UNM AOMALLHKE XUBOT-
Hble.

» Oneparop Wnu Nonb3oBaTtenb OTBET-
CTBEHEH 3a HECUACTHbIE CNyyYau U
yLiepb, HaHeCEHHbI pYrM N1Lam
WK UX UMYLLLECTBY.

» He ncnonb3yiTe OTKPbITYIO PE3NHO-
BYI0 0DYyBb MNK CaHaanuu1 npu pabo-
Te ¢ u3nenuem. Beerna HapeBanTe
NPOYHY 00YBb U ANIUHHBIE DPIOKM.
Hukoraa He Mcnonb3ymTe usaenue
bocukom.

» TLiatenbHo 0CMOTPHUTE YuacToK pa-
boTbl M YbEPHUTE KAMHU, NANKK, NPO-
BONOKY, KOCTW U NPOUKe NOCTO-
POHHWE NPeaMeTb.

» [epen ucnonb3oBaHKeM Bceraa
MPOBEPAUTE HOXU, BUHTbI HOXEW U1
HOXeBOW y3en Ha NpeMeT U3Hoca 1
noBpexaeHun. Bo nsbexanwue guc-
banaHca Bcerga MeHsMTe cpasy Bce
M3HOCHMBLLMECA UMW NOBPEXIEHHbIE
HOXW U BUHTbI HOXEMN.

» KocuTte TonbKo nNpy AHEBHOM CBETe
nMb0 NPU XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHHMN.

» He paboraite ¢ rasoHoKocHnKkow B
NNoXyto norofy, B 0CObeHHOCTH,
Koraa HaaBMUraeTca rposa.

» [10 BO3MOXHOCTH He NONb3yMTECDH
Cal0BbIM MHCTPYMEHTOM Ha BNax-
HOW TpaBe.
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» [lepefBuranTech Bceraa CnoKoMHO,
HUKOrAa He berure.

» H1Koraa He Mcnonb3ynTe CagoBbin
MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIMM 3a-
LLIMTHBIMW YCTPOMCTBAMM M KpblLLKa-
MU Unu be3 npeaoxpaHUTENbHbIX
npucnocobnenui, Hanp., bes ae-
thnextopa u/unu TpaBocObopHUKa.

» B uenax nuanBuayanbHou 3almTbl
PEKOMEHyeM BCeraa UCnonb3oBatb
CPEACTBA 3aLLMTbl OPraHOB CNyXa.

» He nonb3yutechb usgenuem, ecnu Bol
yCTanu unu 6onbHbI, UMM HAXOAUTECD
Mo AeMCTBUEM CMIUPTHBIX HAMKUTKOB,
HAPKOTUUECKUX CPEACTB UK Meau-
KaMEHTOB.

» Pabota Ha cKnoHax MoXeT bbiTb
ONacHow:

- He KocuTe Ha 0CODEHHO KpYTbIX
CKMOHaXx.

- Ha cknoHax 1 Ha MOKpoW TpaBe
BCeraa cneauTe 3a yBePeHHbIM La-
rom.

— Ha HaknOHHbIX MOBEPXHOCTAX BCe-
raa pabotanTe nonepek v HUKoOraa
He paboTamnTe B HaNpPaBNEHWN BBEPX
UNKW BHK3.

- bynbTe 0cobeHHO OCTOPOXKHbI NPK
CMEHe HanpaBNeHNs Ha CKTOHAX.

» byabTe KpaKHe 0CTOPOXHbI, €CNHU
Bbl noete cnMHOW BNepen Unu TaHe-
T€ Cafl0BblM MHCTPYMEHT 3a CODOM.

» [Tpu cKalMBaHWK TPaBbl Bceraa
TONKa1Te CafloBblK MHCTPYMEHT
nepen cobor 1 HUKOra He NOATArK-
BaWTe ero K cebe.
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» HOXW J0MmKHbI ObITb MOMTHOCTbIO
OCTaHOB/EHbI, €CNM BaM HYXHO Ha-
KNOHWTb CafloBbIM MHCTPYMEHT NS
TPAHCMNOPTMPOBKM, NEPECEUb Yua-
CTOK, He 3aCeAHHbIV TPaBOM, UNu yb-
paTb Cafi0BbIM UHCTPYMEHT C
yuyacTka/nepemecTuTb Ha yUacToK,
rae Bbl npon3Boaunu/HamepeHbl
NPOW3BOAMUTb CKaLLMBAHKE.

» He HaknoHA1TE Cafj0BbIf MHCTPY-
MEHT, HauMHasA paboTy C HUM MK
3anyckas Buratenb.

» BkniounTe caioBbIf MHCTPYMEHT, Kak
OMUCaHO B UHCTPYKLIMK MO 3KCNya-
Taluu, cneauTe 3a Tem, utobbl Balum
HOTY Db Ha JOCTATOYHOM PACCTOA-
HWUM OT BPALLAOLLMXCA HOXKEN.

» He npnbnunxaiTte pyK1 1 HOTY K Bpa-
LIAKOLLMMCA YaCTAM U He NoACTaB-
NAUTE UX NOJ, BPALLAIOLLMECH UacTHu.

» [pu pabote ¢ cafoBbIM MHCTPYMEH-
TOM IEPXKMTECH HA PACCTOAHWUM OT
30HbI Bbibpoca.

» HuKoraa He NnogHWMaNTe W He nepe-
HOCHTe Ca[l0BbIA MHCTPYMEHT NpH
paboTatolem iBuratene.

» Cnepnute 3a TeM, utobbl Npu XpaHe-
HUM CaI0BbIM UHCTPYMEHT CTOSAN
BCEMM 4 KONnecamu Ha 3emne.

» [TogHMMaKnTe CafoBbIM MHCTPYMEHT
TONbKO 3a pyuKy Ana nepeHocku. Ob-
palLanTeCh C PYUYKOW 1A NEePEHOCKU
aKKypaTHO.

» H1uero He MmeHsiTe B U3AENHH.
Hepnonyctumble M3MEHEHUA MOTYT
CKasaTbca Ha be3onacHOCTH U3nenus

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)

T



.

164 | Pycckuii

W NPUBOANTD K CUNbHbIM LIyMaM U
BUOpaLuaM.

Y6opka nuctbeB

Hox ana ybopku nuCTbeB MMeeT dop-
MY, NO3BONAOLLY0 CObMpaTh Ha ra3o-
He OCEHHI0I0 NUCTBY. [1nA nonyueHus
ONTUMaNbHbIX PE3YNbTaTOB HYXXHO
cobntopartb cnepytoulee:

— Cobwupalite IMCTbA TONBKO Ha MakK-
CUManbHOM BbICOTE CKALUMBAHKA.

— CobupanTe NMCTbA TONbKO Ha CBO-
eM yuacTke.

- [Mpexae uem cobuparb nucTbA,
OCMOTpWTE YuacToK paboTbl, 1 He
[0MNyCKaWTe HaX0XAeHNUA Ha bnus-
KOM PacCTOAHUM LPYTUX NOAEN,
[OMALLHWX XXUBOTHbIX, CTEKNAHHBIX
NpeaMeToB M aBTOMALLIWH.

OtkniouaiTe npepbiBaTenb
3NeKTpouenu

- Bcerna, Koraa octaBnseTe cafo-
BblM MHCTPYMEHT be3 npucmoTpa.

— [lepen ycTpaHeHUEM 3aCTPEBAHUA.

- [lepen NpoBEpPKOW, OUNCTKOW UMK
BbINOMTHEHWEM NPOUKX PaboT Ha
CafloBOM UHCTPYMEHTE.

— [locne CTONKHOBEHHA C uyXXepoa-
HbIMW NPeAMeTaMu: HeMea/IeHHO
NpPOBepbTE Caf0BbIM MHCTPYMEHT
Ha NpeaMeT NOBPEXAEHWA U NPK
HeobXxoaMMOCTU 3aMEHWUTE HOX.

— Ecnu canoBbI MHCTPYMEHT HAUHET
HeobbluHO BUOPHPOBATH (He-
MEJ/IEHHO NMPOBEPUTD).

TexHuueckoe OGCHY)KH BaHHWe

» Mpu MaHunynauuAx unu paborax B
30He OCTPbIX HOXKEH BCeraa Haae-
BalTe Cafi0Bble PYKaBHLbl.

» poBepAnTe BCe ranku, bonTbl 1
BUMHTbI Ha NPeAMET NPOUYHOW Nocaj-
KM C Lenbto obecneueHus besonac-
HOro pabouero COCTOAHUA U3ENUA.

» PerynapHo npoBepsnTe COCTOAHME
CTeneHb U3HOCA MeLLKa-TpaBocbop-
HUKa.

» PerynapHo npoBepA1Te COCTOSHUE U
cTeneHb U3HOCa TpaBOCOOPHMKA.

» [IpoBepsAnTe U3nenue U ana Hagex-
HOCTM 3aMEHSANTE U3HOCKUBLLMECA
WY NOBPEXAEHHbIE IETANN.

» Micnonb3ymTe TONbKO NpeaycmoT-
PEHHbIEe ANA CafA0BOro MHCTPYMEHTA
HOXMU.

» [119 3aM€eHbI UCMONb3YWUTE OPUTK-
HaNbHbI€ 3anacHble YacT (PUPMbl
Bosch.

» [lepen xpaHeHWEeM NPOBEpPbTE, UTO-
Obl u3nenue BbINO UMCTBIM U Ha HEM
He DbiNo OpraHUUECcKKX OCTATKOB.
Mpu HEODXOAUMOCTH OUNCTHTE Er0
CYXOW LLIETKOW.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTu
M YKa3aHUA OTHOCHTENbHO
ONTUManbHOro obpaiyeHua c
aKKyMynaTopHou batapeei

» Ybeautecb, uto Caf0BbI HHCTPYMEHT BbIKNIOUYEH U
npepbiBaTenb INEKTPoLEenHu OTKNIOYEH, Npexae uem
BCTaBNATb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapelo. YCTaHOBKa ak-
KYMYNATOPHOM batapeu BO BKIOUEHHbIN CaA0BbIN
MHCTPYMEHT MOXXET NPUBECTH K HECUACTHOMY CMyualo.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIe ANA AAHHOTO
CafloBOro0 MHCTPYMEHTa aKKyMYnATOpHble baTapeu
npousBoacTea Bosch. Micnonb3oBaHue apyrux akkymy-
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NATOPHbIX baTapei MOXeET NPUBECTH K TPaBMaM U upeBa-
TO BO3HUKHOBEHMEM NoXapa.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAeT
0OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

a0 3awuwaiite akKyMynaTop o1 BbICOKMX TEM-
8 neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOro HarpeBa-
7 HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOAbI M BNaru. 370 Co-
_4.‘ 3/aeT 0NMacHOCTb B3pbIBa.

» [lepxuTe HeHCNONb3yeMblii aKKyMyNnAToOp BAANH OT
KaHLenApCcKNX CKPenoK, MoHeT, Kniouei, rBo3aen,
BUHTOB U APYrUX MENKUX METannuueckux NpeaMeToB,
KOTOPble MOTYT Bbi3BaTb 3aMblKaHHe KOHTAKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblKaH1e MeXAY KOHTaKTaMu aKKyMYNATOPHOM
baTapen MOXeT NPUBECTU K 0XKOraM UMK NOXapy.

» [pu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUK
aKKyMynaTopa MOryT BbienATbcA napbl. [poseTpute
TEPPUTOPHIO U 0BpaTUTECh K Bpauy NPH HanMumK xanob
Ha COCTOAHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXeT NpuBe-
CTU K pasfpaKeHuIo AblXaTeNbHbIX MyTeH.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TonbKo B U3-
AEeNUAX U3roToBUTENA. TONbKO TaK akkyMyNATOP 3aLLu-
LieH OT OMACHOM Neperpysku.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEePTKOW, a TakXe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXeT MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynAaTopHOW batapeu.

» He 3ambikaiiTe HAKOPOTKO aKKyMYNATOP. ITO CO3AaeT
0MacHOCTb B3pbIBa.

» 3almLaniTe akkyMynaTopHyio batapeto oT BO3LenCTBuA
BNaru 1 BOAbl.

» XpaHuTe CafoBbli HHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP TONbKO
npv Temneparype o1 —20 °C o 50 °C. Hanp., He ocTaB-
NANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT NETOM B MaLUKHE.

» Bpems oT BpeMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbBIE NPO-
pe3u aKKyMynATopa MArKOM, CyXOn M UNCTON KUCTOUKON.

YKa3aHud no TeXHuKe 6e30nacuocru

ANnA 3apAAHbIX YCTDOﬁCTB

|| LLEHHblE NPU BbINONHEHUH NPUBEAEHHDIX HUXE
MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAXKEHHE IMEK-

TPOTOKOM, MOXap U/UNK NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM.

CoxpaHsaiTe 3TH yKa3aHHsA no 6e30nacHOCTH U HHCTPYK-

uuu gna byaywero.

Monb3yiTech 3apAaHbIM YCTPOUCTBOM TONBKO B TOM Clyuae,

€cnu Bbl B COCTOAHWM NONMHOCTbIO OLIEHWTb €70 (hYHKLIMK 1

NPUBECTH WX B IEACTBME UMW NONYYMNIW COOTBETCTBYIOLME
yKasaHuA.

» H1Korga He no3BonAwTe NONb30-
BaTbCA 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM [Jie-

MpoutuTe BCe yKa3aHUA No TexHuke bes-
ONMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHHs, f10My-
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TAM, MLAM C OrPaHUUEHHbIMU (h13K-
UECKUMU, CEHCOPHBIMMU UNU YM-
CTBEHHbIMM CMOCODHOCTAMM UNH
HEI0CTAaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHWSA-
MW U/WNK NULAM, He 3HaKOMbIM C
3TUMM yKa3aHUAMK. HaunoHanbHble
npeanucaHna MoryT OrpaHWuKUBaTh
A0MYCTUMbIH BO3PACT Oneparopa.

» He ocTaBnsiite geteit be3
NPUCMOTPA. [1eTU HE AOMKHbI UT-
paThb C 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

» 3apAXanTe TONbKO NIMTUM-UOHHbIE
WHOYKTUBHbIE aKKYMYNATOPHbIe ba-
Tapeu Bosch emkocTbio 4,0 A-u (o1
10 snemeHTOB). HanpsaxeHue akky-
MYNATOPA [JOMKHO COOTBETCTBOBATb
3apAOHOMY HAaNPAXEHUIO 3aPAIHOTO
ycTponcTBa. He 3apsaxaunTe He3aps-
XaeMble aKKyMynaTopbl. MHaue cy-
LLIECTBYET OMACHOCTb NOXapa 1

B3pblBa.
3awmwaiite 3apaaHoe yCTPOMCTBO OT 0~
OA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHME BObI B 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO NOBbILIAET PUCK NOpPaxe-
HUA ANEKTPOTOKOM.

» Copepixute 3apsAAHOe YCTPOIHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTarTe 3arpA3HEHUI CYLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UeCKOro NopaxeHus.

» Kaxxpbii pa3 nepea ucnonb3oBaHMeM NpoBepsiiTe 3a-
pAAHOe YCTPOICTBO, WHYP U Wwrekep. He ucnonbayiite
3apafHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyKeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apAAHOE YCTPOICTBO CaMOCTOSA-
TENbHO, €r0 PEMOHT pa3peLlaeTcs BbINOMHATb TONbKO
KBanu1LUHUPOBaHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C HCMOMb-
30BaHMEM OPUrMHaNbHbIX 3anyacten. [1oBpexaeHHble
3apAfHble YCTPOWCTBA, LUHYP U LUTEKEP NOBbILIAKT PUCK
NOPaXXeHUs INEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apafHoe YCTPOHCTBO HA Nerko-
BOCNNamMeHsAoLelica noBepxHocTu (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. 1.) UMK B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBAsn ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOT0 YCTPOMCTBA BO BPEMS 3apsaaKH
BO3HWKAET ONACHOCTb BO3rOPaHHs.

» He 3aKkpbiBaiTe BEHTUNALWOHHDIE LWENH 3apAAHOro
YCTPOMCTBA. B NpOTMBHOM Cryuae BO3MOXEH Neperpes
3apAAHOr0 YCTPOMCTBA W BbIXOA M3 CTPOA.
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» [1nA noBblLIeHUA 3}'IeKTp06630I'|aCHOCTVI pekomeHayetca "pHMEHeHHe Mo Ha3HAYEeHUI0
MCNnonb3oBaTtb yCTpOI;ICTBO 3alLUTHOrO OTK/IOUEHHA C

MakKc. Tokom cpabatbianua 30 MA. lNepep pabotoli Bce- CanoBbiit MHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH 1A CKALMBAHNA Tpa-
rAa NpoBepPANTE YCTPONCTBO 3aLYUTHOTO OTKMKOUEHHS. Bbl Ha YaCTHbIX ra3oHax.
CafoBblli MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana 0bpesku Ky-
CTOB, NOZIPE3aHNsA TPaBbl N0 KPaAM U T.A.
CanoBbli MHCTPYMEHT NpeAHa3HAUEH [/1A CKallMBaHMA Tpa-
Bbl Ha ra30Hax Ha ypoBHe 3eM/H.

TexHuueckue AaHHble
Fa3oHokocunka CityMower 18
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB9 A..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18
[InpuHa kopnyca Hoxa M 34
BbicoTa ckalwuBaHua MM 30-60
06beM, MeLLIOK-TPaBOCOOPHUK n 31
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 9,90
CepuiHbli Homep CM. 3aBOAICKYI0 TabnMuKy CafloBOro MHCTPYMEH-
Ta
PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen © 0...+35
cpefbl BO BpeMs 3apsaku
[lonycTumas TemMnepaTtypa OKpyKatoLLen cpeapl “C -20...+50
BO BpeMms aKcnnyatauuu” v B BpeMs XpaHeHua
AkKymynaTopHas 6atapes NUTUIA-MOHHAA
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18
APTHKYNbHbBIA HOMEP/EMKOCTb
- 1607 A3507H Ay 4,0
- 1607 A350OFE Ay 5,0
- 1607A3501Y Ay 6,0
UnCno aneMeHToB akKyMynsTopa
- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607A3501Y 10

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C
Bce 3HaueHuA B [JaHHOM MHCTPYKLMM YKa3aHbl AN NPUMEHEHHUA Ha BbICOTE HIXKE uem unn poHO 2000 MeTPOB Hafl YyPOBHEM
mopA.

3apsaaHoe ycTpoit- AL 1810CV AL1815CV AL 1830 CV

CTBO
ApTUKYNbHbIKA HOMep

EG 2607 226 385 2607 226 0.. 2607 225965 2607226 1..
Benukobpu- 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607226 1..
TaHuA
3apAaHbIf TOK A 1,0 1.5 3,0 8,0
TpOAOMKUTENBHOCT 3aPALAKM (aKKYMYNATOP paspsixeH)
~ AKKymynaTop Ha MUH 240 168 95 89
4,0Ay
— AKKYMYNATOp Ha MMH 275 193 104 46
5,0Ay
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3apsagHoe ycTpoi- AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV
CTBO
— AKKymynaTop Ha MUH 364 260 130 62
6,0A-y

Bec cornacHo EPTA- Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
CreneHb 3alLuThl S EIAT G/ S
,anHble Mo wymy 1 Buﬁpauuu

3600 HBIA..
A-B3BelLIEHHbIV YPOBEHb LyMa OT arperata 0bbIuHo:
LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 60335-2-77
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 1aBNEHUA nb(A) 69
- YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 89
- MMorpewHoctb K nb =1,0

CymmapHas B1ubpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa TpeX HanpaBneHuit) U norpeLwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-77

- Bubpauus a, m/c? <2,5
- TMorpewtoctb K m/c? =1,5
MoHTax JKcnnyatauua BknioueHue
Devictene TS ELTE  [lna Bawei 6e3onacHocTu
HOK ua . .
" » BuumaHue! Boikniouute cafjoBbIii MHCTPYMEHT, paclie-
KomnnekT nocrasku A 296 nuTe NpepbiBaTenb INEKTPUUECKOI LenH U U3BNEKUTe
MoOHTaX PYKOATKM B 297 aKKyMYnATOPHYy0 baTapeto U3 HHCTPYMeHTa nepes
CBopKa TpasocbopHHKa c 298 npoBefeHueM pabot no TexobcnyKMBaHHIO HNK
ouucTKe. ITH onepauuu HeobxoanMo NpopenbiBaTh
YcraHoBKa/CHATHe TPaBocbopHHKa D 298 TaKXKe W B TOM Clyuae, eClii NOBpeX/eH, 06pe3aH unu
HacTpoiika BbiCOTbI CKalLMBaHHs E 299 3anyTancA WHYP NUTaHKUA.
YcTaHOBKa akKymynaTopa F 299 » MMocne BbIKNIOYEHHA Ca0BOr0 HHCTPYMEHTA HOXH
Skcnnyatauma G-1 300- elie HeCKONbKO CEKyyHA NPOAONKAIOT BPALLATLCA.
-YCTaHOBKa NpepbIBaTens neKTpHue- 302 » OCTOPOXKHO: He KacalTech BPaLLaloLLerocs Hoxa.
CKOW Lienu .
- BRiloyenHe 3apapka akkyMynaTopHoii 6atapeu
- CkalumBaxne AKKYMYNATOP OCHALLEH YCTPOMCTBOM KOHTPONA Temnepary-
- Bbikniouexne pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOU3BOAUTDL 3aPAAKY TONbKO B
- Vls?neueuue npepblBaTeNA aneKkTpuye- npeaenax Temnepatypbl o1 0 °C o 35 °C. 310 noBbiwaeT
Ckow uenu CPOK Cyxbbl akkyMynaTopHoi batapeu.
13Bneuerme akkymynaTopHoi batapen J 303 Yka3saHue: AkkymynatopHas batapen noctaBnaetcs B ua-
YKkasaHw o paboTe «CKawBaHmen K 303 CTMUHO 38DAKEHHOM COCTORHMH. B uensx peanusauuv non-
T 5 1 304 HO eMKOCTH akKyMynATOpHO# batapen ee HeobxoanMo non-
exHuueckoe obenyxmBanue Hoxa/sa: HOCTbIO 3aPAAKTH B 3aPANHOM YCTPOICTBE Mepef NepBoil
MeHa Hoxa 3KcnnyaTaumeit.
Bbibop npuHapnexHocted M 305 MWTMI-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYIO Batapelo MOXHO 3apsxarb

A) W306paxkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBku. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaanexHocTei Bbl HalgeTe B Hawwel nporpaMme npu-
HaANeXHOCTeN.

KOTZia YrofiHo, 3T0 He COKPALLAET ee IKCMNyaTalMOHHbIN pe-
cypc. NpepbiBaHKe NpoLecca 3apsaKu He MOBPEXAAET aKkKy-
MYNATOPHYt0 batapeto.

TTUTHIA-MOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen 3alLuLLeHbl OT
rnybokor paspaaku cuctemolt «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpy pa3psxeHHO akKyMynaTopHoi batapee n3ge-

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



168 | Pycckuii

N1e BbiKMiouaeTcA bnarofaps cxeme 3aliuTbl: CafoBbii
MHCTPYMEHT bonblue He paboTaert.

Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIKNMIOUEHHA H3LENHA He Ha-
XMMaiiTe 6onblue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMYIATOP MOXET
ObITb NOBPEXAEH.

YuuTbiBaiTe yKas3aHuA Mo YTUAM3aLMM akKKyMyNATOPHOM ba-
Tapeu.

YcTaHoBKa/u3BneueHue akKyMynaTopHoii
barapeu

Ykasanue: Vcnonb3oBaHue HeCOOTBETCTBYIOLLMX aKKyMyNsi-
TOPOB MOXET NPUBECTH K C60AM B paboTe nu noBpexae-
HMIO UHCTPYMEHTA.

BcraBbTe 3apsKeHHbIl akkyMynaTop. YoeauTech, uto akky-
MYNIATOP BCTaBNEH NONHOCTbIO.

Urobbl U3BNEUL AKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA, HAKMMTE
KHOMKY pa3bnoKMPOBKHM akKyMyNATOPHON batapen 1 u3sne-
KiUTE aKKyMynATop.

Mpouecc 3apaaku

lpouecc 3apAAKK HAUMHAETCA Cpasy Nocne BKMOUEHNUA BUN-
KM LLIHYPa 3apsAHOrO YCTPOWMCTBA B LUTENCENbHYIO PO3ETKY U
nocneaytoLLer yCTaHOBKM akKyMYyNATopa B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO .

bnaropaps uHTeNNekTyanbHOM Npoueaype 3apaaKku 3apag-
HOe YCTPOMCTBO aBTOMATMUECKM PAcro3HaET CTeNeHb 3aps-
112 aKKYMYNATOPa 1 BbIOUPAeT onTManbHbli TOK 3apAfKK B
3aBUCMMOCTH OT TEMMEPATYPbI U HANPAXKEHWA aKKYMYNATO-
pa.

IT0 WAAKT aKKyMYNATOP, NPX XPaHEHWUH B 3apAAHOM
YCTPOWCTBE akKyMynaTop bnarofapsa aToMy Bceria nonHo-
CTbl0 3aPAXEH.

3HaueHne HHOUKATOPHbIX anemeHToB (AL 1810)

Muranne nHgukKaTopa 3apsaaa akkymynaTopa

Mpoliecc 3apsaak1 0TobpaxaeTca MUraHuem
V| —| unavkaTopa 3apsna akkyMynaTopa.

HenpepbiBHOE CBeueHHe MHANKATOPa 3apaaa
aKkymynsaTopa

HenpepbiBHOe cBeueHHe 1HaMKaTopa 3apsja
aKKYMYNATOPA CBUAETENbCTBYET O TOM, UTO aK-
KyMYNATOP NONHOCTbIO 3aPARMNCA UMK UTO
Temneparypa akkyMynaTopa HaxofuTca 3a
npefenamu onyCcTMMOTO TEeMNepaTypHOro AManasoHa 1 ak-
KyMY/IATOP N03TOMY 3apAAMTL HEBO3MOXHO. 3apAfKa akKy-
MYNIATOPa NPOA0/MKAETCA, Kak ToNbKo Temnepatypa byaet
[0MYyCTUMOM fiHanasoHe.

Be3 BCTaBNeHHOro akkyMynATopa HenpepbIBHOE CBeyeHHe
WHAMKATOPa 3apAZA aKKYMYNATOPA CUTHANIM3UPYET O TOM,
UTO LUTEMNCENbHAA BMIKA MOAKMIOUEHA K PO3ETKE U 3apAAHOe
YCTPOWCTBO roTOBO K paborte.

3HaueHne HHAUKATOPHbIX 3NeMEHTOB
(AL 1815CV)

Muranne nHgukaTopa 3apsaaa akkymynaTopa

w Charge  [1POLIECC 3aPAAKN 0TObPAKAETCA MHraHHEM
= == YHAMKaTOpa 3apAfa akKyMynaTopa .

HenpepbiBHOE CBeueHHe HHAUKaTOpa 3apaaa
aKKymynaTopa
ﬂs. Full HenpepbiBHOe cBeueHue HHANKaTOPa 3apAKa
== aKKyMynaTopa yKa3blBaeT Ha NONHOCTbI) 3aps-
XEHHOE COCTOAHWE aKKYMYNIATOPA UK Ha NpepbiBaHKe Npo-
Liecca 3apsKu1 Npu BbIXOZE TeMMeparypbl akKyMynAaTopa 3a
npepenbl 4ONyCTUMOro iManasoHa. 3apsaaKa akkyMynatopa
NPOJOMKKTCA, KaKk TONbKO Temneparypa byeT B gonyctu-
MOM AManasoHe.
bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeUeHHe
WHOMKATOPA 3aPAAA aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET 0 TOM,
UTO LTENCENbHasA BUMKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAAHOe
YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

3HaueHne HHANKATOPHbIX 3NIEMEHTOB
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Muranue (6bicTpoe) 3eneHoro MHAMKaTOPa 3apaaa

aKKymynaropa

w Charge lMpouecc bbicTpolt 3apazakK oTobpaxaeTcs bbi-
- CTPO MUTraloLWKM 3eneHbIM UHOAUKATOPOM 3a-

pAfa akKyMynAaTopa .

Ykasanue: bbicTpas 3apaaka BO3MOXHa, TONbKO eCnu TeM-

nepatypa akKyMynATOpHOM baTapeun HaxoauTCA B Npeaenax

[0MYyCTMMOTO Mana3oHa, cM. paafien «TexHUueckue AaH-

Hble».

Muranue (MegneHHoe) 3eneHoro HHAMKaTOpa 3apaga

aKKymynatopa

[GO 80% |IpMypoBHe 3apAna akkymynaTopa npuon.
== 80% 3eneHbli MHAMKATOP 3apAfa aKKyMynsa-

TOPHO# baTapen MUraet MegneHHo.

AKKYMYNATOPHYI0 b6aTapeto MOXHO U3BNeub 1A HEMEEH-

HOTO NPUMEHEHUA.

HenpepblBHOE CBeUeHHe 3eNeHOro MHAUKaTOpa 3apaaa

aKKymynaTopa

ﬂg. Full HenpepbiBHOe cBeUeHHe 3eNeHOro MHANKa-
= Topa3apAaa akKyMynATopa yKka3blBaeT Ha To,

UTO aKKYMYNIATOP NOMHOCTbIO 3APAKEH.

bes BCTaBNeHHOro akkyMynaTopa HenpepbIBHOE CBeYeHHe

WHOMKATOPA 3aPAAa aKKYMYNATOPA CUTHANM3HUPYET O TOM,

UTO LUTENCENbHasA BUIKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE W 3apAaHOe

YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

HenpepbiBHOE CBeueHHe KPaCHOro MHAMKATOpa 3apaaa

aKKymynaTopa

ﬂg HenpepbiBHOE CBeUEHHE KPACHOTO MHAWKa-
TOpa 3apA/a akKyMyNATOpa CUrHannu3mpyer o

TOM, UTO TeMMeparypa akKyMynaTopa HaxofuTCA 3a npeje-

NlaMu1 [10NYCTUMOTO TEMMNEPATYPHOro AManasoHa, CM. pasfien

«TexHUUECKHI AaHHble». [ocne BO3BpalleHNs B 0NyCTH-

F016181908](11.03.2020)
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Mbli TEMMEpaTypPHbIi AManasoH 3apaaHoe YCTPONCTBO aBTo-
MaTUUECKM NePEKIIOUAETCA B PEXUM DbICTPOM 3apAfKY.
MuraH1e KpacHOro MHAMKATOPa 3apAAa akKyMynaTopa

H _  Muranue kpacHoro uHankatopa 3apaaa akKy-
. MYNIATOPA CUTHaNM3upyeT 0b MHOW Henonapke
B NpoLecce 3apaaKy, CM. pasaen «<HencnpasHOCTH — NpUuK-
Hbl M MX YCTPAHEHHE.

Yka3aHus no pabore

3¢ heKTHBHOCTb CKALIMBAHKA
(npoponxuTenbHOCTb PaboTbl aKKyMynaTopa)
Ih(heKTUBHOCTD CKaLLMBaHHNA (MPOAOMKUTENBHOCTL PaboThi
aKKymynﬂTopa) 3aBUCHT OT CBOWCTB ra30Ha, Hanp., ryctotbl

TPaBbl, BNaXHOCTHU, A/TWHbI TPABbI, a TaKXe BbICOTbI CKalllk-
BaHMA.

UacToe BK/IOUEHHE U BbIK/IOUEHHE CafloBOro MHCTPYMEHTA
BO BPEMA CKaLLMBAHHA TaKXKe CHIKAET NPOU3BOAUTENb-
HOCTb CKallLMBaHWA (MPOAOMKUTENBHOCTb PAabOTbl aKKYMyNs-
TOpHoM batapewu).

Mouck HencnpaBHocCTeEH

Mpobnema

Bo3moxHasa npuunHa

[iBurarenb He BKntoua- [oBpexaeHa BHYTPEHHAA MPOBOAKA CafoBOr0

erca WHCTPpYMEHTa
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[inA onTMMK3aLMK NPOU3BOAMTENBHOCTH CKaLIMBaHUA (Mpo-
LOMKMTENBHOCTH PaboTbl akKyMYATOPa) PeKOMeHayeTcs
uallle KOCHTb, YBENUUKTb BbICOTY CKaLLMBAHWA W [IBUraTbCA C
yMepeHHeH CKOPOCTbHO.

HwxxenpuBeaeHHbIA NpUMep NoKa3blBaeT 3aBUCMMOCTb
mexay BbICOTOM CKalUMBaHKA 1 MPOU3BOANUTENBHOCTbLIO CKa-
LIMBAHWA IN1A TPEX aKKYMYNATOPOB.

YcnoBuA ckawMBaHuA

OueHb TOHKaf, Cyxan TpaBa

IpoK3BOAMTENLHOCTb CKa-

LIMBaHKA
Akkymynatop Ha 4,0 A-y 10 200 M’
AKKymynatop Ha 6,0 A-u 10 300 M’

YT0bbI YBENHUUNTL NPOAOKUTENBHOCTL PABOTbI, MOXHO MC-
Monb30BaTb A0NONHUTENbHbIN aKKyMynaTop, npuobpeTeH-
HbIl Uepe3 aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO
[ANs CafjoBbIX UHCTPYMeEHTOB Bosch.

YcTpaHeHue
ObpartuTech B CepBHCHYIO MacTepckyto Bosch

PaspsxeH akkymynatop

3apaanTe akKyMynATopHyto batapero

AKKYMYNATOP CMMLIKOM XONMOAHbIM/ropauni

[laiiTe aKKyMyNnATOpY Harpetbeca/oCTbiTh

TpaBa cnuLLIKOM BbICOKas

Makc. fonycTuman BbicoTa TpaBbl coctasnser 15
CM MPU HACTPOKKE MaKCMManbHOW BbICOTbI CKa-
LUMBaHWA

Cpaborana 3atyuTa ABuratens

[laiiTe ABMraTento ocTbiTb M yCTaHOBUTE HONbLLYIO
BbICOTY CKaLUMBaHHS

[pepbiBaTenb Toka BCTaBNeH Hel'lpaBVI}'IbHO/He [10 YCTaHOBWTE ero NpaBUnbHO

KOHUA

CapnoBblit MHCTPYMeEHT  [loBpexaeHa BHYTPEHHASR NPOBOAKA CAl0BOT0

pabotaeT ¢ nepeboAMM UHCTPYMEHTA

ObpartuTech B CepBHCHYIO MacTepckyto Bosch

Cpaborana 3auura asurarens

[aiiTe [BUraTeNio OCThITb M YCTAHOBHTE BONbLLYIO
BbICOTY CKaLUMBaHUA

Cafi0BbIM MHCTPYMEHT  BbiCOTa CKalLMBaHWA CIMLWKOM Mana

YcTaHoBwTe 60MbLLIYIO BBICOTY CKALUMBAHMA

CKallMBACT HEPABHO-  3a1ynynca HoX 3ameHuTe Hox (cM. puc. L)

x/epmo B03MOXHO, arperar 3abunca BbIKNIouMTE CafioBbIl MHCTDYMEHT W OTKMIOUHTE
[lwrarent paBotaer ¢ npepblBaTeNb ANeKTpoLEeny

Tpynom lpoBepbTe HUXKHIOK YaCTb Cafl0BOT0 MHCTPYMEH-

Ta W NP1 HE0BXOAMMOCTH YCTPAHUTE MPUUMHY
(0bs3aTeNbHO HaeBawTe CafjoBble PyKaBULbl)

Ho3 ycTaHoBNEeH HenpaBUNbHOM CTOPOHOM

YcTaHOBUTE HOX NPaBUNLHON CTOPOHOM
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Mpobnema

[Tocne BKNKOUEHHUA Ca-
[0BOro MHCTPYMEHTA
HOX He BpalllaeTcA

Bo3moxHasa npuunHa
Ha Hox HamoTanach Tpasa

YcTpaHeHue
BblKnIOUMTE CafI0BbIA MHCTPYMEHT U OTKNIOUKTE
npepbiBaTeNb 3NeKTpoLeny

YcTpanuTe npuumHy (0ba3aTenbHo HagesanTe ca-
[0BbIE PYKaBHL{bl)

Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHHTE raiKy HoXa/BUHT HoXa (22 H-m)

Upe3mepHas Bubpa-  Ocnabunuch rarka Hoxa/BUHT HoXa

3aTAHMTE raiKy HoXa/BUHT HoXa (22 H-m)

s/ wym Hox nospexaeH

3ameHuTe HoX (cM. puc. L)

AKKYMYNATOP M 3apAZHOE YCTPOICTBO

Mpobnema Bo3moxHana npuunHa YctpaHeHue
KpacHblit uHaMkaTop  AKKYMYNATOp He BCTaBNeH (HenpasvnbHo BCTas-  [paBuibHO BCTaBbTe akkyMyNATOPHYIo baTapeio
3apafa akkyMynatopa neH) B 3apAAHOE YCTPOHCTBO
MWraeT Ha 3apAAHOM  3arpaspenbl KOHTaKTbI aKKyMynATopa OUNCTHTE KOHTAKTbI, Hanp., HECKONbKO Pas Mo-
ycTponcree PA BbIHYB U BCTABMB aKKyMyNATOP B 3apAAHOe
Sapﬂﬂka HEBO3MOXHa rHe3no, npu HeOﬁXOﬂMMOCTM 3aMEHUTE aKKyMy-
NATOp

AKKYMYNATOp HencnpaseH 3ameHuTe akKkymynaTop
VnnvkaTop 3apafa ak-  Bunka ceTv 3apsaHOro yCTPOVCTBa He BCTaBneHa  [paBunbHO BCTaBbTe BUAKY B LUTENCeNbHYIo po-
KYMYNATOpa He FOpUT  (HenpaBHIbHO BCTaBNEHa) B PO3ETKY 3eTky

Ha 3apAAHOM YCTPOM-

cree MUTaHWA UK 3aPAFHOTO YCTPOICTBA

HeucnpaBHOCTb WTENCcenbHOM Po3eTKy, Kabens

lpoBepbTe HaNpPsXEHWE CeTH, NPU HaBoBHOCTH
cAanTe 3apsAgHOe YCTPOMCTBO B aBTOPHU30BAHHY 0
MacTepCKyI0 aNEKTPOMHCTPYMEHTOB (DUPMbl
Bosch

Texchnyx(uBaHue H cepBUC

YXop 3a aKKyMynaTopom

» Buumahue! Bbikniounte cafioBblil HHCTPYMEHT, pacue-
nuTe NpepbiBaTenb NEKTPHUECKON Lienu U U3BNEKUTE
U3 MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOPHY10 6aTapelo, a Takxke
MeLIOoK-TPaBoCcOOpPHUK, NpeXxze uemM NpoBoAuTb pabo-
Tbl N10 TEX06CNYXMBAHHMIO MMM OUHCTKE.

» Mpu MaHunynAumMAX un1 pabotax B 30He OCTPbIX HO-
)eW BcerAa HajieBaiiTe cafoBble PyKaBHLbl.

Utobbl rapaHTMpoBaTh ONTMManbHyto paboty akkymynsatopa,

cobnioaaiite cneaytoLLme ykasaHus U NPUHUMANTE Cneayto-

L1e Mepbl:

- 3almuianTe akkyMynaTopHyto batapeto oT Bo3fencTBuA
BNaru 1 BoAbl.

— XpaHuTe CafoBblit UHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO
npu Temneparype o1 —20 °C o 40 °C. Hanp., He ocTas-
NANTE CaA0BbIA MHCTPYMEHT NIETOM B MaLLMHE.

- XpaHuTe aKKyMYNATop OTAENbHO OT Cafj0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

- [py NpAMbIX CONHEUHBIX yYax He OCTaBNANTE aKKyMynsa-
TOP B Cafl0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHan Temneparypa XpaHeHUs akkyMynaTopa co-
craenset 10 °C.

- Bpems oT BpeMeHW NpouMLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
Pe3u akKKyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

3HaunTENbHOE COKPALLEHKE NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
aKKyMYNIATOPHOM batapen nocne 3apAAKKM yKasbiBaeT Ha To,
uTO aKKyMynaTopHaa barapes ucuepnana cBoM pecype 1 ee
HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE NO

Bonpocam npuMeHeHus

www.bosch-garden.com

Moxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE K PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHasA U3roTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007
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E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

1M «Pobept Bow» 000

CepBHCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumranbHbli canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNIbTMPOBAHUA U NPUEMA NPETEH3HI

TOO «Pobeprt bouwu» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

050012

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyI0 M aKTyanbHyt HHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe Nonyuutb
Ha ohuLIMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHtp TOMA3
2069 Kuwures

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

TpaHcnopTHpPOBKa

Ha BnoeHHble NUTHEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM NO/Nb30BaTeNeM aBTOMOBMNbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoaMMOCTH CObMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

lpy nepeBo3ke C NpUBNEUYEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM WU TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniogatb ocobble TPeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cryuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OnacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaToOpHYio baTapeto TONbKO B TOM CNy-
uae, ecnm KOpnyc He NOBPeX/eH. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKyiTe akKyMynATOpHYo baTapeto Tak, uTobbl OHa
He bonTanach B ynakoBke. Cobntogaiite, noxanyincra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeannca-
Hus.
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Ytunusauuma

X/ Cafi0Bble HHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE ba-
éﬂ Tapeu, NPUHAANEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO
LMo,

CAaBaTb Ha 3KO/TOrMYeCcKn YUCTYH0 pekynepa-

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EC
OTCTYXXMBLUWE 3NEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE TPUDBOPLI U B
COOTBETCTBMM C eBpONeicKor aupekTuson 2006/66/EC no-
BpeXaeHHble MO0 0TpaboTaHHbIe akKyMynATopbl/6aTa-
penKu HyXXHO cobupaTb OTAENBHO W CABaTb Ha AKONOrUYe-
CKM UMCTYIO0 PeKynepavuuio.

He BbibpacbiBaliTe CafioBble UHCTPYMEHTbI W
aKKyMynaTopHble batapen/6aTapeiku B bbiTo-
BoW mMycop!

AKKyMynaTopbl, 6atapenu:
TNIUTHEBO-HOHHDIH:

Moxanyicta, cobntoganTe ykasaHus pasgena TpaHcnopTy-
pOBKa.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)XxHO NpouHTanTe HaCcTynHi
BKa3iBk1. O3HaoMTeCA 3
enemMeHTaMM ynpaBniHHA i
npaBUNaMH KOPUCTYBaHHA
BUpobom. 36epiraiite iHCTPYKLilO 3
eKcnnyarauii 4na noaanbLoro
KOPUCTYBaHHA Hel0.

MosAcHEHHA WoA0 CHMBONIB Ha
Caf0BOMY iHCTPYMEHTi, 3apAaHOMY
NPUCTPOI Ta aKyMYNATOPHiN baTtapei

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
II MpoumnTamnTe Lo IHCTPYKLiIO 3
Il ekcnnyaraujil.

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
mailto:pt-service.by@bosch.com
http://www.bosch-pt.by
mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
mailto:info@rialto.md

172 | YkpaiHcbka
Cnigkyute 3a TUM, 1106
uyXOpIaHi Tina, Wo

BiANITAlOTh, HE MOPAHWUNK

noaen nobnusy.
(]
l"ﬂ NotpumyWnTeca beaneuHoi
BifICTaHi 0 BUPODY, KOnw BiH
npavuoe.

MonepemkeHHsn:

—=, O6epe>|<Ho: He TopkanTeca fio
T—39¥| HoXiB, L0 0bepTatoTbCA.

Hoxi roctpi. bepexitb nanbuii
PYK i Hir.

Mepen pobotamu 3
TEXHIYHOrO 0bCNYroByBaHHSA
abo oumLLEeHHA abo nNepLu Hix
3a/MLLKTH CaIOBUH iIHCTPYMEHT be3
HarnAay, BAMKHITb MO0 | BIAKNOUITb
PO3’€AHYBau CTPyMY.

e

=

-] HecTocyeTbeA.

<) [lepw HiX TOpKaTHCA 10

o | Apetanen cagoBoro
iIHCTPYMEHTY, 3aueKauTe,

[0KW BCi IeTani He 3ynuHATbCA. [licns

BUMKHEHHS CafjloBOr0 IHCTPYMEHTY

HOXI LL|e MPOIOBXYI0Tb 0bepTaTucs i

MOXYTb NPU3BECTH 0 NOPAHEHD.

He KopucTyiTeca BMpobom B
[0LL, Ha BUPID B3arani He
NOBMHEH NonaaaTy AoL.

3axuuiante cebe Big yaapy
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

° He ctocyetbea.

BukopucToBynTe 3apAgHUH
NPUNag NnLLEe y CyXMX
MPUMILLEHHAX.

3apagH1K NpUCTPIK
0bnagHaHWM 3aXMCHUM
TPaHChOoPMaTOPOM.

- He BuKopwucToByMTE ANA
OUMLLIEHHA Cal0BOr0
iHCTPYMeHTa byab-AKi ounLLyBaui
BMCOKOTO TUCKY ab0 Cafi0oBi LWNAHTU.
.00
‘al

PeTenbHo nepesipsAnTe
AINAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYETbCA CaLlOBUH
IHCTPYMEHT, Ha HAABHICTb AUKHMX i
AOMaLLHiX TBapuH. [InKi abo JoMaLLHi
TBapPUHW MOXYTb bYTH TPAaBMOBaAHI Nifl
yac BUKOPUCTaHHA Cafj0BOro
IHCTpyMeHTa. PeTenbHo nepesipante
LINAHKY, Ha AKIN
BUKOPUCTOBYBATUMETLCA CaflOBMK
IHCTPYMEHT, | MOBHICTIO BUAanauTe
KaMiHHSA, NanKu1, APOTH, KICTKU 1 iHLLI
CTOPOHHI npeameTy. [ig uac
BUKOPUCTAHHA CafloBOr0 iHCTPYMEHTa
CRifKy1TE 33 TUM, W06 Y ryCTiK TpaBi
He byno NpuxoBaHWUX AMKKX abo
[OMALLHIX TBAPUH YN HEBENTUKMX MHIB

Bif lEPEB.

Ekcnnyarauis

» Y )KOOHOMY pas3i He 103BoNANTe
KOpu1CTyBaTUCA BUPODOOM AiTAM i
ocobam, LL|0 He 3HaNOMi 3 LIMMK
BKa3iBKaMK. HallioHanbHi npunucu
MO>XyTb 0DMexyBaTH oNyCTUMUK
BiK oneparopa. AKLLO He npaLteTe 3
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BUpobOM, 3bepiranTe noro B
HeAOCTYNHOMY AN1f AiTeN MicLj.

» Hikonu He 03BONAIUTE OiTAM,
ocobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEeHCOPHUMHM abo PO3yMOBUMY
31ibHocTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye foCBiAy Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, aKi He 3HanoMi 3 LMK
BKa3iBKaMK, KOPUCTyBaTUCA
Cafl0BUM IHCTPYMEHTOM.

» [lornaganTe 3a f1iTbMu, 106
NepeKoHaTUCA, L0 BOHW He rpatoTh 3
LM BUPODOM.

» Hikonun He KopuCTyHTeca cafoBuUm
iHCTPYMEHTOM, KoK nobnuay
3HaxoAATbCA TIOAN, 30KpPeMa AiTH,
abo IoMaLLIHi TBAPUHHK.

» KopucTtyBau Hece BifinoBifanbHICTb
3a HELACHI BUMAAKH, TINECHI
YLUKOPKEHHA IHLIWX NIOAEMN i
MOLLKOMKEHHS UyXKOro ManHa.

» He BMKOPUCTOBYWMTE BiOKpUTE
rymoBe B3yTTa abo caHzani, Konu
npautoeTe 3 BUPoboM. 3aBxau
MaWnTe Ha cobi MiLiHe B3yTTA i OB
WTaHW. HIKONK He BUKOPUCTOBYWTE
BUPIO DOCOHIX.

» YBXHO OrNAHbTE JINAHKY, HA AKIW
Bu 3bupaerteca npauosaty, i
NPMDEPITb KAMiHHA, APIOYKU, POTH,
KICTKM W IHLLI Yy>XOPIaHI NpeameTy.

» [lepen KOPUCTYBAHHAM
ra30HOKOCAPKO0 3aBXaK
NPOAMBNAUTECSA, UX HE BHOCUNUCA |
UM He MOLUKOMKEHI HOXi, TBUHTH
HOXIB i HOXO0BWW By30n. LLlob
YHUKHYTH IMCOANaHCy, HOXi | TBUHTH
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HOXIB, L0 3HOCKNKCA abo
MOLLKOAXKEHI, 3aBX/A1 MiHAWTE YCi
PasoM.

» CKoLIyWTE TPpaBYy NuLLE NPKU JEHHOMY
CBITNi abo npu nobpomy LWTyuHOMy
OCBITNEHHI.

» He npauo¥Te 3 ra30HOKOCAPKOHO B
noraHy noropy, ocobnueo, Konu
3bKpaETbCA rposa.

» 32 MOXI/MBOCTI HE KOPUCTYHMTECA
Cafl0BUM IHCTPYMEHTOM Ha MOKPIK
Tpasi.

» 3aBXAM UAITb CMOKIMHAM KPOKOM,
HiKOMNK He DiXiTb.

» Hikonun He KopuCTyHTeCA CafoBUM
iIHCTPYMEHTOM 3 MOLLKOIKEHUMH
3aXMCHUMM NPUCTPOAMM i KpULLIKAMK
abo be3 3anobixxHMX NPUCTPOIB, AK
Hanp., bes pednektopa 1a/abo bes
KOLLMKaA ANA CKOLLEHOI TPaBH.

» [1na ocobucroi beaneku
PEKOMEHIYEMO BUKOPUCTOBYBATH
3aXMCT OPraHiB CNyxy.

» He kopucTy#Teca BUpobom, AKLLO
Bu ctomneHi abo xBopi, abo
3HaxoaMTecA Nif Ai€r CNUPTHUX
HanoiB, HAPKOTKKIB abo NikKiB.

» CKOLLYBaHHA TPaBK Ha KOCOropax
MOXe byTh Hebe3neuHum:

- He ckowy#Te TpaBy Ha 3aHafTo
KPYTUX CXWNaXx.

- Ha cxvnax 1a Ha MOKpiK TpaBli
3aBXAM CRiKYyWTe 3a TUM, LL,0b
CTIMKO CTOATH Ha HOrax.

- Ha cxvnax 3aBXam KOCiTb ra3oH
nonepek, a He Bropy-BHM3.

Bosch Power Tools
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- MNpautotoun Ha cxunax, byabte
0cobn1Bo 0bepexxHi Ha NOBOPOTaX.

» byabTe 0cobnuBo obepexHi, konu
3a/1Ky€Te abo TArHeTe Ca/]0BUH
iHCTPYMEHT 3a cobolo.

» [Tpu CKOLLYBaHHI TPaBH 3aBXAM
LUITOBXa1Te CafjOBMN iHCTPYMEHT
nonepen cebe i HIKONW He TATHITb
oro 1o cebe.

» HaxunAtu canoBum iHCTPYMEHT AnA
MOro nepeBe3eHHs, NepeBo3nTH
MOoro uepes roni AinAHKK, a TaKoXx 40
Micus, fe 3bupaeTeca cKoLlyBaTH
TpaBy, abo 3 TaKoro MicLis
[03BONAETLCA NIULLE, KONW HOXI He
pyXarTbCA.

» He Haxunante canoBUM iIHCTPYMEHT
Mif Yac MOro 3anycky i BMUKaHHs
ABUIYHa.

» BMuKanTe caoBuK IHCTPYMEHT, K
OMNWCAHO B IHCTPYKLI 3 ekcnayaradii,
i CnigKywTe 3a TUMm, o6 Balwui Horu
Dynu Ha pocTaTHiN BincTaHi Bin
HOXiB, 110 0bepTaoThCA.

» He migcoByiTe pyKu i HOTW Nif
aetani, 1o obepratoTbes, | He
TPUMaKTe ix binA Takux aetanen.

» TpumanTeca Ha BiACTaHi Bif
BUKMAHOI 30HM, KONU NPaLIoETe i3
CafloBUM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonw He nigHimatTe i He
nepeHocbTe CafloBUM IHCTPYMEHT,
KONW NpaLoe MOTOP.

» CninkynTe 3a TUM, 1106 nif uac
3bepiraHHs CanoBMN IHCTPYMEHT
CTOAB BCiMa 4 Konecamu Ha 3emni.

» [ligHiManTe CafoBMW IHCTPYMEHT
nuLie 3a pyuky. [MoBoabTeca 3
PYUKOI0 0bepexHO.

» Hiuoro He miHsiiTe y BUpoOi.
Heno3BoneHi 3MiHM MOXYTb
BNNIMHYTK Ha be3neky BUPODY i
NPU3BECTH 10 NOCUNEHMX LLYMIB i
BibpaLin.

36upaHHa nucTA

Hix ana 3bupaHHa nucTa Mae popmy,
3aBAAKM AKiW BiH ninbupae nucTa Ha
ra3oHi. [1na 4OCArHEHHA ONTUMANbHUX
pe3ynbTartiB Tpeba joaepxyBaTmca
TaKoro:

— 3bupaiiTe nucTa NuLLe Ha
MaKCHUMasbHi BUCOTI
CKOLLYBaHHA.

— 3bupaiTe NUCTA NKLLIE Ha CBOEMY
ra3oHi.

- [lepen nouatkoM poboTH OrNsAHbTE
pobouy AiNAHKY | TPUMAKTE IHLLIKX
NtofieN, TBAPUH, CKNAHI NPeaMETH i
MaLUWHM Ha BiACTaHi.

BigmukaiTe po3’eqHyBau CTpymy

— 3aBXau, Konv 3anu1LLIaETe CafoBuK
IHCTPYMEHT be3 Harnaay.

- [lepen MM, AIK yCYHYTH
3aCTpAraHHs.

- [lepen 1M, AK NepeBipuTH abo
NPOYMCTUTU CaflOBUM IHCTPYMEHT,
abo BMKOHATH AKicb poboTH B
HbOMY.

— [1icnA 3iTKHEHHA 3 UYXOPIAHAM
TiNOM: HeranHo nepesipTe
Ca[l0BWUH IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb
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NOLUKOMKEHb i 32 NOTPEDOM 3aMiHiTb

HiX.

- AKLLO CafoBMW IHCTPYMEHT NoYaB
He3BMYalHo BibpyBaTH (HeranHo
nepe.ipTe).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» 3aBXAu BAAranTe cagoBi
pyKaBuui, AKLW0 30MpacTech
opyayBati abo npautoBatu
nobnu3y rocTpux HOXiB.

» [epeBipanTe BCi ranku, NPOroHKYI i
FBUHTU Ha NPEAMET MilLHOT NOCafKH,
Lob 3abe3neuntv besneyHun
pobouni cTaH BUPODY.

» PerynapHo nepesipanTe CTaH i
BIICYTHICTb CNifiB 3HOLLEHHSA Ha
MILLKY AN1A TPaBy.

» PerynapHo nepe.ipanTe CTaH i
BIICYTHICTb CNifliB 3HOLLEHHA Ha
KOLLWKY ANA TpaBHu.

» [epeBipanTe BUPID | AnA HaiMHOCTI
MiHAWTE 3HOLEHi abo NOLIKOIXKEHI
Jetani.

» BrKopu1cTOBYMTE NKLLE HOXI,
nepenbaueHi aonA caoBoro
IHCTPYMeHTa.

» CnigkywTte 3a TUM, oD HOBI aeTani
noxomunu Big Bosch.

» lepen 3bepiraHHAM BNEBHITbCA, LLO
BMUPID UMCTMM | HA HbOMY HEMAE
OpraHiuHuX 3anuLuKiB. 3a
HEODXiAHICTIO OYUCTbTE MOTO CYXOH0
LLiTKOIO.
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Bka3iBku 3 TexHiku be3neku 1a
BKa3iBKH LL,010 ONTHMAaNbHOro
NOBO/KEHHA 3 aKYMYNATOPHOIO
barapecto

» Mepep TuM, IK BCTaBNATH aKyMynATOpHY batapeto,
nepeKoHaiTecs, Lo Caf0BHii iIHCTPYMEHT BUMKHEHMUIA i
po3'eaHyBay CTPYMY BiAKNIOUEHHH. BCTpOMAAHHSA
aKyMynATOpHoi batapei y BBIMKHYTUI CafloBUH
iHCTPYMEHT MOXe NPU3BECTH 10 HELLACHOTO BUMALKY.

» BukopucroByiiTe nuile akymynaTopHi 6arapei Bosch,
nepep6aueHi AnA LbOro cafoBoro iHCTPYMEHTY.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKUX baTapein Moxe
NPU3BECTH [10 TPABMH | HEDE3NEKM MOXKEXKI.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

A= 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
!i@ BHCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
57 BNNMBY COHAYHHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY

M Ta BONorHu. IcHye Hebeaneka BUDYxy.

» 3bepiraiite akymynaTopHy 6atapelo, Lo Hapa3i He
3aCTOCOBYETbCA, NOAANI Bifi KAHLENAPCbKNX CKPIMoK,
MOHET, FBUHTIB Ta iHLIMX HEBENUKUX MeTaneBuxX
npeAMeTiB, WO MOXYTb CIPUUMHUTH NePeMKHEeHHA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMWUKaHHA MiX KOHTaKTaMK
aKyMynaTopHoi batapei Moxe NpU3BOANTH A0 ONiKy abo
NOXexi.

» Y pasi nowkoaxeHHA abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMynATOpHoi baTapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 10bpe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbcA A0 nikapA. Mapa Moxe
BUKMMKATU NOJPA3HEHHA AUXaNbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy barapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynAaTop
Byne 3axuiLeHui Big HebesneuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTtpumu npeameTamu, Hanp., rBisgkamMu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHYy barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He moxHa 3akopouyBaTH aKyMynaTopHy 6arapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXY.

» 3axuLuanTe akyMynaTopHy batapeto Bif Bonoru i Boau.

» 3bepiraiite akymynaTop nuLle npu TeMneparypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLLanTe akyMmynaTop
BNITKY B MaLUKHI.

» Yac Big uacy npounLyaniTe BEHTUNALNHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku ana
3apAAHHUX NPUCTPOIB
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
II HeBWKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKK Deaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

BaXXKKUX Cepﬁ03HMX TpaBMm.

36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3neku i BKa3iBKM Ha

Ma#byTHe.

BuKopucTOBYHTE 3apAAHUI NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,

AKLLO BCi (hyHKLLiT 3HaxoATbCA y Bac noBHicTIo N

KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTaHHi

abo oTpUMany BianoBiaHi BKA3iBKM.

» Hikonwu He fo3BonaunTe gitam,
ocobam 3 0bMexeHUMH (PiSUUHUMM,
CEHCOpPHUMM abo PO3yMOBHUMM
3fibHoCTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOMi 3 LMK
BKa3iBKaMM, KOPUCTYBaTHCA
3apAAHUM NPUCTPOEM. HaLlioHanbHI
MPUMUCK MOXYTb 0OMEXYBaTH
A0NYCTUMUK BiK KOPUCTYBaya.

» OuBitbca 3a AiTbMMU. [1iTv He
MOBWHHI rpaTH i3 3apALHUM
MPUCTPOEM.

» 3apAmKanTe NnLLE NITIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 emHicTio
4,0 A-rop (Big 10 akyMynaTopHUX
enemeHTiB). Hanpyra akymynsatopa
NOBWHHa BIiANOBIAATH 3aPAAHIN
Hanpysi 3apAagHOro NPUCTPOIO ANA

akymynAaTopis. He 3apamxante

6aTape|, HE PO3Pax0BaHI Ha
MOBTOPHE Nnepe3apAaXaHHA. B
iHWOMY pa3i icHye Hebeaneka
noXxexi i BUbyXxy.

3axuwaiite 3apAAHUIA NPUCTPIii BiA Aoy i

@ Bonoru. MoTpannAHHA BOAM B 3apAAHUN

NPUCTPIN NiABHULLYE PUSMK YPaXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyaHEHHAX iCHYE Hebeaneka ypaxeHHs enekTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3y nepes BUKOPUCTaHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHUIA NPUCTPIHA, WHYP Ta wTencenb. He
BUKOPHCTOBYITE 3apAfHUiA NPUCTPIii, AKLLO0 Gynu
BUABNEHI NowWKoAKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui
NPHUCTPIii CAMOCTiHHO, IX PEMOHT [03BONAETLCA
BUKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i
nuiLe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHaNnbHHUX 3aMYacTHH.
[MowKomKeHi 3apagHi NpucTpoi, WHyp abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs eneKTpUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe 3apAAHHUI NPUCTPIl HA
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
Towwo) abo B NoxxapoHebeaneuHoMy cepef0BHLLi.
Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO Nia uac
3apAMKaHHA BUHUKaE Hebe3neka 3anMaHHA.

» He HakpuBaiiTe BeHTHNALiHHI OTBOPH 3apARHOTO
NPUCTPOIO. HaKLLE 3apALHNI NPUCTPIN MOXe
neperpiTMca i BUMTH 3 nagy.

» [ina nigBuLieHHA enekTpobesnekn pekoMeHayeTbCA
BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIl 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3
MaKc. cTpymom cnpautoBakhsa 30 MA. Mepen

BUKOPMCTaHHAM 3aBXAM NepeBipAnTe NPUCTPIK

3aXMCHOTO BUMKHEHHA.

BMKOpHCTaHHH 3a NPU3HAYEHHAM
Cafi0BH# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI [INA KOCIHHA Fa30HiB B
NpUBaTHOMY rOCMOAAPCTBI.

CapoBuH iHCTPYMEHT He MPU3HAUeHHI ANiA 0Dpi3aHHA KyLLiB,
nigpi3aHHs TpaBK Mo Kpasx, NofApibHEHHS TOLLO.

Cafi0BH# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI iNA KOCIHHA ra30HiB Ha
piBHi 3emni.

TexHiuHi paHi

la3oHokocapka CityMower 18
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600HB9A..
Hom. Hanpyra B 18
LInpuna kopnycy Hoxa M 34
Bucota cKolyBaHHA MM 30-60
06'eM, MiLLOK ANA TpaBK n 31
Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 K 9,90
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Fa3oHoKocapka CityMower 18

CepiltHuit Homep [NIMB. 3aBOJICbKY TabnuuKy Ha cafjoBoMy
iHCTPYMEHTI

PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMMLLIHLOMO °C 0..+35

CepefoBHLLA NPU 3apAKaHHI

[lonycTima Temnepatypa HaBKOMULIHbOTO “C -20 ... +50

cepefoByILa Npu ekcnnyatayii” i npu

36epiraHHi

AkymynatopHa 6atapes nitin-ioHHa

Hom. Hanpyra B 18

ApTUKYNbHWIA HOMEP/EMHICTb

- 1607 A3507H A-rop. 4,0

- 1607 A350FE A-rop. 5,0

- 1607A3501Y A-rog. 6,0

KinbKicTb akyMynaTOpHUX eNeMeHTiB

- 1607 A3507H 10

- 1607 A350FE 10

- 1607 A3501Y 10

A) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepatypi <0 °C
Yci 3HaueHHs y Uil IHCTPYKLT BUMIpsAHI AR BUKOPUCTAHHA Ha BUCOTI HKUXUE Hix abo piBHo 2000 MeTpiB Haa piBHEM MOpH.

3apsapaHuii npucTpii AL1810CV AL 1815 CV AL 1830CV AL 1880 CV
ApPTUKYNbHUIA HOMEP
EC 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
Benuka 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
BputaHis
3apaaH1i CTpym A 1,0 1,5 3,0 8,0
TpuBanicTb 3apamKaHHA (po3psaaKeHa akymynaTopHa batapes)
— AkymynaTopHa XBUN. 240 168 95 85
barapes Ha
4,0 A-ron.
~ AkymynaTopHa XBUN. 275 193 104 46
barapes Ha
5,0 A-rog.
— AKymynaTopHa XBHN. 364 260 130 62
barapes Ha
6,0 A-rop.
Bara BignosigHo o Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
CryniHb 3axucty ol ol o/ I

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600HBIA..
A-3BaXeHW# piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABM/O, CTaHOBHTD:
PesynbTaTtit BUMiptoBaHHs Wymy oTpumMaHi BignosigHo fo EN 60335-2-77
— PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY 1b6(A) 69
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 89

Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)
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3600HBIA..
- MMoxubka K nb =1,0
CymapHa Bibpaulisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 60335-2-77
- Bibpauis a, m/c? <25
- TMoxubka K m/c? =1,5

MoHTax Ta eKcnnyartauis

Dis Manion CropiHk
0K a

0bcsr noctasku’” A 29

MoHTaX pyKOATKH B 297

361paHHA KOLLIKKA s TPaBK C 298

MoHTaX/[IeMOHTaX KOLLMKa [NA TPaBK D 298

PeryntoBaHHA BUCOTH CKOLLYBAHHA E 299

Tpasu

BcTpomnaHHaA akymynaTopHoi batapei F 299

Exkcnnyarauia G-1 300-

- BcTpomnAHHA po3’efHyBaua CTpymMy 302

- YBIMKHEHHA

- CKOLWyBaHHsA

- BUMKHeHHA

- BuiimaHHs po3’eiHyBaya ctpymy

BuiiMaHHs akymynatopHoi batapei J 303

BkasiBka Lof0 poboTH «CKoLyBaHHA» K 303

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA HOXa/3aMiHa L 304

HOXa

Bubip npunapas M 305

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

Mouatok poboTu

[Ona Bawoi 6e3neku

» Yeara! lepep pobotamu 3 TexHiuHOro
obcnyrosyBaHHA abo OuKLLEHHA BUAMKHITL Cafi0BHH
iHCTpYMeHT, BigKniouiTh po3’€aHyBay cTpyMmy i
BUTATHITb aKyMynATopHy 6atapelo. Lie came Mae
YHHHICTD i AKLLO eneKTPoKabenb NoWKomKEeHHH,
HapapisaHuii abo 3annyTtaecs.

» Micna BAMKHEHHs CaloBOro iHCTPYMEHTa HOXi
obepraloTbcs e AeKinbka CeKYHA,.

» 06epexHo: He TOPKaTeCA HOXa, Lo obepTaeTbeA.

3apagxaHHA akymynaTtopa

AKymMynaTop 0bnaaHaHWi KOHTPONEM 3a TeMMepaTypoio,
AKMI [ONYCKAE 3apAMKAHHA NULLE B fjiana3oHi Temneparypu
Bin 0 °C no 35 °C. Lium 3abesneuyetbcs TpuBanui
eKcnnyarauinHui pecypc akymynaTopa.

BkasiBka: AkyMynATopHa batapes nocTauaeTbcs YUacTKoBO
pospsmkeHoto. LLLob akymynatopHa batapes amorna

peanisyBati CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes NepLinm
BUKOPMCTaHHAM eNeKTpoiHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHicTio
3apALNUTH B 3aPAAHOMY NPUCTPOT.

NiTin-ioHHy akyMynaTopHy batapeto MoXHa 3apamxati byab-
KOMH, Lie He CKOpOUYE ii eKcrnyaTauiH1i pecypc.
lepeprBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsTopHy barapeto.

NiTiK-ioHHa akyMynaTopHa batapes 3axulieHa Big rbokoro
po3psaKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy po3psamKkeHoMy akyMynsTopi Liew
BMPID 3aBAAKM CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA: CafloBUN
iHCTPYMEHT Binblue He NpaLioe.

Micna aBTOoMaTHUHOr0 BUMUKaHHA BUPODY binblue He
HaTHCKaWTe Ha BAMHKaY. AZKe Lie MOXe NMOLIKOLAUTH
akymynsTopHy barapeto.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LOAO YTHAI3aLlii aKyMyNnATOPHOI
barapei.

BcTpomnaHHA/BHIMAHHA aKyMYNATOPHOT
barapei

MpumiTtka: BUKopucTaHHA 3 HENpPUAATHAMK
akyMynAaTopHUMHK baTapeamu MoXe Npu3BecTH 0 360iB y
poboTi abo NoLIKOMKEHHSA IHCTPYMEHTa.

YcTpoMiTh 3apsamKeHy akyMynaTopHy barapeto.
lMepekoHaiTecs, 110 akyMynaTopHa batapes BCTpomneHa
MOBHICTIO.

LLlob BuitHATH akymynaTopHy batapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, HATUCHITb Ha KHOMKY PO3BNOKYyBaHHsA
akymynsTopHoi batapei i BUTArHITb akyMynsTopHy batapeto.

3apagxaHHa

lpouec 3apamKaHHs NOYUHAETLCA, KOMU MEPEXHHNN
LuTencenb 3apsAaHOro MPUCTPOIO byaie BCTPOMNEHHH B
PO3ETKY i akymynaTopHa batapes byne BCTpomneHa B
3aPAAHUA NPUCTPIN .

3aBAAKM iHTENEKTYanbHiN CUCTEMI 3apAMKaHHA CTYNiHb
3apAMLKEHHS aKyMYNATOPHOT baTapei aBTOMAaTMUHO
PO3Mi3HAETbCA Ta 3apAKaHHS 3[iHCHIOETHCA ONTUMANbHUM
CTPYMOM Y 3aNeXHOCTi Bifi TeMnepaTypu 1a Hanpyru
akymynsatopa.

Lle 36epirae akymynaTopHy batapeto, i npu ii 36epexeHHi y
3apsaHOMY NPUCTPOI BOHA 3aBXau byae NoBHicTO
3apAmLKeHa.

F016181908](11.03.2020)
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dyukuii ingukaropie (AL 1810)

BnuMaHHA iHAMKaTOPa 3apAMKEHHA aKyMYNATOPHOI
barapei
[Mpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
V| —| GnuMaHHAM iHaUKaTOPa 3apAIKEHHS
i aKyMynATOpHOI batapei .

MocriiHe cBiueHHsA iHAMKaTOpPa 3apAAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei

MocriiiHe cBiYeHHA iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA
aKyMynaTopHoi batapei CBifunTb NPO Te, WO
akymynaTopHa barapes noBHicTo 3apsaaunacs
abo Lo TeMnepartypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXOAMTbCA 33 MEXaMu A0MYCTUMOTO TeMNepaTypHOro
[nianasoHy i akyMynaTopHy batapeto 3 Liei NpUUKHA
3apALUTH He MOXHA. TinbkKU-HO byae BOCATHYTUM
[0MyCTUMMIA TeMNepaTypHUN [iana3oH 3apAKeHHs,
akymynsTopHa barapes nouHe 3apsampKaTucs.

Ao akymynaTopHa batapes He BCTPOM/EHa, NOCTilHE
CBiUEHHSA iHaMKaTOPa 3apAMKEHHA akyMynATopHoi batapei
CBifUMTb NPO Te, LLO LITeNCeNb BCTPOM/EHHHI Y PO3ETKY i
3apAAHNN NPUCTPIN roTOBMIA A0 PObOTH.

®yukuii ingukaropis (AL 1815 CV)
BnuMaHHA iHAMKaTOPa 3apAAKEHHA aKyMYNATOPHOT
barapei

w Charge

lpouec 3apAmKaHHA CUrHani3yeTbeA
OGNMMaHHAM iHAMKATOPA 3APAIKEHHS
aKkymynaTopHoi batapei .

MocriiiHe CBiTIHHA iHANKaTOPA 3apAKEHHA
aKymynaTopHoi 6arapei
a;. Full MocTiiiHe CBiUEHHA iHAMKATOPA 3apPAMKEHHA
=== aKyMynATOpHOi batapei curHaniaye, 1o
akymynsTopHa batapes noBHicTIO 3apamkeHa abo 1o
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoauTbcs no3a
MeXaMu JonyCTUMOro TeMNepaTypHOro fjianasoHy
3apAMKaHHA | TOMY 3apAmKeHHA HeMoxnnBe. TinbKu-HO
Byne LoCArHYTUI AONYCTUMMIA TeMNEpPaTyPHUI fjiana3oH
3apAKEHHSA, aKyMynATOpHa baTapen NouHe 3apamKaTUCh.
Ao akymynaTopHa barapes He BCTPOM/EHa, NOCTilHe
CBiU€HHSA CBITNOAiIOAHOIO iHAMKATOPA CBIAUMTb NPO T, WO
LuTencenb BCTPOMNEHW Y PO3ETKY i 3apAAHWN NPUCTPIK
roTOBMM 10 PobOTH.

dynukuii ingukaropie (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

BnumaHHa (LuBMAKE) 3eNeHOro iHANKaTOPa 3apAMKEHH:
aKymynaTopHoi 6arapei
w Charge  |1POLIEC LUBUAKOTO 3aPAKAHHSA

= == CUTHa/I3yETbCA LUBUAKMM BNMMaHHAM

3€eNeHOro iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA aKyMyNATOPHOI batapei .

Mpumitka: LLIBKUaKe 3apamKaHHA MOXHBE, NULLE AKLLO
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaX0AMTbCA B MeXax

[ONyCTUMOr0 TeMNepaTypHOro fliana3oHy 3apAmKaHHA, AUB.

po3gin «TexHiuHi faHi».
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BbnumanHa (noBinbHe) 3enexoro ingukaTopa
3apAAXKeHHA akyMynaTopHoi batapei
%60 80% [Mpu cTaHi 3aPADKEHHSA aKyMynaTopHoi batapei
= [Ipubn. 80% 3eNeHuni iHAMKATOP 3aPAIKEHHS
akymynaTopHoi batapei 6numae noBinbHo.
AkymMynaTopHy batapeto MOXHa BUTATHYTH [ HEranHoro
BUKOPUCTaHHA.

MocTiiiHe CBiueHHA 3eNeHOro iHANKaTOPa 3apAKeHHA

aKymynaTopHoi 6arapei

35. Full MocriiiHe cBiueHHsA 3eneHoro 3apsxeHHs
== aKyMynAaTopHoi batapei cBiAUMTL NPO Te, L0

akymynsTopHa barapes noBHiCTIO 3apaaMnacs.

Akwo akymynaTopHa batapes He BCTPOMEHa, NOCTilHe

CBiUEHHSA iHaMKaTOPa 3apAMKEHHA akyMynATopHoi batapei

CBIfUMTb NPO Te, LLO LUTENCeNb BCTPOMEHHI Y PO3ETKY i

3apSAAHUIA NPUCTPIN FOTOBMI 10 PObOTH.

MocriiiHe cBiueHHA UePBOHOrO iHAUKATOPA 3aPAKEHHA
akymynsaTopHoi 6arapei
ﬂg MocrifiHe CBiYeHHA UePBOHOrO iHAWKaTOPa
= 3apA[XeHHs aKyMynAaTopHoi barapei cBigunUTL
npo Te, Lo TeMnepaTypa akyMynaTopHoi barapei
3HAXOAMTbCA 33 MEXaMu A0MYCTUMOT0 TeMNepaTypHoOro
[nianasoHy, AMB. po3ain «TexHiuHi aaHi». Micns Toro, Ak
Temneparypa AocArHe AonycTMMOro TeMneparypHoro
[nianasoHy, 3apAaHAA NPUCTPIN aBTOMATUYHO
NepPeMUKAETLCA Ha LUBKUAKE 3apAIKaHHS.

BnumMaHHA YepBOHOIO iHAMKaTOPa 3apPAAXKEHHS
aKymynaTopHoi 6arapei
H BnuMMaHHA uepBOHOTO iHAMKaTOPA

-7 3apAmKEHHsA aKyMynAToOpHOi baTapei ceigunTb
NpO iHLWY HenonaaKy B NPOLECi 3apAmKaHHA, 1B. PO3AIN
«Henonaaku — NPUUKHM Ta YCYHEHHS».

Bka3iBku wopo pobotu

PisanbHa 3patHicTb (TpuBanictb pobotu
aKyMynaTopHoi batapet)

PizanbHa 3aaTHicTb (TpuBanicTb poboTH aKyMynATOPHOI
barapei) 3anexurb Bif AKOCTi ra3oHy, Hanp., rycToTW TpaBu,
BOMOTH, JOBXMHM TPaBH | BUCOTU CKOLLYBAHHS.

YacTe BMUKaHHA Ta BAMUKAHHA CalOBOr0 iHCTPYMEHTY Nig
Uac CKOLLYBAHHA TPaBM TaKOX CKOPOUYe NMPOLYKTUBHICTb
CKOLLYyBaHHA (TpuBanicTb poboTH akyMynaTopHoi barapei).
LLlob onTuMmi3yBaTH pisanbHy 3aaTHicTb (TpUBanicTb poboTh
aKyMynATOpHOI baTapei), peKoMeHaYETbCA UacTille KOCHTH
ra3oH, 3biMbLUMTM BUCOTY CKOLLYBAHHA Ta MpaLioBartk 3
BifiNOBIAHOMO WBMUAKICTIO.

HaBeqieHu# Hixxue NpUKnag NoKasye B3aEMO3B'A30K MixX
BUCOTOK) CKOLLYBAHHA i Pi3anbHOI0 3[aTHICTIO ANA TPbOX
aKyMynATOPHUX batapei.

[lyxe TOHKa, Cyxa Tpasa

Bosch Power Tools
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TOTYXHiCTb CKOLIYBaHHA

AkymynatopHa batapes Ha 0 200 m°

AkymynatopHa batapes Ha 0 300 m°
6,0 A-ron.

4,0 A-rog. L1106 36inblunTH TPMBaNiCTb POBOTH, MOXHA NpUAbaTH
[NI0AATKOBY aKyMyNATOpHY batapeto B ManCTEPHI,
ABTOPM30BaHIM iNF CAA0OBUX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB Bosch.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

STOP @ “‘“

Cumntom Moxn1Ba npuunHa YcyHeHHa

[1BUryH He MowwKomKeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA Caj0BOr0 3BepHITbCA 10 CepBicHOI MalicTepHi Bosch

3anyCcKaeTbeA iHCTpyMeHTa

AkymynaTtopHa batapes po3paaunach

3apAaitb akyMynaTopHy batapeio

AkymynaTopHa baTtapes 3aHaaTo xonogHa/
3aHazTo rapava

[laiTe akymynATopHi# batapei Harpithcs/
OXO/OHYTH

TpaBa 3aHaaTo BMCOKA

Makc. o3BoneHa BUCOTa TpaBu Cknagae 15 cm
NPY HaNALWTYBaHHI MaKCMManbHOI BUCOTH
CKOLLYBaHHS

CnpaltoBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MOTOPa

[laiTe MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BWCOTY CKOLLYBaHHA

Po3’eiHyBay CTpyMy BCTPOMAEHHH
HenpaBHNbHO/HEMOBHICTIO

BcTpomitb npaBunbHO

CafoBui iHCTPYMEHT
npautoe 3 nepebosmu

[MowKoaKeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA CAA0BOM0
iHCTPYMeHTa

3BepHITbCA 10 CEPBiCHOI MalicTepHi Bosch

CI'IpaI.UOBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa

[laiiTe MOTOPY OXONMOHYTH | BCTAHOBITb bifblLy
BUCOTY CKOLLYBaHHA

CafoBui iIHCTPYMEHT  3aHaATO Mana BUCOTA CKOLLYBaHHSA

BCTaHOBITb binbLuy BUCOTY CKOLLIYBAHHA

CKoLuye TpaBy 3artynueca Hix 3amiHa Hoxa (auB. man. L)
HepiBHOMIpHO - - - PP
i/a6o MoxnuBo, iHCTpymMeHT 3abuBcA BUMKHITb CajoBHI IHCTPYMEHT i BIAIMKHITb

MOTOP Npautoe BaXKo

po3’eaHyBau CTpyMy

lNepeBipTe HUXHIO YaCTUHY Ca0BOr0
iHCTpyMeHTa i 32 NoTpebu yCyHbTe NPUUMHY
(3aBXmu BoAraiTe caaoBi pyKaBuLLi)

Hixk HenpaBWUAbHO MOHTOBaHMH

MoHTy#TE HiX NPaBUIbHO

[licna BMMKaHHA
€afj0BOro iHCTPyMeHTa
HixX He obepTaeTbes

Ha Hix HakpyT1naca TpaBa

BWMKHITb Ca0BMHI IHCTPYMEHT i BIAIMKHITb
po3’efHyBaY CTPyMY

YcyHbTe NpUumHY (3aBXau BAAraiTe Cafosi
pyKaBwLi)

Mocnabunuca raika/rBuHT HOXa

3aTArHiTb raiKy/rBUHT HoXa (22 H-m)

CwnbHa Bibpaujis/wym Mocnabunuca raika/rBUHT HoXa

3aTArHiTb ranky/rBUHT HoXa (22 H-m)

Hix nowkoausca

3amiHa Hoxa (auB. man. L)

AKymynsaTopHa 6atapes i 3apAaaH1i NpUCTpii

Cumntomu MoxnuBa npuuMHa

UepBoHuii iHoMKatop  He BcTpomneHa (HenpaBunbHO BCTPOMIEHA)
3apAmKEHHS akymynaTopHa barapes

aKyMyNATOPHOI

YcyHeHHa

MpaBunbHO BCTAHOBITb akyMyNATOPHY batapeto
Ha 3apAAHUM NPUCTPIN
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batapei murae Ha
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YcyHeHHA

3abpyaHUNNCA KOHTAKTH aKyMyNATOPHOI baTapei  [pouncTbTe KOHTAKTH (HanpyKknaa, AeKinbka

3apAAHOMY NPUCTPOI pa3iB BCTPOMMBLLY Ta BUMHABLLW akyMyniaTop), 3a
3apAmKaHHA notpebu 3amiHiTb akymynaTopHy barapeto
HEMOXNUBE AKymMynaTopHa batapes HecnpaBHa 3aMmiHiTb akyMynaTopHy barapeto

IHoMKaTop He (noBHicTi0) BCTPOMNEHMUH LTENCENb ([obpe) BCTpoMiTh WTEncenb y po3eTky
3apAIKEHHA 3apAHOro NPUCTPOIO

aKYMYNATOPHOI HecnpasHa posetka, kabenb X1BNeHHs abo MepeBipTe HaNpyry B Mepexi Ta 3a noTpebu
barapeiHe roputb Ha  3300nunit npucTpil nepe.ipTe 3apAAHNIA NPUCTPIN B CEPBICHIM
3apALHOMY NPUCTPOI

MalcTepHi A eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

Dornap 3a akymynaTtopHolo batapecto

» YBara! llepea po6otamu 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA abo ounLLEHHA BUMKHITb Cafj0BHi
iHCTpYMeHT, BigKnIouiTh po3’€AHYBaU CTPyMY,
BUTATHITb aKyMyNATOPHY b6aTapeto Ta MiLuok ana
TpaBu.

» 3aBxau BAAraiiTe cafoBi pykaBuLi, AKLL0 36MpacTech
opyayBaTtH abo npawoBaTi No06NKU3Yy roCcTPUX HOXIB.

3BaxaliTe Ha Taki BKasiBKM Ta 3ax0aM, Lob 3abe3neunty

ONnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynaTopHoi batapei:

- 3axuLanTe akyMynaTopHy batapeto Bif BOnoru i Boau.

- 3bepiralite akymynaTop nuile Npu Temneparypi Big
-20°C o 40 °C. 3okpeMa, He 3anuLanTe akyMmynaTop
BNITKY B MaLUKHI.

- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafoBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi notpannaHHA Ha CAf0BUI IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWUX MPOMEHIB He 3anuLLIaiTe akyMynAaTOpPHY
barapeto B iHCTpYMeHTI.

- OnTmanbHa Temneparypa ins 3bepiraHHs
aKyMynaTopHoi batapei ctaHoBuTb 10 °C.

- Yac Big yacy npoumLLanTe BEHTUNALIAHI 0TBOPH
aKyMynATopa M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3MUKOM.

3HauHO CKOpoueHa TpHUBaniCTb ekcnayartatii nicna

3apAMLKaHHA CBIAUMTL NPO Te, LLO aKyMyNATOpHa batapes

BUUepnana cBil pecypc i il Tpeba nomiHaTH.

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3aCTOCYyBaHHSA

www.bosch-garden.com

Mpw BCix 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
[NA 3aMOB/NEHHs, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y dipmoBHux abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
HebeaneuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKKu

[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpacakTHOI NpoAyKLii NepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTUBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPaHCTOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LoflepXKyBaTMCA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKY NpH NigroToBLi NOCKUIKK
MOBMHEH NPUIMATH yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HemMOLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakymTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lotpumy#iTtecs, byap nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunisauia

:@q Cafi0Bi iHCTPYMEHTH, akyMynaTopHi batapei,
FZ-‘:;. npunaaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpaaNTe CafloBi iHCTPYMEHTH Ta
akymynaTopHi batapei/bataperku B nobytose
cmitTa!

Bosch Power Tools
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Nuwe pna kpaix €C:

BinnosiaHo ao eBponeiicbkoi aupektuan 2012/19/€C 1a
€Bponencbkoi aupekTen 2006/66/€C BianpaliboBaHi
€N1eKTPO- i €NEKTPOHHI IHCTPYMEHTH, NOLIKOKeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynATOpHi batapei/bataperki NOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3YBATUCA B €KONOTYHO UNCTHH
cnocib.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHCnopTyBaHHA.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »annbl aknapar KocbiMLazaa bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpNyCblHAA XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
beTiHae KepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl 6alnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTaLACkIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NanaanaHy yCbiHbIIMangbI.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL
HYCKaYNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagpl.

IcTeH whbiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— K@M YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nanpanaHbaHrpli3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaliganaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binrFa bonca, eHimai
naraanaHbaxpl3

— JKayblH —LIALbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

— Kopnyc iliHe ¢y Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLIbI 60NMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi

- TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

~ ©HiM KOpMYCbIHbIK 3aKbIMAAMYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakray Kepek

- )KOFapbl TEeMMepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyxaTbiH KapaHpl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Eckepty! TemeHaeri HyckaynapabiH,
GapnbiFbiH MYKHATNEH OKbIN
WbIFbIHbI3. Bak anekTp
OyibIMbIHbIH, 6ackapy anemeHTTepi
MEH OHbl HYCKayNbIKKa cal TypAae
KonpaaHy 0o¥blHWa ManiMmeTTepiH
OKbIHbI3. OCbl HYCKAYNbIKTbl KEHiH
KONAAHY YLiH XXOFanTnan cakran
XYPiHi3.

Bak 3neKkTpOyiibIMbIHAAFbI,
KyaTTaHAbIPY KYpanblHAaFbl XKaHe
aKKymynatopaarbl benrinepgin,
MaFblHanapbl

Kayintep bo#bliHLIa anmnbl
HyCKaynap.
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II KonmaHy HyCKaynbifbliH
Il OKbIHbI3.
YKakplH TypFaH anamaap
é LaLbIpblnaTbiH berae
AeHenep apKpinbl
XapakatTaHbayblHa Ha3ap
ayaapblHbI3.
l"ﬂ Dy#bIMbI iCKe KOChINbIN
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPblHbI3.

CakraHapblpy: bak anektp

—,) HasapbliHbi3aa boncoix:
T—¢| AvHanbIin TypatbiH
MblLIAKTAPbIH TYPTNEH 3.

BYMbIMHBIH MbllaKTapbl 6TKIp. AAK
X9HE KON caycaKTapnapblHaH
aWblpbiNyaaH CakKTaHbIHbI3.

bak aneKkTpbyMbIMbIH XeHaey
HeMece Ta3anay anfblHaH,
HEMeCe OHbl KbICKa YaKbIT
yLIiH ae bakpinaycbi3 Kanabipy
anblHaH anabiMeH bak
3NeKTPOYMbIMbIH BLLIpIN, TyWbIKTaNnfFaH
TYMICIHIH TOKTaTKbILWbIH bocaTbin
AXKbIPaTbIHbI3.

ce

=)

-m<) KongaHbinmangpl.

e~ bakanekTpbyMbIMHbIH
So | benwekTepiH ycray anaplHaH
OnapAblH TONbIFbIMEH 8bA€eH
TOKTaTbINbIN TYPYbIHA I€WIH KYTiHI3.
AneKTpbyMbIMAbI BLLipIn iCTeH
LblFapFaHaa Aa AanekTpoyHbim
NbllaKTapbl aMi Aie anHanbin Typa
bepin, )apanaHyfa anapa anagpl.
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3AnekTp byMbIMAbI XayblH
XaybIn TypFaHaa

KonaaHbaHpbl3 HEMECE OHbI

KayblH aCTblHAA Ka/ablPMaHbl3.

AN

N KonpaHblnManab.

3N
Kayinciaaik

l: TPaHCGOPMATOPbIMEH

XabpablKTanfaH.

INEeKTPCOKKbIAAH
CaKTaHbIHpI3.

IANEKTP KyaTTaHblPFbiLLbIH
TEK KaHa Kyprak benmenepe
KONnAaHblHbI3.

QHEKTD KyaTTaHAblPfbILLbl

e Balf, 3NeKTpbyMbIMbIH Ta3anay
YLLIH eLiKaLlaH Xofapbl

AEeHrenni KbiIcbIMMeH iCTEUTIH Ta3anay

KYPbINFblNapblH HeMece bak

LUNAHTiNepiH KonaaHbaHbI3.

00

oL Bak Kypanbl KongaHbinarbix

Kep[e XaHyapnap XoHe
xabawbl aHAAP/IbIH XOK,
bonybIH MYKUAT TEKCEPIN anblHpI3.
ANeKTp Kypan KonaaHbINbIn xaTkaHaa
XaHyapnap *aHe xabarbl aHaap
XapaKkaTTaHbIn Kanybl MyMKiH. Kypan
KONAaHbINATblH aMMaKTbl MYKUAT
TeKcepin, oHaa bonartbiH Tac, Task,
cbiMaap, CynekTep xaHe berge
3aTTap/blH bapnbifbiH OCbl aiMaKTaH
anbin TactaHpI3. Kypanabl konaaxy
bapbicbiHAa KanblH, Wen apacbiHAa
aHaap, XaHyapnap Hemece LLaFblH
afall TomapLianapbl bona anatbiHbIH
eCKepin XypiHi3.

Bosch Power Tools
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backapy

» Ocbl 3neKTp byKbiMabl eLKallaH
bananap Hemece ocbl
HYCKayNblKTapMeH TaHblC bonMaraH
TyNFanap TapanbiHaH KonaaHybliH
pyKcar eTneHis. Kypan KonaaHbinbin
XaTKaH enpaeri YNTTblK 3aHAap MeH
epexenepi apKblnbl KONAaHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH. dNeKTp
Dy#bIM icke KocbinMaW, KongaHban
TYPFaH yakbiTTa oHbl bananap
KOnaapbl XeTe afManTbiH Kbi/bin
CaKTaHbl3.

» bananapra, fieHenik, CEHCOPIbIK
HeMece aKpin-o Kabinetrepi
LUEKTeNreH aaamaapra Hemece
OCbIHaM KypangapMeH XyMblC
TaXipubeci xeTkinikci3 bonra
XXoHe/Hemece binimi XeTKinikci3
bonFaH xaHe/HeMece ocbl KOnaaHy
HYCKayNbIKNeH TaHbIC bonmaraH
afamaapra eLKallaH ocbl bak,
3neKTp bYMMbIMEH XYMbIC icTeyre
pyKcar eTneHis.

» bananapabiH anexTp KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMacbl3 eTy YLLiH
bananapfa kapan XypyiHi3 Kepek.

» bak aneKkTpbyMbIMbl XKaHbiHAA
TynfFanap, acipece bananap, Hemece
»XaHyapnap bap bonfaHaa oHbl
ellKallaH KkonaaHbaHpI3.

» IAnekTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLibicbl backa agamaapabiH
[eHcaynblfbiHa HeMece 0CblNapabIH
MYNiriHe TYCKeH anattap Hemece
LWbIFbIHAAP YLLIIH XayanTbl bonaapl.

» JNeKTp byMbIMabl KONAaHy

bapbicbiHaa ewbip albik pe3eHKeni
aAK KMIMIH Hemece canan ask
KMIMIH KWiN XXYPMeHI3. OpKallaH
TYPaKTbl aAK KWiMEPi MEH Y3bIH
wanbap Kuin xypixi3. InekTp
DyWbiMAbI ELIKALLAH XanaH ank
Typae bonfaHbiHbI3aa
nanpanaHobaHbi3.

» LLlen wabbinatbiH Xepai MyKUaT

TEKCepin anbin, ocbl xxepae bap
bonfaH Tac, TafkK, CbIM, CYHeK XaHe
backa 3aTTapblH anfiblH ana XuHar
LbIFAPbIN aNbIHbI3.

» KongaHy anablHaH apKaluaH

3NeKTPOYMbIMHbIH, MbILAKTAPbIHbIH,
Mbllak bypaHaanapbiHbiH, XXaHe
KECETIH KypacTbIpbi/FaH
TOMTAPbIHbIH TO3bIN HEMECE
byabinFaH Kanbinta bonmaybiH
TeKcepin anbiHpI3. TeHrepiMHiH
Dy3binybiH bongbipmay yLliH TO3biN
Hemece by3bInbiN KanFaH nblllakTap
MEH Nbllwak bypaHaanapbiH apKallaH
TOMbIK XXMHAKTaMacbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

» LLlenTi Tek KaHa KyHAi3ri »KapbiKTa

HEMece XacaH/bl XapblfbIHbIH,
KETKINiKTi Kywinae bonfaxaa FaHa
LIAbbIHbI3.

» Aya paibl Hallap bonFaH xarganaa,

acipece bopaH MeH Ha13afrau
bacTananblH ien xaTkaHaa
KeraniankplLneH Xymbic icteyre
bonmanapl.

» LLlen cynbl Hemece binFangbl

KanbinTa bonfaHaa bak
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3NeKTPOYMbIMbIH MyMKIHAIIHLLE
KonaaHbayblHbI3 Na3biM.

» OpKaluaHia basy xypin, ewkatiaH
T€3 XKYPMEHI3.

» baK aneKkTpbyMbIMbIH eLIKaLLIAH
3aKbIMaanfaH He by3binfFaH KanbinTa
bonraH Kopray XyHenepimeH,
XanKplLLTAaPMEH HEMECE Kayinci3aik
KYPbINFbINapbIMEH, MbICalbl
COKKbIJaH KOPFANTbIH XKYHEeCiMeH
XoHe/HeMece LLen YCTanTbIH
cebeTimeH, KonaaHbaHpl3.

» O3iHi3iH Kayinci3airiHi3 yLwiH
KOpFay KynakLuanapblH KWin xypin
KYMbIC iCTEYiHi3 Na3bIM.

» O3iHi3 LapLUaFaH KanbinTa
bonraHbIHbl3[a HEMECE ayblpbin
XYPreHiHisae, HeMece ankoronb,
eCipTKi He Aapi-1apMeKTep acepi
acTbiHaa bonFaHbiHbI3Aa byn
Kypanabl KonaaHbaHpi3.

» InekTpbyrbiMabl baypannapaa
KOnaaHy eTe KayinTi 6onybl MyMKiH:
- Aca Kynamanbl eHicTepiHae wwen
LIANnaHpI3.

- Kuralu xepnepae Hemece Cynbl
)XOHE bINFan Len YCTiHe apKallaH
TYPaKTbl Kayinci3 Typae xype
anyblHbI3Fa Ha3ap ayAapblHbI3.

- Kurall xepnepae apKatlaH Kece
KenaeHeH, Wwen LwabblHpI3, ellKallaH
KOFAPbIFa >XoHEe TOMEHTe Kapaw Luen
LIannaHpi3.

- Kynamanbl eHictepae bafbit
e3repTyiHiaae aca bany xxoHe MyKuAT
9peKeT eTiH3.
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» ApTKa Kapau XYpreHiisae Hemece

bak anekTpbyMbIMbIH
TapTKaHbIHbI3[a aca basy xaHe
MYKUAT BPEKET ETiHI3.

» LLlen wankaH yakpiTta bak

3NeKTPOYMbIMbIH bINFU anFa Kapam
UTEPE OTbIPbIMN XYPIHI3, OHbI
ellKallaH AeHeHi3re Kapaw
TapTnaHpbi3.

» bak anekTpbyibIMbIH TacbiManaay

YLLUIH EHKEWTKEHIHI3AE, Hemece
YCTIHAE LM XOK XXepnepaeH
6TKEHiHi3e, XaHe bak
3NEKTPOYMbIMbIH L6 WabbinaTbiH
Xepre XoHe Len WabbinFaH XepaeH
TacbIManaaraHblHbl3Aa ANeKTPOYMbIM
MblLUAKTAPbl TOKTATbIAbIM, iCKe
KOCbINMaK Kanbinta bonybl THic.

» Ko3FanTKbILLTbI iCKe KOCKaHaa

HeMece Xypri3e bactaraHblHpI3Aa
bak anekTp byMbIMbIH ayJlapMaHbl3.

» Bak aneKTpOYibIMbIH KonaaHy

HYCKayNbIfblHAA KepCeTinreHaen
iCKe KOCbIM, ©3iHi3iH
afnKTapbIHbI3AbIH KYPanablH akHanbin
TypaTbiH benieKTepiHeH y3akK
apanblkTa bonyblHa Ha3ap

ayaapbiHpi3.

» KonpapbiHbi3 0eH aaKTapbiHbi3abl

aHanbIn TypatbiH beniiekTepiHe
KaKblH HEMECe ONnap/blH aCTbIHFbI
XaFblHAA YCTaMaHpbI3.

» bak aneKkTpbyMbIMbIMEH XYMbIC

iCTEreHiHi3e OHbIH LWblFapy
beniueriHe Kapan XeTKiniKTi
apanblKTa TYPbIHbI3.
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» KosranTkbiLlbl icTe bonbin TypraH
bak anekTpbyMbIMbIH eLlKaLlaH
KeTepMeHi3 HeMece TaCbIMaHbI3.

» bak anekTp byMbIMbIH caKTay
YaKbITbIHAA OHbIH, 4 aAKTaPbIHbIH,
Dapnbifbl Xepae TypFaHbiHA K3
XKETKI3iHi3.

» bak anekTp byMbIMbIH TEK KaHa OHbIH
TacbiMangay TYTKAaCblHaH ycTan
KeTepiHi3. TacbimManaay TyTKaCbiH
abawnan oTblpa KongaHblHbI3.

» Bylbimabl e3repty GoiiblHILIa
ewbip XXyMbICTapbIH
e30acbIHbI30eH oTKi3beHi3. Pykcar
EeTiNMEreH e3repTy XyMblicTapbl bak
3neKTp byMbIMbIHbI3AbIH
Kayinciaairii 3akpimaan, Wwybingap
MeH BUbpaumanapabiH ecin
KYLUenTinyiHe anapa anagbl.

XKanbipakrapabl XXHHay

YKanbipakTapabl >KMHAY YLUiH apHanfaH
MblLaFbl Ky3[eri )anblpakrap/bl
©3iHi3/1iH ryN3apblHpbI3aaH XUHaM
anatbiHAaM Kbinbin 4aMbITbIbIMN
LWwblFapbinFaH. Ocbl PyHKLUHUAHBIH EH
OHTaWNbl HATUXKENEPIHE XeTe anybl
YLWiH TEMEHAerinepre can apeker
€TYiHi3 Na3biM:

- Xanblpakrapapl Tek KaHa
KypanblH MakCUManAblK Kecy
OMIKTIriHAE XXMHaHbI3.

- JXanblpakrapAb! TeK KaHa ©3iHi3/iH
ryYN3apbiHbl3aa »KMHaHbI3.

- JXanblpak xuHay anablHia
anbIMeH XXyMbIC anaHblH TEKCepin
anbin, anamaapabl, Y ManaapbiH,
9MHEeKTEH xacanfaH byrbimaap/bl

XXaHe KenikTepai oCbl Xep/eH
y3aKTa yCTaHbl3.

3neKTp Ti3beK TOKTaTKbILWbIH
6ocatbin axbiparty

- bak anekTpbynbiMabl bakbinaycbli3
Kanablpbin KETYiHi3 kepek bonbin
KanFaHa sapKaLlaH.

- byratTaynapgpl KeTipin )oto
anblHaH.

- bak anekTpbyMbIMbIH
TEKCEepPreHiHi3ae,
TasanaraHblHbI34a HEMECe
anekTpby¥biM borbiHLLA
KYMbICTapAbl 6TKI3reHiHisae.

- backa 3aTTapMeH COKKbIbiM
KanFaHHaH KeniH; bak
3NeKTpOyMbIMbIHAA 3aKbIMAAHFaAH
He Dy3binFaH epnepiHiH nanaa
bonraH bonmaraHbiH aepey
TeKcepin, kepek bonca nbiLarbiH
aybICTbIPbIN anblHbI3.

- bak anekTpbyibiMbl KanbinTarbiaan
emec aipinaen bacraca (nepey
TEKCEPIMN anbiHbI3).

Kypan kytimi

» OTKip nbllWaKTap aMMaFbIHAA
dpeKeT eTin Hemece XXyMbIc icten
XYpPreHiHisae apKalaH apHaibl
0aK KonFanTapbIH KHin XypiKi3.

» bak anekTp byMbIMbIMEH Kayincis
TYPAE XYMbIC iCTEYIH KaMTaMacbl3
eTe any yLiH comaap,
bypaHaamanap MeH
bypaHaanapblHbIH bapnbiFbl TYPaKTbI
TypLe bekiTinreHiH Tekcepin
anblHbI3.
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» LLlen ycTay cebeTiHiH TO3bIM KeTin
KeTnereHiH yaanbl TEKCepin XypiHi3.

» LLlen yctay cebeTiHae T03bIN KeTin
KeTNereHiH xxepnepiHiy bap He XoK
bonybiH yaanbl TEKCEPIN XYPIiHI3.

» bak anekTp byMbIMbIH TEKcepin,
T03bIN HeMece by3binbin KETKEH
beniiekTepiH Kayinciaaik
cebenTtepiHeH aybICTbIPbIHbI3.

» Tek KaHa 0Cbl bak aneKTpOyMbIMbI
YLWIiH apHanfaH KeceTiH MbllaKTapblH
KONAaHbIHbI3.

» AybICTbIpbINaTbIH benwekTepi bow
th1MpMacbiHbiH byHibiMaapbl
bonfaHbliHa Ha3ap ayaapblHbI3.

» CaKTayfa Kot anblHaH anfpIMeH
bak aneKkTp byMbIMHbIH Ta3a XoHe
KanablKTapCbi3 Kanbinta bonfaHblH
TeKcepin anbiHpI3. Kepek bonca,
KYMCaK KYPFaK Kbi/LLAKNEeH
Ta3anaHpi3.

Kayinci3gik Hyckaynapbi MeH
aKKyMYNATOPAbI OHTaNNbI TYpAe
nanganaHy 6oMbiHWA HYCKaynap

» AKKYMYnAaTopAbl Kypanfa eHridy anablHaH angbiMeH
6aK 3neKTPOYHbIMHbIH, ewwipinin KONbINFaHbIH XaHe
3NeKTP Ti30eK TOKTaTKbIWbI 60CaTbINbIN AXKbIPATHINbIN
KOMHbINFaHbIH TEKCePin anbiHbI3. AKKYMyNATOPAbI
KOCbINbIN TypFaH bak anekTpbyibIMbiHA EHri3y anaTrapra
anapa anagpl.

» Tek KaHa ocbl 6aK aneKTpOyiibIMbl YWiH apHanFaH
apHaiibl Bosch akkymynsaTopnapbiH KONaHbIHbI3.
backa Typni akkyMynaTopnapzabl KonaaHy xapanaHy xaHe
epT KayibiHe anapa anagpl.

» AKKYMynATopAbl alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

Akymynm_op,qbl bICTBIKTaH (‘Mhlcanbl, y3aK,

yaKbIT 60/ibl KYH CayneneHyiHeH fie), oTTaH,
7 CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny

i‘_g‘! Kkayibi bap.

» KonpaHbinMaraH akkyMynaTopAabl KaFa3
KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH, KINTTepAeH,
MHeneppeH, bypanaanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa
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beret eTe anaTblH 6acka MeTann 3aTTapAaH anbic
Xepae cakTaHbi3. AKKYMYNATOPAbIH KOHTaKTTapbl
apacblHparbl Kpicka Mep3imai TyiblkTany cebebiHeH kyiin
Kany Hemece epT nanaa bonybl MyMKiH.

» AKKymynsToppa 3aKkbIMAaHFaH Xepnepi 6ap 6onFanga
HeMmece On Aypbic naifanaHb6araH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKIH. Byn XaFfaniaa )ymbic ayMarbiHa Tasa
aya Kiprisin, Wwarbimaap bonca, aspirepre XyriHiyis. by
TbIHbIC Ny XXONAAPDbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» bByn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimaepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbiNbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaichi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYNYyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH KbICKA TYibIKTaNnyblH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayibi 6ap.

» AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTapAAH XoHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

» bak anektp byibiMbIH Temnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiHaa bonFaH xxepnep/e FaHa cakTaHbl3. bak
3NeKTP OYMbIMBIH, MbICanbl, Xa3fa kenikte
KanmblpMaHpl3.

» AKKYMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
)K8He KypraK KbllLaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.

Kayinci3gik HycKaynbIiKTapbl
II Kayincispik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH
|| Kayinciagik 6o¥blHLIa HyCKay/bIKTapbl MeH
CaKTaHAbIPYNapblH ycTaHbay He opbiHaamay
XapakatTaHyra anapa anybl MyMKiH.
HyckaynbiKTap MeH cakTaHAbIpYNnapbiH 6apnbifbiH
KyaTTaHablpy KypanbiH TeK KaHa OHbIH bapnblk
(hyHKUMANAPBIHBIH TONbIFBIMEH baranan, onapgbl ew6bip
HeMece 0cbl Kypan bo/iblHLLA NaMbIKTbl HYCKAyNbIKTAPAb
anfaHga I'IaVI,ELaI'IaHybIHbIEi Nna3biM.
HEMece aKpin-oi Kabinetrepi
LIEKTENreH afaMmaapFa Hemece
TaXipubeci xeTkinikcia bonra
XXoHe/Hemece biniMi XeTKinikci3

K,yarral-lp,blpy Kypangapbl YI.I]iH
caKTaHAblpynapAblH, 6apnbiFbIH OKbIKbI3.

3MEKTP COKKbIChIHA, BT LLbIFYbIHA XaHEe/HEMECe ayblp

Kenewwek YLiH cakTan XypiHis.

LLEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAi bonFaHbIHbI3Aa

» bananapra, aeHenik, ceHcopnbik
OCbIHﬂaVI KypangapMeH XXyMbIC
bonfaH maHe/Hemece OCbl KONnaaHny
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HYCKay/bIKNeH TaHbIC bonmaraH
afamaapra eLlKkallaH ocbl bak,
3NeKTp DyMMbIMEH XYMbIC icTeyre
pyKcar eTneHis. Kypan kongaHatbiH
enperi ynTTblK 3aHaap MeH
epexxenepi apKpinbl KONAaHyLbl
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH.

» bananapfa kapan, onapgpl
0akpbinan xypiHi3. OCbiHbIH
apKkacblHaa bananapapiH,
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH ofHamaybl
KamTamachbl3 eTineTiH bonagpbl.

» Tek kaHa Kyarbl 4,0 Ah Bosch nutuu-
WOHAbIK akKymynaTopnapbiH (10 Ah-
AaH Xofapblpak bonfaHaa
aKKyMYNATOP/bIK YALIbIKTAPbIH)
KyaTTaHAbIPbIHbI3. AKKyMynaTop
KepHeyi KyaTTaHabIpy KypanbiHbIH,
aKKYMYNATOPAbI KyaTTaHabIpy
KepHeyiHe can bonybl kaxeT. Kanta
KyaTTaHablpa anbiHOanTbIH
aKKyMynaTopnapbiH
KyaTTaHAblpMaHbi3. byn ept Hemece
Xapblny KayibiHe anapa anagpl.

TeXHUKanNbIK ManimMeTTep

KyatTaHabipy KypanbiH xaHbbIp Hemece

@I CbI3 TyCe aNMalTbIH Xepnepae caKTaHbi3.

KyaTTaHablpy KypanbiHbiH iLiHe Cy Kipyi
3NEKTP TOFbI COFY KayibiH apTTbipaabl.

» 3apapTay KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanfbiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAaTaAbl.

» Op nailpanaHyfaH anfbiH 3apaATay KypanbiH,
kabenbpi XaHe aibIpAbl TEKCEPiHi3. AKayAbl
baiKacaHpbi3 3apaATay KypanblH nainganaHbaxpi3.
3apAaTay KypanblH e3iHi3 alnaxbl3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwexkrepmeH
XeHAEeTIHi3. 3aKbiMaanraH 3apsaaTay Kypansl, kabenb
)X8He aiblp 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KAyMiH apTTbipabl.

» 3apapTay KypanbiH KOCYNbl KYH/ie OHaM XaHaTbiH
betTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T1.6.) yctive
KOHMaHbI3 HemMece XaHFbIL 3aTTapAblH, XKaHbIHAA
naipanan6anpi3. 3apsaTay KesiHae sapsaaray
KYPanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiga bonagbl.

» KyartTanpbipy KypanbiHbIH XXenaeTy caHbinaynapbiH
annanpbi3. byn KyaTTaHabIpy KypanblHbIK Kbi3biM, AYPbIC
XYMbIC icTeMel KanyblHa anapa anafp.

» JNeKTpAiK KayincisairiH apTTbipa any YLiH MakCUMangblK,
axbipary Tofbl 30 MA bonFaH AnddepeHyuanablk Tok
KypanblH KONAAHYbIHbI3 Na3biM. KOpFaHbICTbIK aXblpaTy
KypanblH ap KONAaHY anfblHaH 9pKallaH TeKCEPIH3.

Taraubinaany 6oMbiHIWIA
KonaaHbinybl

Bak anekTpby/ibIMbl KeKe TYpMbIC XepnepiHAe rynsapaa
wen waby yMbICTapbl YLiH MaKcaTTanfaH.

Byn bak anexkTpbyibiMbl byTanapabl Kecy, Terictey xaHe T.6.
VIWiH MaKcaTTanmMaraH.

Ocbl bak anekTpbyibIMbI ryn3apAarbl LWeNTi kep TonbIpak
[leHreMiHe lediH Kecy YLWiH apHanfaH.

Keranwankpiw CityMower 18

OHim HeMmipi 3600HBYA..
ATaynbl KepHeyi B 18
[TblLWaK TYPKbICbIHbIK EHi cM 34
Kecy buikriri MM 30-60
LLlen ycTay cebeTiHiH kenemi n 31
“EPTA-Procedure 01:2014” ky»xaTblHa cai Kr 9,90

canmarbl

CepuAnbIK HOMIpi

6aK aneKTp byMbIMbIHbIK TaKTaLAChiHAA

KapaHbi3
KyatTanablpy Kesinaeri yirapbiHAbl KOpLuarFaH © 0...+35
opTa Temneparypachl
XyMbic Kesinperi*xoHe cakTay KesiHaeri pykcar “C -20...+50
€TinreH KopLuaraH opTa TeMneparypachl
AKKymynaTop TNUTHI HOHABIK,
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Keranwankpiw CityMower 18
ATaynbl KepHeyi B 18
OHiM HeMipi/KyaTbl

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350OFE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
AKKYMYNATOP VALLBIKTAPbIHbIH, CaHbl

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTeNreH
Ocbl KonaaHy HyckaynbiFbiHaa bepinreH MaHAepiHiH bapnblFbl TEHi3 ieHreniHeH TOMeHipek Hemece TeHi3 AeHreiHen 2000 m
OMIKTIKTE KONfaHy YLLiH efLeHin bepinreH.

Kyatranapipy AL1810CV AL 1815CV AL 1830 CV
Kypanbi
OHiM Hemipi
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607226 1..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
KyattaHzablpy Tofbl A 1,0 1,5 3,0 8,0
KyaTtaHaplpy yakpiTbl (aKKyMYNATOP KyaTCbi3faHbin KanfaHga)
- kyartbl 4,0 Ah MWH 240 168 95 35
aKKyMynaTopnapa
a
- kyarbl 5,0 Ah MWH 275 193 104 46
aKKyMynatopnapa
a
- Kyatbl 6,0 Ah MUH 364 260 130 62
aKKyMynaTopnapa
a
“EPTA-Procedure Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014” kyxaTbliHa
cail canmarbl
CaKTbIK CbiHbIDObI S ST G/ I
LLybin xoaHe aipinaey boMbiHwa
manimerrep
3600 HBIA..
KypanabiH “A” Kpinbin benrineHreH Wwybln aeHreni kenecinepre car bonagpi:
LLybin amuceua maHgepi EN 60335-2-77 HopmacbiHa cail benrineHreH
— [blbbIC KbICbIMbI IEHreHi nb6(A) 69
- [bibbICTbIK KyaT AeHreri nb6(A) 89
- “K” enwey goncisairi b =1,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK KocbiHAbICHI) XaHe “K” ganciaairi EN 60335-2-77 ctaHgapTbiHa car
benrinexrex

- a, epbeny amuccua MaHi m/c? <25

- “K” enwey ganciaairi m/c? =1,5

Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)



190 | Kasak

KypacTbipbin OpHaTbinybl MeH
KONAaHbINYbl

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Xerkiay kenemi” A 296
KonwmeH ycray yLiH apHanfaH TyTKacblH B 297
opHary

LLlen ycTay cebeTiH KypacTblpbin OpHaTy Cc 298
LLlen ycTay cebeTiH eHriay/wbiFapy D 298
Kecy buikTiriH opHaty E 299
AKKYMYNATOPAbI EHri3y F 299
KongaHbinybl G-1 300-
- InekTp Ti3bEK TOKTATKbILLbI EHTi3Y 302
- Icke Kocy

- lWen waby

- Owipy

- INeKTp Ti3beK TOKTATKbILLbIH anbin

TacTay

AKKYMYNATOPAbI WbIFapbIn any J 303
YKymbic boiblHLLIa “Wen Wwaby” HycKach K 303
Mbiwakrapabl Kyty/MbilakTapapl L 304
aybICTbIPY

Kepek-xapakTrapfbl TaHaay M 305

A) bBeliHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3aiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbi3.

Icke Kocy

O3 Kayinci3giriis ywiu

» Eckepry! Kyty, XxeHaey Hemece Ta3anay XyMbICTapbiH
©TKi3y anpblHaH anpbiMeH 6ak aneKTpoyiibIMbIH
ewipin, 3neKTp Tizbek TOKTaTKbILbIH 6ocaTbin,
aKKyMYNATOPAbI WbIFaPbIN aNnblHbi3. INEKTP TOKKA
Kocy kabeniHiH 3aKbIMAaHbIN, Kecinin Hemece
opanbIn KanfaHblHAA Aa XOFapblaarbiaai
9peKeTTeHIHi3.

» bak anekTpbyiibiMabl ewwipreHHeH KeliH NbllakTap
bipHeLe cekyHp boWblHIIA ani Ae aHHanbIN Typa
bepepi.

» HazapbiHbi3ga 6oncbiH: AitHanbin TypaTbiH Kecy
NbILWAFbIH TYPTREHi3.

AKKyMyRATOpPAbI KyaTTaHAbIpY

Akkymynstop, Temneparypa AexreriHiy tek 0 °C met 35 °C
apacblHaa FaHa KyaTTaHablpyabl MYMKIH €TeTiH TeMneparypa
bakpinayLubl )yrecimeH xababiktanraH. OCbIHbIH
APKbICbIHAA aKKYMYNATOPAbIH XXYMbIC yaKbITbl y3aK 60nybl
KamTamachbI3 etinegi.

Hyckay: Kypan caTtbinbin He xeTKisinin bepinreH kesae OHbIK,
aKKYMYNATOPbI XXapTbinak KyaTTaHAbIPbIFaH Kabinta
Bonagbl. AKKyMynATOP YMbICbIHbIH TOMbIK KeNeMiH

KamTaMachbi3 eTy YLLiH OHbl anFalLKbl PeT nanaanaHy
anAblHaH anAbIMEH TONMbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbLIN anblHbI3.
TIUTUR-MOHLBIK aKKYMYNATOP/bI 9PKALLAH KyaTTaHabIpbin
oTbipyFa bonagabl, byn oHbIH NaiaanaHy Mep3imix ewwoip
TYPAE KblcKapTnanabl. KyatraHabipy bapbiCbiH y3y
aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMaHyblHa anapMaiabl.

TuTnit noHaplk akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcbl3gaHy/aaH KopfanfaH.
AKKyMYNATOP TONMbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbIN KanfaH Xaraanaa
Kypan KopFay yneci apkbInbl eLwipinin Korbinaabl: bak
3NeKTPOYMbIMBI XXYMbIC iCTEMEN TYP.

Kypangbi4 aBTOMaTTbl TYpAE OwWipinreHiHeH KewiH
KOCKbIL/ewipriw TydMeLiriH KaiTa 6acnanbis. byn
AKKYMYNATOP/bIH 3aKbIMAAYbIHA anapybl MYMKiH.
AKKYMYNATOP/bI KSLere xapaty Typanbl HyckaynapbiH
eCKepiHi3.

AKKYMYNATOpAbl OpPHaTy/IWbIFapbin any

Hyckay: [laitbikTbl DonmaraH akkyMynatopnapgabl Konaaxy
KypanfbiH AypbIC iCTeMeyiHe Hemece 3aKbIMAAHYbIHA anapa
anabl.

KyaTTaHablpbinFaH akkyMynaTopabl eHrisiHi3.
AKKYMYNATOPAbIH TOMbIFbIMEH EHTi3iNin KOMblnFaHbIH
TeKCepiHi3.

AKKYMYNATOPAbI KypanaaH LUblFapbin any yLiH,
aKKYMYNATOPAbI DyFaTTaH LWbiFapy TyMMeLiriH bacbin,
aKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIM A/bIHbI3.

Kyatrangpbipy 6apbicbl

KyatraHabipy 6apbicbl KypanfiblH xeni aiblpbl 3NeKTp
PO3ETKACbIHa eHri3inin, akKyMynaop KyatTaHabIpy KypanbiHa
eHri3inreH catTe bacTtanagpl.

“AKbINabl” KyaTTaHbIpy 9fliCi apKacbiHaa akKyMYNATOP/bIH,
KyaTTaHfblpy KyHi aBTOMaTTbl TYypAie benrineHin oTbipbin,
aKKyMynaTop TeMnepatypachl MEH KepHeyiHe Kapau oTbipa
OH,TaI;II'I bl TYpAe KyaTTaHAblpy TOfbl TaHAAMbIN OTbIPbINAAbI.
OcCbIHbIH apKacbIHa akKYMYNATOP KOpFanbiM, KyaTTaHAbIpy
KypanblHaa cakTanfaHaa spKallaH ToMblFbIMEH KyaTTaHFaH
KannblHaa kana bepegi.

KepceTkiw anemenTTepiHi, (AL 1810)
MarbIHacbl

AKKyMynaTop 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH, XbINbINbIKTaYbl
) 3apsaray npoueci akkyMynaTop 3apagbl

M —| MHOMKATOPbIHbIH XKbINbINbIKTaYybl APKbi/b
-——- benrineHepi.

AKKyMynATOp 3apAAbl MHAUKATOPbIHbIH, Y3AiKCi3 XaHybl
(o 1 .) AKKYMYNATOp 3apAfbl MHAMKATOPbIHbIK
=3 . / ﬂ‘ Y3AiKCi3 XaHybl aKKYMYNATOPAbIH TONbIK
= | 3apAaTanFaHblH HeMece aKKyMynaTop
TeMnepatypachl pyKcar eTinreH sapaaray
TemneparypacblHblH AMana3oHbIHaH TbiC X8He COHAbIKTaH
aKKyMYNATOPAbI 3apsAATay MyMKIH eMec eKeHairiH bingipesi.
Pykcar etinreH Temneparypa A1ana3oHblHa XKETKEHHEH KeiH
AKKyMynATop 3apaaTanabl.
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AKKYMynATOp canbiHbaraH xaraanaa, akkyMynaTtop 3apampl
MHAMKATOPbIHbIH Y3AIKCi3 XKaHYbI XXeNiNiK allaHblH
PO3€eTKara eHri3inreHiH )aHe 3apAaTarbllll KYPbINFbIHbIH
KYMbIC icTeyre aliblH eKeHairiH bingipedi.

KepceTkilu aneMeHTTepiHiH, MaFbIHaCbl
(AL 1815 CV)

AKKYMynaTop 3apaarTay MHAWKATOPbIHbIH,

KbINbINbIKTaybl

H Charge 3apagTay afici akkyMynaTopabiH 3apaaTay
= == YHOUKATOPbIHbIH XKbIMbIAbIKTAYbl aPKbINbl

benrineHepi.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKiliHiH TYPaKTbl
MaHybl
a; Full AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH,
=== TYpaKTbl XaHybl aKKyMyNATOPAbIH
TOMNbIFBIMEH KyaTTaHAbIPbINbIM KOMbINFaHbIH HEMeCe
aKKYMYNATOPAbIH TeMnepaTypachl yirapbiHAbl KyaTTaHablpy
TemMneparypanblk ayMarbiHaH TbiC HONbIN, OCbIHbIH
cebebiHeH KyaTTaHabipbina anbiHOaiTbIHbIH bingipesi.
YiFapblHAbl TeMNepaTypa AeHreni opHaTbinFaH catre
aKKyMYNATOP KyaTTaHablpbinatbiH bonagbl.
ILWiHe aKKyMynATOp eHri3inMereH xaraanaa
AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKiLLiHiH TypaKTbl
MaHybl XeNi anblpbIHbIH 3NEKTP PO3€eTKacbIHA eHri3inin,
KyaTTaHAbIPY Kypanbl icke Kocy YLiH AadbliH bonbin
TypFaHblH bingipeni.

KepceTkilu aneMeHTTepiHiH MaFblHaCbl
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

AKKYMYNATOpPAbIH, KyaTTaHAbIPY KePCeTKiliHiK, Xacbin
TycneH (Te3) XKbInbIKTan Typybl
w Charge Kbinpam Kyatrangpipy 6apbicbl

=== 3KKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH
JKacbIN TyCMeH Te3 XKbINbIKTan Typybl apKbinbl bingipinesi.
Eckeprne: Xbingam KyatraHgbipy dyHKUMACH TEK
aKKyMYNATOP TEMMEPaTypPacbIHbIH NaibIKTbl YitFapbIHabl
[AeHreiine bonFaHbiHAA FaHa KONAaHbING anbiHagbl,
“TexHWKanblk ManiMeTTep” TapaybiH KapaHbl3.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KePCeTKiliHiK Xacbin

TycneH (basy) XKbInbiKTan Typybi

:GO 80% AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHbIpy KyWi uamameH
—— 80% XeTKeHae, aKKyMyNATOPAbIH

KyaTTaHabIpy KepCeTKiLli dacbin TycneH 6asy xbinbiKran

Typaabl.

AkKyMynaTOpAbl Aepey NaiaanaHy yiiH WeiFapbin anyra

bonappl.

XKacbin TycTi akKKyMynaTop 3apAATanybiHbIH, Xacbin

apbIK AHOABIHbIH, Y3AIKCi3 XKaHybl

ﬂ;. Full Kacbin TycTi akkymynATopabl 3apAaTay xapelk
=== [M1OfiblHblH Y3AIKCi3 JKaHybl aKKyMyNATOPAbIH

TONbIK 3apAATanFaHblH bingipeni.
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AKKYMYNATOPCbI3 KapblK AMOAbIHbIH Y3AIKCi3 XKaHybl
anblpabIH PO3eTKara CanblHbIN 3apAATaY Kypanbl XYMbIC
icTeyre fanblH ekeHAiriH 6ingipeni.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH, Kbi3bin
TYCNEH TYPaKTbl XaHybl
ﬂg AKKYMYNATOPABIK KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLIHIH,
KbI3bl/l TYCMEH TYPaKTbl XKaHYbl
TeMneparypachbl yiFapbiHAbI KyaTTaHAbIPY TeMnepatypanblk
aymarblHaH Tbic bonFaHblH Bingipeni, “TexHukanbik
ManimeTTep” TapayblH KapaHbl3. YiFapbiHabl Temneparypa
[LeHreni opHaTbInFaH CaTTeH KeHiH KyaTTaHablpy Kypanbl
ABTOMATTbI TYPAE XbiNfaM KyaTTaHAbIpyFa ayblcabl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKiliHiH, KbI3bin

TYCNeH XKbINbIKTan XaHybl

H_ - AKKYMYNATOPABIK KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLIHIH,
KbI3bIN TYCTEH XKbINbIKTaMN XaHybl

KyaTTaHablpy bapbicbiHaa naipa bonraH backa

akaynblkTapblH bingipeni, “Katenep - cebentepi meH kemek”

TapayblH KapaHpi3.

MaipanaHy 6oMbiHILIA HYCKaynap

Kecy uatxxenepi (akkymynatopabin,
ABTOHOMZAbIK XXYMbIC YaKbITbl)

Kecy HaTuxenepi (akKyMynsTopAblH aBTOHOMEbIK XXYMbIC
YaKbITbl) TYN3apablH WeMN KabIHAbIFbI, bINFANAbIMbIFbI, WM
Y3bIHAbIFbI MEH LM BUIKTiri CUAKTbI KepceTKilTepiHe
barinaHbicTbl bonagbl.

bak anekTpbyibimapl Wwen waby bapbicbiHA XHi KOcbIn
XaHe eLUipy Kecy HaTWXeNepiHiH TOMEHAETININ KanyblHa
anapagibl (aKKyMynaTopAblH aBTOHOMZIbIK XYMbIC YaKbiTbl).
Kecy HaTuxenepiH (akkyMynaTop/iblH, aBTOHOMABIK KyMbIC
yaKbITbl) QpTTbIPY YLLiH XUipeK wen waby, kecy bUikTiriH
KOFapbINaTy XaHe NarbIKTbl XXYMbIC XblNLaMAbIbIFbIMEH
XKYPY Nasbim.

TemeHpe KepceTinreH Mbican kecy buiKTiri MeH Kecy
HaTW)XeNepi apacbiHAAFbl akKyMyNATOPFa KaTblCTbl 60NMaTbIH
@3apa bainaHbiCbIH KepceTei.

Kecy waprtrapbi

¥ Aca KyKa, KypFaK Lwern
Kecy Hatvxenepi

kyatbl 4,0 Ah 200 m? gedtiH
aKkKymynaTopnapaa
KyaTbl 6,0 Ah 300 M’ geitin
aKkymynaTopnapaa

AKKYMYNATOP/IbIH aBTOHOMZBIK XXYMbIC YaKbITbIH Y3apTy YLLiH
Bosch koMnaHuACbIHbIH apHalibl KbI3MET KOPCeTy
opTanblKTapbliHaH 6ak anekTp byibiMaapb! YLLIH KOCbIMLLA
AKKYMYNATOPbIH caTbin anybiHpi3Fa bonazbl.

Bosch Power Tools
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Kareneppi benriney
stop & )|
Cumntompap MymKin 6onFaH cebentep
KosFanTkplll icke bak anekTp byMbIMbIHbIH iLlIKi Kabenb XyHeci
KoCbInmal Typ 6byabinFaH

Kemek

Bosch koMnaHUACHIHbIH KbI3MeT KepceTy
opTanblfbiMeH xabapnacbiHpi3

AKKYMYNATOP KyaTCbl3fiaHbin KanFaH

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN A/bIHbI3

AKKYMYNATOP ThIM CYbIK/TbIM bICTbIK

AKKYMYNATOPAb! XbIbIThI I'I/CybITbIH anblHpI3

LLen TbiM buik

EH xoFapbl LWen kecy napameTpimMeH benrinexreH
MaKcuMManblK YiFapbiHabl Wwen buikTiri - 15 cm

Ko3FanTKbiL KOpPFaHbICbl KOCbINbIN KETTi

KO03FanTKblLUThI CYbITbIN anbiM, KECY OUIKTIK MaHiH
KOFapblpak KblblN OPHATbIHbI3

INeKTp Ti3beK TOKTaTKbILbI AYPbIC eHriginmereH/ [lypbIC eHri3iHi3

TOMbIFbIMEH EHri3iNMereH

bak anekTp byibiMbl  Bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb Xxyieci

y3inictepMeH )ymbic  Oy3binFaH

Bosch KoMMaHMACbIHbIH KbI3MET KepceTy
opTanbiFbiMeH xabapnachbiHbl3

icrenTyp KOo3FanTKplLL KOPFaHbIChl KOCbINbIM KETTi Ko3FanTKbILTbl CybITbIN anbi, Kecy BHIKTIK MaHiH
KOFapbIpaK KblbiM OPHATbIHbI3

bak anektp Kecy buiKTiri TolM TOMEH Kecy BuikTiriH orapblpak AeHrensie opHaTbiHbI3

6¥”"'Mb'f""_ﬂ kecy Mblwwarbl 4EKip MbllwarblH aybICTbIPbIHBI3 (L CypeTiH KapaHbi3)

HaTWXKeCi Bipkenki — - " — -

Bonmai Bitenin kanybl MyMKiH Bak anekTp6yitbIMbIH 6LLipin, 3neKTp Tisbek

XoHe/Hemece TOKTATKbILIbIH 60CATbIM ablHbl3

KO3FanTKbILLI 9peH BaK aneKTp bYMbIMbIHbIH aCTbIHFbI XafblH

XYMbIC icTen Typ

TeKcepin, kepek bonca xabbicbin He ilwiHe Kipin
KanFaH 3aTTapfiaH Tadanapbl3 (apKatlaH bak
KOMFanLuanapblH Kuin XypiHi3)

Mblwak KaTe TYPAE eHrisinin opHaTbINFaH

MbIWaKTbl AYPbIC TYPAE EHTi3iN OPHATHIHBI3

bak anekTp byibiMbiH  [TbILLAK Wen apKblbl beretrenin Typ

iCKe KOCKaHHaH KeMiH
OHbIH NblLWaFbl
anHanman Typ

Bak anekTpbyibIMbIH eLLipin, aneKTp Ti3bek
TOKTaTKbILLIbIH BOCaThIN anblHbi3

BereT eTin TypraH 3aTTapfbl anbin TacTaHbl3
(epKaluaH bak KonFanianapbiH Kuin XypiHia)

Mblwwak coMbi/nblwak bypaHaack! gypbic

bekiTinmereH

MblLwaK CoOMbIH/MblLuak 6ypaHAaChlH HbIK KbiNbin
BekiTiHi3 (22 Hm)

Kartbl Bubpaumsanap/  [biwak combi/nbiluak bypaHaackl aypbic

wyblngap bekiTinmereH

Mbiak coMbIH/MbiLaK BypaHAachiH HbIK Kbinbim
BekiTiHi3 (22 Hm)

Mbllak 3aKpiMganfax

MblLaFbiH aybICTbIPbIHBI3 (L CYPETIH KapaHpi3)

AKKYMYNATOP MeH KyaTTaHAbIpY Kypanbl

CumnTtomaap MymkiH 6onFaH cebentep
AKKYMYNATOPAbIH AKKyMYNATOP EeHri3inMereH Hemece fypbic
KyaTTaHabIpy OpHaTblMaraH

Kemek

AKKYMYNATOp/bl KyaTTaHablpy KyparbliHa JypbIC
TYPAE EHri3iHi3

KypanblHaafbl
KepCeTKilli Kbi3bin

AKKyMYNATOPAbIH TyHicnenepi nactaHfraH

AKKYMYNATOPAbIH TyHicnenepiH Tasanaxpis;
Mbicarnbl, akkyMynaTopzbl bipHelue pet

TYCNEH XbiNbIKTan Typ KyaTTaH/blpy HayacblHa Cabin-LublFapbiHbi3,
KyatraHabipy bapbicbl KaxeT bonca akkyMynaTopzbl ayblCTbIPbIHbI3
eTKi3ine anbiHban Iyp  AkkymynaTop 3akpiManfaH AKKYMYNATOPAbI aybICTbIPbIN ablHbI3
AKKYMYNATOPAbIH KyatraHabipy KypanblHbIH Xeni akblpbl XKeni aibipblH (TONbIFbIMEH) PO3ETKaFa EHTi3iHi3
KyatTaHzbIpy €eHriinmereH (Hemece AypbIC eHrisinmereH)

F016181908](11.03.2020)
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CumnTtomaap MymkiH 6onFan cebentep
KepceTkilTepi IANeKTp po3eTKachl, Xeni kabeni Hemece
KyaTTaHzbIpy KyaTTaHablpy KypanbiHaa akaynblk 6ap
KypanbiHaa xaHbai

vp
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Kemek

JKeni KepHeyiH TeKCepiHi3, KyaTTaHAbIpy
KypanblH, kepek 6onca, bot KoMNaHUACBIHbIH,
3MEeKTP Kypanaapbl YLLiH apHanfaH XaHe apHaubl
pyKcartbl 6ap KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapblHaa
TEKCEpTiN anbiHpi3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
KepceTty

AKKyMyRATOPAbI KYTY

» Eckepry! XXenpey Hemece Tazanay XyMbiCTapblH
OTKi3y angblHaH anfbiMeH 6akK aneKTpoyiibIMbIH
ewipin, 3neKTp Ti3bek TOKTaTKbILbIH 60caTbin anbin,
aKKyMYNATOpAbI XaHe Len ycTay ceGeTiH Wwhirapbin
anbiHbI3.

» OTKip nbllaKTap aiiMarblHAa dpeKeT eTin Hemece
JKYMbIC iCTeN XypreHiHisae apkaluaH apHaiibl 6ak,
KONFanwanapbIH KHin XYPiHi3.

AKKYMYNATOPAbIK OHTalNbI TypAe KONAAHYbIH KaMTaMachIi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbin

KYPIiHi3:

— AKKyMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anektp byibiMblH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
40 °C apanbifbiHaa bonFaH xepneppe FaHa caktaHpl3. bak
3neKTp ByibIMbIH, MbICAMbl, Xa3fa kenikte
KanmoblpMaHbl3.

- AkkymynaTopzbl 6aK anekTp byibIMHaH WblFapbIn anbim,
6aK anekTp byibIMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
aKKyMynaTopzbl b6ak anekTp byibiM ilwinge
KanmoblpMaHbl3.

~ AkkymynaToppbl cakTay YLLiH €H OHTalnbl TeMneparypa
nexrei 6onbin 10 °C caHanagpl.

— AKKyMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
K8He KypraK KbllLaKneH aHAa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIiHi3.

KyatraHablpbinFaHbiHaH KeriH XYMbIC LiMKAAPbIHbIK

anTapnblKTan KbicKapbln Kanybl akkyMyNATOPAbIH TO3bIN

KasFaHblH aHE OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXKaHe
naWpanaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKkTapblHbi3abl KOMFAHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHixisae apkallaH MiHLETTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHAarbl 10-caHAbl 6HiM
HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLwi TananTapbl MEH HOpManapbIHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMNEKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH

9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHpbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHyLbINapra keHec bepy xaHe wWwarbiMaapabl kabbingay
opTansbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canTran
ana anacbia

Tacbimangay

Byn nuTHi-MOHABIK aKkyMynaTopnap kayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapfa cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKYMYNATOPNAP/Ab! KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiManfan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynATOpAbl KOPNYChl 3aKbIManfFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMyNATOPAbl OpamMafia Ko3ranmanTbiHaan opaHbl3.Kaxet
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epeXenepai cakTaHbl3. Kaxet
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTapi3.

Kapere xaparty
X/ IneKTp Kypanaapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
‘&g XapaKTap MeH Kantama Matepuaniapbl

3KONOrUANbIK TYPFbIAAH NarbIKTbl TYPAE Kapere
Xapatblnybl THIC.

INeKTp Kypanfapabl XeHe

akkymynsaTopnapgbl/6arapesnapppl

TYPMbICTbIK KOKbICTapFa apHanfaH
KOHTEHepnepre TacTamMaHpis!

Bosch Power Tools
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Tek kaHa EO enpepi ywiH:

Eyponanbik 2012/19/EU aupekTuBacblHa Cai, konaaHyra
apamcbl3 bonbIN KanFaH aNeKTp XaHe INeKTPOHKUKa
ByibiMaapbl MeH Kypanaapbl, xeHe 2006/66/EC
NIMPEKTUBACbIHA Calt, by3binFaH HeMece KonfaHyFa
apamcbl3 60nbin KarnFaH ecki akkymynatopnap/barapesnap
benek ipikTenin JxuHanbin, KopLlaraH opTara 3UsH
KenTipinMenTiHAEN KanTa eHaey YLWiH Kagere Tancbipbinybl
THic.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

Li-non:

Tacbimangay TapayblHafbl HYCKaynapblHa Hasap
ayAapblHbi3.

Romana

Instructiuni privind siguranta
Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina, incarcator si
acumulator

é Indicatie generala de

avertizare a periculozitatii.

II Cititi instructiunile de
L__I folosire.
if Aveti grija ca persoanele

aflate in preajma sa nu fie
ranite de corpurile straine
aruncate.
1-R

E

Avertisment: Mentineti o
distanta sigura fata de scula

electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

T—,) Atentie: Nu atingeti cutitele
T—9| care serotesc. Cutitele sunt

ascutite. Aveti grija sa nuva
taiati degetele.

Opriti scula electrica de
gradina si decuplati
disjunctorul inaintea
efectudrii lucrdrilor de intretinere sau
curatare sau daca veti lasa scula
electrica de gradina nesupravegheata
chiar si pentru scurt timp.

c®

&

Nu este aplicabil.

=< Inainte de a atinge scula
oo | electrica de gradina, asteptati
pana cand toate
componentele acesteia se opresc
complet. Cutitele continua sa se se mai
roteasca si dupa deconectarea sculei
electrice de gradina, putand cauza
raniri.

Nu folositi scula electrica de
gradina pe timp de ploaie si
nu o expuneti actiunii ploii.

Protejati-va impotriva
electrocutarii.

Nu este aplicabil.

Folositi incarcatorul numaiin
spatii uscate.

incarcitorul este echipat cu
un transformator de
siguranta.

@] B> @
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~ Nufolositi o masina de curdtat
cu inalta presiune sau un

furtun de gradina pentru curatarea

sculei electrice de gradina.

00

)

Verificati atent daca in zona in
care va fi folositd scula
electrica de gradina nu se afla
animale salbatice si de casa. Animalele
sabatice si cele de casa pot fi ranite in
timpul exploatarii masinii. Verificati
temeinic zona de lucru a masinii si
indepartati toate pietrele, betele,
sarmele, oasele si obiectele striine. In
timpul utilizarii masinii aveti grija cain
iarba deasa sa nu se ascunda animale
salbatice, de casa sau mici cioturi de
copaci.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa
foloseasca scula electrica. Este
posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta operatorului. In caz
de nefolosire, pastrati scula electrica
la loc inaccesibil copiilor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca scula
electrica de gradina.

Romana| 195

» Copiii trebuie supravegheati pentru a
avea siguranta ca acestia nu se joaca
cu scula electrica.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina atunci cand in
imediata apropiere se afla persoane,
in special copii sau animale de casa.

» Operatorul este tinut raspunzator
pentru accidente sau pagube
provocate altor oameni sau bunurilor
acestora.

» Nu purtati pantofi sau sandale
deschise din cauciuc atunci cand
folositi produsul. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni lungi.
Nu folositi niciodata produsul cand
sunteti descult.

» Inspectati atent suprafata pe care
urmeaza sa o lucrati si indepartati cu
grija pietrele, betele, sarmele, oasele
si alte corpuri straine.

» inainte de utilizare verificati vizual
intotdeauna daca, cutitele,
suruburile cutitelor cat si blocul de
cutite nu sunt uzate sau deteriorate.
Pentru evitarea dezechilibrelor,
inlocuiti intotdeauna intregul set de
cutite si suruburi de cutite uzate sau
deteriorate.

» Cositi numai la lumina zilei sau la
lumina artificiala buna.

» in conditii meteo nefavorabile in
special in caz de furtuna, nu lucrati
cu masina de tuns iarba.

» Pe cat posibil nu folositi scula
electrica de gradina la tunderea
ierbii ude.

Bosch Power Tools
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» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina daca aceasta
prezinta dispozitive de protectie,
capace defecte sau echipamente de
siguranta care lipsesc, ca de
exemplu bara de protectie sau cosul
colector de iarba.

» Pentru propria dumneavoastra
protectie, va recomanddm sa purtati
casti antizgomot.

» Nu folositi scula electrica daca
sunteti obositi sau bolnavi sau va
aflati sub influenta alcoolului, a
drogurilor sau a medicamentelor.

» Cosirea ierbii pe taluzuri poate fi
periculoasa:

- Nu cositi in panta foarte abrupta.

- Fitiintotdeauna atenti, astfel incat
sa pasiti in siguranta pe suprafetele
inclinate sau pe iarba uda.

- Pe suprafetele inclinate cositi
intotdeauna transversal si niciodata
insus siinjos.

- La schimbarea directiei in pante fiti
extrem de precauti.

» Fiti extrem de precauti atunci cand
mergeti inapoi cu scula electrica de
gradina sau o trageti spre
dumneavoastra.

» in timpul cosirii impingeti scula
electrica de gradina intotdeauna
spre inainte si nu o trageti niciodata
in directia corpului dumneavoastra.

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus,
atunci cand sunteti nevoiti sa

rasturnati scula electrica de gradina
in vederea transportului, cand
traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula
electrica spre si de la sectorul de
cosit.

» Nu inclinati scula electricd de gradina
la demarare sau in momentul pornirii
motorului.

» Porniti scula electrica de gradina
conform celor descrise in
instructiunile de folosire si aveti grija
sa va tineti picioarele departe de
piesele care se rotesc.

» Nu tineti mainile si picioarele in
apropierea sau sub piesele care se
rotesc.

» Pastrati o distanta sigura fatd de
zona de aruncare a materialului tocat
in timpul lucrului cu scula electrica
de gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportati
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Aveti grija ca, in timpul
depozitarii,scula electrica de gradina
sa se sprijine cu toate cele 4 roti pe
podea.

» Ridicati scula electrica de gradina
numai tinand-o de manerul de
transport. Manevrati cu grija manerul
de transport.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice. Modificdrile neautorizate
pot afecta siguranta in exploatare a
sculei dumneavoastra electrice si pot
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duce la amplificarea zgomotelor i
vibratiilor acesteia.

Colectarea frunzelor

Forma cutitului de colectare a
frunzelor i permite sa adune frunzele
uscate cazute pe gazonul
dumneavoastra. Pentru ca aceasta
functie sa duca la obtinerea unui
rezultat optim, trebuie respectate
urmatoarele:

- Colectati frunzele numai cu masina
reglata la inaltimea maxima de
taiere.

- Colectati numai frunzele cazute pe
gazonul dumneavoastra.

- inainte de a colecta frunzele,
inspectati suprafata de lucru si
tineti la distanta oamenii,
animalele de casa si
autovehiculele.

Decuplati disjunctorul

~ Intotdeauna cand va indepartati de
scula electrica de gradina.

— inainte de a elimina blocajele.

- Cand verificati, curatati sau lucrati
la scula electrica de gradina.

- Dupa o coliziune cu un corp strain,
controlati imediat scula electrica
de gradina cu privire la deteriorari
iar daca este necesar, schimbati
cutitul.

- Cand scula electrica incepe sa
vibreze in mod neobisnuit
(verificati imediat).
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intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru
gradina, atunci cand manipulati
cutitele ascutite sau daca lucratiin
apropierea acestora.

» Controlati daca toate piulitele,
bolturile si suruburile sunt bine fixate
pentru ca sd se poata lucra in conditii
de siguranta cu scula electrica.

» Controlati regulat starea si gradul de
uzura al cosului colector de iarba.

» Controlati regulat starea si gradul de
uzura al cosului colector de iarba.

» Controlati scula electrica si, din
considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Folositi numai cutitele de taiere
prevazute pentru scula
dumneavoastra electrica de gradina.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

» inainte de depozitare asigurati-va ca
scula electrica este curata si nu
prezinta reziduuri. Daca este
necesar, curatati-o cu o perie moale,
uscata.

Instructiuni de siguranta si indicatii
pentru manipularea optimaa
acumulatorului

» inainte de aintroduce acumulatorul in scula electrici
de gradina, asigurati-va ca aceasta este oprita iar
disjunctorul este decuplat. Introducerea unui
acumulator intr-o scula electrica de gradina pornitd poate
duce la accidente.

» Folositi numai acumulatori Bosch prevazuti pentru
aceasta sculi electrica de gradina. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

Bosch Power Tools
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» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

P Protejati acumulatorul de caldura (de

!im exemplu si de radiatiii solare de lunga

) durati), de foc, apa si umezeala. Exista

}‘_,44 pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii inca nefolositi de contactul cu
agrafe de birou, monezi, chei, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea cauza suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre bornele de contact ale
acumulatorului poate provoca arsuri sau foc.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nuscurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

» Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu ldsati scula electrica de gradina in
autovehicul.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

i}

raniri grave.

Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta in vederea consultarii viitoare.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati
asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator
asupralor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau

senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau

cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca
cuincarcatorul.

» incércati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de 4,0 Ah
(incepand de la 10 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu )
incarcati baterii de unica folosinta. In
caz contrar exista risc de incendiu i
explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul
de electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcitorul, cablul i
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.

» Nu obturati fantele de ventilatie ale incircatorului. in
caz contrar, incarcatorul se poate supraincalzi si este
posibil sa nu mai functioneze in mod corespunzator.

» Pentru o siguranta electrica sporitd, recomandam
utilizarea unui intrerupdtor automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu un curent de
declansare de 30 mA. inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupatorul automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase.
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Utilizare conform destinatiei Scula electricd de gradind nu este destinata taierii, tunderii
’ gardului viu, tocdrii materialului vegetal, etc.

Scula electricd de gradind este destinata tunderii gazonului
la inltimea solului.

Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Date tehnice
Masina de tuns iarba CityMower 18
Numar de identificare 3600 HBIA..
Tensiune nominald Vv 18
Latime carcasa cutite cm 34
indltime de téiere mm 30-60
Volum cos colector de iarbd | 31
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice
de gradina
Temperaturé ambianta recomandata in timpul RC 0..+35
incarcarii
Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50
functionarii” si in timpul depozitarii
Acumulator Li-lon
Tensiune nominald V 18
Numar de identificare/capacitate
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350OFE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Numar celule de acumulator
- 1607 A3507H 10
- 1607 A35OFE 10
- 1607 A3501Y 10

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Toate valorile din prezentul manual au fost masurate pentru utilizare sub sau la 2000 metri deasupra nivelului marii.

incarcitor AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

Numar de identificare

UE 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Curent de incércare A 1,0 1,5 3,0 8,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat)
- Acumulator de min 240 168 95 35
4,0 Ah
- Acumulator de min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Acumulator de min 364 260 130 62
6,0 Ah
Greutate conform kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Clasa de protectie ol ol o/ I
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Informatie privind zgomotul/
vibratiile

3600HBIA..
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60335-2-77
- Nivel presiune sonora dB(A) 69
- Nivel putere sonora dB(A) 89
- Incertitudine K dB =1,0
Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60335-2-77
- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s’ <25
— Incertitudine K m/s’ =15

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare® A 29

Montarea manerului B 297
Asamblarea cosulului colector de iarba c 298
Montarea/demontarea cosului colector D 298
deiarba

Reglarea indltimii de tdiere E 299
Montarea acumulatorului F 299
Functionare G-1 300-
- Introducerea disjunctorului 302
- Pornire

- Cosire

-Oprire

- Scoterea disjunctorului

Extragerea acumulatorului J 303
Indicatie de lucru ,Cosire” K 303
Intretinere/schimbare cutite L 304
Alegerea accesoriilor M 305

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
delivrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina, decuplati
disjunctorul si indepartati acumulatorul inaintea
efectuarii lucrarilor de intretinere si curatare. Acest
lucru este valabil si in cazul in care cablul acestuia
este deteriorat, taiat sau incurcat.

» Dupa deconectarea sculei electrice de gradina,
cutitele se mai rotesc inca din inertie tiimp de inca
cateva secunde.

» Atentie: Nu atingeti cutitul de taiere care se roteste.

incircarea acumulatorului

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o duratd de viatd indelungata a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incdrcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incarcati complet acumulatorul in incarcdtor.
Acumulatorul Li-lon poate fi incdrcat in orice moment, fara
ca prin aceasta sd i se scurteze durata de viata. O intrerupere
a procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, produsul este deconectat printr-
un circuit de protectie: Scula electricd de gradind nu mai
functioneaza.

Dupa deconectarea automata a produsului nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Introducerea/extragerea acumulatorului

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator si scoateti acumulatorul.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat ce stecherul de la retea
este introdus in prizd si acumulatorul in incarcdtorul .

Prin procesul de incarcare inteligenta, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fi
ncarcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.
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in acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincarcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor indicatoare (AL 1810)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Procesul de incarcare este indicat prin
Y = aprinderea intermitenta a indicatorului de
--- incarcare a acumulatorului .

Aprindere continua a indicatorului de incarcare a
acumulatorului

Aprinderea continua a indicatorului de
incdrcare a acumulatorului semnaleaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca
temperatura acumulatorului este in afara
intervalului admis al temperaturilor de incarcare si, din
aceasta cauza, acesta nu poate fi incarcat. Imediat dupa
atingerea intervalului de temperatura admis, acumulatorul se
incarca.

Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea continua a
indicatorului de incarcare a acumulatorului indica faptul ca
fisa de retea este introdusa in priza si ca incarcdtorul este in
functiune.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL1815CV)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului
M Charge Procesul de incarcare este indicat prin

= = = aprinderea intermitenta a indicatorului de
incarcare a acumulatorului .

Lumina continua a indicatorului de incarcare acumulator
ﬂ;. Full Lumina continua emisa de indicatorul de
= incdrcare a acumulatorului semnalizeaza faptul
cd acumulatorul este incarcat complet sau ca temperatura
acumulatorului se afld in afara domeniului temperaturilor de
incarcare admise si de aceea acesta nu poate fi incarcat.
Imediat dupa atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarca.
Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua emisa de indicatorul de incdrcare a
acumulatorului, semnalizeaza faptul ca stecherul este
introdus in priza iar incarcatorul este in stare de functionare.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Lumina intermitenta (cadenta rapida) indicator verde

incarcare acumulator

w Charge Procesul de incarcare rapida este semnalizat
= = = (e clipirea rapida a indicatorului verde de

incdrcare a acumulatorului signalisiert.
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Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul
temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice®.

Lumina intermitenta (cadenta lenta) indicator verde
incarcare acumulator
G0 80% Laun nivel d‘e iqcércare a acumuliato[ului de
== aprox. 80% indicatorul verde de incarcare a
acumulatorului clipeste lent.
Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului este aprins
permanent in verde
a;. Full Aprinderea permanenta in verde a

= indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul ca acumulatorul este incarcat complet.
Daca acumulatorul nu este introdus, aprinderea
permanenta a indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul cd stecherul este introdus in priza si ca
incarcdtorul este in functiune.

Lumina continua indicator rosu incarcare acumulator
a; Lumina continua emisa de indicatorul rosu de
= incarcare a acumulatorului emnalizeaza faptul
cd temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
temperaturilor admise pentru incarcare, vezi paragraful
,Date tehnice”. Imediat ce temperatura revine in domeniul
admis de temperaturi, incarcatorul comuta automat pe
incdrcare rapida.

Lumina intermitenta indicator rosu incarcare acumulator
H Lumina intermitenta emisa de indicatorul
rosu incarcare acumulator semnalizeaza un alt

deranjament al procesului de incarcare, vezi paragrafului
L,Defectiuni — Cauze si solutii de remediere.

Indicatii de lucru

Capacitate de taiere (durata de functionare a
acumulatorului)

Capacitatea de taiere (durata de functionare a
acumulatorului) depinde de caracteristicile gazonului, de ex.
de desimea ierbii, umiditate, lungimea firului de iarba si de
inaltimea de tdiere.

Pornirea si oprirea frecventa a sculei electrice de gradind in
timpul procesului de cosire reduce de asemeni capacitatea
de tdiere (durata de functionare a acumulatorului).

Pentru optimizarea capacitatii de taiere (duratei de
functionare a acumulatorului) se recomanda cosirea mai
frecventd a ierbii, reducerea inaltimii de tdiere si o vitezd de
lucru adecvata.

Exemplul de mai jos arata relatia dintre inaltimea de taiere si
capacitatea de taiere pentru un acumulator incarcat.

? arba cu fir foarte subtire, uscatd
Capacitate de taiere

Bosch Power Tools
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Conditii de taiere
Acumulator de 4,0 Ah panila 200 m’
Acumulator de 6,0 Ah panila 300 m’

Detectarea defectiunilor
E0E

Simptom
Motorul nu porneste

Cauza posibila

Cablajul intern al sculei electrice de grad
defect

Pentru prelungirea duratei de functonare se poate
achizitiona un acumulator suplimentar de la un centru
autorizat de asistenta tehnicad si service post-vanzari pentru
scule electrice de gradind Bosch.

Remediere

indeste  Adresati-va centrului de service si asistenta clienti
Bosch

Acumulator descarcat

Incarcati acumulatorul

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca/raceasca

larba are firul prea lung

Indltimea maxim admisa a ierbii este de 15 cm
corespunzator reglajului maxim al inaltimii de
taiere

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul s se raceasca si reglati o inaltime
de tdiere mai mare

Disjunctorul nu este introdus corect/complet

Ase introduce corect

Scula electrica de
gradina functioneaza

Cablajul intern al sculei electrice de grad
defect

indeste  Adresati-va centrului de service si asistentd clienti

Bosch

cuintreruperi S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sd se raceasca si reglati o inaltime
de tdiere mai mare

Scula electrica de Inaltimea de tdiere este prea mica

Reglati o indltime de taiere mai mare

gradind lasdinurma un ¢ ity este tocit

Schimbati cutitul (vezi figura L)

aspect nereglulat al
taierii

si/sau

motorul lucreaza cu
dificultate

infundare posibila

Opriti scula electrica de gradina si decuplati
disjunctorul
Verificati partea inferioard a sculei electrice de

gradina si, daca este cazul, indepartati resturile
de iarba (purtati intotdeauna manusi de gradina)

Cutitul a fost montat gresit

Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste
dupa pornirea sculei
electrice de gradina

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrica de gradina si decuplati
disjunctorul

indepértati blocajele (purtati intotdeauna manusi
de gradind)

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (22 Nm)

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (22 Nm)

puternice Cutitul este deteriorat

Schimbati cutitul (vezi figura L)

Acumulator si incarcator

Simptome Cauza posibila

Indicatorul rosu de Acumulatorul nu este introdus (corect)

Remediere
Fixati corect acumulatorul in incdrcator

incarcare al
acumulatorului clipeste
laincdrcator

Contactele acumulatorului sunt murdare

Nu este posibild

Curatati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

incarcarea Acumulator defect

Inlocuiti acumulatorul
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Simptome Cauza posibila Remediere

Indicatoarele de Stecherul incdrcatorului nu este introdus (corect) Introduceti (complet) stecherul in priza de curent
incarcare a in priza de curent

Tlcumulat?rulw nu Priza de curent, cablul de alimentare sau Verificati tensiunea retelei, daca este cazul duceti
umineaza

incdrcatorul sunt defecte

incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnicd post-
vanzare pentru scule electrice Bosch

intretinere si service

intretinerea acumulatorului

» Atentie! Opriti scula electrica de gradina, decuplati
disjunctorul si indepartati acumulatorul si cosul de
colectare a ierbii inainte de a efectua lucrari de
intretinere sau curatare.

» Putati intotdeauna manusi pentru grading, atunci
cand manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in
apropierea acestora.

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C i 40 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electrica de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de10°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul expediererii de catre terti (de exemplu transport
aerian sau casa de expeditii) trebuie respectate cerintele
speciale privind ambalajele si marcarea. in acest caz, la
pregatirea coletului trebuie sa se consulte un expert in
domeniul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare
?74 Sculele electrice de gradina, acumulatorii,
722X

accesoriile si ambalajele trebuie directionate

catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina si

acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE, echipamentele
electrice si electronice uzate si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consumate

trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:
Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Buumanue! lpoueterte ykasaHuaTa
no-gony BHUMaTeNHo. 3ano3HauTe
ce nobpe c obcnyxBawuTe enemen-
TH M HAUMHDBT Ha paboTa ¢ npoAykTa.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a €KcCN-
noartauus 3a Non3BaHe No-KbCHO.

MoscHeHUA Ha CHMBONUTE Ha
rPafMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT,
3apAQHOTO YCTPONCTBO U
aKymynatopHarta barepus

0610 yKka3aHWe 3a 0nacHoCT.

MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoatauua.

BHumaBanTe Hamupallm ce
Habn13o0 nuua aa He bbaar Ha-
PaHEHM OT OTXBbpuYaLLM Nap-

Mpenynpexaenue: Korato
rPaAMHCKUAT eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTy, cTonTe Ha beso-
NacHO Pa3CTOAHMUE OT Hero.

=) B>

T—=,| BHumanue: He fonupainte
T—9¢| BbLPTALMTE Ce HOXOBE. Ho-

xoBeTe ca ocTpu. CbluecTBy-
Ba onacHocCT Aa Bu bbae otpasaH
NPbCT Ha KpaKaTa UNu pblieTe.

Mpeay NounCTBaHE UK TEX-
HWuecKo obcnyXBaHe Ha rpa-
AMHCKUA eNEeKTPOUHCTPY-
MEHT, KaKTO 1 KOraro ro octaBsTe be3
NPAK Ha30p A0PM U 3a KpaTKo, o Cnu-

e

=

pa1Te 1 3a1eUCTBanTe NPeKbCcBaya Ha
3axpaHBalljata Bepura.

-@~] He ce oTHacA 10 HacTOALMA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT.

ES [Mpenw na gonupare rpaguHc-

oor | KMA eNeKTPOUHCTPYMEHT, 13-

yaKanTe BCUUKWUTE My Noj-
BWXHW €NeMEHTH ja cnpar [ja ce iBu-
*art. Cnep U3KMouBaHe HOXOBETE NPOo-
[b/XaBar [1a Ce BbPTAT N0 UHEPLMA U
Morar [la Npeau3BUKaT HapaHsABaHUA.

He n3non3BanTe rpagMHCKuUA
eNEeKTPOMHCTPYMEHT MpH
[bXM; HE T0 U3naranTe Ha

AbXA.
lMpenna3BaWnTe ce OT TOKOB
VANRt
° He ce oTHacA 0 HacToALWmMA
{@b €NeKTPOUHCTPYMEHT.

M3non3BaunTe 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO CaMo B CyXH Nome-
LLieHuA.

3apAaHOTO YCTPOMCTBO € ChbOo-
PbXEHO C NpeanaseH TpaHc-

thopmarop.

3a NounCTBaHE Ha rPpanHC-
KWAl eNIEKTPOUHCTPYMEHT He
non3BauTe BOLOCTPYAHA MaLLMHA UMK
MapKyu.

i

00, BHumatenHo npernexpaite
¥ 33 4vBi u gOMaLIHM KMBOTHH
30HaTa, B KOATO rPafiUHCKUAT
eneKTPOUHCTPYMEHT Le bbae nons-
BaH. 1o Bpeme Ha paboTa Ha MalLKHa-

i
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Ta IMBM W AOMALLHW XXMBOTHW MOraT fia
6baat HapaHeHW. BHUMaTenHo nper-
NexpanTe 30Hata, B KOATO MallMHaTa
Lie paboTH, M OTCTPAHABANTE KaMbHH,
[IbHEPU, TEN, KOKANW U APYTY UyXKau
npeameTy. Npu Non3eaHe Ha MalluHa-
Ta BHMMaBaliTe B rbCTaTa TPEBa Aa He
0CTaBaT CKPUTH IPEOHU AMBH XHBOT-
HW, [IOMALLHK XXUBOTHW U Manku [ibHe-

pu.

06cnyxBaHe

» B HMKaKbB Cyuan He fonycKauTe ¢
TO3W rPaAMUHCKN ENEKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aewa M1 nuLa, He3anos-
HaTK C yKasaHuATa 3a pabota ¢ Hero.
Bb3MOXHO € HallMOHaNHW HopMaTUB-
HW [IOKYMEHTH [1a OrpaHNWuaBaT Bb3-
pacTTa Ha paboTeLLuA C rpaAMHCKUA
eNneKTPOUHCTPYMeHT. Korato enekT-
POWHCTPYMEHTBT He Ce U3Mon3Ba, ro
CbXpaHsABaWTe Ha MecTa, HejoCTbN-
HW 3a fela.

» He gonyckainTe 1031 rpafiMHCKK
eNeKTPOUHCTPYMEHT Aa bbae nons-
BaH OT JeLia, LA C OrpaHUueHu u-
3UUYECKM, CEH30PHM WM AYLLEBHH
CNocobHOCTW MK NKLA C HeaoCTa-
TbUHM NO3HAHWUA U OMUT W/UNK NULLA,
KOMTO He Ca 3aM03HaTK C Te3u yKasa-
HUA.

» [leua Tpabea ga bvaar noa nocron-
HeH Haa30p, 3a a ce NpeaoTBpaTH
OMAcHOCTTA A1a MrpanT C rpafiMHCKUS
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cryuan He U3rnon3sante
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
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aKo B bNIM30CT ce Hamupar eLla unu
[OMaLLIHK XXMBOTHM.

» OTroBOpPEH 3a TPaBMM Ha APYr1 N1ua
WNW 3a MaTePUanHK LEeTH e paboTe-
LWMAT C FPAAMHCKMA eNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

» He paboteTte ¢ rpagnMHCK1A enexkTpo-
MHCTPYMEHT, JOKATO CTE C XKanaHKK
WNW caHaanu. Hocete BMHaru cta-
OMNHKM NMBTHO 3aTBOPEHM 0DYBKM U
ObMbr NaHTanoH. Hukora He paborte-
Te C rPafiMHCKUS eNEKTPOUHCTPY-
MEHT bocwu.

» [pMXXNMBO NpOBEpPABaKTE NPeaBapH-
TENHO obpaboTBaHaTa nnoLwy 1 oTc-
TpaHABaWTe KaMbHH, MPbUKK, KOKa-
NV Y IPYTY UyXKOM Tena.

» BuHaru npeau ynotpeba nposeps-
BaKTe, AANK HOXOBETE, 3aCTONOPS-
BaLLIMTE BUHTOBE W PEXKELLMAT MOLLYN
He ca NOBPeeHU UNK U3HOCEHU. 3a-
MEHANTE U3HOCEHU UM NOBPEAEHH
HOXOBE 1 3aCTONOPABALLM BUHTOBE
BMHArv B KOMMNNEKT, 3a a M3berHete
bueHe no Bpeme Ha pabora.

» KoceTe BMHaru Ha IHeBHa CBETNIMHA
WNW NPU MHOTO 106PO U3KYCTBEHO
OCBETNEHHe.

» He n3non3pante TpeBOKOCaukata
NpW NOLLIX METEOPONOTUUHU YCNO-
BMA, 0CODEHO IbX[ CbC CUMEH BA-
Tbp.

» [10 Bb3MOXHOCT He NoNn3BaKTe rpa-
AMHCKWUA MHCTPYMEHT, KOraTo TpeBa-
Ta € BNaxHa.

» PaboTeTe BMHaru cbC CNOKOEH X04,
HUKOra He xoaeTe bbp3o0.

Bosch Power Tools
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» Hukora He paboTeTe ¢ rpaiMHCKK1A
MHCTPYMEHT, aKo NpenasHuTe My
CbOPBXEHWA UK KanaLy ca NoBpe-
[IEHU UMW C AEMOHTUPAHMW Npeanas-
HU CbOPBXEHUA, Hanp. NpeanaseH
eKpaH MNH KoLL.

» [IpenopbuBame 3a Balua 3auimra aa
paboTuTe ¢ Lymo3arnywuTeny (aH-
TUGOHM).

» He u3non3panTe rpaguHCKuUs ENeKT-
POUHCTPYMEHT, KOraTo CTe YyMOPeHH
“n1 boNHK MNK KoraTo CTe Mop Bb3-
NENCTBUETO HA aNKOXO/, HAPKOTULIU
WNU NeKapcTBa.

» Pabotarta no HepaBeH TEPEH MOXe
na bbae onacHa:

- He KoceTe 0c0beHO CTPbMHM CKNO-
HoBe.

- Ha cknoHoBe Unu Npu BnaxHa Tpe-
Ba BHUMABAMTe BUHAr1 Aia CTe CTbI-
BaTe CTabunHo.

- 10 HAKNOHEH TEPEH KOCETE BUHATH
HaMpPeYHO Ha HaKNoHa, HWKOra Hajo-
Ny 1 Harope.

- [pu obpbluaHe Ha nocokaTa Ha
LBUXXEHWE N0 CKNOHOBE bbeTe 0co-
DeHo BHUMaTENHMU.

» Korato xoaute Hasap unv Jbpnare
rPaAUHCKUA MHCTPYMEHT Db/eTe U3K-
NIOYUTENHO BHAMATENHH.

» Korarto kocuTte, BUHaru bytanTe rpa-
AWMHCKUA MHCTPYMEHT Hanpea, HUKO-
ra He ro AbpnamnTe KbM TANOTO CH.

» Korato Baurate rpafiMHCKUs UHCTPY-
MEHT, 3a 1a Fo NPeHeceTe, Korato
npecuuarte nNnoLi1, He3aceTu ¢ TpeBa
W KOraTo 3aHacATe UK BpbLLaTe rpa-

AWMHCKWA MHCTPYMEHT [10 UMK OT Nfo-
LLIMTE, KOMUTO LLIE KOCHUTE, HOXXOBETE
TpAbBa a Ca HENOABUXHM.

» 1o Bpeme Ha BK/TIoUBaHe Unu npu
Pa3BbPTaHE Ha eNeKTPoaBHraTens
He HaKNaHAWTE rpaJMHCK1A ENeKTPO-
MHCTPYMEHT.

» BkniouBaiTe rpaIMHCKUS UHCTPY-
MEHT MO HAauKMHa, OMUCaH B PbKOBO/-
CTBOTO 3a eKcnnoataLus, Kato BHH-
MaBaTe Kpakata Bu ja ca Ha be3o-
NacHO Pa3CcTOAHWE OT BbPTALLUTE Ce
3BeHa.

» He nocTaBAawnTe pbLeTe MK KpakaTa
CY B BNM30CT UK Noj, BbPTALLM Ce
eNeMEeHTHU.

» [lokaTto paboTuTe C eneKTPOUHCTpPY-
MEHTA, Ce APbXTe Ha besonacHo
Pa3CTOAHWE OT 30HaTa Ha U3XBbPNA-
He.

» Hukora He noBauranTe, pecn. He
npeHaca1Te rpafuHCK1A eneKTPouH-
CTPYMEHT, [IOKATO eNeKTpoABUraTe-
nAT paboty.

» Korato npubuparte 3a cbxpaHaBaHe
rPaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
BHMMaBaM1Te Aa € CTbMWN Ha 3eMATa C
BCUUKHWTE CHU 4 Konena.

» [oBAMranTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
CaMO KaTo ro AbPXKKTe 3a ApbXKaTa
3a npeHacsHe. OTHacANTe ce BHUMA-
TENTHO KbM JIpbKKaTa 3a NpeHacsHe.

» He u3BbpLIBaiiTe NPOMEHH NO KOH-
CTPYKUMATA Ha rPaAUHCKHUA eNeKT-
POMHCTPYMEHT. Heponyctumu 13-
MEHEHWs MOoraT Jla HapyLuaT curyp-
HOCTTa Ha Baluus rpagnHCKKu enekT-
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POMHCTPYMEHT U [1a NPef13BHUKaT 3a-
CUNEH LLUYM W YBENWUEHU BUOPALIWK.

CbbOupaHe Ha wyma

HoxbT 3a CbbupaHe Ha Lyma e CbC
cneuuaneH npodun, No3BonABaLl Cb-
b1paHeTO Ha eCeHHa LiyMa OT TPEBHH
nnowy. 3a aa bbe pesynTaTbT OT Ta3u
(hYHKLMA onTUManeH, Tpabea aa ce
CcnasBar CneaHuTe npaBuna:

- cbbupaiTe LWyma camo Korato Tpe-
BOKOCauKaTa e HaCTpOeHa Ha MaK-
CHMMariHa BUCOUMHA Ha ps3aHe.

- CbbupaKTe LymMa caMo OT TPEBHH
NNOLLK.

— [peau fa 3anouHeTe CbbMpaHeTo
Ha Lyma npoBepABanTe 0bpabort-
BaHaTa nnouy 1 ApbKTe Ha beso-
NacHO Pa3cToAHKE X0pa, [OMaLLHH
XMBOTHW, CTbKNEHU NPEAMETH U
aBTOMObMNK.

U3kniouBaiiTe npekbCcBaya Ha
eneKkTpuuecKara Bepura

— KOrato ce OTAaneuaBare oT rpajuH-
CKHMA eNeKTPOMHCTPYMEHT.

- [lpeau oTCTpaHABaHe Ha eNeMeH-
1, bNoKMpanu malluHara.

- Korato npoBepsBarte, nouncraare
WNW U3BbPLLBATE TEXHAUECKO 00C-
NY>XBaHe Ha rPaIMHCK1A eNeKTPO-
WHCTPYMEHT.

- Cnepn nonagaHe Ha uy»ao TAno.
BenHara npoBepete rpajMHCK1A
€NeKTPOMHCTPYMEHT 3a NOBPEAM U
NP1 HeobXxoAMMOCT ro npeaanTe 3a
PEMOHT.
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— AKO rpPafiHCKUAT ENEKTPOUHCTPY-
MEHT 3anoyuHe ja BUbpupa Heobuk-
HOBEHO (M3BbpLLETE He3abaBHa
NpPOBEpKa).

TexHuuecko obcnyxBaHe

» Koraro TpabBa ga usBbpuiBare
JeHHOCTH B ONH30CT 10 HOXKOBETE,
paboTete BUHAru ¢ npeanasHu pb-
KaBHULH.

» 3a1a bbae rapaHTMpaHo be3onacHo
PaboTHO CbCTOAHWE HA rPAUHCKUA
WHCTPYMEHT, Ce YBEPABaMTE, e
BCHUKM ranKu, WUATOBE U BUHTOBE
ca 3aTerHary.

» eproanuHO NpoBepABanTe aanu
KOLUBT 3a TPEBA HE CE € U3HOCHUN U
Aanu He e NOBPE[EH.

» [leprognuHo NpoBepABanTe fanu
KOLLI'bT 33 TPEBA He Ce € U3HOCHN U
[anu He e NOBPE[IEH.

» [lpoBepeTe rpaIMHCKKUA eNeKTPOMH-
CTPYMEHT 1 3a NO-TONAAIMA CUryPHOCT
3aMEHEeTEe U3HOCEHW UMK NOBPEAEHU
LEeTanNu.

» M3non3BaunTte camo HOXOBe, Npea-
HA3HAU€eHW CneLManHo 3a rpaiMHc-
KWUA MHCTPYMEHT.

» YBepsABaWTe ce, ue pe3epBHHUTE Uac-
TH, KOUTO NOCTaBATE, Ca NPOU3Beae-
HW OT bou.

» [peau npubupaHe 3a CbxpaHsaBaHe
ce yBepABanTe, ue rpauHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT € UMCT U be3 3a-
MbpCsBaHKA. AKO e HeobxoanMmo, ro
MOYUCTETE CbC CyXa MeKa ueTKa.
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YKa3aHuA 3a onTUManHa paborta c
aKymynaTtopHara batepua

» Mpepu pa nocraBaTe akymynatopHara 6arepus, ce
yBepABa¥Te, e rpafHHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT e
U3KntoueH. [locTaBAHeTo Ha akyMynatopHa batepus B
TPaIMHCKM ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO € BKIIOUEH, MOXe
[1a Npesu3BMKa 3N0MONYKH.

» U3non3Baiite camo akymynatopHu 6atepuu Ha bouw,
npefBHAEHH 32 TO3U MOJEN rPafiMHCKH eNEeKTPOHHCT-
PYMEHT. V13non3BaHeTo Ha ipyry akyMynatopHu batepuu
MOXXE fla NPeAM3BUKA NOXAPH U HAPaHABaHHUS.

» He otBapsiite akymynaropHara 6arepus. CbluecTyBa
0ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAUHEHUE.

208 | bbrapcku

YkasaHua 3a 6be3onacHa pabora cbe
3apAAHHK YCTPOMCTBA

MpoueTeTe BCHUKKM YyMTbTBAHUA U YKa3aHUA
3a 6e3onacHa paborta ¢ mawuHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabora u

Ha yNbTBaHMATA MOXe [1a NPeAU3B1Ka TOKOB
YAAP, NOXap U/UNK TEXKK TDABMH.

CbxpaHnBaiiTe BCHYKHU YKa3aHuA 3a 6esonacHa pabora u
ynbTBaHUA 32 non3saHe B 6baelue.

M3non3BaitTe 3apAAHOTO YCTPOIMCTBO CaMo ako pasbuparte
nobpe 1 MoXeTe Aia ynpasnaBate BCUUKUTE My (DYHKLMA UK
CTe MONYUYMNHU HYXXHUTE YKa3aH!A 3a TOBA.

» He nonyckante ToBa 3apAAHO YCT-

[@ MNpepnasBaiite akymynaTopHute 6atepuu ot
O

nperpaBaHe, Hanp. CbLLO U OT NPOABLMKHU-

7 TENHO Bb3AENCTBUE Ha NPAKa CbHYEBA

}' o‘ CBETNIHHA, OT OrbH, BOAA U OBNaXKHABaHe.

CbLuyecTByBa ONACHOCT OT eKCNNO3KA.

» [IpbXKTe HEeW3NoN3BaHU aKyMynaTopHu 6aTepuu Hapa-
ney OT MeTanHu KnamepH, MOHETH, KNIOYOBE, NUPOHH,
BMHTOBE M APYIY MankKu MeTanHu NnpeaMeTH, KOUTo
MoOrar Aia Nnpefu3BHKaT KbCO CbeAUHEHHE MeXAY KOH-
TaKTUTe. KbCO CheaiMHEHHe MEX/Y KOHTAKTUTE MOXe Ad
Npefu3B1Ka M3rapAHKA UK NOXap.

» [pu noBpena unu HenpaBMNHO U3NON3BaHE HA aKyMYy-
natopHuTe baTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT Napy.
[poBeTpeTe NomMelLEHUETO, a NpK ONNaKBaHKA NOTbpce-
T€ nekap. Mapute Morat ja Npean3BMKaT Bb3naneH1e Ha
[IMXaTenHuTe NbTuLa.

» Wsnon3paiite akymynatopHarta barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka TA € NpefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UNK OTBEPTKH, UK
OT cunHK yaapu. Moxe fja bbae npeArsBUKaHo BbTPeLL-

HO KbCO CbeJMHEHUE U aKyMyNaTOpHaTa GaTepMFI MOXe fia

ce 3ananu, fia 3anyLuu, fa eKCrNoa1pa unv aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiite aa He npeausBUKaTe KbCo CbeAUHEHHE

MeXay KnemuTe Ha akymynatopHara 6arepua. CbLuec-

TBYBA ONACHOCT OT eKCNNO3MS.

» [pennassaiiTe akymynatopHara barepus oT BNaxxHocT 1
BOfA.

» CbxpaHaABanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TeMnepatypHuA AuanasoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPAANUHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT Npe3 NATOTO
B KOMa.

» [leproanuHO NOYMCTBaANTE BEHTMNALMOHHNTE OTBOPH HA
akymynatopHara batepus ¢ Meka uucTa 1 cyxa ueTka.

{ah

POWCTBO A1a bbaie Non3BaHo oT Aeua,
UL C OrPaHUUEHN PU3UUECKH, CEH-
30PHM WNK [YLLIEBHU CMOCOOHOCTH
WNK UL C HEAOCTATbUHM MO3HAHHA
W OMWT U/WUNU NKLIA, KOUTO He ca 3a-
No3HaTH C Te3n yKa3aHusA. BbaMOXHO
€ HallMOHaNHW HOPMATHUBHU 10KY-
MEHTH [1a OrpaHWuaBart Bb3pacTTa Ha
paboTeLMa C rpauHCKUA eneKTpo-
WHCTPYMEHT.

» HabniopaBaiite geua. Taka ce ra-

paHTMpa, Ye aeLiata HAMA Aa UrpasT
CbC 3apPAIHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apexaanTe CaMo IMTUEBO-WOHHU

aKymynaTtopHu batepuu Ha bowu ¢ Ka-
nauutet 4,0 Ah (ot 10 akymynartop-
HW KNeTkK). HOMMHANHOTO Hanpexe-
HWe Ha akymynaTopHarta barepua
TpAbBa 1a CbOTBETCTBA Ha 3aPAHO-
TO HanpeXeH1e Ha 3apAAHOTO YCT-
POWCTBO. He ce onuTBakTe a 3apex-
nate 0bUKHOBEHM (Heakymynatop-
HW) baTtepuu. Mpy 3apexaaHe Ha
APYr1 aKyMynaTopHu batepuu cb-
LLleCTBYBA OMACHOCT OT NOXap W/unu

eKcnnosnAa.

Mpenna3sBaiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT
[AbXA U 0BNaXKHaABaHe. [POHMKBAHETO Ha Bo-
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[a B 3apABHOTO YCTPOMACTBO YBENMUaBa ONACHOCTTA OT TOKOB

ynap.

» lMopabpxaiite 3apARHOTO YCTPOHCTBO UMCTO. ChLuecT-
BYBa ONACHOCT OT TOKOB Yiap BCNEACTBME HA 3aMbpCABa-
He.

» Bunaru npepav non3saHe npoBepsABaiiTe 3apAAHOTO
YCTpPOiCTBO, kabena u wencena. AKo ycTaHOBUTE NOB-
peau, He Non3BaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
OnuTBailTe CaMH Aa OTBapATe 3aPAJHOTO YCTPONCTBO;
[AonyckaiiTe peMOHTH Aa 6bjaT M3BbPLUBAHH CaMO OT
KBanug1LUMpaHN TEXHULY U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPUrMHaNHK pe3epBHHU YacTH. [loBpeaeHH 3apsaHH yCT-
poWCTBa, Kabenu 1 Lencenu yBen1uasar 0nacHocTTa ot
TOKOB yZiap.

» He ocraBsiiTe 3apAgHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH Bbp-
Xy ecHo3ananumMa noBbPXHOCT (Hanp. XapTus, Nnar u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpega. llopajiu Harpssa-
HETO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha paboTa Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT MOXap.
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» He nokpuBaiiTe BEHTHNALWOHHKTE OTBOPH Ha 3apAf-
HOTO YCTPONCTBO. B NpOoTMBEH CNyuail 3apAgHOTO YCT-
POWCTBO MOXe f1a perpee W ia npectaHe fa (hyHKLUOHH-
pa HOPMasHO.

» 3ano-rofiAmMa enexkTpuuecka CUrypHoCT ce npenopbusa
N2 bbae BKNIOUEH 1e(EKTHOTOKOB NPEKbCBAY C MAKC. TOK
Ha 3agetctaHe 30 mA. BuHaru npegu 3anousaHe Ha pa-
6oTa npoBepsBaiiTe 1eheKTHOTOKOBHA NPEKbCBAY.

MpepHasHaueHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

I'pa;:mucxmm E€NEKTPOUHCTPYMEHT € NPEefHa3HauYeH 3a Koce-
He Ha TpeBa B IOMaLlHKU YCNOBKUA.

I'pa;:mucxwm E€NEKTPOUHCTPYMEHT HE € NPEAHAa3HaUYeH 3a
noapA3BaHe Ha XPacTu, pA3aHe U T.H.

I'pa,qwucxwm E€NEKTPOUHCTPYMEHT € NpefHa3HayeH 3a Koce-
He Ha TpeBa Ha 3eMATa.

TexHuuecku AdHHHU

KatanoxeH Homep 3600HBI A..
HomuHanHo HanpexeHue \ 18
LlInpounHa Ha kopnyca Ha Hoxa cm 34
BucouunHa Ha pasaHe mm 30-60
0b6eM, koLl 3a cbbupaHe Ha TpeBa | 31
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
CepueH Homep BUXXTE Tabenkarta Ha rpafitHCKUA MHCTPYMEHT
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKonHata e 0..+35
cpefa npy 3apexaaqe

PaspelueHa Temnepartypa Ha OKo/Hata cpeaa “C -20 ... +50

npy pabota® 1 npu cknagnpaxe

AkymynatopHa batepus NutneBo-ioHHa
HomuHanHo HanpexeHne V 18
KatanoxeH Homep/Kanauutet

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
bpoit Ha kneTkuTe B akymynatopHara barepus

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) orpaH1ueHa MOLLHOCT Npu Temneparypu <0 °C

BcrukM nocoueHn CTOMHOCTM B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCM/0aTaLMA Ce OTHACAT 0 NON3BaHe Npy HaAMOCKa BUCOUMHA 10

2000 meTpa.
AL 1810CV

3apaaHo ycTponcT-

BO
KatanoxeH Homep

AL 1815CV AL 1830CV
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AL1810CV

3apaAaHo ycTponcT-

BO

AL1815CV AL 1830CV

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
3apAneH Tok A 1,0 1,5 3,0 8,0
Bpeme 3a 3apexpaHe (Mpu HambHO pa3pefieHa akymynatopHa barepus)
- AkymynatopHa ba- min 240 168 95 35
Tepua 4,0 Ah
- AkymynatopHa ba- min 275 193 104 46
Tepua 5,0 Ah
- AkymynatopHa ba- min 364 260 130 62
Tepus 6,0 Ah
Maca cbrnacHo kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Knac Ha sawuta el EIAT IEWAT ST

UHdopmanua 3a USMbUBAH WYM U
BMOpauuu

3600HB9A..

OLieHEHOTO paBHHLLE A Ha reHepUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LWyM OBMKHOBEHO €:

CTOMHOCTHTE 33 U3MbUBaHHA LWYM ca onpegenequ cbrnacHo EN 60335-2-77

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 69
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 89
- HeonpepeneHoct K dB =1,0

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe ah (BekTopHaTa cyma no TpUTe HanpasneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca M3uUMCNeHH Cbr-

nacHo EN 60335-2-77

~ CTOIHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpauum a, m/s’ <2,5
- HeonpepeneHoct K m/s’ =1,5
MOHT“paHe 7] paﬁo]’a DeitHocT durypa Crpanu-

ua
HeitHoct Gurypa Crpahu- - U3KNIOUBAHE Ha NPeKbCBaya Ha enekT-

ua puyeckara Bepura
OkomnnexToska” A 29 M3BaxzaaHe Ha akyMynaTopHara bare- J 303
MoHTHpaHe Ha pbKoxBaTkara B 297 pua
CrnobaBaHe Ha Kolua 3a cbbupaHe Ha c 298 YmbTBaHe 3a KoceHe K 303
Tpesa MopabpxaHe/cMAHA Ha HOXa L 304
MocTaBAHe/U3BaXaaHe Ha Kollia 3a Cb- D 298 1360p Ha JOMbAHUTENHNM NpKcnocobne- M 305
bupaHe Ha TpeBa HUA
PerynupaHe Ha BUCOUMHaTA Ha pA3aHe E 299 A) U306pasennTe Ha hUrypUTE M ONUCAHUTE KOMBAHHTENHU
np| bnenus He ca HU B CTaHAApTHaTa OKOMN-
MocTaBAHe Ha akyMynaTopHara batepus F 299 neKToBKa Ha ypeaa. UauepnateneH cnucbk Ha fOMbNHUTEN-
Pa60Ta G -1 300 - HUTE npucnocoﬁneuuu MoOXKeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora H4 3a AONMbITHUTENHHU npucnocoﬁneuml.

- BK/IOUBAHE Ha NPeKbCBaya Ha enekxT- 302
pHueckata Bepura
- Bkniousane
-Kocene
- U3kntouBaHe
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BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! Mpeau aa nouncreare UM fa M3BbpLIBaTe
TeXHUUEeCcKo obcnyxBaHe, U3KNIOUBAIATE FPafUHCKHUA
eNeKTPOMHCTPYMEHT, U3KNIUBaNTe NPeKbcBaua Ha
eneKTpuyecKarTa Bepura U U3BaxKaanTe akymynarop-
Hata batepua. CblL0TO BaXKH U aKo kabenbT 6bae nos-
peaeH, NpepsA3aH UK YCyKaH.

» Cnep KaTo rpafiMHCKUAT ENEKTPOUHCTPYMEHT bbae u3-
KNIOYEH, HOXXOBETe NPOAbMKABAT fia Ce BbPTAT HAKON-
KO CeKYHAH Mo UHepLuA.

» BHumanue: He gonupaiite BbpTALLUA C€ HOXK.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6arepua

AkymynaTopHata batepus Mma TemnepaTypeH KOHTPON, KO-
TO N03BONABA 3aPEXAAHETO Camo B AuanasoHa mexay 0°C 1
35°C. Taka ce yBen1uaBa jbnroTpanHocTTa i.

YnbTBaHe: AkymynaTtopHata batepus ce 40CTaBA YaCTHUHO
3apefieHa. 3a ia Ce AOCTUTHE Mb/IHWA KanauMTeT Ha akyMyna-
TopHata batepus, Npeau MbPBOTO NON3BAHE Ha ENEKTPOUHC-
TPyMeHTa 3apeaeTe akymynaTopHata batepus Jokpal B 3a-
PALHOTO YCTPOMCTBO.

NuTHeBO-IOHHATa akymynatopHa batepua Moxe fa bbae 3a-
pex[aHa BbB BCEKW MOMeHT, be3 ToBa 1a HamMansABa AbNroT-
paiHocTTa W. NpekbcBaHe Ha 3apeXaHeTo He W BPeLu.
NuTeBo-MoHHaTa baTepusa ce npeanassa oT AbnboKo pas-
pexaaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Mpw u3TolLeHa akyMynaTopHa 6aTepus eneKTPOUHCTPYMEH-
TbT CE U3KMIOUBA C MOMOLLTA Ha NPpeanaseH npekbeeau: [pa-
TIMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Cliupa U He Moxe Aa bbae
BK/TIOUEH.

Cnep, aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
TaHe npom:mxasaﬁre Aa HaTUCKaTe NYCKOBHUA NpeKbC-
Bau. Moxe ja noBpeauTe akyMynaTopHata barepus.
CnasBaiiTe yka3aH1ATa 3a U3XBbP/IAHE HA aKyMyNaTopHUTE
batepuu.

MocTaBAHe/M3BaXpaHe Ha aKyMynaTopHaTa
barepus

YnbTBaHe: AKO Ce M3N0N3BaT HEMOAXOAALLM aKyMYNaTOpHH
barepuu, ToBa MOXe [1a NPEAU3BMKA HENPABHMHO (YHKLMO-
HWPaHe UK NOBPEXaaHe Ha MalliMHaTa.

MocTasete 3apeaeHata akymynatopHa barepus. Yeepere ce,
ue akymynatopHata batepus e Bnaana jobpe.

3a M3BaX[aHe Ha akymynatopHara batepus oT MallMHaTa Ha-
TUCHeTe DyTOHa 3a 0CBOOOXIaBaHe Ha akyMynaTopHara ba-
Tepus W A U3gbpnante.

3apexpaHe

lMpovechbT Ha 3apexpaaHe 3anouBa BefiHara cnef karo Lwen-
CENbT Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO bbjie BKMIOUEH B KOHTAKTa U
akymynaropHata batepus bbie noctaBeHa B 3apAAHOTO yCT-
POWCTBO .
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BnarogapeHue Ha MHTENUIEHTHUA NPOLEC Ha 3apeXxaHe
CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHara batepus ce pasnosHasa 1
TA Ce 3apexza C ONTUMANHWA TOK 3a TEKYLLUTE CH TeMnepary-
pa v HanpexeHue.

TaKa XWBOTbT Ha akymynatopHara barepus ce yabmxaea, a
MpU CbXPaHABaHe BbPXY 3apAAHOTO YCTPOHCTBO TA € BUHArM
HambHO 3apefeHa.

3HaueHne Ha CBETNMHHUTE HHANKATOPH
(AL 1810)

Mwurauy, cBeToAMOz Ha HHAUKATOPA 3a 3apeXAaHe Ha
aKymynatopHata 6atepua
MpoLiechT Ha 3apeskaaHe ce 03HauaBa C MUra-
| He Ha MHOMKaTOP 3a 3apeXx[iaHe Ha akymyna-
TopHara barepus .

HenpekbcHaTo cBeTella HHANKaLUA 33 3apeXaaHe Ha
aKymynaropHarta 6atepus

HenpekbcHaTtaTa CBETNMHA Ha MHAMKALMATA
3a 3apes/aHe Ha akymynaropHara barepus
CUrHanWaupa, ue akymynaropHara barepus e
Harb/HO 3ape/ieHa UnK ue Temneparypara Ha
aKymynaropHara barepusa e U3BbH 10NYCTUMMA TeMMepary-
PeH UHTEPBAN Ha 3apeXx[iaHe 1 CIe[0BaTeNHO He MOXe Aa ce
W3BbpLLBA 3apexpaaHe. Korato tTemneparypara nonagHe B
[0NYCTUMHUA TEMMEPATYPEH MHTEPBAN, NPOLIECHT Ha 3aPeX-
[JlaHe 3arnousa.

bes BkapaHa akymynatopHa barepus HenpeKbcHaTaTa
CBETNHHA Ha MHOVMKALMATA 3 3apeXIaHe Ha akyMynaTopHa-
Ta baTepus cUrHanM3upa 3a ToBa, Ue LENCeNbT e BKapaH B
KOHTaKTa M 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBo 3a pabora.

3HaueHHe Ha HHAUKATOPHHUTE eNeMeHTH
(AL 1815CV)

Murauy cBeTogMO Ha HHAUKATOPA 3a 3apeXAaHe Ha
aKymynaropHata 6atepua

w Charge [pouechT Ha 3apex/aaHe ce 03Hayasa C MHra-
== === He Ha UHOMUKATOP 3a 3apexaHe Ha aKymyna-
TOPHaTa 6aTepI/IH .

HenpekbcHato cBeTell CBETOANOA 3a 3apeXAaHe Ha
aKymynaropHara 6atepus
ﬁgl Full HenpekbcuatoTo cBeTeHe Ha cBETOAMOAA
= yka3Ba, ue akymynaropHara barepus e 3apefe-
Ha HabIHO MK Ue TeMMepaTypara Ha akyMynatopHara bare-
pusA e U3BbH JONYCTUMHUA UHTEPBAN 3a 3apeXaaHe, nopaau
KOETO B MOMEHTa akyMynaTtopHara batepus He ce 3apexga.
Korato Temneparypara nonagHe B onyCTMMUs Temnepary-
PEeH UHTEPBaN, MPOLECHT Ha 3apeskaaHe 3anouBa.
HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOAMOAA, KOraTo HAMa Noc-
TaBeHa akyMynaTopHa batepus , ykasea, ue LLENCenbT e
BK/IIOUEH B 3aXpaHBalLiaTa Mpexa W 3apsHOTO YCTPONCTBO e
rotoBo 3a pabota.
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3HaueHne Ha HHAUKATOPHHTE eNneMeHTH
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Bbp30 MUraly 3eneH CBeTOAMOL 3a 3apeXxaaHe Ha

aKkymynatopHata 6atepua

w Charge  [POLIECBT Ha BbP30 3apexpaHe ce crHanusn-
= == paupe3 6bP30 MUraHe Ha 3eNEHNA CBETON-

Ofl Ha aKymynaropHara barepus .

YnbTBaHe: Pexx1MbT Ha 6bp30 3apexiaHe ce BKNIOYBA CaMo

aKo Temneparypara Ha akymynaropHara barepus e B aonyc-

TUMHA [ManasoH, BUKTe pasaena TexHUUecKu JaHHu.

baBHO MHUraLy 3eneH CBETOAMOA, 3a 3apeXaaHe Ha

aKymynaropHarta 6atepus

tGO 80% 1PV CTeNeH Ha 3apesxaaHe Ha akyMynaTopHara
== (arepus npubn. 80% 3eneHuaT cBeToanos 3a

3apex[JaHe Ha akymynaTopHata batepus Mura 6aBHo.

AkymynatopHara batepus Moxe fja bbae U3BageHa 1 nons-

BaHa BeqHara.

HenpekbcHaTa CBETNMHA 3eNeHa MHANKaLHUA 33

3apexpaHe Ha akymynartopHara 6atepua

a;. Full HenpekbcHatoTo cBeTeHe Ha 3eneHata uH-
= [MKauws 3a 3apex[IaHe Ha akyMmynaropHara ba-

TEpWA CUTHaNW3Mpa 3a T0Ba, Ye akyMynaropHara barepusa e

Hamb/HO 3apefieHa.

Bes BkapaHa akymynatopHa barepus HenpeKbCHaToToO CBe-

TeHe Ha MHOMKaLMATa 32 3apexjaHe Ha akyMynatopHara ba-

TepHs CUTHANM3MPA 32 TOBA, Y€ LETICENTbT € BKAPaH B KOH-

TaKTa M 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO € roToBO 3a pabora.

HenpekbcHato cBeTell YepBeH CBETOAUOS, 3a 3apeXaaHe
Ha akymynatopHata 6atepus
ag HenpeKbCHaTOTO CBETEHE Ha YePBEHNA CBe-
= To[Mof yKa3Ba, ue Temneparypara Ha akymyna-
TopHata barepua e U3BbH [OMYCTUMMA IMANA30H 3a 3apex-
[NaHe, BUXTe pasfen TexHuuecku AaHHu. Korato Temnepary-
pata [I0CTUrHe JoNYCTUMMA UHTEPBa/ 3a 3apeX[aaHe, 3apaf-
HOTO YCTPOWCTBO C€ BKNIOUBA aBTOMATHUHO B PEXMM 32 Obp-
30 3apex/aaHe.

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
£ c—®
E0OE)

CumnTom

Bb3mMoXKHa npuunHa

Murai uepBeH CBETOAHOA 33 3apEXKAAHE Ha

akymynatopxata 6atepus

H MuratL uepBeH CBETOAUOZ 33 3apExKaaHe Ha
" 7 akymynartopHara 6arepus ykassa 3a Hanuume-

TO Ha Apyr AecheKT B NPOLIECA Ha 3aPEXAHE, BUXTE pasaen

[lecheKTi - TPHUMHM M OTCTPAHABAHE.

YkasaHud 3a pabora

NponssoguTenHocT Ha pasaHe (Bpeme 3a pabora
Ha aKymynatopHarta 6atepua)

lpon3BoaMTENHOCTTA Ha pAA3aHe (BpemeTo 3a paboTa Ha aky-
MynatopHarta batepus) 3aBMCH OT CBOWMCTBATA Ha TPEBaTa,
Hanp. rbcToTata |, BNaXKHOCTTa W, Ab/MKMHATA M, KAKTO U OT
BMCOUMHATA Ha PA3aHe.

Ipo13BOAMTENHOCTTA Ce OrpaH1yaBa Cbllo Taka M BCNeAC-
TBUE Ha YECTO BK/IOUBAHE U U3K/IOUBAHE HA MPaMHCKUA
€N1eKTPOMHCTPYMEHT 10 BpeMe Ha koceHe (Bpeme 3a pabota
Ha aKymynaTtopHata batepus).

3a onTMMM3MpaHe Ha NPONU3BOANTENHOCTTA Ha pA3aHe (Bpe-
MeTo 3a paboTa Ha akymynaTopHara batepus) ce npenopby-
Ba M10-4ECTOTO KOCEHE, YBENMUYABAHETO Ha BUCOUMHATA Ha
pA3aHe 1 paboTata c yMepeHa CKOpoCT.

TocoueHKAT No-gony NPUMep Mokassa 3aBUCHMOCTTa MEXTY
BMCOUMHATA Ha psA3aHe U NPOM3BOAMTENHOCTTA C €[HO 3a-
pexaaHe Ha akymynaropHara barepus.

MHOro TbHKa Cyxa TpeBa

[TPOM3BOAMTENHOCT Ha pAi-

3aHe

AKymynatopHa barepus 10200 m?
4,0 Ah

AkymynatopHa batepus 10 300 m?
6,0 Ah

3a/ja yBenuuuTe BpemeTo 3a pabota, MoxeTe i 3akynute
[JOMb/HUTENHA aKyMynaTopHa batepus OT 0TOPU3MPaH Tbp-
roBeL| 3a eneKTPOUHCTPYMEHTH Ha boLu.

OtcTpaHaBaHe

EnextpoaBuratensT He BbTpeleH enekTpuuecky [edeKT Ha rpaauHckua  OBbpHeTe ce KbM 0TOPH3MpPaH CepBu3 Ha bolu

Ce BKNtoyBa ENEKTPOUHCTPYMEHT

AkymynatopHata batepus e paspeneHa

3apefieTe akymynatopHara barepus

AkymynatopHata barepus e TBbpae CTyaeHa/ro-

peuja

OcraBeTe akyMynaTopHara barepua ja ce 3aron-
nu/oxnagu

TpeBara e TBbpfe BUCOKA

MakcumanHo fonycTumara BACOUMHA Ha Tpesata
Mpu HACTPOMBaHE Ha Hal-BUCOKO KoceHe e 15 cm
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Cumnrom Bb3MoXXHa npuMuMHa

3aluTata Ha eneKTpoLBUraTens ce e 3afeincTBa-

na

Bbnrapcku| 213

OtcTpaHABaHe

M3uakaiTe oxnaxmaHeTo Ha enexkTpoaBuratensa u
HACTPOWTE NO-roNAMa BUCOUMHA Ha PA3aHe

MpeKbCBaubT Ha ENEKTPUUECKATA BEPUTa HE € B

locTaBete ro npaBUNHO

npaBuHaTa FIOSI/ILLI/IFI/He € BKapaH npaBunHo

TPaIUHCKUAT eNeKTPO- BbTpeLueH enekTpuuecku AedeKT Ha rpafMHCKKs

MHCTPYMEHT paboTU C  eNeKTPOUHCTPYMEHT

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3MPaH CepBH3 Ha bolw

NPeKbCBaHKUA
na

3allMTaTa Ha eneKTpofBUraTens ce e 3afeicTBa-

M3uakaiTe oxnaxnaHeTo Ha eNekTPOABUraTens U
HaCTpOMTe No-roNsAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

'panHCKMAT enekTpo- BucounHaTa Ha pA3aHe e TBbpfe Marnka

HacTtpolite no-ronfAma BUCOUMHA Ha pA3aHe

MHCTDYMEHT OCTABA HE- Loy oeTe ca 3aTbneHH

CmeHeTe Hoxa (BmxTe thurypa L)

PaBHO OKOCEHa TpeBa
u/nmm
enekTpogeHratenar pa- "a
6ot TpyaHO

Bb3MOXHO € MalliMHaTa Aa e 3alanaHa 1 bnokupa-

N3kntouete rpauHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT 1
NPEeKbCBaya Ha eNIEKTPUUYECKATA BEPUTa

MpoBepeTe [0NHaTa CTpaHa Ha rPafuHCKNA enex-
TPOMHCTPYMEHT M MPH HEOBXOAMMOCT OTCTpaHeTe
3axBaHaTuTe pacteHuna (pabotete BUHarK ¢ npen-
MasH1 PbKaBULK)

HOXbT & MOHTMPAH HenpaBHIHO

MoHTMpaiTe HoXa NpaBUIHO

Cnep BKNtouBaHe Ha
TPaAMHCKHKA eNeKkTpo-
MHCTPYMEHT HOXbT He
ce 3aBbpTa

HoXbT e cunHo 3auanaH ¢ Tpesa

U3kntoueTe rpauHCK1A ENEKTPOMHCTPYMEHT U
NpeKbCBaua Ha eNeKkTpuuecKara Bepura

OTcTpaHeTe npuumHata 3a bnokupae (pabotete
BMHaru C NpefinasHu PbKaBuLK)

['alkata/BHHTa Ha HOXa e pasxnabeHa

3arerHere rankara/BuHTa Ha Hoxa (22 Nm)

CwnHy B1Ubpaunm/wym laikara/BMHTA Ha HOXa € pa3xnabeHa

3arerHerte rankara/BuHTa Ha Hoxa (22 Nm)

HoxwbT e noBpeaeH

CMmeHeTe Hoxa (BuxTe churypaL)

AxymynatopHa 6aTepua U 3apagHoO yCTPOHCTBO

CumnTomu Bb3MoXXHa npuuMHa

UepBeHuaT ceToamof, AkymynatopHata batepusa He e noctaseHa (npa-

Ha 3apAHOTO YCTPONC- BUIHO)

OtcTpaHnABaHe

locTaBeTe NpaBMNHO akyMynaTopHa batepus Ha
3apAAHOTO YCTPONCTBO

TBO MUra

He e Bb3MOXHO 3apex- MbPCEHN

KoHTaKT!Te Ha akymynatopHara barepus ca 3a-

MoumcTeTe KOHTAKTUTE Ha akyMynaTopHara bare-
pHs, Hanp. Upes HEKONMKOKPATHOTO i M3BAXaHe

faHe Y BKapBaHe B rHE3[0TO, PEC. 3aMEHeTe akyMy-
naropHara barepus
AkymynatopHata barepus e nospeseHa 3ameHeTe akyMynartopHara barepus
WHpoukatopuTe 3a3a-  LLlencenbT Ha 3apsAHOTO YCTPOUCTBO He € BKapaH Bkapalite (Lokpait) wencena B KoHTakTa

pexaaHe Ha 3apAAHOTO B KOHTAKTa (MpaBuiHO)

YCTPOWCTBO HE CBETAT - K oprakThT, 3axpaHBaLUMAT kaben unu 3apagHoTo

YCTPOWCTBO ca ieheKTHH

lpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHHE, aKo e
Heobx0AMMO 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO 3a
npoBepka B 0TOPM3MPaH CEPBM3 3 eN1EKTPOMHCT-
PYMEHTH Ha bo

TexHHuecko 06cnyxBaHe U CEpBH3

'puxa 3a akymynatopHara 6atepus

» Buumanue! [peau nouncTeaHe Unu TEXHUUECKO 0bC-
ny)XBaHe Ha rPaAMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT ro Ciu-
paiite, 3afeicTBalTe NpeKbcBaua Ha 3aXpaHBaLjaTa
Bepura 1 IeMOHTHpaiiTe akymynaTopHara batepus u
KoOLUa 3a TpeBa.

» Korato Tpa6Ba Aa u3BbpLLBaTe AeHHOCTH B 6Gnu30cCT A0
HOXOBeTe, paboTeTe BUHAru ¢ NpenasHu PbKaBULM.

3a/1a Cv 0CUrypuTe ONTUMANHO NON3BaHe Ha aKyMynaTtopHa-

Ta batepus, cnasBaiTe cnegHUTE yKasaHus:

- [peanasBalite akymynaTopHata 6atepus 0T BNaXHOCT 1
BOZa.

~ CbXpaHnABauTe rpafiMHCKNUA €NEKTPOMHCTPYMEHT Camo B
TEMNepaTypHUA AuanasoH ot —20 °C go 40 °C. Hanp. He
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0CTaBAWTE rPaMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KONa.

- CbxpaHaBa¥Te akymynaropHara 6atepus U3BbH rpaauHc-
KUA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocrassiite akymynatopHara barepus B rpafiMHCKus
€eKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa C/TbHUeBa CBETNIUHA.

- OnTMManHara Temneparypa 3a CbxpaHsiBaHe Ha akymyna-
TopHata batepus e 10 °C.

- [ep1oanuHO NOUMCTBANTE BEHTMNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaropHara barepus ¢ MeKa u4cTa M cyxa uetka.

CblI{eCTBEHO CbKPATEHO BpeMe 3a paboTa cief MbHO 3a-

pexaaHe Nokassa, ue akymynaropHara barepus e usxabewa

1 TpsAbBa aa bb/ie 3ameHeHa.

KnueHTtcka cnyx6a u koHCynTauus
OTHOCHO ynotpebara

www.bosch-garden.com

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3ePBHU YaCTy
BMHaru nocousaite 10-UuhpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTHpaHe

BkntoueHWTE B OKOMMNNEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHK aKyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 0bxBaTta Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMa-
TUBHHUTE JOKYMEHTH, Kacaelyy NPOAYKTH C NOBULLEHA Onac-
HocT. AkymynatopHuTe batepuu morar fia 6baar TpaHCnopTH-
paHu oT NoTpebuTens Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHU
paspeLLnTenHu.

Ipw TpaHcnopTMpPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NpY Bb3AyLUEH
TPAHCNOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCNyrv) UMa crelu-
QTHW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HaUaBaHETo UM.
3a LienTa npu NoAroToBKara Ha NaKETMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

M3anpaluaiite akymynatopHu batepumn camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite KOHTaKTHUTE KNeMK C U30NKUP-
baHp 1 onakoBaiTe akyMynatopHata batepus Taka, ue ja He
MOXe Aia ce NpemecTsa B onakoBkara. Mons, cnaseaute 1
M3KMCKBaHWATA Ha MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe
?74 rpa,qMHCKVIHT ENEKTPOUHCTPYMEHT, akyMyna-

TOPHWUTE DaTepUM U OMBNHUTENHUTE NPUCHO-
cobnenus TpsbBa ja bbaat NnpeaaBaHu 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChIbPKALLUTE CE B TAX CYPOBUHU.

He H3xBbpnAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH 1 aKyMynaToOpHH UK 0bUKHOBEHU bate-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIbLN!

X

Camo 3a cTpaHu oTEC:

CbrnacHo EBponeticka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO W3-
NIA3Ma OT yroTpeba enekTpUuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UNK 06UKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT Aa Ce 13-
non3Bart noeeue, TpsbBa a ce cbbupar otaenHo v aa bvaar
nofnaraHu Ha noaxoasLLa npepaboTka 3a 0non3oTBOpsABaHe
Ha CbbpXKalLTe Ce B TAX CYPOBUHU.

Akkus/Batterien:
NutneBo-HOHHK:
Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnopTupaxe.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanomeHH

MpepynpepyBate! Be monume
NPoYMTajTe r'M CNeAHUBe ynaTcTBa.
3ano3Hajre ce CoO KOHTPONUTE U
npaBunHata ynotpeba Ha
npou3BoaoT. YyBajre ro ynarctBoto
32 UOHU KOHCYNTaLUK.

TonkyBaibe Ha ciMmbonure Ha
ypeaoT, NoNnHauoT 1 barepujata

OnwTn besbenHocHU
npasuna.

II [MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
Il ynoTpeba.
ii BHuMaBajTe nuuata Kou ce BO

bnu3uHa ga He bupart
NOBPEAEHH 0] UChHPNEHUTE
napuuta.
I-R

MpenynpenyBatbe:
OnpxxyBajTe besbenH
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pacTojaHu1e of ypenoT AoAeKa paboTu.

—,| [lpenynpenysatbe: He

T—¢| [ponupajTe r'm poTMpauKkuTe
ceuunna. Ceunnara ce OLITPH.

UyBajTe ce o 3aryba Ha npcTuTe.

McknyueTe ja kocaukaTta v
“3BageTe ro kabenot of
YTUKAUOT Npep nonpaeame
WNK UACTEHE, UK [OKONKY 0
oCTaBaTe ypeaot be3 Haa3op AypH U Ha
KpaTKo.

e

=]

-@<) HeenpumeHnueo.

<) [louekajTe cuTe KOMNOHEHTH
S | HaKocaukarafa 3acTaHar

npen aa rv gonpere.
Ceunnara Ha Kocaukata MoXar Ja
Npean3B1KaaTt noBpea U Kora
MUpYBaar.

He ynoTpebygajte ro
NPOKU3BOLOT KOra BPHE U He
0CTaBajTe ro Ha JOXN.
UyBajTe ce of enekTpuueH
yaap.

He e npumeHnuBo.

MonHauoT ynoTpebyBsajTe ro
CaMO BO CYBH NPOCTOPUMU.

[ToNHAYOT e ONpPeEMEH Co
besbenHoceH
TpaHcdopmaTop.
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BMUCOKOMPUTUCHA Nepanka Unu ryMeHo
LipeBo.

A4

W% BHumarenHo npoeepete ro

MONETO Ha KOeLTo Ke paboTu
YPemoT 1a Hema AUBU UK
[OMaLLHW XXUBOTHU. [IUBUTE U
[IOMALLIHATE XXMBOTHU MOXaT 1a bupar
NOBPEEHH 3a BpeMe Ha ynotpeba Ha
MalliMHaTa. [lpoBepeTe ro 1eTanHo
NoneTo Ha paboTa Ha MalLuHaTa 1
OTCTPaHETE 'Y CUTE KaMetba, FPaHKH,
XMLM, KOCKK W apyrv npeameTy. Mpu
PaKyBatbeTo CO MalliMHaTa BHUMaBajTe
BO rycTtata TPeBa [la HeMa CKPUEHH
[VBU UMW OMALLIHW XXUBOTHHM, KaKO HH
crebna.

PakyBamwe

» Hukoralu He 103BONYBajTe UM Ha
[iela 1 nyre KO He Ce 3ano3HaeHu
CO OBME UHCTPYKLIMHM i [0 Kopu1cTar
ypenor. [lokanHute NponucK Moxar
1a ja orpaH1uart Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. YyBajTe ro npou3BoaoT
BOH ochaT Ha AieLa Kora He ro
ynoTpebyaare.

» He no3BonyBajte UM Ha fiela,
NIMYHOCTM CO OrPAHHUUEHHN (DU3UUKH,
CEH30PHU UMK NCUXHUUKK
orpaH1yyBatba W/WUn1 HeJoCTaToOK Ha
3Haetbe UMK Ha IMUHOCTH
HEe3ano3HaeH! Co 0Ba yMaTCTBO Jja ro
ynoTtpebyBaar ypeaor.

» [leuata Tpeba aa buagat noa Hap3op
[1a He CW Urpaart co ypeaoT.
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» Hukorauw He ynotpebyBajTe ro
ypenoT Bo bnuanHa Ha n1ua, a
nocebHo fieLa 1 XKUBOTHM.

» PaKyBauoT e 0Ar0OBOPEH 3a LUTeTaTa
HaHeceHa Ha 1pyrv nyre Unu MUMoT.

» He kopucTeTe 0TBOPEHU F'yMEHU
00YBKM HUTY CaH[anu Kora ro
KopucTuTe ypenoT. HoceTte KpyTu
00YBKM W ONTY NAHTONOHM.
Hukoralu HemojTe f1a ro KOpUCTUTE
ypenot bocw.

» [leTanHo nperneaajte ro TePeHOT
Kafie LITO Ke ja KOPUCTUTE KocaukaTa
W OTCTPAHETE I'M CUTE KaMehba,
CTanoBH, XU, KOCKW U APYTH
npenmeTu.

» Cekoralu npef ynorpeba npoBepete
[a He Ce OLUTETEHU UMUK UCTPOLLIEHH
ceuunara, HocauuTe Ha ceunnara
WNK CKNOMKaTa 3a Ceuete.
3aMeHeTe ' UCTPOLLIEHUTE UNU
OLUTETEHWUTE Ceunna 1 Hocauu 3a ja
ja OAPXKMTE paMHOTEXATA Ha
Kocankara.

» KoceTe camo no AHeBHa CBETIMHA
“nu nop 1obpo 0CBETNYBaHE.

» N3berHyBajte Kocete npu noLu
BPEMEHCKU YCNOBH, Ha NpUMep Kora
NOCTOW PU3WK O TPMOTEBHLIM.

» [0 MOXHOCT, He ynoTpebyBajTe ja
Kocaukarta Ha BNaXkHa TpeBa.

» Opete noneka, He TpuajTe.

» He kopucTeTe ja Kocaukara co
OLUTETEHW WITUTHULM UNK BPaHKLM,
unu b6e3 3alTUTHa OnpeMa, Ha
npUMep COOMBETEH LUTUT UMK
KOHTejHep 3a TpeBa.

4 I'IpenopauyBame [la HOCUTE

CnyLlanKku 3a 3alliTnta Ha CNyXoT.

» He ynoTtpebyBajTe ro ypeaor ako cre

bonHu Mnn nop B}'IMjaHMe Ha
alkoXxon, apora unu neKoBH.

4 YHOTpe6aTa Ha KOCa4KaTa Ha KOCH

NOBPLUKMHK MOXe a buae onacHo:

- He KoceTe Ha NpeMHOry CTPMHH
naguHu.

- Ha Kocu NoOBpPLUMHM WNK Ha BNaXHa
TpeBa 0be3benete cTabuneH u
CUIyPEH UeKkop.

- Ha Kocu noBpLuUKMHKM cekoralu
KOCeTe NeBO-AeCHO, a HUKOralll rope-
nony.

- bupete ocobeHo BHMMATENHHM Kora
ja MeHyBaTe HacoKaTa Ha KOCEHeETO.

» buperte MHOTY BHUMATENHU KOra

O[IUTe HaHa3a/ WK ja BNeuete
Kocaukara.

» He koceTe Bneuejku ja kocaukata

KOH cebe.

» CTonupajTe ru ceunnara kora Tpeba

[1a ja NnpeHeceTe MalluHaTta, npeky
MOBPLLUMHU KOULLTO HE Ce TPeBa U
KOra ja HOCHTE MallMHaTa o 1 of
MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBeaHyBajTe ro ypeaot npu

BKNyuyBatbe UMW A0AEKa MOTOPOT
pabotu.

» MoTOpOT MCKNYyuyBajTe [0 CTOEjKK CO

cTananata nofaneky ofi POTMpaukuTe
ceuuna.

» He nobnuxysajTe rv patete 1

CTananara o POTUpPaYKAUTE [ENMOBHU.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO € MOXHO

noaaneky ofi Kocaukara.
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» He HoceTe ja Kocaukarta v He Bneuete
jaaogaka MoTopoT paboTy.

» [Tpu cknagmparbe Ha ypeaor,
BHMMaBajTe TOj 1a CTOM Ha NOA0T CO
cute 4 TpKana.

» Ype[oT HoceTe ro caMo 3a paukara
3a Hocerbe. PakyBajTe BHUMATENHO
CO pauKarta.

» He BplieTe npoMeHu Ha ypeaor.
HeoBnacTenute MoguduKkaLmu
MOXaT Aja A0BEAT 10 HapyLLyBake
Ha be3beHOCTa Ha KocaukaTa unu aa
ja aronemar byuaBata unu
BUOpaLmuTe.

Cobupame nucja

CeunnoTo 3a cobupatbe n1cja e Taka
NPOEKTUPaHO, 3a CO HEero ja MoXar Aa
ce cobupaar eceHcKM CyBHM nucja. 3a
[1a Ce MOCTUTHE MaKCMManeH epekT Ha
0Baa (hyHKLMja, HanpaBeTe ro
CNegHoBO:

— CobupajTe nucja np1 noaeceHocT
Ha MaKCMManHa BUCHHA Ha
Kocehe.

- CobwupajTe nucja camo Ha TPEBHMUK.

- [pen aa nouHete co cobupare Ha
nncjarta, npernegajre Ha TepeHoT
[ia HeMa nyre, XXMBOTHU, MPEAMETH
0f1 CTaKNo 1 aBTOMObMAK.

MUcknyuete ro ypenor oa cTpyja
- Cekoralu Kora ja ocTaBate
Kocaukara be3 Haa3op.
- [lpen oTCTpaHyBakbe Ha NpeuKa.
- [pen npernenyBatbe, YUCTEHE U
nonpaBKa Ha MalUWHaTa.
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- BepHaw no yaupatrbe BO TBPA
npeamet. BegHall no olwTeTyBakbe
nperneaajre ja MalluHaTa 1
W3BPLLUETE M HEONXOAHHUTE
NonpaBeKHM.

- Ako Kocaukata nouHe aa Bubpupa
HEeKOHTPONMpaHo (NpoBepeTe
BefHall).

OppxyBamwe

» Cekorauu HoceTe 3alUTUTHH
paKaBHLM Kora paboTuTe co oWTPH
CeuHna unu Bo HUBHa bNU3uHa.

» [lpoBeperte cUTe HAaBPTKH,
NOZNOLLKKM M 3aBPTKKM 1A Ce LIBPCTO
NPULBPCTEHM CO Lien 3a be3beaHa
paborta co ypenor.

» PenoBHo npoBepyBajTe ja
cocTojbara Ha KopnaTa 3a TpeBa 0f
abetbe U UCTPOLLEHOCT.

» PefioBHO NpoBepyBajTe ja
cocTojbaTa Ha KopnaTa 3a TpeBa o[
abetbe 1 OLITETYBAMbA.

» PenoBHO nperneaysajte ro ypeaor 1
3aMeHyBajTe r'v Be[iHalll OLUTETEHUTE
UNu u3abeHute 1ENOBM.

» Kora ru MeHyBare ceunnara, HOBUTe
ceunna Tpeba a bupar cooaBeTHH
Ha ypenoT.

» Cekoralu KopucTeTe Bosch
OPUIMHAMNHW Pe3epPBHU 1ENOBH.

» [pen cknagupare ypeaot Tpeba aa
bupe cyB 1 uuncT. Mo notpeba
“cueTKajTe ro CO CyBa, MeKa UeTka.
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be36eqHOCHH HanoOMeHH 3a
ONTHMAaNHO KOPUCTEIbE Ha
barepuurte

» Ocurypajre ce fieKa ypefoT e 3racHaT U HCKNYUeH of,
HanojyBate npepA Aa ja cTaBuTe batepujara.
CraBatbeTo Ha batepujata gogeka ypenot paboti Moxe
[a Npefn3BKKa Hecpeka.

» YnotpebyBajre camo bow 6aTepun HameHeTH 3a 0BOj
ypea. Ynotpebara Ha Hekou apyru batepun Moxe aa
npeau3B1Ka NOBPeaa Uu Noxap.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

0f1 AONTOTPAjHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH
3pauu, oraH, Bopa M Bnara. [10CTon onacHoct
Of eKcrnnosuja.

» Kora He ja kopucTuTe batepujara, uyBajre ja
noHacTpaHa oA NapHuKM, CNOjyBankH, KNy4YeBH,
LajKK1, 3aBPTKK M APYTH METaNHU NPeAMETH LITO
MOJaT ja HanNpaBaT Cnoj oA eAHKOT A0 APYTHOT NON.
Kpatok cnoj mery iBata nona Moxe Aa Npeau3Buka
noXap WK1 U3ropeHnLn.

» [loKkonky ce owTeTH 6aTepujaTa unu He ce KOPUCTH
NpaBUNHO, Of} Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEX BO3[yX W [JOKO/KY MMa NoBpeaeHH nobapajre
nomoLu of nekap. MNapeara Moxe Aa r'v HaipasHu
OVLLHKTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH oA
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONAcHO NPEONTOBAPYBatbE.

» bartepujata moxe Aa ce owITETH Of OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo BN1jaHue. Moxe Aa ojie [0 BHaTpeLUeH
KpaToK croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nywwT
uap, ja ekCnaoaMpa unv Aa ce nperpee.

» He npenu3BuKyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujara.
MHaKy, nocToM onacHOCT Of eKCno3uja.

» 3awTuteTe ja batepujara of Bnara 1 BOAA.

Cknagupajte ja batepujaTta Bo rpaHvLM Ha Temneparypa

of1 —20 °C bis 50 °C. He ocTtaBajte ja batepujara Ha

np1mep Bo aBTOMObMN Ha neto.

» [loBpeMeHo unCTeTe M1 0TBOPUTE 33 NPOBETPYBAtbE Ha
baTepujaTta co Meka, unucTa 1 CyBa ueTka.

v

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU

BGSGGAHOCHM HanoOMéeHH 3a NoONHAYu
npeaynpeayBatba U ynaTcTBa.
HenouwTyBatbeto Ha be3benHocHuTe

npeaynpenysamba U ynatCcrsa MoXe ia foBeEE

[10 eNEKTPUUEH yaap, NoXap W/WUn1 CepruosHM1 NOBPEaH.

UyBajte ru cute be3begHocHM NpeaynpeAyBatba U
yNaTcTBa 32 MAHH KOHCYNTaLUK.

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.

KopHcTeTe ro nofiHauoT camo 0TKaKo Ke v NpoyuuTe cute
(hYHKLMM M MOXXE [ia T NPUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba UM 0TKaKo Ke rv jobuete notpedHuTe
ynarcrea.

» He 103BONYBajTE UM Ha Aela,
NIMYHOCTU CO OTPAHUUEHN (DU3NUKH,
CEH30PHH UMK NCUXUUKK
OrpaHuuyBatba W/WUN1 HeJoCTaToOK Ha
3Haetbe UMK Ha IMUHOCTH
He3ano3HaeHW CO OBa yMaTCTBO Ja ro
ynotpebyBaar ypeaort. [ipxaBHuTe
NPOMMCK MOXaT [1a ja orpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» Haarnepysajte ru geuara. Taka ke
Cce ocuryparte fieka ieliata Hema ja
CH Urpaar co MnosHayvor.

» [lonHeTe camo Bosch nuTym-joHCKH
aKyMynaTop# CO KanauuTeT of
4,0 Ah (op 10 akymynaTopcku
Kenuu). HanoHot Ha baTepujaTa
MOpa [a 0iroBapa Ha HanoHOT 3a
MonHee Ha batepujata Ha
nonHauot. He npobyBgajTe aa
MONHWTE baTepuu KoM He ce
NONHNUBK. Bo CNpoTUBHO, NOCTOM
PU3KK 0] NOXap W 0] eKCNNO03Kja.

MonHauor gpxxeTe ro noAanexy of AOXA U

@ Bnara. HaBneryBareTto Ha Bofia BO NofHauoT

r0 3rofeMyBa PU3MKOT Of] ENEKTPUUEH YAap.

» OppxyBajTe ja uMcToTaTa Ha nonHauor. [lokonky ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT Of} €NEKTPHUUEH yaap.

» Mpepn cexoe KopucTetbe, NpoBepeTe rM NONHAYOT,
Kkabenot u npuknyuokor. He ro Kopucrete nonHauor,
[OKONKY 3abenexure owreTyBata. He ro orBopajre
CaMH NONHAYOT U 0CTaBeTe ro Ha NONpaBKa Kaj
KBanu1KyBaH CTPyU€eH NepPCcoHan Koj Ke KOpUCTH
CaMOo OPUTHHANHK pe3epPBHU AenoBH. OLITETEHUOT
nonHau, kaben ¥ NPUKMYYOK ro 3ronemyBa PU3MKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHauoT Ha NeCHO 3anan1Ba
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonMHa. [1oCToM 0NacHOCT 07 NoXap 3apaju
3aTONNYBaHbETO Ha YPEOT LUTO NPOM3Nerysa npu
MONHEHETO.
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» He ru nokpuBajTe oTBOpUTE 32 NPOBETPYBakbe HA
MONHaYoT. MHaKy NONHAUYOoT MOXe [ia Ce Nperpee 1 aa He
(hYHKLMOHMPA NPaBUHO.

» 3a3ronemeHa enektpuuHa besbegHoct, npenopauysame
ynotpeba Ha ypef 3a peauayainHa CTpyja co MaKkc. jauMHa
Ha cTpyja og 30 mA. Cekoralu nposepeTe ja Gu-
3alUTUTHATA CKNoMKa npeg ynotpeba.

TexHHuKK nopaTouu
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YHOTpeGa CO cooABeTHAa HaMéeHa

Kocaukata e HameHeTa 3a ynotpeba Ha [JoMalLH1 TPEBHULM.
YpenoT He € HaMEHET 3a PeXxetbe M NOTKACTPYBatbe Orpajy.

YpenoT e HaMeHeT 3a Kocetbe Ha BUCMHa Ha nofnorata
3eMja, TpeBa.

Kocunka 3a TpeBa CityMower 18
bpoj Ha apTukn 3600HBI A..
HomuHaneH HanoH V 18
LLIMpKHa Ha KYKMLLTETO Ha CEUMTIOTO M 34
BucuHa Ha Kocerbe MM 30-60
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 31
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 9,90
Cepucku bpoj BWAM ja NnouKata co NoAaToLM Ha anapatoT
[TpenopauaHa oKonHa Temnepartypa npu “C 0...+35
nonHetbe

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu “C -20...+50

paboterbe”’ u npu cknagnparbe

Barepuja NMutnyM-joHCKa
HomuHaneH HanoH V 18
Bpoj Ha apTvkn/Kanauutet

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Bpoj Ha batepucku kenuu

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

CwTe BpeaHoCTH BO OBa yNaTCTBO ce M3MepeHu npu ynotpeba nog 2000 MeTpu HaaMOpCKa BUCHHA.

Monxau AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
bpoj Ha apTukn
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607 2261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Crpyja 3a nonHewe A 1,0 L5 3,0 8,0
Bpeme Ha nosiHetbe (npasHa batepuja)
- barepujaco MUH 240 168 95 35
4,0 Ah
- barepuja co MUH 275 193 104 46
5,0 Ah
- barepujaco MUH 364 260 130 62
6,0 Ah
TexwuHa cornacHo Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
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AL 1810CV AL1815CV AL 1830 CV

awmTHa knaca [l [al/i o/ [al/ 1
Uudbopmauuu 3a byuaBa/Bubpayuu

3600HB9A..
N3mepeHoTo A HKUBO Ha byuaBa U3HecyBa 06UUHO:
YTBpAEHU BPeaHOCTH Ha eMucHja Ha byuaBa EN 60335-2-77
— 3BYueH NPUTMCOK dB(A) 69
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 89
- HecurypHocT K dB =1,0

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BubpaLmu ah (BeKTOpCKM 360p Ha TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1aieHK Ce BO COTMacHOCT Co

EN 60335-2-77

- BpeaHocT Ha eMUcHja Ha BUOpaLMK a,

m/s’ <25

- HecurypHocT K

m/s’ =15

MoHTaXa U KopUcTee

Lien Ha KopucTeeTo Cnuka CrpaHa

06eM Ha ucnopaka® A 296
MoHTHpatbe Ha paukata B 297
CKnonyBarbe Ha Kopnata 3a TpeBa Cc 298
BmeTHyBatrbe/oTCTpaHyBatbe Ha D 298
Kopnara 3a TpeBa

lMopecyBarbe Ha BUCMHATA Ha KOCEHE E 299
BmetHyBarbe Ha batepujata F 299
Ynotpeba G-1 300-
- BMeTHeTe ro enekTpuuH1oT 302
NpPeKnHyBay

- Bknyuete

-Kocete

- Ucknyuete

- M3BajeTe ro eneKkTpMUH1OT

npekuHyBay

N3Baperte ja batepujata J 303
YnatcTBo 3a pabota ,kocere” K 303
OppKyBatbe/3amMeHa Ha ceunnara L 304

[lononuutenHa onpema M 305

A) WnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aen of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

BknyuyBame

3a Bawa 6e3bepHoct

» Mpepynpeaysamwe: UcknyueTe ja Kocaukara, U3BapeTe
ro Kny4or 3a u3onauuja u batepujara npea cekoe
npunarofyBatbe N1 YucTere. UcToTo BaXu U ako
Kabenor e owTeTeH, NPEKUHAT UMK CNNETKaH.

» Mo ucknyuyBatbeTo Ha Kocaukara, ceunnara Bprar
yLUTE HEKOMKY CEeKYHAH.

» MpeaynpepyBatbe: BHUMaHHe - He gonupajte rn
poTMpaukuTe ceunna.

MonHemwe Ha baTepujaTa

barepujata e onpemeHa co TemneparypeH MOHUTOP KOj
[103BO/yBa NONHeHbEe camo Ha Temnepartypyu o 0 °C go 35 °C
cTeneHu. Taka ce obesbenyBa fonrotpajHOCT Ha batepujata.
CoBert: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a aa ja
HanonH1Te LenocHo batepwujata, npea npeata ynotpeba
CTaBETE ja Ha MoMHay Aofieka He Ce HamnoMHK LienocHo.
NUTHyM-joHCKMTE HaTepuu MOXe [ia ce HaMoNHaT Bo cekoe
Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TPeKUHOT NPK NOMHEHETO He U HALLTETYBa Ha batepujata.
JTuTyM-joHCKaTa batepwja e 3alTUTeHa of AnabuHCKo
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Mpu
npasHa batepuja NPoM3BOLOT € ONPEMEH CO 3alLTHTa Of,
BK/yuyBatbe: MalumHata noBeke He pabotu.

To aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha ypeaoT, He
NPUTHCKAjTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
McKnyuyBate. batepujata MoXe fja Ce OLITETH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe Ha batepuuTe.

BmeTHyBame/Bagete Ha baTepujaTta

CogeT: KopucTetbeTo Ha HeCoofIBETHH baTepun Moxe f1a
[0Be/ie 10 NOrPeLUHO (hyHKLMOHUPAtbE UMK 10 OLUTETYBatbE
Ha ypeqor.

lMoBTOpHO CTaBeTe ja HanonHetata batepuja. Mpoepete
nanv batepujara e NpaBUIHO BKMOMEHA.

3a Bafietbe Ha batepujata ol ypemoT, NPUTUCHETE ro
KonueTo 3a Bafietbe Ha batepujaTa v U3BageTe ja batepujata.

MonHewe

MonHereTo 3anoyHyBa Kora nosiHavoTt e NpuKnyyeH Bo
YTUKau u 6aTepMjaTa € BMETHATa BO NOMHAYOT .

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools



TMopaau MHTENUIEHTHHOT NPOLLEC Ha NONHEHE, ABTOMATCKA
ce nperno3HaBsa cocTojbarta Ha HamonHeToCT Ha batepwujaTa u
ke brae HanonHeTa co ONTUMANHKUOT KanauuTeT B
3aBUCHOCT Of} TEeMMepaTypara 1 HanoHoT Ha batepwujara.
Taka ce HeryBa batepujata ¥ Npy UyBatbe BO MONHAYOT
NOCTOjaHO e Hano/HeTa.

3Hauetbe Ha uugukatopute (AL 1810)

TpenkaBo cBeTNO Ha NPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha
barepujata
Mpouecot Ha bp30 NomnHetbe ce CUrHanuampa
—| CcoTpenkKamwe Ha NPWUKa30T 3a NOMHEHE Ha
batepujata .

TpajHo CBeTNo Ha NPUKa30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujata

TpajHoTo CBETNO Ha NPUKA30T 3a HaNoONHETOCT
Ha baTepujaTa cUrHanusupa, fieka batepujara e
L|eNnocHo HanomHeTa Unu ieka Temneparypara
Ha batepwjata e HaBOP 0f JO3BONEHUTE
rPpaHMLM Ha TeMMepaTypa 3a NONHetbe M 3aT0a He MOXe fa ce
HanonHu. LLTo ce nocturHe o3BoneHata rpaH1La Ha
Temneparypa, batepujaTa e HanonHeta.

be3 BMeTHaTa batepuja TpajHOTO CBETNO Ha NPUKA30T 33
nonHetbe Ha baTepujaTa CUrHanMaupa aeka CTpyjHUOT
NPUKYYOK € NPUKNYUEH Ha NPUKNYYHULIATA U NONHAYOT e
MoAroTBeH 3a pabora.

3Hauetbe Ha eneMeHTHTe 3a NpUKa3
(AL1815CV)

TpenkaBo CBETNO Ha NPUKA30T 32 HANONHETOCT Ha
barepujata

w Charge

Mpouecot Ha bp30 NonHetbe ce cUrHanuampa
CO TPenkKakmwe Ha NPKUKasoT 3a No/Hetbe Ha
batepujata .

I'Iocrojauo cBeTebe Ha UHAUKATOPOT 3a HaNONMHEeTOCT Ha

barepujata
a;. Full TPajHo CBETNO Ha NpyKasoT 3a HanonHeToct
= HabartepujaTa curHanusupa feka barepujata e
LieNnoCHO HanonHeTa Unu ieka Temneparypara Ha barepujata
€ Ha[1BOp 0f} [103BONIEHNTE FPaHMLM Ha TeMMepaTypa 3a
NONHetbe 1 3aT0a He MOXXe Aa ce HanonHu. LLitom ce
MOCTUrHE [103BO/IEHATA rPaHHLL Ha TeMneparypa,
batepujata Ke ce NonHu.
OTKaKo Ke ja M3BaauTe batepujaTa TpajHOTO CBETNO Ha
NPMKa30T 3a NONHekbe Ha batepujata , CUrHanuanpa aeka
CTPYjHWOT MPUKNYUOK € CeYLITE MPUKNYUEH Ha SUfHaTa
[l03Ha M MOMHAYOT € NOAroTBeH 3a pabota.

3Hauetbe Ha eneMeHTHTe 3a NPHKa3s
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Tpenka (6p30) 3eneHnOT MHAKMKATOP 3a HANONHETOCT
M Charge  1POLIECOT Ha BP30 MOMHerbE Ce CHTHan3upa

= = = 0 bp30 Tpenkatme Ha 3eNeHHOT NpuKas3a
Mo/Hetbe Ha akyMynaropor .
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HanomeHa: 5p30T0 NoNHetbe & MOXXHO Camo ako
Temneparypata Ha batepujara e BO rpaHuLuTe Ha
[N03BONIEHaTa TeMNepaTtypa, BUAM ro AEeNoT ,, TeXHUUKK
noaaTouu”.
Tpenka (noneka) 3eneHUOT MHAKKATOP 32 HANONHETOCT
IGO 80% |1pv HanonHetocT Ha batepujara of okony
== 80%, 3eNeHOTO CBETNO TPenka noneka .
batepujata Moxe [la Ce M3BaaM 4 Be[HALL [1a CE KOPUCTH.

TpaeH 3eneH NpuKa3s 3a NonHetbe Ha 6atepujata

ﬂg Full TpajHoTo cBETNO Ha 3eNeHHOT NpHKas Ha
= barepwujaTa cMrHan13upa, Aeka barepujara e

LIeNoCHO HamnomnHeTa.

bes BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO HA NPUKA30T 3a

nonHetbe Ha baTepujaTa CUrHanM3upa aeka CTpyjHUoT

NPHKNYYOK e NPUKNYUEH Ha SUHATA I03HA W NOMHAYOT e

NoAroTBeH 3a pabora.

MocTojaHo LPBEHO CBETNO HAa MHANKATOPOT 3a
HamnonHertoct
as TpajHOTO CBETNO Ha LPBEHUOT NPHKa3 33
nosnHetbe Ha batepujata cUrHanuanpa aexa
TeMnepatypata e HaaBop 0/ J03BONEHNTE rPaHULM HA
nonHetbe, BUAETE BO AenoT , TeXHUUKK nogatoum”. Begaly
LUTOM Ce MOCTUTHAT J03BONEHHTE rPaHULIM Ha TEMNepaTypa,
MoMHAYOT ce npedpia aBTOMATCKK Ha 6p30 nonHetbe.

Tpenka HHAUKATOPOT 3a HANONHETOCT Ha baTepujata

H Tpenkatrbe Ha LIPBEHUOT UHAMKATOP 3
=TT KanonHetocT Ha batepujata curHanusMpa
Apyra npenpeka Bo NpoLecoT Ha NOMHEbE, BUAW BO AENOT
LIPUUMHM ¥ oMol “.

CosetH npu paboremweTo

KocHa noBpLiuHa (Tpaetbe Ha batepujara)

KocHara nospluvHa (TpatbeTo Ha batepujara) 3aBucH of
YCNOBHTE Ha TPEBHUKOT, FyCTUHATA, BNarara M 0MKMHaTa Ha
TpeBara, Kako 1 0f} BACUHATa Ha KOCEtbe.

Co YecT BKydyBatba M MCKNyuyBatba Ha kocaykara ce
HamanyBa npoceyHara MOKHOCT (TpaetbeTo Ha batepujara).
3a f1a NOCTUrHeTe ONTUMaHa MOKHOCT (Tpaetbe Ha
batepujata), NOAMTHETE r'M CeuMnara u Kocete co pasyMHo
TEMNO.

[lonHKOT NpKUMep ja NoKaxxyBa B3aeMHOCTa Ha YCNIOBHTE Ha
TPEBHUKOT U TpatbeTo Ha batepujata.

YcnoBu 3a kocemwe

MHory cnaba, cyBa Tpesa
BucuHa Ha Kocetbe

Batepuja co 4,0 Ah 10200 m?
Batepuja co 6,0 Ah 10 300 m?

3a/1a ro NpoAo/MKHTE BPEMETPARETO Ha paboTa, MoXeTe ia
KynuTe fononHuTenHa barepuja npexy oBnacTeH cepayc.
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OTchaHyBaH:e rpeLKu
)M ()=
STOP @ ‘;.‘»‘

Cumntom MoxxHa np1u1Ha Momow

MoTopoT He ce HencnpaBHM BHATPELLIHK MHCTanalmu Bo ypenot — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a koprucHuLm

BKnydyBa Mpa3Ha batepuja Hanonwere ja batepujata
batepujata e npemHory Tonna/naaHa Mywtete batepujaTta ja ce 3arpee/onaau
TpeBarta e npeBuUCcOKa Makc. o3BoneHa BUCMHA Ha TpeBata e 15 cm co

Hajroniema BUCMHa Ha Kocetbe

AKTMBMpaHa e 3alTuTaTa Ha MOTOPOT Of MywTeTe fia ce onafu MOTOPOT U MOAUTHETE W
nperpeBatbe ceunnara
KnyuoT 3a u3onauuja He e npaBunHo/notnonHo  CTaBeTe ro NpaBUIHO
CTaBeH

Ypenot pabotu co HencnpaBHM BHATPELLIHK MHCTaNnaLmu Bo ypeaotr — Obpatete ce Bo Bosch cnyxba 3a koprucHULM

MPEKUHA AKTMBMpaHa e 3aluTMTaTa Ha MOTOPOT Of MyLuTeTe Aa ce Onaaun MOTOPOT M MOAMIHETE
nperpeBatbe ceuunara

YpenoT kocu Ceunnara noctaBeHu1 NPeHUCKo lMoaurHeTe rv ceunnara

H;paM“OMeF’“O Tano ceunno 3aMeHeTe rv ceunnata (Buay cnuka L)

u/nnm =

MOTOPOT paBoTH TeLLKo MoxxHo 3anyLuyBare 3racHeTe ro ypeaoT U UCKIyUeTe ro 0/ Hamojyatbe

MpoBepeTe nof kocaukara 1 no notpeba
ucuncrete ja (cekorall HoCeTe 3alTUTHU
paKasuLm)

Ceunnoto MOHUTPAHO Haonaky

MoHTMpajTe ro ceunnoTo of NpaBMNHaTa CTpaHa

[To BKNyuyBarbeTO Ha
KocauKata CeunnoTo He
ceBpTH

Ceunnoto e 3anneTkaHo co TpeBa

3racHeTe ro ypenoT 1 UCKIyYeTe ro 0 Hanojyatrbe

OtcTpaHeTe ja npeukara (cexorall Hocete
3aLUTUTHU PaKaBuLK)

NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKA

3aterHerte ja HaBpTKara/-3aBptkara (22 Nm)

Jaku Brbpauuu/ labaBa HaBPTKa/-3aBPTKa

3aterHete ja HaBpTKara/-3aprkara (22 Nm)

byvasa CeunnoTo e oLuTeTeHO

3ameHeTe ro ceunnoto (Buau cnvka L)

barepuja 1 nonHau

Mpobnem MoHa np1MuMHa Momow

Ha ypenot Tpenka barepwjara He e (NpaBuiHO) BMETHaTa BmetHeTe ja batepujata npaBMnHO BO ypeaoT
UPBEHMOT CUTHAN3a  KoyrakTiTe Ha baTepujaTa ce U3BANKaHU WcuncTeTe r1 KOHTaKTHTe Ha batepujata; Ha np.
HamnonHeTocT Ha noBeKe naTv BMETHeTe ja U u3BafeTe ja
barepujara batepujata, no notpeba sameHeTe ja

He e Bo3MoXxeH
MPOLEC Ha NoNHerbe

[etekTtHa batepuja

MeHyBatbe Ha baTepujata

Ha ypenot He cBetaT  CTpYjHUOT MPMKAYYOK Ha MOMHAYOT He e CTpyjHHUOT NPUKNYUOK (LLENOCHO) € BMETHAT BO

CUrHanwTe 3a (MpaBMNHO) BMETHaT suHaTa j03Ha

ga”"””_eTOCT Ha YTUKauoT, CTPYjHMOT Kaben nu nonHavor ce MpoBepeTe ro CTPYjHUOT HaMoH, @ MONHAUOT
atepujata

nedeKTHH

OCTaBeTe ro Ha NPoBepKa BO aBTOPU3MpaHa
cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enekTpuuHn anat

F016181908](11.03.2020)
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OapKyBatbe H CEePBHC

OppxyBatbe Ha baTepujata

» MpepynpepyBamwe! UcknyueTe ja kocaukara,
u3BajeTe ro KNyuoT 3a u3onauuja, 6atepujara u
Kopnara 3a TpeBa npef, ceKoe UUCTEE U OAPKYBaHE.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHU PaKaBULM Kora pabotute
€O OLUTPH CeUNNa MK BO HUBHA bnu3nHa.

3a ja nocTUrHeTe onTUManHa ynotpeba Ha batepujata

CnefeTe MM CnefHUTe ynatcTsa M MepKu Ha MPeTnasnuBocCT:

- 3awrtuteTte ja batepujata on Bnara v Bofa.

- CknagupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMnepatypa
of1 —20 °C bis 40 °C. He ocTaBajTe ja batepujaTa Ha
npumep Bo aBTOMOOMN Ha NneTo.

- barepujata nonHete ja 0ABoeHO, a He JoAeKa CTOU BO
ypenor.

- He ocTaBajTe ja batepujara Bo Kocaukara M3noxeHa Ha
[IIMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMmanHata TeMneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
n3Hecysa 10 °C.

- [NoBpemeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepujaTta co Meka, uucTa U CyBa ueTka.

CkpaTteHOoTo BpeMe Ha paboTa no NonHereTo Nokaxysa fieka

batepujata e noTpoLueHa U Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyxba u coBeTu npu
KOPHUCTEHE

www.hosch-garden.com

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.1N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHcnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuure moxe a ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

Tpy1 NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT UMK LINEAWLM]a) HEOMXOAHO € A Ce
BHMMABaA Ha cneuwjanHme HanoOMEeHW Ha aM6ana>KaTa n

Srpski| 223

03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha nparkara
MOpa [ia Ce NOBUKa eKCnepT 3a OnaCcHU CyncTaHuUu.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe M 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa [la Ce
NBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTYa/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcTpaHyBame
?74 EnektpuunuTe ypeau, batepunte, onpemara u

ambanaxuTte Tpeba aa ce copTupaar 3a
peuuMknaxa.
He thpnajte r1 enekTpruuHUTE Ypeau 1
batepunTe BO oMallHaTa kaHTa 3a 'ybpe!
Camo 3a 3eMju Bo pamki Ha EY
Cnopen EBponckara aupektuea 2012/19/EU enekTpuuHata
1 eNeKTPOHCKaTa onpema LWTo Beke He e ynoTpebnuea, kako
1 cnopen EBponckara aupextuea 2006/66/EC
HeucnpaBHUTE M NOTPOLLEHUTE aKyMynaTopu v batepuu

Mopa face c06|/|paaT O[1BO€HO 01 KOMYHaNNHWOT OTNad U Aa
Ce of/1araat Ha HauuH LWTO He € LUTEeTEH N0 OKO/TIKHATa.

barepuu:
NutnyMm-joHcka:
lpouuTajTe r1 ynatcTBara Bo NornaBueTo TpaHCnopT.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
upravljackim elementima i
namenskom upotrebom proizvoda.
Molimo spremite uputstvo za
upotrebu na sigurno mesto radi
buduce upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom
uredaju, punjacu i akumulatoru

Opste uputstvo o opasnosti.

Bosch Power Tools
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ii Pazite na to da izbacena

strana tela ne povrede ljude
koji se nalaze u blizini.

Procitajte uputstvo za rad.

Upozorenje: Odrzavajte
sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

1-f

—
=)
Iy

—

Oprez: Ne dirajte nozeve koji
se okrecu. NozZevi su ostri.
Postoji opasnost od gubitka
prstiju na nogama i rukama.

Iskljucite baStenski uredaj i
otpustite prekidac strujnog
kruga pre izvodenja radova
odrzavanja ili ¢is¢enja ili ako bastenski
uredaj ostavljate bez nadzora Cak i
nakratko.

e

(]

-] Nije primenjivo.

L]

£ Pre diranja saCekajte da se svi
aa | delovi bastenskog uredaja

zaustave. Nakon iskljucivanja
bastenskog uredaja nozevi nastavljaju
da se okre¢u i mogu da uzrokuju
povrede.

Ne koristite proizvod po kisi ili
ga izlazite kisi.

Zastitite se od elektricnog
udara.

Nije primenjivo.

Koristite punja¢ samo u suvim
prostorijama.

B>

Punjac je opremljen
sigurnosnim
transformatorom.

~ Zaciscenje bastenskog
uredaja ne koristite CistaCe
visokog pritiska ili bastensko crevo.

i

Pazljivo proverite da na
podrucju na kojem treba
koristiti bastenski uredaj ne
postoje divlje i domace zivotinje. Divlje
i domace Zivotinje mogu se povrediti
tokom rada masine. Temeljito
proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, zice,
kosti i druge strane predmete. Prilikom
upotrebe masine pazite natodau
gustoj travi nema skrivenih divljih ili
domacih zivotinja ili malih panjeva.

Rukovanje

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim
uputstvima kori$éenje proizvoda.
Nacionalni propisi mogu da
ogranicavaju starost rukovaoca.
Cuvajte proizvod tako da bude
nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama
sa ogranicenim fizickim, culnim ili
psihickim sposobnostimaiili
nedovoljnim iskustvom i/ili znanjem
i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste
bastenski ureda.

» Decu bi trebalo nadzirati da biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.
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» Nikada ne koristite bastenski uredaj
ako se u neposrednoj blizini nalaze
ljudi, a narocito deca ili domace
Zivotinje.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode
ili Stete uzrokovane drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Ne koristite otvorene gumene cipele
ili sandale kada koristite proizvod.
Uvek nosite Cvrste cipele i duge
pantalone. Nikad ne koristite
proizvod bosi.

» Pazljivo pregledajte povrsinu koju
treba obraditi i odstranite kamenje,
granje, Zice, kosti i druga strana tela.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su
noZzevi, zavrtnji nozeva i sklop za
rezanje istroSeni ili oSteceni.
IstroSene ili oStecene nozeve te
zavrtnje nozeva uvek zamenjujte u
kompletu da biste izbegli
neravnotezu.

» Kosite samo pri dnevnoj svetlosti ili
jakoj vestackoj rasveti.

» U loSim vremenskim uslovima, a
narocCito u slu¢aju nadolazeceg
nevremena, ne radite sa kosilicom za
travu.

» Po moguénosti ne koristite bastenski
uredaj kada je trava mokra.

» Uvek hodajte mirno, nikada ne
Zurite.

» Nikada ne koristite baStenski uredaj
sa neispravnim zastitnim uredajimai
pokrovima ili bez sigurnosnih
uredaja kao Sto su npr. zastita od
udara i/ili korpa za sakupljanje trave.
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» Radi sopstvene zastite
preporucujemo nosenje zastite za
sluh.

» Ne koristite proizvod ako ste umorni
ili bolesni ili pod uticajem alkohola,
narkotika ili lekova.

» Rad na strminama moze da bude
opasan:

- Ne kosite na veoma strmim
obroncima.

- Na kosim povrsinama ili mokroj
travi uvek pazite na sigurno hodanje.
- Na kosim povrsinama uvek kosite
poprecno, a nikada prema gore i
dole.

- Prilikom promene smera na
obroncima postupajte krajnje
oprezno.

» Prilikom hodanja unazad ili
povlacenja bastenskog uredaja
postupajte krajnje oprezno.

» Prilikom koSenja bastenski uredaj
uvek gurajte prema napred i nikada
ga ne povlacite prema telu.

» NoZevi moraju da miruju ako zbog
transporta bastenski uredaj morate
da nagnete, kada prelazite preko
povrsina koje nisu zasejane travom i
kada bastenski uredaj transportujete
do podrucja koje treba pokositi ili sa
njega.

» Prilikom startovanja ili pokretanja
motora ne naginjite bastenski ureda;.

» Ukljucite baStenski uredaj kao Sto je
to opisano u uputstvu za upotrebu i
pazite na to da su vasa stopala
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dovoljno udaljena od delova koji se
okrecu.

» Ne stavljajte ruke i stopala blizu ili
ispod delova koji se okrecu.

» DrZite rastojanje od podrucja
izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Nikada ne podiZzite i nosite bastenski
uredaj kada motor radi.

» Pazite da kod skladistenja bastenski
uredaj sa sva 4 tocka stoji na podu.

» Podizite bastenski uredaj samo
ruCkom. Pazljivo rukujte ruckom.

» Ne obavljajte izmene na
proizvodu. Nedozvoljene izmene
mogu da umanje sigurnost proizvoda
i povecaju buku i vibracije.

Sakupljanje lis¢a

Noz za sakupljanje liS¢a je oblikovan
tako da moze da podize jesenje lisce sa
travnjaka. Da bi ta funkcija ostvarila
optimalan rezultat, treba se pridrzavati
sledeceg:

- Sakupljajte lis¢e samo na
maksimalnoj visini rezanja.

- Sakupljajte liS¢e samo na svom
travnjaku.

- Pre sakupljanja liS¢a pregledajte
radnu povrSinu i udaljite ljude,
kucne Zivotinje, staklene predmete
i automobile.

Otpustanje prekidaca strujnog
kruga
- Uvek kada se udaljite od
bastenskog uredaja.

Pre odstranjivanja blokada.

- Kada bastenski uredaj
proveravate, Cistite ili na njemu
radite.

- Nakon sudara sa stranim telom;
odmah proverite da li je bastenski
uredaj oStecen i ako je potrebno
zamenite noz.

- Ako bastenski uredaj pocne

neobicno da vibrira (odmah

proverite).

Odrzavanje

» Uvek nosite bastenske rukavice
kada rukujete ili radite na
podrucju ostrih nozeva.

» Pazite na to da su sve navrtke, klinovi
i zavrtnji pritegnuti da bi bio mogu¢
siguran rad sa proizvodom.

» Redovito proveravajte da li je korpa
za sakupljanje trave istrosena i
pohabana.

» Redovno proveravajte da li je korpa
za sakupljanje trave istroSena i
pohabana.

» Proverite proizvod i radi sigurnosti
zamenite istroSene ili oStec¢ene
delove.

» Koristite iskljuCivo noZeve za rezanje
koji su predvideni za bastenski
uredaj.

» Proverite da je delove koje treba
zameniti proizvela firma Bosch.

» Pre skladistenja proverite da je
proizvod Cist i da na njemu nema
ostataka. Ako je potrebno, oCistite
ga mekom, suvom Cetkom.
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Sigurnosne napomene i napomene
za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Pre ulaganja akumulatora proverite da li je bastenski
uredaj iskljucen, a prekidac strujnog kruga otpusten.
Ulaganje akumulatora u ukljucen bastenski uredaj moze
da uzrokuje nezgode.

» Koristite samo akumulatore firme Bosch predvidene
za ovaj bastenski uredaj. Upotreba drugih akumulatora
moZe da uzrokuje povrede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

i Zastititte akumulator od toplote (na primer i
m od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
m vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» NekoriS¢eni akumulator drzite podalje od spajalica,
kovanica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli da uzrokuju
premoscivanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakta
akumulatora moZe da uzrokuje opekotine ili pozar.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom ¢etkicom.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za
punjenje
Citajte savete o sigurnosti i uputstva.
II Propusti kod postovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za
buduénost.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja
ili ako ste dobili odgovarajuéa uputstva.
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» Ne dozvolite deci, osobama sa

ogranicenim fizickim, culnim ili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograniCavaju mogucu starost
radnika.

» KontroliSite decu. Na taj nacin se

uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske

akumulatore firme Bosch kapaciteta
od 4,0 Ah (od 10 akumulatorskih
¢elija). Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite
akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivhom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

Drzite punjac podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od

>

>

elektri¢nog udara.
Odrzavaijte Cistocu punjaca. Zbog necCistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.
Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo struénom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od strujnog udara.
Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruzenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.
Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moZe da se pregreje i ne moze
vi$e pravilno funkcionisati.
Radi vece elektricne sigurnosti preporucuje se upotreba
zastitnog strujnog prekidaca sa maksimalnom okidnom
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strujom od 30 mA. Pre upotrebe uvek proverite zastitni Bastenski uredaj nije namenjen rezanju Zive ograde,
strujni prekidac. obrezivanju, seckanju itd.
Bastenski uredaj je namenjen koSenju travnjaka na nivou

Namenska upotreba zemle.
Bastenski uredaj je namenjen kosenju travnjaka na
privatnom posedu.
Tehnicki podaci
Kosilica za travu CityMower 18
Broj artikla 3600HBIA..
Nominalni napon V 18
Sirina kucista noza cm 34
Visina rezanja mm 30-60
Volumen, korpa za sakupljanje trave | 31
Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 9,90
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Preporucena temperatura okruzenja prilikom “C 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i © -20...+50
prilikom skladistenja
Akumulator Litijum-jonski
Nominalni napon \ 18
Broj artikla/kapacitet
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Broj akumulatorskih celija
- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C
Sve vrednosti u ovim uputstvima su izmerene za upotrebu ispod ili na 2000 metara iznad nivoa mora.

AL1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV
Broj artikla
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Struja punjenja A 1,0 1,5 3,0 8,0
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa min 240 168 95 35
4,0 Ah
- Akumulator sa min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Akumulator sa min 364 260 130 62
6,0 Ah
Masa prema kg 0,17 0,38 0,40 0,60
postupku EPTA
01:2014
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV
Klasa zastite oI/ [al/ o/ [al/ 1
Informacije o buci/vibracijama
3600HBIA..
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60335-2-77
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 69
- Nivo snage zvuka dB(A) 89
- Nesigurnost K dB =1,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 60335-2-77
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ <25
- Nesigurnost K m/s? =1,5
Montazairad Napuniti akumulator
- - Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja
Postupak SIEREIEN  omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju
a 0°Ci35°C. Nataj nacin se postize dugacak vek trajanja
Obim isporuke” A 296  akumulatora.
Montiranje rukohvata B 297 Napqmena: Akumglator se isporucuje delimi¢no napunjen.
— — Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve
Sastavljanje korpe za sakupljanje trave C_ 298 potrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Ulaganje/vadenje korpe za sakupljanje D 298  Litjjum-jonski akumulator moze uvek da se puni, adane
trave skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Podesavanje visine rezanja E 299  Stetiakumulatoru.
Ulaganje akumulatora F 299 Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Rad, . . . G-1 300- Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje
- Uticanje prekidaca strujnog kruga 302 proizvod: Bastenski uredaj vise ne radi.
- Ukljucivanje ere xe . -
Kogeni Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda viSe ne
-Kosenje A Ly S L
- Iskljucivanje pritiskajte prekld?c z ull(l-juclvanjellskljuclvanje.
- Vadenje prekidaca strujnog kruga Akumglatorvsg moze ostetiti. o .
Vadenie akumulat J 303 Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
adenje akumulatora baterija na otpad.
Radno uputstvo ,kosenje” K 303 L L.
Odrzavanje/zamena noza L 304 Ubacivanje/vadjenje akumulatora

Biranje pribora M 305

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Pre izvodenja radova odrzavanjaili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj, otpustite prekidac
strujnog kruga i izvadite akumulator. Isto vazi ako je
kabel prekidaca ostecen, zasecen ili zapetljan.

» Nakon isklju¢ivanja bastenskog uredaja nozevi
nastavljaju da se okrecu jos nekoliko sekundi.

» Oprez: Ne dirajte noz za rezanje koji se okrece.

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili ostecenje uredaja.

UlozZite napunjen akumulator. Proverite da li je akumulator
potpuno ulozZen.

Radi vadenja akumulatora iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Punjenje

Radnja punjenja pocinje ¢im se utakne mrezni utikac
uredjaja za punjenje u uti¢ni cu i akumulator u uredjaj za
punjenje .

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od
napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.
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Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti
napunjen ako se ¢uva u uredjaju za punjenje.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1810)

Trepcuce svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
) Postupak punjenja se signalizuje treptanjem
M —| prikaza napunjenosti akumulatora .

Trajno svetlo, prikaz napunjenosti akumulatora
(o .| Trajno svetlo prikaza napunjenosti
=} I/a akumulatora signalizuje, da je akumulator
= | potpuno napunjen ili da je temperatura
akumulatora izvan dozvoljenog opsega
temperature tokom punjenja i stoga se ne moze napuniti.
Cim se dostigne dozvoljeni opseg temperature, akumulator
se puni.
Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uticnicu i da je punja¢ spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Trepcuce svetlo prikaz napunjenosti akumulatorske
baterije

H Charge

Proces punjenja se signalizuje treperenjem
prikaza napunjenosti akumulatora .

Trajno svetlo pokaziva¢ punjenja akumulatora

a;. Full Trajno svetlo pokaziva¢ punjena akumulatora
= signalizira, da je akumulator potpuno puniili da

je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog podrucja

temperature punjenja i stoga se ne moze puniti. S¢im bude

dostignuta dovoljena temperatura punjenja, puni se

akumulator.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje Trajno svetlo

pokazivaca punjenja akumulatora , da je mrezni utika¢

utaknut u uticnicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV/
AL 1880CV)

Trepcuje svetlo (brzo) zeleni pokazivac punjenja
akumulatora

w Charge

Radnja brzog punjenja se signalizira brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punujenja
akumulatora.

Napomena: Brzo punjenje je samo moguce, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podrucju
temperature punjenja, pogledajte odeljak , Tehnicki podaci®.

Trepcuje svetlo (lagano) je zeleni pokazivac punjenja
akumulatora

G0 80%

Kod stanja punjenja akumulatora od ca. 80%
treperi zeleni pokazivac punjenja
akumuoatora lagano.

Akumulatorsku bateriju mozete da izvadite radi trenutne
upotrebe.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora
ﬂ;. Full Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
= akumulatora signalizuje, da je akumulator u
potpunosti napunjen.
Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza
napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢
utaknut u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.
Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
ag Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizuje, da je temperatura
akumulatora izvan dovoljenog podrucja temperatura
punjenja, pogl. odeljak , Tehnicki podaci*. Cim se dostigne
dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se uredjaj za
punjenje automatski na brzo punjenje.
Trepcuje svetlo crveno pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Trepéuce svetlo crveno pokazivaca punjenja
akumulatorae siignalizuje neki drugi kvar
radnje punjenja, pogledaje odeljak ,,Reske - uzroci i pomoc*.

Uputstva zarad

Ucinak rezanja (vreme rada akumulatora)

Ucinak rezanja (vreme rada akumulatora) zavisi od svojstava
travnjaka, npr. gustine trave, vlage, duZine trave i visine
rezanja.

Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje bastenskog uredaja za
vreme postupka kosenja takode smanjuje ucinak rezanja
(vreme rada akumulatora).

Radi optimalizacije ucinka rezanja (vremena rada
akumulatora) preporucuje se ¢esce kosenje, povecanje
visine rezanja i hodanje primerenom brzinom.

Dole navedeni primer pokazuje povezanost visine i u¢inka
rezanja u odnosu na tri akumulatora.

Uslovi rezanja

Veoma tanka, suva trava
Ucinak rezanja

Akumulator sa 4,0 Ah do 200 m’
Akumulator sa 6,0 Ah do300m?

Da biste produzili vreme rada, moZete da nabavite dodatni
akumulator preko ovlas¢enog predstavnika za Bosch
bastenske uredaje.

F016181908](11.03.2020)
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Resavanje problema
20EE

Simptom

Moguci uzrok

Motor se ne pokre¢e  Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru
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Resenje
Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Trava je previsoka

Maksimalna dozvoljena visina trave je 15 cm sa
najvecom postavkom visine rezanja

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/nije
potpuno ulozen

Pravilno ga ulozZite

Bastenski uredajradi  Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Obratite se korisnickom servisu firme Bosch

sa prekidima Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Bastenski uredaj Visina rezanja je preniska

Podesite vecu visinu rezanja

ostavlja nepravilan

¢ Noz je tup Zamenite noZ (vidi sliku L)
uzorak rezanja - — — " - = - .
iil Moguca su blokiranja Iskljucite baStenski uredaj i otpustite prekidaca

motor radi otezano

strujnog kruga

Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po
potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Noz je pogresno montiran

Pravilno montirajte noz

Nakon uklju¢ivanja Trava ometa noz
bastenskog uredaja

noz se ne okrece

Iskljucite bastenski uredaj i otpustite prekidaca
strujnog kruga

Odstranite zacepljenje (uvek nosite bastenske
rukavice)

Navrtka/zavrtanj noza je labav

Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (22 Nm)

Jake vibracije/buka  Navrtka/zavrtanj noza je labav Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (22 Nm)
NoZ je ostecen Zamenite noZ (vidi sliku L)

Akumulator i punja¢

Simptomi Moguci uzrok Resenje

Treperi crveni Akumulator nije (pravilno) ulozen

Stavite akumulator pravilno na punja¢

pokaziva¢ punjenja

Kontakti akumulatora su zaprljani
akumulatora na

QOcistite kontakte akumulatora; npr. tako da vise
puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi

punjacu zamenite akumulator
Postupak punjenja nije - Akumulator je u kvaru Zamenite akumulator
mogué

Pokazivaci punjenja  Mrezni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mrezni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

akumulatora ne svetle  ytignica, mrezni kabelili punjaé su u kvaru
na punjau

Proverite mreZni napon, po potrebi zatrazite od
ovlaséene korisnicke sluzbe za elektri¢ne alate
firme Bosch da proveri punja¢

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servisiranje

Nega akumulatora

» Paznja! Pre izvodenja radova odrzavanja ili ¢is¢enja
iskljucite bastenski uredaj, otpustite prekidac
strujnog kruga i izvadite akumulator i korpu za
sakupljanje trave.

» Uvek nosite bastenske rukavice kada rukujete ili
radite na podrucju ostrih nozeva.

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zaétitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 40 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

~ Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom sunéevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 10 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

www.hosch-garden.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +38111 6416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18531798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinskiput 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia
Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo
Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatori koji sadrZe litijum jon podleZu zahtevima prava
0 opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Pri slanju preko trecih lica (na primer vazdu$ni transport ili
Spedicija) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje i ekspert za opasne materije.
Saljite akumulatore samo ako je kuci¢ste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje djubreta

V4 Bastenske uredaje, akumulatore, pribori
FA pakovanja treba odvesti na ekoloski savesno
recikliranje.

Ne bacajte bastenske uredaje i akumulatore/
baterije u kuéni otpad!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU elektricne i
elektronske uredaje koji nisu viSe upotrebljivi, a prema
Evropskoj direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije treba odvojeno sakupiti i odvesti na
ekoloski savesno recikliranje.

Akku/baterije:
Li-lon:
Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku Transport.

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo izdelka. To navodilo za
obratovanje morate varno shraniti
za kasnejSo uporabo.
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Razlaga simbolov na vrtnem orodju,
polnilna naprava in akumulatorska
baterija

A
m

Splos$no opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Pazite na to, da ne boste
poskodovali oseb v blizini
zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

«) Opozorilo: Ko izdelek
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

=, Pozor: Previdno - ne
T—y9| dotikajte se rotirajoCih nozev.
Nozje so ostri. Pazite na to, da
ne boste izgubili prste na nogah in
rokah.

Preden pricnete z opravili
vzdrzevanja ali CiS¢enja ali Ce
napravo tudi le za kratek Cas
pustite brez nadzora, jo morate
izklopiti in izkljuCiti odklopnik
tokokroga.

e

=

-m<) Neustreza.

£

£~y | Pocakajte nato, da se vsi deli
aa | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. NoZi po izklopu vrtnega
orodja nadaljujejo z rotiranjem in lahko

povzrocijo poskodbe.

N

Izdelka ne uporabljajte, ko
dezuje in ga ne izpostavljajte
dezju.
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Zascitite se pred elektricnim
udarom.

Ne ustreza.

Uporabljajte polnilno napravo
le v suhih prostorih.

Kosilnica je opremljena z
zaSCitnim transformatorjem.

Za Ciscenje vrtnega orodja ne
> smete uporabljati
visokotlacnega Cistilca ali gibke cevi za
zalivanje.

09, Rednopreverjajte obmocje,
na katerem se vrtno orodje
uporablja, glede na divjad in
domace zivali. Divjad in domace Zivali
se bi lahko med uporabo stroja
poskodovale. Redno preverjajte
obmocje, na katerem se stroj
uporablja in odstranite vse kamne,
palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, dase v
travi ne skrivajo divjad, domace Zivali
ali pa da se tam ne nahajajo majhni
drevesni Stori.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale ta izdelek.
Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven
dosega otrok.

» Uporabe vrtnega orodja nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z

Bosch Power Tools
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omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene.

» Nadzorujte otroke in zagotovite, da
se slednji ne bodo igrali z izdelkom.
» Nikoli ne uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Za nezgode ali Skodo, povzroceno na
drugih osebabh ali njihovi lastnini, je
odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med uporabo izdelka ne smete nositi
odprtih gumijastih cevljev ali
sandalov. Nosite le fiksno obutev in
dolge hlace. Izdelka ne smete
uporabljati, Ce ste bosonogi.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo
Zelite obdelati in odstranite kamne,
palice, Zice, kosti in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe poglejte, ali
so morda obrabljeni ali posSkodovani
nozi, vijaki nozev ali rezilni skop. Da
bi preprecili neuravnotezenost,
morate obrabljene ali poskodovane
noze ter vijake nozev zamenjatile v
celotnem setu.

» Kosite le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

» Pri slabih vremenskih pogoijih, Se
posebej pri blizajoci nevihti, ne
smete delati s kosilnico.

» Po moznosti ne uporabljajte vrtnega
orodja, ko je trava mokra.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne
tekajte.

» Nikoli ne uporabljajte vrtnega orodja
s poskodovanimi zascitnimi
pripravami, pokrovi ali brez
varnostnih naprav, kot npr.
odbojnika in/ali posode za
prestrezanje trave.

» Priporéamo vam, da za vaso lastno
varnost nosite zascito za sluh.

» Izdelka ne uporabljajte, kadar ste
zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Delo na pobodjih je lahko nevarno:

- Ne kosite tam, kjer so pobocja zelo
strma.

- Na poSevnih povrsinah ali na mokri
travi pazite na varno hojo.

- Na poSevnih povrsinah kosite
vedno v smeri precno in nikoli
navzgor in navzdol.

- Bodite zelo previdni pri spremembi
smeri na pobodjih.

» Bodite zelo previdni pri ritenski hoji
ali vleki vrtnega orodija.

» Med kosnjo potiskajte vrtno orodje
vedno v smeri naprej in ga nikoli ne
vlecite v proti telesu.

» Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno
orodje za transport ali ¢e preckate
netravnate povrsine in med
transportom vrtnega orodja k
povrSinam, ki jih Zelite pokositi.

» Ne nagibajte vrtnega orodja pri
startu ali vklopu motorja.

» Vklopite vrtno orodje, kot je opisano
v navodilu za obratovanje in pazite
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na to, da se bodo vaSe noge nahajale
dovolj daleC stran od rotirajocih se
delov.

» Poskrbite za to, da se roki in nogi ne
nahajata v blizini ali pod rotirajoCimi
deli.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne
priblizujte se podrocju izmeta.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Pazite na to, da se bodo med
skladiS¢enjem vrtnega orodja
nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

» Vrtno orodje smete privzdigniti
izklju¢no z nosilnim ro¢ajem. Nosilni
roCaj uporabljajte previdno.

» lzdelka ne smete spreminjati.
Nedovoljene spremembe lahko
negativno vplivajo na varnost vasega
vrtnega orodja in povzrocijo
povecanje hrupa in vibracije.

Zbiranje listja

NozZ za zbiranje listja je izoblikovan
tako, da Vam omogoca pobiranje listja
s trate. Da boste s to funkcijo dosegli
karseda najboljSi rezultat, se morate
drzati naslednjih napotkov:

- Zbirajte listje le pri maksimalni
rezalni viSini.

- Zbirajte listje le s trate.

- Pred pricetkom zbiranja listja
preglejte delovno povrsino in
poskrbite za dovolj veliko razdaljo
do ljudi, domacih zivali, steklenih
predmetov in avtomobilov.
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Sprostitev odklopnika tokokroga

- Vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja.

- Pred odstranitvijo blokad.

- Med kontrolo ali ¢is¢enjem vrtnega
orodja oz. ko neposredno delate na
vrtnem orodju.

- Po koliziji s tujkom; takoj preverite
vrtno orodje glede na poskodbe in
Ce je potrebno, zamenjajte noz.

— Ce vrtno orodje pri¢ne nenavadno
vibrirati (takojSnja kontrola).

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko
rokujete z ostrimi nozi ali delate na
podrocju ostrih nozev.

» Za zagotovitev varnega dela z
izdelkom poskrbite za trdni nased
vseh matic, sornikov in vijakov.

» Redno preverjajte brezhibnost stanja
in obrabljenost vreCe za prestrezanje
trave.

» Redno preverjajte brezhibnost stanja
in obrabljenost koSare za
prestrezanje trave.

» Preverite izdelek in iz varnostnih
razlogov nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

» Uporabljajte le tiste rezalne noze, ki
so predvideni za to vrtno orodje.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani pri podjetju
Bosch.

» Pred skladiS¢enjem zagotovite, da je
izdelek Cist in brez ostankov. Po

Bosch Power Tools
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potrebi odstranite necistoCe z
mehko in suho krtaco.

Varnostna navodila navodila za
optimalno uporabo akumulatorske
baterije

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo, se
prepricajte, da je vrtno orodje izklopljeno in da je
odklopnik tokokroga sproscen. Vstavljanje
akumulatorske baterije v vrtno orodije, ki je vklopljeno,
lahko povzrocCi nesrece.

» Uporabljajte le akumulatorske baterije Bosch, ki so
predvidene za to vrtno orodje. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci poskodbe in vodi
do nevarnosti pozara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred

!im vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim

) obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

}‘_,44 Nevarnost eksplozije.

» Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo
nahajati v bliZini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontaktoma akumulatorske
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

» Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Varnostna navodila za polnilne

naprave
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali

tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v
celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali ¢e ste
prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto 4,0 Ah (nad 10
akumulatorskimi celicami). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
Drugace obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali
@ vlago. Vdor vode v polnilno napravo povecuje
tveganje elektricnega udara.
» Poskrhite za ¢istoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.
» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne

uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanije varnostnih navodil in opozoril

E
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izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vtiCu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilne
naprave. V nasprotnem primeru se lahko polnilna
naprava pregreje in ne deluje ve¢ brezhibno.

» Zaradi povecanja elektricne varnosti priporo¢amo
uporabo zascitnega stikala za okvarni tok z maksimalnim

Tehnicni podatki
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sprozilnim tokom 30 mA. Pred uporabo vselej preverite
Fl-za&¢itno stikalo.

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Elektri¢no orodje je namenjeno za kosnjo trate v privatne

namene.

Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje Zive meje, za
obrezovanje, sekljanje itd.

Vrtno orodje je namenjeno za kosenje trave na viini tal.

Kosilnica CityMower 18

Stevilka izdelka 3600 HBIA..
Nazivna napetost V 18
Sirina ohigja z nozi cm 34
Visinareza mm 30-60
Volumen, vreca za prestrezanje trave | 31
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
Priporocena temperatura okolice med “C 0...+35
polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med °C -20...+50
delovanjem” in med skladi$¢enjem

Akumulatorska baterija Litijevo-ionska
Nazivna napetost V 18
Stevilka izdelka/kapaciteta baterije

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Stevilo akumulatorskih celic

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607A3501Y 10

A) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Vse vrednosti v tem navodilu so bile izmerjene za uproabo pri 2000 metrih nadmorske visine ali pod njo.

AL1810CV

Polnilna naprava
Stevilka izdelka

AL 1815 CV

AL 1830 CV

EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Polnilni tok A 1,0 1,5 3,0 8,0
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)
- Akumulatorska min 240 168 95 35
baterijaz 4,0 Ah
- Akumulatorska min 275 193 104 46

baterijaz 5,0 Ah

Bosch Power Tools
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Polnilna naprava AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV
- Akumulatorska min 364 260 130 62
baterijaz 6,0 Ah

TeZapo kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01:2014
Zad¢itni razred /i [/ [0/ [EIA
Podatki o hrupu/vibracijah

3600HB9A..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Podatki o hrupu, izra¢unani v skladu z EN 60335-2-77
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 69
- Zvocna mocC hrupa dB(A) 89
- Negotovost K dB =1,0

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 60335-2-77

- Emisijska vrednost vibracij a,

m/s’ <25

- Negotovost K

m/s’ =15

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Obseg posiljke" A 296
Montaza rocaja B 297
MontaZa prestrezne posode za travo Cc 298
Namestitev/odstranitev prestrezne D 298
posode za travo

Nastavitev visine reza E 299
Namestitev akumulatorske baterije F 299
Obratovanje G-1 300-
- Vstavljanje odklopnika tokokroga 302
-Vklop

-Kosnja

- Izklop

- Odstranitev odklopnika tokokroga

Odstranitev akumulatorske baterije J 303
Delovni napotek "kosnja" K 303
Vzdrzevanje/menjava nozev L 304

Izbor pribora M 305

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Zagon

Zavaso varnost

» Pozor! Pred zacetkom opravil vzdrZevanja ali ¢iscenja
izklopite vrtno orodje, izkljucite odklopnik tokokroga
in odstranite akumulatorsko baterijo. Enako velja v

primeru, ko je kabel stikala poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund naprej.

» Pozor: Ne dotikajte se vrtecega rezalnega noza.

Polnjenje akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki dovoljuje polnjenje le vtemperaturnem
obmocjumed 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred
prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite
celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Priizpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi izdelek: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu
izdelka ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

UpoStevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.
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Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo. Zagotovite, da
bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz naprave, pritisnite
deblokirno tipko akumulatorske baterije in potegnite
akumulatorsko baterijo ven.

Postopek polnjenja

Polnilni postopek se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vti¢nico in vstavite akumulatorsko
baterijo v polnilno napravo .

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen prikazovalnih elementov (AL 1810)
Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije

Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz
Ld = polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja

0| Ce prikaz polnjenja akumulatorja
/ °| neprekinjeno sveti, pomeni, da je akumulator
= | do konca napolnjen ali da ima akumulator

temperaturo, ki se nahaja izven dovoljenega
temperaturnega obmocja za polnjenje in ga zato ni mozno
polniti. Takoj ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulator zacel polniti.
Ce prikaz polnjenja akumulatorske baterije neprekinjeno
sveti, akumulatorska baterija pa ni namescena, to pomeni,
da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na
delovanje.

Pomen elementov prikaza (AL 1815 CV)

Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije
w Charge Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz

polnjenja akumulatorske baterije .
Trajno svetleca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂg. Full Trajnosvetleéa svetilka prikaza polnjenja
== akumulatorske baterije prikazuje, da je
akumulatorska baterija do konca napolnjena ali da se
temperatura akumulatorske baterije nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in je zato ni mozno
polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulatorska baterija pricela polniti.
Brez vstavljene akumulatorske baterije prikazuje trajno
svetlec prikaz polnjenja akumulatorske baterije , da je
omrezni vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilna naprava
pripravljena za uporabo.
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Pomen elementov prikaza (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

(Hitro) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
w Charge Postopek hitrega polnjenja se prikaze s

= = = (hitrim) utripanjem zelenega prikaza
polnjenja akumulatorske baterije .
Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je moZen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmocju temperature, glejte poglavje "Tehni¢ni podatki”.

(Pocasi) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije
%G 0 80% Pri stg_nju napolnjenosti akumulators_ke
= = haterije 80% pocasi utripa zelen prikaz
polnjenja akumulatorske baterije .
Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in lahko takoj
uporabite.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

a;. Full Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza
== polnjenja akumulatorske baterije kaze, da je

akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Brez namescene akumulatorske baterije neprekinjeno

svetenje prikaza polnjenja akumulatorske baterije pomeni,

da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.

Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂg Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je
temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega
temperaturnega obmocja polnjenija, glejte odstavek
"Tehnicni podatki". Pri dosegu dovoljenega obmocja
temperature se polnilna naprava avtomatsko preklopi na
postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H_ - Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije prikazuje drugo motnjo

pri postopku polnjenja, glejte odstavek "Napake - vzrok in

odprava".

Delovna navodila

Zmogljivost rezanja akumulatorske baterije (¢as
delovanja akumulatorske baterije)

Zmogljivost rezanja (Cas delovanja akumulatorske baterije)
je odvisna od lastnosti trave, npr. njene gostote, vlaznosti,
dolZine in viSine reza.

Ce vrtno orodje med postopkom kosenja veckrat vklopite in
izklopite, prav tako zmanj$ate zmogljivost rezanja (Cas
delovanja akumulatorske baterije).

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



240 | Slovenscina

Za optimiranje zmogljivosti rezanja (¢asa delovanja
akumulatorske baterije) priporo¢amo, da kosite veckrat,
povecaijte viSino reza in da hodite v prilagojenem tempu.
Spodaj naveden primer prikazuje, kako sta visina reza in
zmogljivost rezanja povezana s tremi vrstami akumulatorske
baterije.

Rezalni pogoji

" Zelo redka, suha trava

Iskanje napak
Stor & 1=
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zazene Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

orodja

Rezalni pogoji

Zmogljivost rezanja

Akumulatorska baterijaz ~ do 200 m?
4,0 Ah
Akumulatorska baterijaz ~ do 300 m?
6,0 Ah

Za podalj$anje Casa delovanja lahko pri avtoriziranem
servisu za vrtna orodja Bosch kupite dodatno akumulatorsko
baterijo.

Odprava napake
Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija prehladna/prevroca

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Trava je predolga

Maks. dovoljena visina trave je 15 cm z najvecjo
nastavitvijo visine reza

Sprozila se je zascita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza

Odklopnik tokokroga se ni pravilno/v celoti vstavil

Pravilno ga vstavite

Vrtno orodje deluje s

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Obrnite se na servisno sluzbo Bosch

prekinitvami orodja
SproZila se je za$Cita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza
Vrtno orodje zapu$ca  ViSinareza je prenizka Povecajte viSino reza z nastavitvijo
neenakomerno Topi nozi Zamenjajte noze (glejte sliko L)
poko$eno trato — - . N -
in/ali Mozna bokada Izklopite vrtno orodje in sprostite odklopnik

motor deluje s tezavo

tokokroga

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Noz je montiran narobe obrnjeno

Montirajte noz pravilno obrnjeno

Po vklopu vrtnega Trava ovira noze
orodja se noz ne

obraca

Izklopite vrtno orodje in sprostite odklopnik
tokokroga

Sprostite zamasitev (vedno nositi vrtne rokavice)

Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (22 Nm)

Mocne vibracije/zvoki  Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (22 Nm)

Poskodovan noz

Zamenjava noza (glejte sliko L)

Akumulatorska baterija in polnilna naprava

Simptomi Mozen vzrok

Rdeci prikaz polnjenja  Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

akumulatorske baterije
utripa na polnilni
napravi

Odprava napake

Pravilno namestite akumulatorsko baterijo na
polnilno napravo
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Simptomi Mozen vzrok

Polnjenje ni mozno Umazani akumulatorski kontakti
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Odprava napake

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestitev akumulatorske baterije

Prikazi polnjenja
akumulatorske baterije vtaknjen

Omrezni vti¢ polnilne naprave ni (pravilno)

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

na polnilni napravi ne

svetijo naprava

Okvarjena vti¢nica, omrezni kabel ali polnilna

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi preveri servisna delavnica, pooblas¢ena
za elektricna orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

Negovanje akumulatorske baterije

» Pozor! Pred zacetkom opravil vzdrzevanja ali ¢iS¢enja
izklopite vrtno orodje, sprostite odklopnik tokokroga
in odstranite akumulatorsko baterijo ter vreco za
prestrezanje trave.

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi
ali delate na podrocju ostrih nozZev.

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,

upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 40 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 10 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

www.bosch-garden.com
Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posijkah npr. s strani tretjih (npr: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

?74 Odpadno vrtno orodje, akumulatorske
72X

baterije, pribor in embalazo morate reciklirati v

skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij in akumulatorskih baterij/baterij

ne smete odvreci med hisne odpadke!
Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricne in
elektronske naprave, ki niso vec¢ v uporabi ter v skladu z
Direktivo 2006/66/ES se morajo okvarjene ali obrabljene
akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in okolju
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

Prosimo upostevajte opozorila, ki so navedena v poglavju
Transport.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece
upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite
prirucnik za uporabu na sigurno
mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju, punjacu i akumulatoru

C Opca napomena o opasnosti.

II ProcCitajte prirucnik za

Il uporabu.

Pobrinite se za to da izbaCena
strana tijela ne ozljede osobe

koje se nalaze u blizini.

+) Upozorenje: Odrzavajte
l"ﬂ sigurnu udaljenost od

proizvoda tijekom njegovog
rada.

—,] Oprez: Nedirajte rotirajuce

T—| nozeve. Nozevi su ostri.
Postoji opasnost od gubitka

noznih prstiju i prstiju na rukama.

Iskljucite vrtni uredaj i
otpustite prekidac strujnog
kruga prije obavljanja radova
odrzavanja ili ¢iS¢enja ili ako vrtni
uredaj ostavljate Cak i nakratko bez
nadzora.

e

&

-] Nije primjenjivo.

£y Prije dodirivanja priCekajte da
oo | sesvidijelovivrtnog uredaja

potpuno zaustave. Nakon
iskljuCivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati i mogu uzrokovati
ozljede.

Ne rabite proizvod na kisi ili
ga izlazite kisi.

Zastitite se od elektri¢nog
udara.

° Nije primjenjivo.

Rabite punja¢ samo u suhim
prostorijama.

Punjac je opremljen
sigurnosnim
transformatorom.

vrtno crijevo.
.00, Pozorno provjerite postoje li
‘'l podrucju na kojem treba

rabiti vrtni uredaj divlje i
kucne Zivotinje. Divlje i kucne Zivotinje
mogu se ozlijediti tijekom rada stroja.
Temeljito provjerite podrucje uporabe
stroja i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i strane predmete. Prilikom
uporabe stroja vodite racuna o tome
da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili kucne zivotinje ili mali panjevi.

Rukovanje

» Nikada ne dopustite uporabu
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
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upoznate s ovim uputama.
Nacionalni propisi mogu propisivati
minimalnu dob rukovatelja. Kada ga
ne rabite, spremite proizvod na
mjesto nepristupacno djeci.

» Nikada ne dopustite uporabu vrtnog
uredaja djeci, osobama s
ograniCenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama.

» Djecu bi trebalo nadzirati kako biste
bili sigurni da se ne igraju
proizvodom.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj ako se u
neposrednoj blizini nalaze ljudi, a
narocCito djeca ili kucne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode
ili Stete pocCinjene drugim ljudimaili
njihovoj imovini.

» Prilikom uporabe proizvoda ne rabite
otvorene gumene cipele ili sandale.
Uvijek nosite Cvrstu obucu i duge
hlace. Nikada ne rabite proizvod
bosi.

» Pozorno pregledajte povrsinu koju
valja obraditi i uklonite kamenije,
granje, zice, kosti i druga strana
tijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li
noZzevi, vijci noZeva i rezni sklopovi
istroSeni ili oSteceni. Istrosene ili
oStecene nozeve te vijke nozeva
uvijek zamjenjujte u kompletu kako
bi se izbjegla neravnoteza.
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» Kosite samo pri danjem svjetlu ili
jakoj umjetnoj rasvjeti.

» Ne radite s kosilicom za travu u loSim
vremenskim uvjetima, a narocCito u
slu¢aju skorog nevremena.

» Ne rabite vrtni uredaj po mogucnosti
na mokroj travi.

» Uvijek hodajte mirno, nikada se ne
krecite brzo.

» Nikada ne rabite vrtni uredaj s
neispravnim zastitnim napravama,
pokrovima ili bez sigurnosnih
naprava kao Sto su npr. titnik od
udara i/ili sabirna koSara za travu.

» Radi svoje sigurnosti preporucujemo
noSenje zastite za sluh.

» Ne rabite proizvod ako ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola,
narkotika ili lijekova.

» Rad na nagibima mozZe biti opasan:

- Ne kosite na vrlo strmim
padinama.

- Na kosim povrsinama ili mokroj
travi uvijek vodite racuna o sigurnom
hodanju.

- Na kosim povrsinama uvijek kosite
poprecno, a nikada uzbrdo i nizbrdo.
- Prilikom promjene smjera na
padinama postupajte krajnje
oprezno.

» Prilikom hodanja natraske ili
povlacenja vrtnog uredaja
postupajte krajnje oprezno.

» Prilikom koSenja vrtni uredaj uvijek
gurajte naprijed, nikada ga ne
povlacite prema tijelu.

Bosch Power Tools
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» Nozevi moraju mirovati kada je vrtni
uredaj potrebno nagnuti radi
transporta, kada prelazite preko
povrsina koje nisu zasadene travom i
kada vrtni uredaj transportirate
prema povrsini za koSenje i od nje.

» Prilikom pokretanja motora ne
naginjite vrtni uredaj.

» Ukljucite vrtni uredaj kao Sto je
opisano u priru¢niku za uporabu i
pobrinite se za to da su vasa stopala
dovoljno udaljena od rotirajucih
dijelova.

» Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili
ispod rotirajucih dijelova.

» Odrzavajte udaljenost od podrucja
izbacivanja kada radite s vrtnim
uredajem.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni
uredaj kada motor radi.

» Prilikom uskladiStavanja pobrinite se
za to da vrtni uredaj sa sva 4 kotaca
stoji na tlu.

» Podizite vrtni uredaj samo za rucku.
Oprezno rukujte ruckom.

» Ne obavljajte izmjene na
proizvodu. NedopusStene izmjene
mogu umanjiti sigurnost vaseg
proizvoda i povecati buku i vibracije.

Skupljanje lis¢a

Noz za skupljanje lis¢a oblikovan je
tako da mozZe podizati jesensko lis¢e s
travnjaka. Kako bi ova funkcija

ostvarila optimalan rezultat, valja se
pridrzavati sljedeceg:

- Skupljajte lis¢e samo pri
maksimalnoj visini rezanja.

- Skupljajte liS¢e samo na vasem
travnjaku.

- Prije skupljanja liS¢a pregledajte
radnu povrSinu i udaljite ljude,
kucne Zivotinje, staklene predmete
i automobile.

Otpustanje prekidaca strujnog
kruga

- Uvijek kada se udaljavate od vrtnog
uredaja.

— Prije otklanjanja blokada.

- Kada vrtni uredaj provjeravate,
Cistite ili radite na njemu.

- Nakon sudara sa stranim tijelom;
odmabh provjerite postoje li
oStecenja na vrtnom uredaju i po
potrebi zamijenite noz.

- Ako vrtni uredaj po¢ne neobi¢no
vibrirati (odmah provjerite).

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite na
podrucju osStrih nozeva uvijek
nosite vrtne rukavice.

» Pobrinite se za to da su sve matice,
svornjaci i vijci u¢vrceni kako bi bilo
moguce sigurno raditi proizvodom.

» Redovito provjeravajte pohabanost i
istroSenost sabirne kosare za travu.

» Redovito provjeravajte pohabanost i
istroSenost sabirne kosare za travu.

» Provjerite proizvod i radi sigurnosti
zamijenite istroSene ili oStec¢ene
dijelove.
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» Rabite iskljuivo rezne nozeve
predvidene za vrtni uredaj.

» Pobrinite se za to da je rezervne
dijelove proizvela tvrtka Bosch.

» Prije uskladistenja pobrinite se za to
daje proizvod Cist i da na njemu
nema ostataka. Po potrebi ga oCistite
mekom suhom ¢etkom.

Sigurnosne napomene i napomene
za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Prije umetanja akumulatora pobrinite se za to da je
vrtni uredaj iskljucen, a prekidac strujnog kruga
otpusten. Umetanje akumulatora u ukljucen vrtni uredaj
moZe uzrokovati nezgode.

» Rabite samo akumulatore tvrtke Bosch predvidene za
ovaj vrtni uredaj. Uporaba drugih akumulatora moze
uzrokovati ozljede i opasnost od pozara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

X
SION)
IR

» Nekoristene akumulatore cuvajte dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
malih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
akumulatorskih kontakata moze uzrokovati opekline ili
pozar.

» U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slu¢aju
tegoba potrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Zastitite akumulator od vlage i vode.

» Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od —=20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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Sigurnosne napomene za punjace
Procitajte sve sigurnosne napomene i
II upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce

potrebe.

Rabite punja¢ samo ako potpuno razumijete sve funkcije i

mozZete ih obavljati bez ograni¢enja ili ako ste primili

odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta 4,0 Ah (od
10 akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Cuvajte punjaé dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od

poZara.

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)

T



246 | Hrvatski

» Ne pokrivajte ventilacijske proreze punjaca. U N amjenska uporaba
suprotnom se punjac¢ moze pregrijati i prestati ispravno

funkcionirati. Vrtni uredaj namijenjen je ko$enju travnjaka na privatnim

» Radi vece elektricne sigurnosti preporucuje se uporaba posjedima.

zaétitne strujne sklopke s maksimalnom okidnom strujom ~ Vrtni uredaj nije namijenjen rezanju Zivice, orezivanju,

od 30 mA. Prije uporabe uvijek provjerite zadtitnu strujnu~ Sjeckanju itd.

sklopku. Vrtni uredaj namijenjen je ko3enju travnjaka na visini tla.
Tehnicki podatci
Kosilica za travu CityMower 18
Broj artikla 3600HB9 A..
Nazivni napon v 18
Sirina kuci$ta noza cm 34
Visina rezanja mm 30-60
Volumen, sabirna kosara za travu | 31
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 9,90
Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju
Preporucena okolna temperatura prilikom © 0..+35
punjenja
Dopustena okolna temperatura prilikom rada” i © -20...+50
skladistenja
Akumulator Litij-ionski
Nazivni napon V 18
Broj artikla / kapacitet
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Broj akumulatorskih celija
- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C
Sve vrijednosti u ovom priru¢niku izmjerene su za uporabu ispod ili do 2000 metara nadmorske visine.

AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV
Broj artikla
EU 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 2607226 1..
UK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 2607 2261..
Struja punjenja A 1,0 1,5 3,0 8,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa min 240 168 95 89
4,0 Ah
- Akumulator sa min 275 193 104 46
5,0 Ah
- Akumulator sa min 364 260 130 62
6,0 Ah
Masa prema kg 0,17 0,38 0,40 0,60
postupku EPTA
01:2014
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

Razred zatite oI/ [al/ o/ [al/ 1
Informacije o buci/vibracijama

3600HBIA..
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-77
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 69
- Razina zvucne snage dB(A) 89
- Nesigurnost K dB =1,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 60335-2-77

- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <25
- Nesigurnost K m/s? =1,5
Montazairad Punjenje akumulatora
- - Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji
Postupak SILERSIENY  dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0°C i
a 35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.
Opseg isporuke” A 296 Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Montiranje stremena za dranje B 297 Kako bi se zajam¢io pun yéinak akumulatora,.p[ije prve
— - - uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Sastavljanje sabirne kosare za travu c 298 S - -
———— - - Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
Postavljanje/skidanje sabirne kosare za D 298  (ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
travu punjenja ne Steti akumulatoru.
Namjestanje visine rezanja E 299 Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja
Umetanje akumulatora F 299 sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni sklop iskljuCit ¢e proizvod: Vrtni
Rﬁd tanie prekidaca struinog k G-1 303%; uredaj nece vise raditi.
metanje prekidaca strujnog kruga Nakon automatskog iskljucivanja proizvoda ne pritiscite
- Ukljucivanje i€e sklonk Kliugivanie/iskliugivanie. Akumul
Kodenje vise sklopkuzau jucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
- Iskljucivanje mgzevostgtltl. L
-Vadenje prekidaca strujnog kruga Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.
Vadenje akumulatora J 303  stavljanje/vadenje akumulatora
Uputa za ,kosenje K 303 Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
Odrzavanje/mijenjanje noza L 304 uzrokovati neispravnosti ili ostecenje uredaja.

Biranje pribora M 305

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije obavljanja radova odrzavanjaiili ¢is¢enja
iskljucite vrtni uredaj, otpustite prekidac strujnog
kruga i izvadite akumulator. Isto vrijedi ako je kabel
prekidaca ostecen, zarezan ili zapleten.

» Nakon iskljucivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati jos nekoliko sekunda.

» Oprez: Ne dirajte rotirajuci noz.

Umetnite napunjen akumulator. Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Postupak punjenja

Postupak punjenja pocCinje lada se mrezni utika¢ punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator stavi se u punjac .

Zbog inteligentnog postupka punjenja automatski se
prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.
Time se akumulator §titi i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.

Bosch Power Tools
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Znacenje pokaznih elemenata (AL 1810)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije
M —| signalizira proces punjenja.

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

= ,~.| Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-

=} ./a baterije signalizira da je aku-baterija potpuno

= | napunjena ili da je temperatura aku-baterije

izvan dopustenog podrucja temperature

punjenja i stoga se ne moZe puniti. Cim se dosegne

dopusteno podrucje temperature, aku-baterija ¢e se

napuniti.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca

punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u

utiénicu i da je punja¢ spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije
w Charge Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije

signalizira proces punjenja.

Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora
a;. Full Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora

= signalizira da je akumulator potpuno napunjen
ili da je temperatura akumulatora izvan dopustenog raspona
temperature punjenja i stoga ga nije moguce puniti. Kada se
dosegne dopusteni raspon temperature, akumulator ée se
napuniti.
Ako akumulator nije utaknut, svijetljenje pokazivaca
punjenja akumulatora, signalizira da je mrezni utika¢ utaknut
u uticnicu i da je punjac spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV/
AL 1880CV)

Treperenje (brzo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

w Charge
akumulatora.
Napomena: Postupak brzog punjenja mogu¢ je samo kada je

temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.

Postupak brzog punjenja signalizira se brzim
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja

Treperenje (sporo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora

GO 80%

Kada je akumulator napunjen cca 80 %, zelena
Zaruljica pokazivaca punjenja akumulatora
treperi sporo.

Otklanjanje pogresaka

& o) (=
STOP )

Akumulator je moguce izvaditi i odmah rabiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije

ﬂg. Full Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
= aku-baterije signalizira da je aku-baterija

potpuno napunjena.

Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca

punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u

uticnicu i da je punjac spreman za rad.

Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
a; Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja

= akumulatora signalizira da je temperatura
akumulatora izvan dopustenog raspona temperature
punjenija, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®. Kada se dosegne
dopusteni raspon temperature, punjac¢ se automatski
prebacuje na brzo punjenje.

Treperenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

H_ - Treperenje crvenog pokazivaca punjenja
akumulatora signalizira neku drugu
neispravnost postupka punjenja, vidi odjeljak ,,Pogreske -

uzroci i rjeSenje”.

Upute zarad

Ucinak rezanja (vrijeme rada akumulatora)
Ucinak rezanja (vrijeme rada akumulatora) ovisi o svojstvima
travnjaka, npr. gustoci trave, vlaznosti, visini trave i visini
rezanja.

Cesto ukljucivanje i isklju¢ivanje vrtnog uredaja tijekom
postupka kosenja takoder smanjuje ucinak rezanja (vrijeme
rada akumulatora).

Radi optimiziranja ucinka rezanja (vremena rada
akumulatora) preporucujemo ce$cée kosenje, povecavanje
visine rezanja i hodanje primjerenom brzinom.

Primjer naveden u nastavku prikazuje povezanost visine
rezanja i u€inka rezanja za tri akumulatora.

Uvjeti rezanja

Vrlo rijetka, suha trava
Ucinak rezanja

Akumulator sa 4,0 Ah do 200 m’
Akumulator sa 6,0 Ah do 300 m?

Kako bi se produljilo vrijeme rada, moguce je nabaviti
dodatan akumulator od ovlastene servisne sluzbe za vrtne
uredaje tvrtke Bosch.
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Simptom
Motor se ne pokreée

Moguci uzrok
Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno
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S
Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke Bosch

Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator

Akumulator je suvise hladan/topao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Trava je preduga

Maksimalno dopustena visina trave je 15 cm's
najviSom postavkom visine rezanja

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite vecu visinu
rezanja

Prekidac strujnog kruga nije ispravno/potpuno
umetnut

Ispravno umetnite

Vrtni uredaj radi s
prekidima

Unutarnje oziCenje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzhi tvrtke Bosch

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite vecu visinu
rezanja

Vrtni uredaj ostavlja
nepravilan uzorak
rezanja

ifili

motor radi tesko

Visina rezanja je premala

Namjestite vecu visinu rezanja

Noz je tup

Zamijenite noz (vidi sliku L)

Moguca su blokiranja

Iskljucite vrtni uredaj i otpustite prekidac strujnog
kruga

Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po
potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

NoZ je pogresno montiran

Ispravno montirajte noz

Nakon ukljucivanja Trava ometa noz Iskljucite vrtni uredaj i otpustite prekidac strujnog

vrtnog uredaja noz se kruga

ne vrti Uklonite zacepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)
Matica/vijak noza su otpusteni Pritegnite maticu/vijak noza (22 Nm)

Jake vibracije/buka ~ Matica/vijak noZa su otpusteni Pritegnite maticu/vijak noza (22 Nm)

Noz je oStecen

Zamijenite noz (vidi sliku L)

Akumulator i punjac

Na punjacu treperi
crveni pokaziva¢
punjenja akumulatora

Postupak punjenja nije
moguc

Moguci uzrok
Akumulator nije (ispravno) umetnut

Rjesenje
Ispravno stavite akumulator na punja¢

Kontakti akumulatora su onecisceni

Ocistite kontakte akumulatora, npr. visekratnim
umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator

Na punjacu ne svijetle
pokazivaci punjenja
akumulatora

Mrezni utika¢ punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mreZni utika¢ (potpuno) u uti¢nicu

Uti¢nica, mrezni kabel ili punjac su neispravni

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlastenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Odrzavanje i servisiranje

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajaméilo optimalno iskoristavanje akumulatora,
pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:
- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 40 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sunc¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 10 °C.

» Pozor! Prije obavljanja radova odrzavanija ili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj, otpustite prekidac strujnog
kruga i izvadite akumulator te sabirnu kosaru za travu.

» Kada rukujete ili radite na podrucju ostrih nozeva
uvijek nosite vrtne rukavice.

Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)
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- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik
moze bez ikakvih preduvijeta transportirati cestovnim
transportom.

Kod transporta na neki drugi nacin (npr.: zrakoplovom ili
Spedicijom) treba se pridrzavati posebnih zahtjeva na
ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme posiljke za transport
treba zatraziti savjet stru¢njaka za transport opasnih tvari.
Aku-baterije transportirajte ako njihovo kuciste nije
osSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-
bateriju tako da se ne moZe pomicati u ambalaZi. Molimo
pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
X3/ Vrtne uredaje, akumulatore, pribor i pakiranja
}A potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte vrtne uredaje i
akumulatore/baterije u kucni
otpad!

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU elektricne i
elektronicke uredaje, a u skladu s Europskom direktivom
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene akumulatore/baterije
potrebno je odvojeno prikupiti i odnijeti na ekolosko
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-lon:
Molimo pridrZavajte se napomena u odjeljku Transport.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatodriista ja selle
juhtkomponentide nouetekohase
kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt
alles.

Aiatooriista, laadija ja aku siimbolite
selgitus

Uldine oht.
Lugege kasutusjuhend labi.

Veenduge, et eemale
paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid

«) Hoiatus: Hoidke tootavast
seadmest ohutusse kaugusse.

=,| Ettevaatust: Arge katsuge
T—9| poorlevaid loiketerasid.
Loiketerad on Uliteravad.
Sailitage ettevaatlikkus, et kaitsta
sormi ja varbaid loikevigastuste eest.

Enne hooldus- voi
puhastustoode tegemist ja
puhkudel, kui jatate
aiatooriista kas voi lihikeseks ajaks

g

&
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jarelevalveta, lilitage aiatooriist valja
ja aktiveerige elektritoite
katkestusliiliti.

Kehtetu.

=< Arge katsuge aiatodriista
S| kaegaenne, kui selle kdik

osad on tdielikult seiskunud.
Parast seadme valjaliilitamist
poorlevad loiketerad edasi ja voivad
tekitada vigastusi.

Arge kasutage aiatooriista
vihmase ilmaga ega jatke seda
vihma katte.

Kaitske ennast elektriloogi
eest.

N Kehtetu.

S Arge kasutage aiatddriista
“ % puhastamiseks
korgsurvepesurit ega aiavoolikut.
W

Kasutage laadijat tiksnes
kuivades ruumides.

Turvalisuse tagamiseks on
laadija varustatud trafoga.

Kontrollige hoolikalt
seadmega toodeldavat ala, et
sellel ei viibiks mets- ja
koduloomi. Seadmega tootades plisib
oht mets- ja koduloomi tahtmatult
vigastada. Kontrollige korraparaselt
toodeldavat maa-ala ja veenduge, et
sellel ei oleks kive, oksi, traate, konte
ega muid voorkehi. Veenduge enne
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seadme kasutamist, et mets- ja
koduloomad ega vaikesed kannud ei
jaaks tihedas rohus markamata.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatddriista kasutada
lastel ega korvalistel isikutel, kes ei
ole kursis siinsete ohutusnouetega.
Siseriiklike digusaktidega voib
seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal
hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

» Arge lubage aiatddriista kasutada
lastel ega isikutel, kelle fudsilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud, kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
siinse kasutusjuhendiga.

» Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad
seadmega mangi.

» Arge kunagi kasutage seadet, mille
vahetus laheduses viibivad teised
inimesed, eeskatt lapsed voi
koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab dnnetusjuhtumite ja teistele
inimestele voi nende varale tekitatud
kahju eest.

» Toote kasutamise ajal ei tohi kanda
lahtiseid kummijalatseid ega
sandaale. Kandke alati kinniseid
jalatseid ja pikki plikse. Arge kunagi
kasutage seadet paljajalu.
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» Kontrollige hoolikalt niitmisala ja
eemaldage sellelt kivid, puupulgad,
traadijupid, kondid jms voorkehad.

» Kontrollige enne kasutamist
|6iketeri, l0iketerade kruvisid ja
seibe kulumise voi kahjustuste
suhtes. Vigastatud ja kulunud
|6iketerad ja kruvid vahetage valja
komplektis, et valtida seadme
viskumist kaalu ebatihtlase
jaotumise tottu.

» Niitke muru ainult paevavalgel voi
hea kunstvalgustusega.

» Arge kasutage muruniidukit halva
ilma voi aikese korral.

» Voimalusel arge kasutage niidukit,
kui muru on marg.

» Kdndige rahulikus tempos, arge
rutake.

» Arge kasutage aiatdoriista ilma
kaitseseadiste ja kateteta voi kui
need on kahjustatud, nt porkekaitse
ja/voi murukogur.

» Soovitame kasutada
kuulmiskaitsevahendit.

» Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud, haige vai alkoholi, uimastite
vOi ravimite moju all.

» Kallakul v6i ndlval todtamine voib
olla ohtlik:

- arge niitke vaga jarske nolvu.

- veenduge, et seisate jarsul nolval
voi marjal murul kindlalt piisti.

- niitke nélval alati ristisuunas, mitte
ules-alla.

- olge nélval suunda muutes
aarmiselt ettevaatlik.

» Olge vaga ettevaatlik, kui tdmbate
niidukit voi liigute sellega selg ees.

» Liikake niidukit alati otsesuunas,
arge tommake seda enda poole.

» Loiketerad peavad olema seiskunud,
kui peate niidukit transportimiseks
kallutama, kui sdidate Ule
mittehaljasala voi kui viite niiduki
niidetavale alale voi sellelt ara.

» Arge kallutage niidukit mootori
kaivitamisel.

» Lilitage niiduk kasutusjuhendis
toodud viisil sisse ja veenduge, et
Teie jalad on poorlevatest osadest
piisaval kaugusel.

» Arge viige oma kisi ja jalgu
poorlevate osade lahedusse ega alla.

» Olge niites niiduki valjaviskeavast
ohutus kauguses.

» Arge kunagi tostke ega kandke
aiatooriista tootava mootoriga.

» Poorake tahelepanu sellele, et seade
seisaks hoiustamise ajal koigi 4
rattaga kindlalt maapinnal.

» Kasutage seadme tostmiseks ainult
kandekaepidet. Kaige kaepidemega
ettevaatlikult ringi.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta.
Lubamatud muudatused voivad
mojutada seadme tooohutust ja
pohjustada suuremat miira ja
vibratsiooni.

Lehekogumine

Lehekogumisteral on selline kuju, mis
voimaldab mahalangenud lehed murult
kokku koguda. Funktsiooni torgeteta
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toimimiseks tuleb jargida jargmisi
juhiseid:
- koguge lehti ainult maksimaalselt
l6ikekorguselt
- koguge lehed kokku ainult enda
muruplatsilt
- vaadake ala enne lehekogumist iile
javeenduge, et laheduses ei ole
inimesi, koduloomi, autosid ega
klaasesemeid.

Elektritoite katkestusliiliti tuleb
aktiveerida

— alati, kui aiatooriista juurest
lahkute,

- enne torgete ja takistuste
korvaldamist,

- enne, kui asute aiatooriista
kontrollima, puhastama voi
remontima,

- parast voorkehaga kokku
porkamist; kontrollige aiatooriista
kohe kahjustuste suhtes ja
vahetage vajadusel l0iketera uue
vastu,

— kui aiatooriist hakkab ebaharilikult
vibreerima (kontrollida kohe).

Hooldus

» Kandke alati tookindaid, kui
kasitsete niidukit voi tootate
teravate loiketerade alas.

» Seadme todohutuse tagamiseks
veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud.

» Kontrollige murukogurit regulaarselt
kulumise suhtes.
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» Kontrollige murukogurit regulaarselt
kulumise suhtes.

» Kontrollige seadet ja asendage
tooohutuse tagamiseks kulunud ja
kahjustatud osad uute vastu.

» Kasutage liksnes selle aiatooriista
jaoks ette nahtud loiketerasid.

» Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Enne hoiustamist veenduge, et
seade on puhas ja et selle kiilge
kinnitunud mustus on eemaldatud.
Vajadusel puhastage seade pehme
kuiva harjaga.

Ohutusjuhised ja markused aku
optimaalseks kasutamiseks

» Enne aku paigaldamist veenduge, et aiatdoriist on
vilja liilitatud ja elektritoite katkestusliiliti on
aktiveeritud. Aku paigaldamine sisseliilitatud aiatdoriista
sisse voOib kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage ainult Bosch-akusid, mis on selle tooriista
jaoks ette nahtud. Teistlaadi akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja suurendada tulekahju ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

i Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
m pdikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

Fy‘ Piisib plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad tekitada
akuklemmide vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis
voib pohjustada poletusi voi tulekahju.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel véib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péérduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

> Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
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» Hoiustage aiat6driista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Ohutusnouded akulaadijaga
iimberkadimisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kasutage akulaadijat tksnes siis, kui olete aku kdikide
funktsioonidega kursis, oskate neid piiramatult kasutada voi
siis, kui olete vastavalt instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle flsilised,
tunnetuslikud vai vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad todriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa

vahemalt 4,0 Ah (alates 10
akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele.
Arge laadige lihekordseid patareisid.
Vastasel korral pusib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest.
Akulaadijasse imbunud vesi suurendab

@ elektril6ogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriléogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

> Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade ldheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke akulaadija 6hutusavasid kinni. Vastasel
korral vib laadija tile kuumeneda ega pruugi enam
nduetekohaselt téotada.

» Elektriohutuse suurendamiseks soovitatakse kasutada
rikkevoolukaitset, mille max rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitseliilitit alati enne kasutust.

Sihiparane kasutus

Seade on mdeldud muru niitmiseks koduaedades.
Aiatdoriist ei ole ette ndhtud hekkide piigamiseks,
trimmerdamiseks jms.

Aiat6oriist on moeldud muru niitmiseks maapinna korguselt.

Tehnilised andmed

Muruniiduk CityMower 18
Artiklikood 3600HBYA..
Nimipinge \ 18
Loiketera korpuse laius cm 34
Loikekorgus mm 30-60
Murukogumiskoti maht L 31
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 9,90
seerianumber vt aiatdoriista tiibisildilt
soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0..+35
lubatud imbrustemperatuur kiitamisel” ja “C -20...+50

hoiustamisel
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Muruniiduk CityMower 18
aku liitium-ioon
Nimipinge V 18
artiklikood/mahtuvus

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akuelementide arv

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C
Kaik siinses juhises toodud vaartused on moddetud kasutuseks 2000 meetri korgusel merepinnast voi alla seda.

AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Artiklikood

EL 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..

UK 2607 226 387.. 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Laadimisvool A 1,0 1,5 3,0 8,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- Aku4,0Ah min 240 168 95 35
- Aku5,0 Ah min 275 193 104 46
- Aku 6,0 Ah min 364 260 130 62
Kaal EPTA-menetluse kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014 jérgi
Kaitseklass [l [/ [T/ =7

Miira-/vibratsioonivaartused

3600 HBIA..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 60335-2-77

- Helirohutase dB(A) 69
- Helivimsustase dB(A) 89
- Mddotemddramatus K dB =1,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja moGtemaaramatus K on madratud vastavalt EN 60335-2-77
- Vibratsioonitase a, m/s’ <25
- Mbd6temadramatus K m/s’ =1,5
Kokkupanek ja kasitsemine Tegevuseesmark Joonis Lehekiigl
Tegevuseesmirk AEREL GG Laigekdrguse reguleerimine E 299
8 Aku paigaldamine F 299
Tarnekomplekt” A 296 tusitsemine G-1 300-
Raamkaepideme paigaldamine B 297 -Elektritoite katkestuslilliti 302
Murukoguri kokkupanek C 298  paigaldamine
Murukoguri paigaldamine/eemaldamine D 298 - Sissellitamine

- Niitmine
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Tegevuseesmark Joonis Lehekiil
8

- Véljaliilitamine

- Elektritoite katkestusliiliti

eemaldamine

Aku eemaldamine J 303

Toojuhis ,Niida“ K 303

Loiketera hooldus/vahetus L 304

Tarvikute valimine M 305

Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ja soltuvalt akutemperatuurist ja
-pingest valitakse sobivaim laadimisvool.

See sadstab akut ja tagab, et aku on laadijas alati taielikult
laetud.

Indikaatorite tdhendus (AL 1810)

Vilkuv aku laadimisnait

Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
H —| laadimisndiduga .

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Kasutuselevott

Tooohutus

» Tahelepanu! Liilitage enne puhastus- ja hooldustodde
tegemist aiatooriist vilja, aktiveerige elektritoite
katkestusliiliti ja eemaldage aku. Liilitage aiatooriist
vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu
ldinud.

» Loiketerad poorlevad veel moni sekund parast
aiatooriista valjaliilitamist.

» Ettevaatust: Poorlevaid loiketeri ei tohi katsuda.

Aku laadimine

Akul on temperatuurikontroll, mis véimaldab laadida akut
ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku
pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
akuelementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Tiihja akuga lilitub elektritooriist
kaitsellitist vélja: Aiatdoriist ei toGta enam.

Arge vajutage uuesti sisse-vilja-liilitile, kui seade on
automaatselt viljaliilitunud. Aku véib kahjustada saada.
Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine

Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.

Sisestage tdislaetud aku. Veenduge, et aku on paigaldatud
oigesti.

Kui soovite akut seadmest eemaldada, vajutage aku lukust
avamise nuppu ja tommake aku valja.

Laadimine

Laadimine algab kohe, kui laadija vérgupistik on (ihendatud
pistikupesasse ja aku on laadijasse paigutatud.

Pidevalt polev aku laadimisnait

o ;4. Pidevalt pdlev aku laadimisndit osutab

- ./a sellele, et aku on tdis laetud voi et akut ei saa
= | laadida, kuna selle temperatuur on lubatud

laadimistemperatuurivahemikust vljas.

Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud lubatud

temperatuuri.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt pélev aku

laadimisndit , et vorgupistik on Gihendatud pistikupesaga ja

akulaadija on toovalmis.

Ndiduelementide tahendus (AL 1815 CV)

Vilkuv aku laadimisnit

w Charge Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku
=== |aadimisndiduga .

Aku laadimisoleku piisitulega nait

ﬂg. Full Pisitulegalaadimisoleku ndit néitab, et aku on
= tdis laetud voi ei jad aku temperatuur lubatud

vahemikku ning seetottu aku ei lae. Laadimine algab kohe,

kui aku on lubatud temperatuuri saavutanud.

Kui aku pole sahtlisse paigaldatud, nditab aku laadimisoleku

piisituli, et vorgupistik on tihendatud pistikupessa ja laadija

on toévalmis.

Niiduelementide tdhendus (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (kiire)

ﬂ Charge Kiirlaadimist nditab aku laadimisoleku rohelise
= == tulekiiresti vilkumine .

Markus: Kiirlaadimine on véimalik iiksnes siis, kui aku

temperatuur on laadimiseks ettendhtud vahemikus, vt

peatiikki , Tehnilised andmed".

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (aeglane)

G0 80% Kui aku Iaadimis_ta_se on saavutanud Iigi 80%,

== == vilgub aku laadimisoleku roheline tuli

aeglaselt.

Aku voib kohe kasutamiseks vdlja votta.

Pidevalt polev roheline aku laadimisndit

ﬂE. Full Pidevalt polev roheline aku laadimisnait
= teatab, et aku on tdielikult laetud.
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Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku
laadimisnait , et vorgupistik on iihendatud pistikupesaga ja
laadimisseade on toovalmis.

Aku laadimisoleku punane piisituli

ﬂg Aku laadimisoleku punane piisituli nditab, et
= akutemperatuur ei ole lubatud
temperatuurivahemikus, vt peattikki , Tehnilised andmed®.
Kohe kui aku on saavutanud lubatud temperatuuri, lilitub
laadija automaatselt imber kiirlaadimisele.

Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli
H_ - Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli naitab

laadimistorget, vt peatiikki ,Vead. Pohjused ja
abi“.
Todjuhised
Loikejoudlus (aku todiga)

Loikejoudlus (aku todiga) soltub muru omadustest, nt muru
tihedusest, niiskusest, pikkusest ja [dikekdrgusest.

Veaotsing
) ce| (=
DOEE

Tundemark

Véimalik pohjus
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Loikejoudlus (aku todiga) vaheneb ka siis, kui niidukit
niitmise ajal tihti sisse ja vélja liilitada.

Loikejoudluse (aku toGea) parendamiseks on soovituslik
sagedamini niita, tosta 16ikekorgust ja kdndida niitmise ajal
mooduka tempoga.

Alltoodud nadide iseloomustab Idikekdrguse ja loikejoudluse
seost kolme erineva aku puhul.

Niitmistingimused
it

’ Viga hdre, kuiv muru
Loikejoudlus

Aku 4,0 Ah kuni 200 m’
Aku 6,0 Ah kuni 300 m?

Aku tooea pikendamiseks saab Boschi aiatooriistade
miiligiesindustest soetada soovi korral lisaaku.

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Mootor ei lahe kdima

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

Aku on tiihi

Laadige akut

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Muru on liiga korge

Muru lubatud maksimaalpikkus on 15 cm, kui
niiduk on reguleeritud maksimaalsele
I6ikekérgusele

Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele |6ikekorgusele

Kaitseliliti ei ole Gigesti/taielikult paigaldatud

Paigaldage digesti

Seade tootab

Seadme siselihendused ei ole korras

Poorduge Boschi miiiigiesindusse

katkendlikult Mootori kaitsesidur rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele I6ikekorgusele

Niiduk niidab Liiga madal 16ikekorgus Reguleerige niiduk maksimaalsele |6ikekorgusele
gl}aqr_ltlase pikkusega | giketera on niri Vahetage Idiketera (vt joonist L)
ja/voi

mootoril pole joudu Voimalik torge voi takistus

Liilitage tooriist vélja ja katkestage elektritoide

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati tookindaid)

Loiketera on paigaldatud valet pidi

Monteerige Ioiketera diget pidi

Seade on sisse Murupraht takistab Ioiketera tood Liilitage tooriist vélja ja katkestage elektritoide
Iu_I|t§Eud, agaloiketera Eemaldage ummistus (kandke alati téokindaid)
ei poorle

Loiketera mutter/kruvi on lahti

Keerake loiketera mutter/kruvi kinni (22 Nm)

Tugev vibratsioon/ L6iketera mutter/kruvi on lahti

Keerake l6iketera mutter/kruvi kinni (22 Nm)

mira Loiketera on kahjustatud

Vahetage |oiketera (vt joonist L)

Bosch Power Tools
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Aku ja laadija

Tunnusmargid

Voimalik pohjus

Laadijal poleb aku Aku ei ole digesti paigaldatud

Pange aku digesti laadijasse

laadimisoleku punane
tuli

Akuklemmid on maardunud

Laadimine pole

Puhastage akuklemme, nt (ihendage aku laadijaga
ja katkestage uuesti iihendus, korrake tegevust
mitu korda, vajadusel vahetage aku valja

voimalik Aku on kahjustunud Vahetage aku vilja

Aku laadimisoleku Vorgupistik ei ole (Gigesti) pistikupessa Uhendage pistik (I5puni) pistikupessa

naidud ei pole tihendatud
Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
kahjustunud akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud

hooldustdokotta
HOO'dl.IS ja teenindus Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.
Akuhooldus Kolmandate isikute poolt teostatava veo puhul (nt Ghuvedu

» Tahelepanu! Liilitage enne puhastus- ja hooldustoode
tegemist aiatdoriist vdlja, vajutage elektritoite
katkestusliiliti sisse, eemaldage aku ja murukogur.

» Kandke alati aiakindaid, kui tootate niiduki teravate
loiketerade alas.

Aku tooea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus
-20°C kuni 40 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma
autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tooriista sees.

~ Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 10 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskolbmatu ja tuleb valja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

www.hosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Teisaldamine

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.

voi ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Veetava toote ettevalmistamisel tuleb
kaasata ohtlike ainete veo asjatundja.

Akude veol peab akude korpus olema vigastusteta. Katke
lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku nii, et see pakendis ei
liigu. Jérgige ka voimalikke taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

:.74 Aiatéériistaqi'akyd, tarvikud ja p_akendid tuleb
7oXN keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake aiatoériistu ja

akusid/patareisid olmepriigisse!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed véi kasutusressursi
ammendanud aiatéoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige juhiseid, mis on toodud punktis Transport.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar izstradajuma vadibas elementiem

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools



.

un ar ta pareizu lietoSanu. Péc
izlasiSanas saglabajiet lietoSanas
pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéeloto simbolu skaidrojums,
uzlades ierice un akumulators

Vispareja rakstura
bridinajuma zime.
II |zlasiet So lietoSanas
Il pamacibu.
Sekoijiet, lai prom lidojosie

priekSmeti nenodaritu
kaitéjumu tuvuma esoSajam

personam.

) Bridinajums! leturiet droSu
l"ﬂ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.

—,] Uzmanibu! Nepieskarieties
T—39) rotejoSajiem asmeniem.

Asmeni ir asi. leverojiet
piesardzibu, lai nezaudétu roku vai
kaju pirkstus.

Pirms apkalpoSanas vai
tiriSanas, ka ari, kaut uz neilgu
laiku atstajot darza
instrumentu bez uzraudzibas,
izsledziet to un atvienojiet stravas
kédes partraucéju.

c®

&

- leverojiet piesardzibu.

=~ Nepieskarieties darza
aor | instrumenta kustigajam
dalam, bet nogaidiet, lidz tas
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pilnigi apstajas. Péc darza instrumenta
izslégSanas ta asmeni zinamu laiku
turpina rotét un var izraisit
savainojumus.

Nelietojiet darza instrumentu
lietus laika un neatstajiet to
lietu.

Sargieties no elektriska
trieciena.

* levérojiet piesardzibu.

Lietojiet uzlades ierici tikai
sausas telpas.

Bazes stacija ir apgadata ar
atdaloso transformatoru.

tiriSanai augstspiediena
mazgataju vai darza Sluteni.
.90, Rupigiparbaudiet, vai vieta,
' kura tiks lietots darza
instruments, neatrodas
savvalas dzivnieki vai majdzivnieki.
Darbojoties instrumentam, savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki var tikt
savainoti. Uzmanigi parlukojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un
novaciet taja atrodoSos akmenus,
nujas, stieples, kaulus un citus
sveSkermenus. Lietojot instrumentu,
sekoijiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un
majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas
slepjas garaja zalé.

Bosch Power Tools
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Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums instrumenta
lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika,
kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Nekada gadijuma nelaujiet lietot
darza instrumentu bérniem,
personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem.

» NodroSiniet bérniem pienacigu
uzraudzibu, sekojiet, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza instrumentu,
ja darba vietas tieSa tuvuma atrodas
citas personas (ipasi bérni) vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipasumam.

» Lietojot So izstradajumu, nenésajiet
valéjus gumijas apavus vai sandales.
Darba laika vienmer nésajiet stabilus
apavus un garas bikses. Nelietojiet
izstradajumu, ejot ar basam kajam.

» Pirms darba rapigi parbaudiet
apstradajamo vietu un attiriet to no

akmeniem, auklam, stieplem,
kauliem un citiem sveSkermeniem.

» |k reizi pirms darba parbaudiet, vai
instrumenta asmens, ta stiprinajuma
skraves un griezéjmezgls nav
nolietojies vai bojats. Lai saglabatos
griezéjmezgla lidzsvarojums,
nomainiet nolietoto vai bojato
asmeni un ta stiprinajuma skraves
tikai komplekta sastava.

» Veiciet applausanu tikai diennakts
gaiSaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» Nestradajiet ar zaliena plaveju sliktos
laika apstak|os un jo ipaSi negaisa
laika.

» Ja iespejams, nelietojiet darza
instrumentu mitra zalé.

» Darba laika vienmeér parvietojieties
merena gaita, ejot vienmerigiem
soliem.

» Nelietojiet darza instrumentu ar
bojatam aizsargiericém un
parsegiem vai ari bez aizsargiericeém,
pieméram, bez aizsargvaka un/vai
bez zales savacéjtvertnes.

» Lai pasargatu sevi, ieteicams nésat
ierices dzirdes aizsardzibai.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja
jutaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Darbs nogazeés var but bistams:

- Neapplaujiet stipri stavas nogazes.
- Apstradajot nogazes vai stradajot
mitra zalé, ieturiet droSu lidzsvaru.

- Vienmer parvietojiet zaliena
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plavéju gar nogazi, bet ne augSup vai
lejup pa to.

- leverojiet ipasu piesardzibu,
mainot applausanas virzienu slipa
vieta.

» Ipasi uzmanieties, ja darba gaita
nakas kapties atpakal vai parvietot
darza instrumentu virziena uz sevi.

» Zaliena applausanas laika vienmer
parvietojiet darza instrumentu uz
prieksu, bet ne virziena uz sevi.

» Ja darza instruments tiek parvietots
pa vietam bez zales parklajuma, uz
zaliena applausanas vietu vai no tas,
ka ari laika, kad tas transportesanas
laika tiek sasvérts, instrumenta
asmeniem jabut nekustigiem.

» Nesasveriet darza instrumentu,
uzsakot darbu vai iedarbinot motoru.

» leslédziet darza instrumentu, ka
noradits ta lietoSanas pamaciba,
stavot drosa attaluma no rotéjosajam
dalam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu
instrumenta rotéjosajam dalam vai
zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet droSu attalumu no atkritumu
izmeSanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzinéjs.

» Uzglabasanas laika nodroSiniet, vai
darza imstruments balstitos pret
zemi ar visiem 4 riteniem.

» Celiet darza imstrumentu vienigi aiz
parne$anas roktura. Rikojieties ar
parnesanas rokturi piesardzigi.
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» Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabvéligi ietekmet darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par celoni paaugstinatam trokSna
un vibracijas limenim.

Lapu savaksana

Lapu savakS$anas asmens ir veidots ta,
ka tas spej attirit zalienu no rudeni
kritusam koku lapam. Lai 1 funkcija
spétu nodrosinat optimalus rezultatus,
ieverojiet sekojoso:

- savaciet lapas tikai tad, ja ir
iestatits maksimalais applausanas
augstums,

- savaciet lapas tikai no sava zaliena,

- pirms lapu savaksanas aplukojiet
darba vietu un parliecinieties, ka
tas tuvuma neatrodas cilveki,
majdzivnieki, stikla objekti un
automasinas.

Atvienojiet stravas kédes
partraucéju:

vienmer, kad darza instruments
tiek atstats bez uzraudzibas,
atbrivojot iestrégusas dalas,

veicot darza instrumenta parbaudi,
tiriSanu vai citus darbus ar to,

péc darza instrumenta saskarsanas
ar sveSkermeni; $ada gadijuma
nekavéjoties parbaudiet, vai darza
instruments nav bojats, un
vajadzibas gadijuma nodroSiniet,
lai tam tiktu veikts nepiecieSamais
remonts,

Bosch Power Tools
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- jadarzainstruments sak neparasti
stipri vibréet (Sada gadijuma tas
nekaveéjoties japarbauda).

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem
vai stradajot to tuvuma, vienmer
uzvelciet darznieka
aizsargcimdus.

» Lai butu iespejams droSi stradat ar
darza instrumentu, parbaudiet, vai ir
stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un
skraves.

» Regulari parbaudiet zales
savacejtvertnes stavokli un
nolietoSanas pakapi.

» Regulari parbaudiet zales
savacejtvertnes nodilumu un
nolietoSanas pakapi.

» Lai panaktu augstu darba droSibu,
regulari parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta
izdilusas vai bojatas dalas.

» Lietojiet vienigi Sim darza
instrumentam paredzéto
griezejasmeni.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma
Bosch.

» Pirms darza instrumenta
novietoSanas uzglabasanai
parliecinieties, ka tas ir tirs un brivs
no zales paliekam. Vajadzibas
gadijuma notiriet instrumentu ar
mikstu, sausu suku.

Drosibas noteikumi un ieteikumi par
optimalu apiesanos ar akumulatoru

» Pirms akumulatora ievietosanas parliecinieties, ka
darza instruments ir izslégts un no ta ir atvienots ta
stravas kedes partraucéjs. Méginajums ievietot
akumulatoru ieslégta darza instrumenta var beigties ar
nelaimes gadijumu.

» Lietojiet tikai Sim darza instrumentam paredzétos
akumulatorus, kas izgatavoti firma Bosch. Citu
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumiem
vai izraisit aizdegSanos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

N Sargajiet akumulatoru no karstuma,

!m pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

V4 staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un

O . e = - .

}‘ 04 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Jaakumulators netiek lietots, sargajiet to no papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skriivém un
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu
radit isslégumu starp akumulatora kontaktiem.
Isslégums starp akumulatora izvadiem var radit
apdegumus vai izraisit aizdeg$anos.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veidosanos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

» Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atverumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Drosibas noteikumi uzlades iericem

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
II noradijumus instrumenta lietosanai.

|| — __|| Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neieverosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos un/vai

smagu savainojumu.

Péc izlasi$anas uzglabajiet drosibas noteikumus un

lietoSanas noradijumus turpmakai izmantosanai.
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Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobeZojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdoSanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladgjiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu 4,0 Ah
(sakot ar 10 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodroSinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Nemeéginiet uzladet
atkartoti neuzladéjamas baterijas.

Latviesu|263

Pretéja gadijuma pastav aizdegSanas
un spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai

@ mitruma. Uzlades ierice ieklustot mitrumam,

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek noversti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko drosibu, ieteicams lietot
nopludes stravas aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms lietodanas vienmer
parbaudiet noplides stravas aizsargreleju.

Pielietojums
Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applausanai.

Sis darza instruments nav paredzéts dzivzogu apgriesanai,
trimésanai, smalcinasanai u.c. lidzigiem darbiem.

Sis darza instruments ir paredzéts zaliena applausanai lidz
zemes limenim.

Tehniskie dati
Izstradajuma numurs 3600HB9A..
Nominalais spriegums V 18
Asmens korpusa platums cm 34
Applausanas augstums mm 30-60
Zales savacéjtvertnes ietilpiba | 31
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 9,90
Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma
plaksnites
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades “C 0..+35
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -20...+50

darbibas laikd" un uzglabasanas laika

Akumulators

litija-jonu
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Zaliena plavejs CityMower 18
Nominalais spriegums V 18
Izstradajuma numurs/ietilpiba

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akumulatora elementu skaits

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) samazinata jauda pie temperatdras <0 °C
Visas $aja lietoSanas pamaciba noraditas vértibas ir spéka tad, ja darbs notiek augstuma lidz 2000 m virs jiras limena.

Uzlades ierice AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV
Izstradajuma numurs
EK 2607 226 385.. 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
UK 2607 226 387.. 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Uzlades strava A 1,0 1,5 3,0 8,0
Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram)
- 4,0Ah min 240 168 95 35
akumulatoram
- 5,0Ah min 275 193 104 46
akumulatoram
- 6,0Ah min 364 260 130 62
akumulatoram
Svars atbilstosi kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure
01/2014
Aizsardzibas klase o/ I/ S/ AT

Informacija par troksni un vibraciju

3600HB9A..

Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas veértibas ir $adas:

Izstradajuma radita trok$na vertiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-77

- skanas spiediena limenis dB(A) 69
- skanas jaudas limenis dB(A) 89
- meérijumu izkliede K dB =1,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 60335-2-77

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a, m/s’ <25
- Mérijumu izkliede K m/s’ =1,5
Montaza un lietoSana Darbiba un tas merkis Attéls Lappus
e
Darbiba un tas merkis CUEERETIIY [ okveida roktura montaZa B 297
- Zales savacéjtvertnes salikSana C 298

Piegades komplekts" A 29
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus
e

Zales savacéjtvertnes iestiprinasana un D 298

nonemsana

Applau$anas augstuma iestatisana E 299

Akumulatora ievieto$ana F 299

Lietosana G-1 300-

- Stravas kedes partraucéja ievietoana 302

- leslégsana

- Applaudana

- Izslegsana

- Stravas kédes partraucéja iznemsana

Akumulatora iznem$ana J 303

Noradijumi applausanai K 303

Asmens apkalpo$ana/Asmens nomaina L 304

Piederumu izvéle M 305

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Uzsakot lietosanu

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu, atvienojiet ta stravas kédes
partraucéju un iznemiet akumulatoru. Rikojieties Sadi
ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir bojats,
pargriezts vai samezglojies.

» Péc darza instrumenta izslég3anas ta asmeni vél dazas
sekundes turpina griezties.

» Uzmanibu! levérojiet piesardzibu nepieskarieties
rotéjoSajam griezéjasmenim.

Akumulatora uzlades ierice

Akumulators ir apgadats ar temperaturas kontroles ierici,
kas pielauj uzladi vienigi temperatiras vértibu diapazona no
0°C lidz 35 °C. Tas lauj panakt lielu akumulatora kalpo$anas
laiku.

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic
Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati
pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas
jerice izslédz izstradajumu: Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Jaizstradajums ir automatiski izsledzies, neméginiet to
no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat
akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.
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Akumulatora ievietosana un iznemsana

Norade. Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.
levietojiet uzladétu akumulatoru. Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.

Lai iznemtu akumulatoru no instrumenta, nospiediet
akumulatora atbrivoSanas taustinu un izvelciet akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators ir ievietots uzlades iericé .

Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Ta tiek nodro$inata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturets pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime (AL 1810)

Akumulatora uzlades indikators mirgo
Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
H —| signalizé, ka notiek uzlade.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi
1 Pastavigi degoss akumulatora uzlades
o ./a indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi
= | uzladeéts vai ari, ka akumulatora temperatura ir
arpus pielaujamo uzlades temperatiras vértibu
diapazona robezam un tapéc akumulators nevar tikt
uzladéts. Akumulatora temperatirai atgriezoties pielaujamo
vertibu robeZas, uzlade automatiski atsakas no jauna.
Jaakumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietoSanai.

Indikacijas elementu nozime (AL 1815 CV)

Akumulatora uzlades indikators mirgo
w Charge Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
= == signaliz&, ka notiek uzlade.

Uzlades indikatora pastaviga degsana
ﬂg. Full Uzladesindikatora pastaviga degSana

= signalizé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts, vai
ari, ka akumulatora temperattira ir arpus pielaujamo uzlades
temperatiras vértibu diapazona un tapéc uzlade nevar
notikt. Akumulatora temperatirai atgriezoties pielaujamo
vértibu diapazona robezas, uzlade automatiski atsakas no
jauna.
Ja akumulators neatrodas uzlades iericé, uzlades indikatora
pastaviga degsana signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava darbam.
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Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Zalais uzlades indikators atri mirgo

w Charge Zala uzlades indikatora atra mirgosana
=== signalizé, ka notiek akumulatora atra uzlade.

Piezime. Atra uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja akumulatora

temperatura atrodas pielaujamo uzlades temperattras

vertibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati“.

Zalais uzlades indikators Iéni mirgo

IGO oy Jaakumulatorauzlades pakape ir sasniegusi
=== aptuveni 80%, zalais uzlades indikators léni
mirgo.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietodanu.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

ﬂg. Full Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
= indikators signalize, ka akumulators ir pilnigi
uzladeéts.

Jaakumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietoSanai.

Sarkanais uzlades indikators deg pastavigi
ﬂg Sarkana uzades indikatora pastaviga
= degSanasignalizé, ka akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo uzlades temperatiras
vertibu diapazona, kas noradits sadala ,, Tehniskie dati“, un
tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora temperatirai
nonakot pielaujamo vertibu robezas, uzlades ierice
automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais uzlades indikators mirgo

H Sarkana uzlades indikatora mirgoSana
signalizeé, ka uzlades procesa ir radusies

Klimju uzmeklésana un novérsana

& ==
stop &)=

traucejumi, skatit sadalu ,K|imju uzmeklé$ana un
noversana“.

Noradijumi darbam

Instrumenta veiktspéja
(akumulatora darbibas laiks)

Instrumenta veiktspéja (akumulatora darbibas laiks) ir
atkariga no applaujamo zalaugu ipaSibam, pieméram, no
zalaja biezuma, mitruma, zales garuma, ka ari no
applausanas augstuma.

Applausanas laika biezi ieslédzot un izsledzot darza
instrumentu, samazinas ta veiktspéja (akumulatora darbibas
laiks).

Lai nodrosinatu optimalu darza instrumenta veiktspéju
(akumulatora darbibas laiku), ieteicams applausanu veikt
biezak, samazinat applau$anas augstumu un applausanas
laika parvietoties normala gaita.

Talak sniegtaja piemeéra ir paradita sakariba starp
applausanas augstumu un darza instrumenta veiktspéju ar
vienu pilnigi uzladétu akumulatoru.

Applausanas apstakli

" Loti plana, sausa zale

Veiktspéja

akumulatoram ar ietilpibu  lidz 200 m?
4,0 Ah

akumulatoram ar ietilpibu  lidz 300 m?
6,0 Ah

Lai palielinatu darza instrumenta darbibas laiku, ieteicams
iegadaties papildu akumulatoru Bosch pilnvarota darza
instrumentu tehniskas apkalpo$anas uznémuma.

Novérsana

lespéjamais célonis

Nedarbojas motors

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties Bosch klientu apkalposanas
uznémuma

Irizladéjies akumulators

Uzladéjiet akumulatoru

Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis

augsta

Zale ir parak gara

Maks. pielaujamais zales garums ir 15 cm pie
lielaka applausanas augstuma iestatijuma

Ir nostradajusi motora aizsardziba

Laujiet motoram atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Stravas kedes partraucéjs nav pareizi vai pilnigi

ievietots instrumenta

levietojiet partraucéju pareizi
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Novérsana

Griezieties Bosch klientu apkalpo$anas
uznémuma

partraukumiem Ir nostradajusi motora aizsardziba

Laujiet motoram atdzist un palieliniet
applausanas augstumu

Aizdarzainstrumenta  Applausanas augstums ir parak mazs

Palieliniet applau$anas augstumu

paliek nevienmerigs  Asmens ir kluvis neass

Nomainiet asmeni (attéls L)

plavums — - — = = —
un/vai lespejams nosprostojums Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
motors darbojas smagi stravas kedes partraucéju

Parbaudiet telpu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmeér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Asmens ir nepareizi iestiprinats

lestipriniet asmeni pareizi

Péc darzainstrumenta Asmens ir iestrédzis zalé
ieslégsanas ta asmens
negriezas

Izsledziet darza instrumentu un atvienojiet ta
stravas kédes partraucéju

Novérsiet nosprostojumu (vienmér uzvelciet
darznieka aizsargcimdus)

Ir valigs asmens stiprindjuma uzgrieznis/skrive

Pieskrivéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skravi (ar griezes momentu 22 Nm)

Zaliena plavéjs stipri  Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrave

vibré un/vai trok$no

Pieskravéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skriivi (ar griezes momentu 22 Nm)

Ir bojats asmens

Nomainiet asmeni (attéls L)

Akumulators un uzlades ierice

lespéjamais célonis
Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé

Uz uzlades ierices

Novérsana
Pareizi ievietojiet akumulatoru uzlades iericé

mirgo sarkanais
uzlades indikators

Akumulatora kontakti ir netiri

Akumulatora uzlade
nenotiek

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

Akumulators ir bojats

Nomainiet akumulatoru

Uzlades ierices
akumulatora uzlades

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vai ir
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

(Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
elektrotikla kontaktligzda

indikatori neiedegas | hojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis

vai uzlades ierice

Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda
vai ari nodroSiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalposanas
uznemuma

Apkalposana un apkope

Akumulatora apkope

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu, atvienojiet ta stravas kédes
partraucéju un iznemiet akumulatoru, ka ari nonemiet
zales savacéjtvertni.

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to
tuvuma, vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un idens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 40 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanaiir 10 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Jaievérojami samazinas darza instrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.
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Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Parvietosana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Ja akumulators tiek parsatits caur tresajam pusém
(pieméram, ar gaisa transporta vai citu transporta agentdru
starpniecibu), jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un
markésanas noteikumi. Tapéc sttijuma sagatavosanas laika
japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

X/ Nolietotais darza instruments, akumulatori,
Y

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet darza instrumentus un
akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices, ka
ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori:

Ludzam ievérot noradijumus, kas sniegti sadala
Transportésana.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
toliau pateikiamus nurodymus. Susi-
pazinkite su gaminio valdymo ele-
mentais ir iSmokite tinkamai juo
naudotis. ISsaugokite Sia naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje galétu-
méte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiros jrankio,

kroviklio ir akumuliatoriaus

pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pa-
VOjy.

II Atidziai perskaitykite Sig nau-
Il dojimo instrukcija.
ii Saugokite, kad netoli esanciy
I-R
=

asmeny nesuzeisty jrankio j
org iSsviesti kieti objektai.
Jspéjimas: kai su gaminiu dir-
bama, laikykités nuo jo sau-
gaus atstumo.

5,] Atsargiai: nepalieskite besisu-
T—¢| kanciy peiliy. Peiliai yra ast-
rus. Saugokite kojy ir ranky

c—e | Pries pradédamisodo prieziu-
| rosjrankio techninés priezit-

ros ar remonto darbus, taip
pat pries palikdami sodo prieZiuros jra-
nkj be priezitros net ir trumpam laikui,
ji iSjunkite ir iStraukite elektrinés gran-
dinés pertraukiklj (rakta).
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Netaikoma.

=< Pries liesdami sodo prieziuros
S | Jrankio dalis palaukite, kol jos

visiSkai sustos. ISjungus sodo
prieziuros jrankio variklj, peiliai dar ku-
rj laikg sukasi ir gali suZeisti.

<«
.
9

Nenaudokite gaminio, kai lyja,
ir nepalikite jo lyjant lauke.
Imkités apsaugos priemoniy
nuo elektros smugio.

N Netaikoma.

Kroviklj naudokite tik sausose
patalpose.

Kroviklis yra su apsauginiu
transformatoriumi.

plaukite didziaslégiu plovimo
jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens zarna.

.00, Kruopsciai patikrinkite, ar sri-
' tyje, kurioje numatote naudoti

sodo prieziuros jrankj, néra
laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant
masinai, gyvunai gali bati suzeisti.
Kruopsciai patikrinkite sritj, kurioje nu-
matote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus
ir kitus pasalinius daiktus. Naudodami
masing bukite atidus ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy
gyvuny ir kelmy.
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Naudojimas

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu nau-
dotis vaikams arba su $ia instrukcija
nesusipazinusiems asmenims. Na-
cionalinése taisyklése gali buti numa-
tyti operatoriy amziaus apribojimai.
Kai su Siuo gaminiu nedirbate, laiky-
kite jj vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebejimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
sodo priezitros jrankiu.

» Vaikus batina priziuréti, kad jie su
Siuo gaminiu nezaisty.

» Niekada nenaudokite sodo prieziu-
ros jrankio, jei arti yra Zzmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsa-
kingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta
Zala.

» Kai naudojate gaminj, neavékite atvi-
ru apavu i$ gumos ar sandalais. Visa-
da avekite tvirtus batus ir mavekite
ilgomis kelnémis. Niekada nenaudo-
kite gaminio basi.

» Rupestingai patikrinkite plota, kuria-
me dirbsite, ir pasalinkite akmenis,
vielas, kaulus bei kitokius pasalinius
daiktus.

» Prie$ pradédami naudoti, visada pa-
tikrinkite, ar nesusidévéje ir nepa-
Zeisti peiliai, peiliy varztai ir pjovimo
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mazgas. Susidévéjusius ir pazeistus
peilius bei peiliy varztus visuomet
keiskite iSkart visus, kad nesusidary-
ty disbalansas.

» Pjaukite veja tik dienos Sviesoje arba
esant geram dirbtiniam apSvietimui.

» Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, su Zoliapjove nedirb-
kite.

» Sodo prieziuros jrankiu stenkités ne-
dirbti, kai Zolé Slapia.

» Dirbdami eikite |étai, niekada ne-
skubékite.

» Niekada nedirbkite sodo priezitros
jrankiu, jei pazeisti apsauginiai jtai-
sai, gaubtai arba néra saugos jtaisy,
pvz., apsauginio dangcio ar Zolés su-
rinkimo krepSio.

» Jusy saugumui rekomenduojame

déveti klausos organy apsaugos prie-

mones.

» Nedirbkite su gaminiu, jei esate pa-
varge ar sergate arba vartojote alko-
holio, medikamenty ar narkotiky.

» Dirbti Slaituose gali buti pavojinga:
- Nepjaukite ypac staciuose
Slaituose.
- Nuozulnioje vietoje ar esant Slapiai
Zolei, visada atsargiai eikite.
- Nuozulniose vietose visada pjau-
kite veja tik skersai Slaito, o ne
auksStyn-zemyn.
- Keisdami kryptj Slaituose, bukite
ypac atsargus.

» Eidami atbuli ar traukdami sodo
priezitros jrankj, bukite ypac at-
sargus.

» Pjaudami Zole, sodo prieZiuros jrankj
visada stumkite pirmyn ir niekada jo
netraukite link saves.

» Norint sodo prieZiuros jrankj paversti
ir pervezti per neapzeldinta plotg
arba pergabenti i$ vienos darbo vie-
tos j kita, butina, kad sodo prieziuros
jrankio peiliai baty sustoje.

» Jjungdami paleisdami ar jjungdami
variklj, sodo prieziuros jrankio nepa-
verskite.

» Sodo prieziuros jrankj jjunkite laiky-
damiesi naudojimo instrukcijoje pa-
teikty nuorody ir stebékite, kad jusy
kojos buty pakankamai toli nuo besi-
sukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti besisu-
kanciy daliy arba po jomis.

» Dirbdami su sodo prieziuros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo iSme-
timo srities.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
priezitros jrankio, kai veikia variklis.

» Visada uztikrinkite, kad sandéliuoja-
mas sodo prieziuros jrankis visais 4
ratais stovety ant grindinio.

» Sodo prieziuros jrankj kelkite tik uz
neSimui skirtos rankenos. Su ranke-
na elkités atsargiai.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeiti-
muy. NeleidZiamai pakeistas jusy ga-
minys gali buti maziau saugus, skleis-
ti didesnj triukSmg ir vibracija.

Lapy rinkimas

Lapy rinkimo peilio forma tokia, kad
nuo vejos galéty surinkti rudenj nukri-
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tusius lapus. Kad Si funkcija veikty kuo
geriau, laikykités Siy nurodymy:

- Rinkite lapus tik nustate didZiausiag
pjovimo aukstj.

- Rinkite lapus tik nuo vejos.

— Prie$ pradedami rinkti lapus patik-
rinkite darbo plota, uztikrinkite,
kad kiti asmenys, naminiai gyvinai,
stikliniai daiktai ir automobiliai
buty saugiu atstumu.

Elektrinés grandinés pertraukiklj
(rakta) iStraukite
- visada, kai pasiSalinate nuo sodo
prieziuros jrankio.
— prie$ Salindami jstrigusius daiktus.
- pries sodo priezitros jrankj tikrin-
dami, valydami arba reguliuodami.
— atsitrenke kliutj. Tada nedelsdami
patikrinkite, ar sodo prieziuros jra-
nkis nepazeistas. Jei reikia, pakeis-
kite peil].
- sodo prieziuros jrankiui pradéjus
nejprastai vibruoti (nedelsdami pa-
tikrinkite).

Techniné prieziira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy
srityje, visada muvékite sodininko
pirstinémis.

» UzZtikrinkite, kad buty tinkamai prive-
rztos visos verzlés, sraigtai ir varztai,
tam kad gaminys buty saugus naudo-
ti.

» Reguliariai tikrinkite, ar gera zolés
surinkimo maiSo buklé, ar jis nesusi-
déevéjo.
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» Reguliariai tikrinkite, ar gera zolés
surinkimo krepSio buklé, ar jis nesu-
sidévéjo.

» Patikrinkite gaminj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir pazeis-
tas dalis.

» Naudokite tik Siam sodo priezilros
jrankiui skirtus pjovimo peilius.

» Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
Bosch pagamintos ar leistos naudoti.

» Prie$ padédami gaminj sandéliuoti, jj
pasSalinkite visas apnasas ir jj Svariai
nuvalykite. Jei reikia, valykite
minkStu sausu Sepeciu.

Saugos nuorodos ir patarimai, kaip
optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

» Pries jstatydami akumuliatoriy jsitikinkite, kad sodo
prieziiiros jrankis yra iSjungtas ir iStrauktas elektrinés
grandinés pertraukiklis (raktas). Jstatant akumuliatoriy
i jjungta sodo priezitiros jrankj gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

» Naudokite tik Siam sodo prieziiiros jrankiui skirtus
Bosch akumuliatorius. Naudojant kitokius akumuliato-
rius iSkyla pavojus susizeisti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

T Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
) veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali
L_o.ﬂ sukelti sprogimo pavojy.

» Salia nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite sava-
rzéliy, monetuy, raktu, viniy, varzty ir kitokiy mazy me-
taliniy daiktu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvy-
kus akumuliatoriaus kontakty trumpajam jungimui, galima
nusideginti ir gali kilti gaisras.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Bosch Power Tools
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» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

» Sodo priezitros jrankj laikykite nuo -20 °C ik 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-

riu ir sausu teptuku.

Saugos nuorodos dirbantiems su
krovikliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipaZzinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
gali bati numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

Techniniai duomenys

» |kraukite tik Bosch liCio jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo 4,0 Ah (nuo
10 akumuliatoriaus celiy). Akumulia-
toriaus jtampa turi sutapti su krovik-
lio tiekiama akumuliatoriaus jkrovi-
mo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
nejkraunamy baterijy. PrieSingu at-
veju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |
kroviklj patekes vanduo padidina elektros
@' smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi buti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kistukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angu. Priesingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztikrinti rekomenduojama
naudoti pazaidos srovés apsauginj jungiklj, kurio maks.
paleidimo srové yra 30 mA. Visada prie$ naudojima patik-
rinkite paZaidos srovés apsauginj jungiklj.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros jrankis skirtas vejai privaciose valdose
pjauti.

Sodo priezilros jrankis néra skirtas gyvatvoréms karpyti, ve-
jos pakrasc¢iams dailinti, Sakoms smulkinti ir pan.

Sodo priezitros jrankis skirtas vejai ties Zeme pjauti.

Zoliapjove CityMower 18
Gaminio numeris 3600 HBIA..
Vardiné jtampa \ 18
Peiliy korpuso plotis cm 34
Pjovimo aukstis mm 30-60
Zolés surinkimo krepsio tiris | 31
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 9,90

Serijos numeris

Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezZitros jrankio
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Zoliapjoveé CityMower 18
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrau- “C 0..+35
nant

Rekomenduojama aplinkos temperatiira veikian- “C -20...+50
" ir sandéliuojant

Akumuliatorius Licio jony
Vardiné jtampa V 18
Gaminio numeris/talpa

- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A350FE Ah 5,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akumuliatoriaus celiy skaicius

- 1607 A3507H 10
- 1607 A350FE 10
- 1607 A3501Y 10

A) ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Visos vertés Sioje instrukcijoje pateiktos naudojant zemiau arba lygiai 2000 metry aukstyje vir$ jaros lygio.

AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV

Gaminio numeris

ES 2607 226 385 2607 2260.. 2607 225965 26072261..
JK 2607 226 387 2607 2260.. 2607 225967 26072261..
Krovimo srove A 1,0 1,5 3,0 8,0
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius iSsikroves)
- Akumuliatorius su min. 240 168 95 35
4,0 Ah
- Akumuliatorius su min. 275 193 104 46
5,0 Ah
- Akumuliatorius su min. 364 260 130 62
6,0 Ah
Svoris pagal EPTA- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Apsaugos klasé =R @l @/ =7
Informacija apie triukSma ir
vibracija
3600HB9A..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-77
- Garso slégio lygis dB(A) 69
- Garso galios lygis dB(A) 89
- Neapibréztis K dB =1,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 60335-2-77
- Vibracijos emisijos verté a m/s’ <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =1,5

Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)
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Montavimas ir naudojimas

Veiksmo tikslas Pav. Pus-
lapis

Tiekiamas komplektas” A 296

Rankenos montavimas B 297

Zolés surinkimo krep&io montavimas C 298

Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir nu- D 298

émimas

Pjovimo aukscio nustatymas E 299

Akumuliatoriaus jdéjimas F 299

Naudojimas G-1 300-

- Elektrinés grandinés pertraukiklio (rak- 302

to) jstatymas

- Jjungimas

- Vejos pjovimas

- I$jungimas

- Elektrinés grandinés pertraukiklio (rak-

to) iSémimas

Akumuliatoriaus iS$émimas J 303

Darbo nurodymas ,pjauti* K 303

Peiliy priezitra/keitimas L 304

Papildomos jrangos pasirinkimas M 305

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Parengimas naudoti

Jilsy saugumui

» Démesio! Pries pradédami sodo prieZiiiros jrankio
techninés prieZiiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite,
iStraukite elektrinés grandinés pertraukiklj (rakta) ir
iSimkite akumuliatoriu. Ta patj bitina padaryti, jei bu-

Vo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» ISjungus sodo prieziiiros jrankj, peiliai dar kelias se-
kundes sukasi.
» Atsargiai: nelieskite besisukancio peilio.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Akumuliatorius yra su temperattros kontrolés jtaisu, kuris
leidzia jkrauti tik tada, kai temperatra yra nuo 0 °C iki 35 °C.
Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukme.
Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia gaminj:
Sodo priezilros jrankis nebeveikia.

Jei gaminys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungi-
mo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony
akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.
Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|statykite jkrautg akumuliatoriy. Jsitikinkite, kad akumuliato-
rius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy i$ prietaiso, paspauskite aku-
muliatoriaus atblokavimo mygtuka ir iStraukite akumuliato-
riy.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kiStukas
ikisamas j kistukinj lizda ir akumuliatorius jstatomas j krovik-
lj.

Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bikle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperatros ir jtampos jj
jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada biina visiSkai jkrautas.

Indikatoriy reikmés (AL 1810)

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
) Apie jkrovimo procesa pranesa mirksintis aku-
M —| muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
—— ) Svieéiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
= ./ﬂ rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
= | jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatura
yra uz leistinos krovimo temperatiros intervalo
riby, todél jo jkrauti negalima. Kai tik pasiekiama leistina
temperatira, akumuliatorius pradedamas krauti.
Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-
toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra
ikistas j lizda, o kroviklis paruotas naudoti.
Indikatoriy reikSmés (AL 1815 CV)
Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
H Charge Apie jkrovimo procesa prane$a mirksintis aku-
= = = muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius
ﬂE. Full Svietiantis akumuliatoriaus krovimo indikato-

== rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
jkrautas arba kad akumuliatoriaus temperatira yra uz leisti-
nos krovimo temperattiros intervalo riby, todél jo jkrauti ne-
galima. Kai tik pasiekiama leistina temperatira, akumuliato-
rius pradedamas krauti.
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Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda,
o kroviklis paruostas naudoti.

Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Zalias (greitai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

w Charge

Apie greitojo jkrovimo procesg pranesa greitai
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo tempera-
taros intervale, Zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

Zalias (létai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

[GO_ 80%

Kai akumuliatorius yra jkrautas apytikriai 80%,
létai mirksi Zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo

indikatorius

a;. Full Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus
= jkrovimo indikatorius pranesa, kad akumuliato-

rius yra visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-

toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra

ikistas j lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

ag Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus
= jkrovos indikatorius rodo, kad akumuliatoriaus

temperatura yra uz leidZiamosios jkrovimo temperatiros

diapazono riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pa-

siekiamas leistinos temperaturos intervalas, kroviklis auto-

matiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Trik¢iy nustatymas

STop =

=)
DA“

Galima priezastis
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Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

H_ o Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius pranesa apie krovimo proceso

triktj, zr. skyriy ,Klaidos - Priezastys ir pasalinimas®.

Darbo nuorodos

Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
trukmé)

Pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo trukmeé) pri-
klauso nuo vejos savybiy, pvz., Zolés tankumo, drégmes, Zo-
|és aukscio ir pjovimo aukscio.

Jei sodo priezilros jrankis pjovimo metu daznai jjungiamas ir
iSjungiamas, pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo
trukmé) taip pat sumazéja.

Kad pjovimo nasumas (akumuliatoriaus veikimo trukme)
bity optimalus, rekomenduojama Zole pjauti dazniau,
pjaunant pasirinkti didesnj pjovimo aukstj ir eiti tinkamu
tempu.

Apacioje pateiktame pavyzdyje vaizduojamas pjovimo
aukscio ir pjovimo nasumo rysys, esant trims akumuliato-
riams.

Pjovimo salygos

" Labai reta, sausa zolé
Pjovimo nasumas

Akumuliatorius su4,0 Ah ki 200 m?
Akumuliatorius su6,0 Ah  iki 300 m?

Norint pailginti veikimo trukme, autorizuotame Bosch sodo
priezitros jrankiy aptarnavimo skyriuje galima jsigyti papil-
doma akumuliatoriy.

Salinimas

Variklis neuzsiveda

PaZeisti vidiniai sodo prieZidros jrankio laidai

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

I$sikroves akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

Akumuliatorius per $altas/per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atvés

Zolé per auksta

DidZiausias leidZiamas pjaunamos Zolés aukstis,
nustacius didziausia pjovimo aukstj, yra 15 cm

Isijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Elektrinés grandinés pertraukiklis (raktas) ne-

tinkamai arba nevisikai jstatytas

Tinkamai jstatykite

Sodo priezitros jrankis Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

veikia su pertrikiais

Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



276 | Lietuviy k.

Salinimas

Galima priezastis
Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Sodo prieziros jrankis Per mazas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

veja nupjauna nelygiai Atgipes peilis

Pakeiskite peilj (zr. pav. L)

irfarba

variklis sunkiai veikia  G@li bUti uzstrigimas

I$junkite sodo prieziros jrankj ir iStraukite elekt-
rinés grandinés pertraukiklj (raktg)

Patikrinkite sodo priezitros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mavé-
kite sodininko pirstinémis)

Atvirk$ciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo prieziuros jrankj
ijungus, nesisuka pjovi-
mo peilis

Peilj blokuoja zolé

I8junkite sodo prieZiros jrankj ir iStraukite elekt-
rinés grandinés pertraukiklj (rakta)

Pasalinkite kamstj (visada mivékite sodininko pi-
r$tinémis)

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varZtas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta (22 Nm)

Labai stipri vibracijair  Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (22 Nm)

didelis triuk$mas Pazeistas peilis

Pakeiskite peilj (zr. pav. L)

Akumuliatorius ir kroviklis

Galima priezastis

Salinimas

Mirksi kroviklio raudo-

nas akumuliatoriaus  tinkamai)

Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj

krovimo indikatorius  Negyariis akumuliatoriaus kontaktai

|krovimo procesas ne-
galimas

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

PaZeistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

NesvieCia kroviklio aku-
muliatoriaus krovimo

Nejkistas (ar netinkamai jkistas) kroviklio kistukas

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da

indikatoriai
kroviklis

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba  Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél

kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Ve m

Prieziiira ir servisas

Akumuliatoriaus prieziiira

» Démesio! Pries pradédami sodo prieziiiros jrankio
techninés prieziiiros arba remonto darbus, jj iSjunkite,
iStraukite elektrinés grandinés pertraukiklj (rakta) ir
iSimkite akumuliatoriy bei Zolés surinkimo maisa.

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada miivé-
kite sodininko pirstinémis.

Kad akumuliatorius bity optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir imkités nurodyty priemoniy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo prieziuros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 40 °C tem-
peratiroje. Pvz., vasara nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezitros jrankyje, o
iSimta atskirai.

- Tiesiogiai SvieCiant saulei, akumuliatoriaus sodo prieZit-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra
10°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

www.hosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.
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Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas
X/ Sodo priezitros jrankis, akumuliatoriai, papil-
FA doma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.
Sodo priezitros jrankiy, akumuliatoriy bei ba-
ﬁ terijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai ir elektroniniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
PraSome laikytis skyriuje Transportavimas pateikty nuorody.

Lietuviy k.| 277

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)


mailto:service-pt@lv.bosch.com

auno pe (om
&uan walgii (gl JI pHaii ES

5T jlaadl (Losiwg X
b y2i xﬁﬂmm Uglam

ool

Slosuall (o (L4l

NI IVAS]

déyaall pgbya gl Gl
48y aall jlga wadais Ual (1o

..\JJJ LS..\.“LJ[AD.”LJOAQ' .00
dayoall jlga plasiwl Yl
P (Jo ST Town aud

dunagioll Ollgunll 3gag

ap> Jleinl 5gag i dijiollg
+Wl ddjiellg diingiall OUlguall
Jso s jlgall s

dljl edg laus jlagadl pladiwl
SN Ul\.chngaaéua_wA
pLuJA}Hg pla=llg Mwlg
23U Jlgadl ploaiwl sic .duyysll

Ulilgundl 5 gag pac (o
g93ag djieallg diingiall

0L Glaadle

AUl Oladoil 1381 Yawis
pladiwl e yujoi .(Jlaol
Lleg pladiwdl polic
Jlgald yoaaiell loxiwl
Olaglaiy Blais3l L2y

ol 0y 0o Jrsuill
Jsdimall ;9 Lol ggasl

ddyanll jlga Gle jgo I apis
Sjallg (oudl jlgag

ole pai dando
Uil & lod=i 1481
3o L

Qo pac e yoyal ::

(Roalgioll Uols.wBl
o plaial| dunyladl

pb.uaé” wuuw Jlgalb
dBlwo e Lol 1y daj .
ileal (e Jony diol (IR
red | sic
pueli X sl (=,
Bylgadl (pSBudl [Ty

pupal ol GusSBaul
Sdlg paall a_JlJol Oladd (o

dag agyaall jlega Gabl (c—e
18 IUpesSdl Ll ablé | S

9|JamJ|LJum|m
jlgn piw s (gl of cadainl|
ungmeml}ougoctm.MJl
8 nd Cdgl elld

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

pla=llg dissell Mwlg
cLupLHcLuUZH (o lopcg

Ul Lils plaaiw3d] Ju8 yansl <
lglg (sSBudl Gils
uesll Ulegonog (Sl
Jowiw! .dall gl aSlgiue

USBal pab JolS Lils
USBadl wllg) pdlb Laylg

LJS.uu aalll of dS.LQ.LumJl
JngJl JYA] wiad JolS

cquo <lifT bhad ulJ.u.:Bl ual <«
duclibwdl <lqs3l gl jlei]
RRVEN]

wel| 3jlja dawlg Jo=i 3 <«
dualiadl Wgbll (5955 boaic
sy Ade lowdg diyy)
.cawlg=ll

139 dayaall jlga Jesiwi 3«
Lo Lliedl Cils Ul B3l

3g (Lajls *9 S el | (21l <
doul depuy puud | jgay

Ol Tl day sl jlga padiui 3«
g| cULQng Uljagad Gils
Uljugai Mo gl &)l duneyl
91/9 )l dublg :Mie (W3l
uhucé!lgmcl.lw
o dullg =laijl aunii Lii] «
.dwasid | tiJLQg..U

lampo Gis gl jleall podiwi 3«
JJJIJLJAJLUSUIQIIJGJJ.OQ'
gl Wlyaaall of JgasJl
ugadl

e Je=ll dgljo (5] «
B pd (19S5 38 Uljaaiell
Uljaniall o e Y| s 3 -
Jlanid | 8 oy sudl

Old Bedgll e yoyal -

wuite)| (9 8 psall Lol

Uo bl gl Jlabl o X <
0do (e (uelbo ol
lglosiuy Ul loul O lod=i
aj UngAJ .day aall j
(w (o duibgll plSA)“
day aall jlgay lasial .o sAioll
Lovic (Jlab3l Jglio (e lou=
.doloaiwl i 3
Uola.wiU gl Jlab amu.'l'24
gl & suuall Uljasdall (593
gl 393l dada=ll 9| dun] |
(o9 d=all gl/g o pAll sl
sl UolaabW gl/g &8 )2all
0do Ulad=ill (e (u=lbo
.dayaall jlga |g.l.o_sw.1.u Ol Tl
U leua] (_JLQ.lOBl llpo (2 <
Jjlanll pguel pae
Ul laul dayanll jlen podiug 3«
g (il L 31 dalgi
Olilguadl gl Jlab3l laww
Bpble dyjdo (e dd ol
9o Jaziwall gl poiiwall ()] <
u.)lg.aJl ddgguo (Jany (s3I
wai U1 OLLo3l Ql
.rogi Bl gl (a3l Uob..uJ}“
dagiao dublao & dal A X«

jlgall poaiug losic (Jaluo gl

igb JUnig disio dydal i)l
|..\J|JLQAJ| A X . lajly
NETV-RV-1) ] EN Cuilg

dis)leo wgcall abull yasdl <
(a=llg 8)lanll Jile Uleoly

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)

T



.

280/ _,,c

Ubuios bhad d_oJJAJ|JLQA(1_£J|<
uauball dloleos pd LJ.JOA”
JRCY

01 -ileal! Usomis poii 3«
39 dagowe psll Oy aeill
289 jlgadl glol (e luibw pigi
aruall 8obj ] (5060
Uljljmdlg

&Jaéuuxou,mi.’zl @lygl zoa

(_qnglp__mu.lSu.u JeSuis a5 aaJ
&biui dyny dadluiell JlAJ.qu
Jla.wéﬂ Lgngla_OAJ UI
N (o waygall dln 8 luiell
GSJ dayaall gyl Gle wlie]
dlawlgy dllilo doyii (le (band
Loy wuaii (gl Gy dasgll odm
e
Jab3l @lyel gaal -
glai)l Gle yadll (S
L,.zzé}” Ua_o.ll
b3 Lgngla_DAl -
uo 3l Gle bad dlndlioll
-w b 3L og.mSJoJl
sadl 8 Jo=ll abw (andl -
J b3 L9|J9|8-‘°AJ
slay] (le ladlag dlndlioll
quJ.mJl Ulilguallg Uols.wéll
Oljludlg duala gl Uol_;.c)!lg
cwlio sy e

GibsesIl Ll abls Ja

jlaa (e o=il boaic lofls —
déy sall

slasiwdl &lj| Jub -

6janiall aghull Gle Lojls
lizell U liscYlg
aghull e UlieSl (jab —
ore (JSu ol dlilell
dmu>“ 9 Llell guyg
i sie sy JSaiy upial -
.Uljaaiall e olaidl

sl ade sy o JSaiy g pisl <
jlaa wow sic gf walall gai
.déy sall

Ua_f-)sLuI dayanll jlgs 2901«
3g pboBl gni Lailo ulw.cBl
.clowa gai loul dunuss

(eSB! (4955 O sy <
Haiai loaic dSyall (jc dadgio
Ual (po daysall jles wlal
aghudl pei losic g| dlai
Lo aic gl u e dcgjjo p=ll
o Uo ddyaall jlga Jali
liel Jad wgepall (Jlaall
=3y e dayaall jlga (Jiei 3«
~yaall 5yl sic gl Ju2wd|
)l @yanll jlga b <
r2iill Ologlei (9 d9gwgall
o ad sley] Gle yoyalg
el ja3| U_cchlS d9 luwoy
.0)lgall
Uo cload)g whoay vy X«
Lgini lg=iai g oﬂgJchlpBl
Lo sic WBWiall Jlow (je s=isl <
dayanll jlga Joai gl 28 3«
.ol jgau bovic Taul
Ollasell groa jljsiwl (o a3l «
us)31 e dayaall jloal i3l
NUTILVI RV

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



Ul g (g3l O UWhale
U JSuiy pSjpell dloleol
e.lolsg labo diyaall jlga sy gl 3SU «
pSJ.aJI Sy (18 Jguabo I byesIl LI

a8 uodidll sul dayaall jleny eSpall wusSyi gl
WOolgall bgaa Jl o8
jlaa) duasoiell gy pSljo bid paidiwl <«
A8 Slpall (o lope plodiwl (] Jidm dbysall
(@l fblae Jlg L3l ] (so&
Bl puasi pha (JSuidy .pSpel] alai 3 <
ailyesl
Layl 419 Loy 8)13all (o pSyall pal =
Mio jljoiwl U.u.m.l.lJId.n.l.uX o=l
A8 .dugbplg slalig Wl (jog 57
Jlaaidl paa (JSuli &
lousy padiwo psll pSpall slayl le bola <
du.)a.n.ll Sgail abdg (§)9ll vJJlu.u) G<
Ualj.:}ll gl uJIgJJIg Joluwallg asilacllg
volei J] (s085 a4 Gl 8 pall dui s=oll
@S yall (_J.umlb:) C Uul.m.” e ] (o doll
Wl gdail gI (gl}mxl (S RTRY- IRV
pSyall wali .xxco;:u!l Ui a8 <
3l3wl U,ol .dodw pe dayyly doladiwlg

Jb 9 wubll gAng Lol gl g LSell

Lduwaiil sl algi 29 OJAJ2| Ol .alo3l
dgall Olaiio (9 ESpall pladiwl le poidl <
Ao pe UgJJa_uB day ]l DA.Q.J poAll
UMa (po 1363 pSpall yosiy O Sy <
gl U lSanllg poluell (Jio d.u..\nJI L3
3 (538 889 .daayladl (sgall J.ULI JiA e
@Glyialg daudalsll A5l eSIl 8 11 puadi J]
s y=ig ojlaail gl dio dias3l agpgl @S pall
.dbjao digauwl

S 30lly dxilyaSIl 851301 yuadi) pgii 3 <
a3 o JSuby

<lallg dygbyll (o pSpall pal <

U 8)13all (6 hhad pSpallg dayoall jlea ()5 <
)i ¥ Mio .&ugio dajs 509 dygio dajs 20-
apall (9 85l (9 ESpall

(513 818 (o pSiall dygeill (§oau alaj €
.d8lag daylaig dypbo 5Lby9 dlawlgy

- < s

Oaidl 5jgad (Jlodl O loalei

9 0Ll GUsalo grea 1)8l
L_g.x.da.:.\.l.:).x.:a.n.d|u| O loal=ill II
GoyﬁuwlidlgubﬂluUaA)b |I ||

@l gdailg alpeSIl Olosuall (J]
Bybaa agya &ilodl gl/g
Ola*laﬂlgﬂln!lulba)loa.xnmbml
yaéi gl eiBol B gl bad (auidl jlga poaiwl
o daii ()] lilol JB8g pl JSuiy aailbg (JolS
.da8lgall Olodeill Croliwl a8 uiSq dlolS

(_Jbo.céﬂ elyal aic gl dayaall
e

wpe o pladvdl ey -
ljg9 dayaall jlga yansl
Joiwlg waldl caisd
el o3l wdlai () dixSau|

jlpm3L dayaall jlga [RY, Ul -
(lyg8 dandl) wyye JSuiy

CH I

bailo (@ilaall ulJLnS Al <
gl (Jlo.c2!| slyal aic

Ulso 8 G sail]

Usolgall gron Ol (po 25T «
Ulea) Wigllg polwallg
jleall ezl (Jlolg doduw

JAgiwlg ali (530 yandl«
Al Lliedl gas (s

Nlgiwlg wali (sa0 yansil <
il wlnedl gon dlw

ebsll Jauwlg jlgadl yandl «
Uuw le dalll of dSlgiuall
Do liall|

wad |l (SBuw bhag padiwl <
3o déysadl jlga) duanioll
) LOHC (Jgo

“jadl oS e yosal «

.U gy o d suiluwa]l

jleadl ol (ujaill Ju6 ST«
Ulalaall (o Wlag Laulai
b oLuJJS dowlgs dalhj
el o3l wlhi ()] ddlag

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)

T



.

282| .,

a5 seSIl Ulosuall jUaAl (o (youid! jloa
g5 )= <l (b0 dilpgS doduo Ggaa phas
Laluwil

B BJlg uid] jlga yandl pladiwdl (1d <«
13] gouidl jlga pdiwi 3 .gwlsllg
UmuJIquaa.m.l}! d.lJIJ.mI 3g9ag Craiiisl
(i (soJ 3] dadoly pabi 3g clwaiy
plAa.uul Lle JLoid3l 20 Ul §o (Juosoiio
dosuay ol pas sloj o1 Ll ahé
i | O}QALIJ'JJD' Sgag dla (9 dAlyeS
.Uwlgallg d&lestl oW sJlg

dlgus &yl Gle o] lga Uiy o X <
g Ulaguuiellg (§9)1 Jie) (leiwl
sty Cua Lo dLL6 diy (9 ol (aylid
ileas 53 giall dighul) dayii (G4ya g3l phas
LOoud | sie (paaid |

Ulus.m UMAJlleAng.QJdA.lS(_,.h:uX{
Az Jazy ¥g dbjao dighul (ol jlga’ yoy=iy
<o dS..uu [ETRY

abls pladiwl auaii (Il UL"Bl 3L} <
30 (_,Ja3| Sa aic (bady (LSl il ULo|
UchLJJLuJI doyd elaj)l LJLAL,BJ.LLO' Glo
Jle=iw3l (J16 lmloJLu.U U3l ‘2blé asdl

uoraisnll (Jlo=iwdl

Sl L8 wliedl yadl dayanll jlga pams 2l
P EN]

dauw3l pad Ual (o daysall jlga pansy o)
aJl Cuiaillg wyduiidlg dwlil

elaijl (sgiuway Ll (na) daysall jles sy
UaJXl

UolAJJJ).U 9l Jlab aaul 3 <
g| ol Olysdoll (593
gl 83g9anall dda=ll gf Al
(o ga=oll g|/g o pall lulall
=]l Uola..w).U gl/g d9sall
0do Ulod=ill le (uzlhbo
(| jlga Iglesiuy Ul l ol
duib gJI pl&aBl daj Ul joy
pa.a.u.woJl (w (o

e (Jlaal (Jl.n.bZl u9|_|<
Cad | JLQAJ Jlab3l ¢uc

ung| Sl 3| (o X <
(po lsay Bosch o gl
(o leau) dclw J.LLDl 40 du |
iy Ol way . (pSlpe LA 10
eSpell g sga pSlpell sea
i 3. (ol jlgay uo Al
daled dblo pe pSlyo (jauiu
ungJJaAdS.Lu.u o |
pac Jb 9 jlaaillg (ilpall

JUoo3l (o o] jlga pal j;;;

dals Gl eladl opui sujy cdsgbllg

cauia)l SLLJI

CityMower 18
3600HBI A.. aiwnll b
18 g Lewdl sgall
34 o US| JSym sy
60-30 oo paall glajjl
31 1 wlieYl pan QuwsS dow
9,90 &S EPTA-Procedure 01:2014 wuua (jjgl!
dayaall jlga e jlall 463 2al) Uuduiial| 81
35+...0 dgio days asic lg (ogall dhainall 8)lall dajo
Crouid |
50+...20- dgio dajs aic &y agoual| dagaall 8ylpall dayo
(Al sicg ® uodiil]
ol Oligyl rS)e
18 lhlgé Low3l sgall

daull/caiall d)

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools



s 283

CityMower 18
4.0 delw puol 1607 A35 07H -
5,0 delw puol 1607 A35 OFE -
6,0 delw puol 1607 A35 01Y -
@Spall LIA soc
10 1607 A35 07H -
10 1607 A35 OFE -
10 1607 A35 01Y -

©° 0> 8lall Ulajo (8 Bogano By38 (A

aly jadl abw (§99 glaijl jlgall ploaiwl dA' Ue Ulod=il 0dm (9 8)9S dall |o;mJ| 2ron (b i
L,.lﬂBlJASJ.LD 2000

AL 1880 CV AL 1830 CV AL 1815CV AL1810CV
26072261.. 2607 225965 2607 2260.. 2607 226 385 EU
26072261.. 2607 225967 2607 2260.. 2607 226 387 UK
8,0 3,0 1,5 1,0 A G |yl
(pSyall @13a7) (il 850
35 95 168 240 S 4,0 8j28) pSpo -
delw puol
46 104 193 275 KY 5,0 8j08) pSpe —
delw ol
62 130 260 364 S 6,0 6)38) S0 —
delw puol
0,60 0,40 0,38 0,17 &s wua (gjoll
EPTA-Procedure
01:2014
I/o I1/[0l I1/o] /o alagll &io
il 515 Jonll 52 Ussaitill g cagS il
o
305 M 2lqUl jLial adwll 5)gu0ll Uo=ll Yoo
8)guaall a1lgil (saluicdl suygill jlb| Jouaiy 3 (A )
Lunl.lp(,ﬂdlnlSllaJlg.dl.xm aagp;;n.:;‘gl} 296 A (Aéq__jgﬂl Gl
297 B uardoll wusSy
| > il fS-” 298 € o) @oa dlw grand
" ~ 7 298 D wuite)| zas dlw el8/ Sy
cliodw (Jal (v 299 E paall glaijl laps
Uil @bld (Jag dijaall jlga Gabl fauii < 299 F Syl Sy
Uleci 34415 (18 pSyall clég LibsesIl —300 EEI
5153 UILla.lldJ.) wikug .auhiil gl &iluall 302 LyeSdl Ll abld &QLDI-
mxlpgiuagmgi-.dbah.na]l(_hs o 13 | )
Wil gaiie jlgnd Lj.umu
slabl a2y (glgi 8= Lgiljgo (Sl 21l « jlgall = Ln_lol-
-digaall jlga Lilyesdl Ll gbld &lj] -
Bylgall yaddl (aSuw gueli 3 :gujial < 303 J oSyl el
ESpoll (b 303 K jal Uoguady (Jasll dande

aouy gmg (s)ln wblpes pSpall jugai i sal 304 L diSuu | Jlowiw 1/ dipsSad | & o

dayo 0 gu gy syls e (e had aaidly

Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)



.

(AL 1815 CV) (gl polic (izo

ESpall (o pibgel dislogll 8:LsJI
Go G| dulae ] /W31 o5
- peSpall o pbgo yaregJAa
pSpall (joub pirgel _pouxm]l B:Lb 31
[GENTTHLVIR. J.a.uua.llod.w!l ﬂ.FuII
Wl ol Syl i JWais! ] eSpal
5)lyadl ClAJJ 8 Uai Ue Gaja eSpall Bylya dago ol
S pall ol iy -dind (JSay 3 JWhg @ ag.o_um.“
-agouwall 8jlall dayo Glai J] Ugogll jg9
Hbgel poiuell cguall iy eSiell Jlas] Ju8
dSouleulengloJaQ:UlL,le:Sleuw
il jola Goadd ] jlaga Ulg puwbally aslyesl

AL 1830 CV/) (! polic iso
(AL 1880 CV

O puas3l pigall (azpull) slegll sguall
S el

(o sl gadd! dulac )] )WY o
paA3l i goll @apull yagogll JUA

. pSyall (yadd

losic Jna8 2l (auid! ddac <yl 1Sy o bl
8)lpn dajo @Glai Jals pSjall 8)l)a dajo pai
wddall Oy 8388 ealy (il

Oauid) 63l pisgall (siladl) yslogll <guall

Charge

Charge

pSyall
%80 (Jlga pSpall (b Al @li Loic E;oso%
pSsell gt pad3l pigall yseg: .

Dbl doladiwlg pSpall aljal (3Swy

pSJ.nJI Ui paa3l i gall ¢ _|.o.|.umJ| B:=Lo3|
j.laAZI _j.ng.O.U 6 poiuwall 5:LoAI puui ﬂ .FuII
eSpall Gty JUas] ] eSsall A
Hgo) paiurall =udll puiy pSpell Jlas| (18
dSmx“wuleJ.:ongJ.).SdﬂL,leSJ.aﬂumu
Uil jola il jles g pwdally diilyesil
Sl Oasid joa3l pisgall J.o.l.u.l.n]l cquall
J.AABIJJ.UQ,OJJ 6 poiual | 5:L6J1 juisi =
ESpall )l dajo U|L,J||°5wJ|umuJ —
Hail (aadd | 8)lpa dayo) agouall (GUadll gyla
@i J] Jgogdl synny «dyiall Glawlgoll» 8388
Uil | jlga (81l «u agounal| 8)lpaJl dajo
oyl | gaaid | ] LJS.ul.ong|
pSy:Jl Ui jon3l pisgoll dblogll B:Lo 3l
y:m!l pigoll diblogll 8:L6I s H
9 AT ULs gag (Il eSpall (ol T T
luw3l = claadl» 8489 pajl ((paiid| duloc
«al=llg

8a0 ] @l (59819 -duglo dayo 35 g dygle
.dfja (b dlny gmg pSyall p.:.hw PSTRT-1ZEN 1P
S Jols Jsuiny (] jlga (6 pSpall (oubl
o SJI pSpall 8)a8 (jladl U3l lasiwdl

092 &g (5T 9 ol Glgy] ESpo (adds (350
XUA.Lqucula_caJa_Qul clua)haopguoml
eSpally )13l Gy

&yaill (o ol Olgy] pSpo &89 i sal
duigasddl LI dublg” dhwlgr (§uo=ll

slab] i .”(Electronic Cell Protection/(ECP

O seSpall 4380 sic (g alise dawlgs @S el
.daysall jlga o=y o=y

=y slablg L]J.n.oulalma (_,J.cla.ﬂ.aa.lla.ll.l.lx
©eSpall yoy=iy 288 (_,JI UsSuiy jlgall slakil
_]IJJDX

Syl (po palAlll s suay Glaalall el

pSyoll 2lafcusyi

pall pSlpall ploaiwl 598 Ol (jSay il gale

ﬁdle'wﬁ@hi@'dmwlﬁwﬁ
Jles

Jaiwlg @biled Gle gogal .(Jgadiiall Spall WS,

ol )i @Syall

wawlg elall )j hasl jlgall (e pSgpall clal

4lS0 (Jo pSpall

Oalidl guls Juog jgd ol Olelpa] Tow

. bl 8 Syall 2 el amg Guisal
LJ).|AUOL,J|LJS.LU.J|05_|.QJ|UA_LudemJuS|a.u
o)l (a1 i disud i) (S A ol | Olslyal
.Spall 3gag 8yl dajo e I Loicl

USuiy Ugauio (808 (Spall diluo (J] cld (598
Uaad] jlga 9y blaindl sic Wjls Uo8

(AL 1810) (jLul polic (iso

pSyall (i pivdel dblogll :LsYI
JAa Go (ol dylac ] 8)Wb3l i (T )
Syl gadb pibgo yasog wc

|

pSsall (ads i gal 8 patumall 6:L53I
UAJ.UJ.LUQAJ 8 poiwall 5:LL3 puis N
Il ol @Spell gaib JLaisl ] oSl = /8
3 Wl & agamall Slall daps

Glai e Gagh pSpell ylpa days O
Gl Usosll 198 @Sjali (b iy aiads (S
.agowall 3jlpall days (Glai
Hisgo) paiurell +ub)l puiy pSpall Jlas] (48
clS.oululed.uangoJAQdﬂL,Jl.oS}oJlUAm
il joly (ol jlga Ulg puwbally dilyesl

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



8089 Uadll glaijl o @)=l LJWI Jlall abg
“aSlpe & L) dmuilly Gasll

las (§48)9 Wla wuie

pasll 8y58

210 30 200 JI ol 4,0 550 pSpe
declw

a0 4io 300 J] ol 6,0 6j0d pSpe
dclw

aSpb (5Lj dosd jSpo (s (,OLA] @Spe Ll (S
.Ua=ll 30 83Uj (Jal (Jo dasaall OJ.QAX Ubg

e (285
Uoc & Uanao

(pSyell Joc B3w) yodll 5j08

Ulawlgas (pSpall Joc 830) pasll 8508 (gl=ii
i)l Job dugbyl couiiell dUS Mio cuite]l
.padll glajjl an.:|g

5T ddy sl jlea slablg Jusdi )55 (598 LS
550) Uadll 8198 Lasas ] iball 45 dulae
(eSpall Jac

g liall (pSpall Joc 530) padll 5598 (] Juwgill
padll glaijl jusSiy woa=mio Ul yasll aualy

< "
sbadl (je Gl

hall

alell Ueinall i
Ubg (PLj doaa jSpo @al) ds)anll jlgny ddalsl (uleSIL wali - (Joidy 3 &jaoll
eSsall gaibl &1 pSpoll

Osun/opm ol pSpell powl

52 91U/Gakw @S0l

15 gl.g.,l,;eg,a.um“ (_.,.mBS” L.JLL"ELCSH elajjl
Gle3l padll glai)l laus dawlgy pw

elai)3l sgoub uirell

13T (a8 glaijl sl of sy Wypaall Wil

Jysoll 418l (§ib] i

arnall JSiilly @S,

USuiy wSpo pe ihyesStl Ll abld

Uo 8/ a1ni0

Ubgs () doaa jSpo @aly

1ST (a8 glaijl sl i spy Wyaall Wyl

iy sall jlgay AT (lgSIL Gali oy ddyaall jlga
Uiy

Gynoll di6lg (§Ab] i

pST a8 glai)l ol I3a Jul8 padll glajy)l 3 dayanll jlas

(L 8yguall ylail) digSaul] (J asiw] s diySu| i3l Gady

JUDT abl8 Ja; @89 ssall jlgs Gabl Shawil s oSy 58 2 US
Gl o yaall

day aall jlgay Glawll wiladl UaAB|
Syl) 8ygpall sic Lladl (o dulalq
(buJ|..\ @laa wljlag

Uo=2l! bl Glgew

o]l olaidl diusSull S

Gl olaidl diSpo digSul

Juill gb b ay pdg daysall jlea Gabl

diuSad | dSya (Gu=i olieSl amy digSull Jjgai 3

eI daayaall jlga Jusds
Oljlad aiyl) &8le) dpuwall LlieSl (Jj1
(Ljls (&ilaa
(gw 22) diSull Wol/Wgolo sub pSal dlaio &ySull Wol/dgolo
()
Fow 22) diSull Wgl/dgolo b pSal dlaio diSull Wol/dgols  Olgwl/Cljljiml
(3o RVRN
(L 5yguall yail) digSuwll J i o)l &igSul|
il jlgag pSyall

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



.

286/ .,

2=l Uneisall | a3
Uiy gl jloa 8 pSpall wSjh @8 (awuall JSuill) pSpall Sy eyl eSpell (b ibgo
auall Gle Uaogs pandl
dogali JMa (po pSpall Gluodo walai dawio pSpall O luodo ULl
sle @Spall Jsutwl Ao Olpo 8ae dcjig pé (] duloe
5ygpall diSwo

eSpall (Jasiwl @l pSyall
sl &l ygs)1 Sl (B JE1 st il loae Ayl Euldl guid Gk Gl
(UolS) USiiy (sl JSuiyy) Jgioge (e »(ai 3 pSyall
Uo wlbl (il peSIl &Spil aga Uandl ol dyilyeSIl &Spidl JilS (pumbally Al Galid]

Ubgr 3o dllSg (L) dosA jSpo
8)gpall sic (gaaid| jlga yanai difbyesJl

il jloa

Slgall sy s )bl iy ealailly caulsd
Al 0dm ;8 Syl puani sic b ulall

Gl |O.LLLU lelSum S gl bhad pSlpall psdiwl
Wyaiy ¥ duny pSpall u:xl.cg a9 guisSal | O luo Mol
Ul sl duibgll plSAXl dlelpo Gap -opall (0
.Uaag

awibjgstl sa=ll (o yolail

ddyonll sjgal (po aldill Loy X/
auglos carlalla ailaila pShalle 3

Haall (b (e db danio

Gljylad1/eSlpallg dayaall DJ.QA_.I ey 3
lad jiall OULaU! (pous
:hid (19593l Slaidl Yol
w2l dugyisidlg dulyesdl oJ.q,a)“ 2an i Ol way
/2012/19 L,Jgjgm dungid] vua (Jlo2iwl dallo
ol dalWwl uluUale/pSlJ.nJlgoAIo.u Ol wayg EU
L,JngXl duagdl waua Slypail e

iSlgiuall
danio dayylay lgie yealaill pid [EC/2006/66
hgadl @b (e didl

&yl 1/ oS el
:pguil] CJUg._l_i

Ologsi sja ;0 89)lg)l OlsliySl slelpo ap
.Jail

doaillg diluall

Sl dili=ll

Uil 2bld (Jag dajanll jlga Gabl lauii <
wuitall goa yuwiSg pSyall gjilg ilses!
il gl d&iluall Jlecl dpaiiy codl (Jud

Ulec3l slpal sic lails (@ilaall Oljlad aj)l <
S Bud] Jlaw (9 O a=ill ol

Ual (o &JWI Olelpadlg Glasdall slelpo Lap

1 Jle JSuiy pSpall plssiwl (lass

“Aallg drgbyl 4o eSyall pal -

w81l (9 bnad pSpellg dayaall jlga gja -
Wi 3 Mio .dygle days 40g dyglo dajo 20-
apall 8 6)lull (8 oS el

Jlea UA1s g oang) Ssall (il @6 -

Ubsizw 1S (] dagaall jlea (8 eSpall Uy ¥ -
.8 i el | uouin) | d=uis X

dajo 10 pSpall (gja) ddliadl 8)lpall dayo 2l -
-dgio

(5523 81i8 (jo ESpally & oqill (Gohdb calai -
.d8lag dauhig duyb 3L y8 dwlg

S pall UI @l LJA.LLL“ Ay dpuab dJA).Lno 5418 Joi

dlogiw! wagiy dilg cllgiwl 28

Uljliiwlg Me=)l doaa
plsailwl

www.bosch-garden.com

dagll a6g phiall GULAI g3 Cainall @d) 1S3 pjl
Olulb gl Oljlwaiw! &1 Yl aic aiiall gio
e 2hd

IIIIII

Ugilé plSApx S pol | ol Gligy] pSlpe giaai
b,l.clg,Lnuul,o..\AuuAUuSAJ o pbAll slgall
.8 Ls| bgpb (5| 99 dololl gjlguidl

O @Spb) jal Wb @Gupb (e Lol iy Losic
Sy dwla bgub slelpo wagiy (Mio (sg9a Jai ol

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



gl o bgipe (e

slelowd b gulad jl (48 (=5
a ayldsy kel ylpl | a3
sy . aiiunl JolS jgb
Glp O gbgola jl yuy o
o 9 wilo o US)a o (T
g Olala slal Gcl siilgs

TN

Bl oy lel ylpl
Kj b ags kaa gl
iSOl

Soib plp o 1y 394
gl ggae Sepsdl

.3gl (Loi bgiyo

Jo Iy jjlh oBiwo
s Suna slgi e

LIS
Gyl puily Sy ay gjjy L

Il QoS juad Ggn By
JWd osigi jl ibel >

LS oo laiw! il b (599

il Gbeb jlpl jB8 lbuso g9
JHy e gliply 4 ....

Ullgun 3gag blaJ
A8 a4 Ll g (Hing
9 Hng Olilgun .ouiS (J4isS
LB plio Cuwl (Swe ol
JS luno aigds (;ea) oBiws
jlly ol g Jpiis ugA Iy o Biwo
(wga dSi (Siw dgag pai
2B plwal plw g glgaiwl
[Ols.l_mds..\.uSuQJ BRVTL T | EN

Glng lgws g o Biws L8
wale jo WAy dBlw b ol b

bl (lgiy ooyl

151287

Lwjle

Giosl Oljgiw o

lj Glosl Oljgiws dom !dagi
LIjoga.ouilghy Gbs @

ogai g (KIS (slaiowd
Lb T ilel _jl_pl jl oo laiwl
lj boiml) d.s._]..ls.) lab) .ouis

JlA.QSJ wgA oail LS'JJ

)il 9y oslei ausei
sFL gl oSiws Lilel

.o goc (slo)louim &
e e L

S0l dS suiS Ul
@ plual b ladb Syoj
LoAj o Uy lgm

Uglpl s pBio 3l oo .
Iy logl dole (Lilel
L3S Cyley

19 o d2yi dy b lisl =,
S Cws GSya (Jla [T

duga . J.U.LU.IDJ.ULIDCIS_U
Cws g b gldSil jl aadlao
oS blial sga

L oS jpai jl i fc—e
Lige Jo bg pwgpu | &
Gla ) el jlpl as
Oylai g oligS oo slp
WH Ol jly gl oS o o)

345 gl

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)

T



.

288 w6

Ciga . adib i ooy cuwl b
U2Jed o p jl (spuSela
a4 (slgaw U o doy (il
wbgc JolS jgb ) |j ooguw)o
Jod Bj b (g joy o lndd <
LS B gl cuw lio
lgo Jog & Ujgo jo <
L @r 9 2c) pBin yogady
ST S ) e (i le
19 U3l a1y hel jljl«
By wabge (en
o By cauilp plyl ojlgem «
Oljrgai b Sy 1) ilel il «
L g oxs wuwl il
bolaw siile Loyl Uljugad
LQJ.C(Snga_o.s.LJJaw L/g wlip
RVITLVEILV
H oglc dS uS (o duogi <
HoGal AgS jl addd (el
.S oo laiwl
Gad b syum jloy b diwa )51«
SJI L g)ls gado slgo pili
osLbiwl Jguano jl cagyls jlia
dilgi o o digy jo JIS «
caubl SUphaa
lj obj duglj U sl Luublpw -
PSS G e
L &S aghuw (59 418 pBim -
Pl (lobo wgbjo (Joa
NVIIRYY
@ ojlgam aS agluw (sg) -
9 JS ) o Wigo Ujguo
Orb g 3L Ujgo & &

s

S0l plw b g8sgS d [Sym «
jl oolaiwl ojlal lubl U
Uljpbéo .oum i ) (Jguanwo
Jiilgl (0 JgliS ym g bgyyo
LS vgane Iy s (w
Led s laiwl Jguane jl dailia
wupws jlygs gl cauis
RV RV LY

31181 plw g 39S & Sjm «
Gaws g gy (slgdwls slyls
@b Wl b api ggxu b
ubgy jl gdbl gy yoladbl
Jlpljloolaiwl ojlal (spys
INVE RV iy

G oibl pai pj sl glsagS «
U il oS sgib Joola (ylizabol
SIS (od (5jU Jguano

Uygo Jo el jlpljl 3o <
uegiady ol gogs
G o Olilgn b o85S
2SS oo laiw L

Ohlwa b Salga plp jo pyls <
Joguo Siol b yolaubl (sg)
b o

s lguas L_Jg.xamo S8 pBio «
plaS Lowibgr oo U jU jw
Al jlo Sy g pSao S
jldimp b b By . ouboy
LSS oslaiwl (Jguane

b8y a Iy 1S 3jg0 agluw «
dSS (LgSiw dam g SuiS wjp
sl g lgilgaiwl dgapw (o
auiS [a 1y déyaio pluwal

JHiS diem oo laiwl jl (J19 «
g doy L_gl.g.a.u oy dS awisS
digS ybp uidy (slgiowsd plw

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

L g Jito Ij e Jguano (el
b sgaub slow g jw sl

LS (bjy]
Sy 519l @2ea
Cunl GASub @y (45 gon Sp dsy
Uez 59) il 1y jul (sleSp oS
diga .aiS o (5)9! 2an laib
S)lge dy cdisgy dauii d (Joww)
13wl dagi yj
Oy J lgii |y o Sp -
glaijl didiy Giwls Giwls
~3~L15L5J9|8-°/AUUJJ
) 395 (on (595 SledSp e -
abw Sy gl zas jl i -
jllyaga g auis s 1y s
g sbuwl (O llgun (lgiluil
SVIIRVANET- Ry

d=d I @p gL o.)..i.iSaJaﬁ

SRVIL

Jlpljlly 9ga dS (i8q —
WS o laa ilel

1 aSol b 1S 28 jI (o -

a3 (LILEL 1 S olSim
U B gl say b

s S b oojgap jl gw -
jl w1y L_,JLI.CIJJ'JJ':L_,AJIA
S (Jpus (_,SJJJ wuw | blal
jW Oygo jo 1y d2ii g
Swlei yayg=i

He jgb @y ilel jlpl dailia -
355 P @ gasih (5ole
(ouisS S 1yg9)

Cul5 289

G [ pw jo Gaga i pBio -
-auiS blial YolS o

O3S | wac d GSpa pBio «
oS blial YolS ilel jljl

1 L,JLLC[JJ|JJ| GIJ Uog[olS.uD<
oBaum g wuwilp gla d o
\.\.u.uSJ.)gAU\.\J Wb a1y ol

Qb b 3L 4 g) uul o doy <
Qga Iy Glel jlpl oS o Bim
daS i8g uila)S o g Jen
U9 oawbgy aghw (sg) jl
LoBim g sugds (Lo 9) Lale
wlabjlly ibel jlplas
S o (Joa Gij (ep Giga

(Hbgy b (gasS (Hbgy pBio «
kel il ggige gailo
ST (g95]lg

Ulygiws @lbo Iy ibel jljpl <
g S (Hbg) leiml) dayidy
U Lo (slol dS oS Gby
db o sleisy jl 918 ojlail
AL g0 (s

)3 1y ogd sloly g lgiws «
Jb g0 sledy pj b (e
SMH Qub g

Jheibel jlpl b )l pBim <
dold (paa wlip n3ganne
RVTLY

19990 b Sy Iy ilel jljl <
ouSi (oo b odlb gy

(519050 pBim dS suiS Uy «

a4 o b leb lpl glil jo

1S 148 (o] o
sl w1 g Iy GIbel jlpl <
Sy blial U1y diws LouiS
QAUST (s BBiw s 1y Jguone «

Gl (R0 jlao pe Ol

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)

T



.

290 w6

siilo) Loy plp ys 1y sjylb (555U
«Cugb) ((audiyga jgi padbiue Uu.ul.l

laajl Syglaa b T il ;
J JIZLRN]) 9-nM=-IJ 13y m
310 vgag RN

(sHOS sl °.l-‘5 L Sesjijlly (sul-w LSJ-"-' <
Jg ‘.ug.w (&) u]as g.) L]l.zul u.:Ll
il 6L slerad Gu Jlail Sy .oyl
ot (sjow Ul jop Geb wilgi o

wuwl b Jgomo pé oslaiwl Ojgw jo <
a1l )Ly Gwl gSeo siilb 5Pl LS
Glall jop Gygwo jo g s4iS ojli ) lgm 335
AilgT o lojlay (pl .owS dealpe Sbjy @
SIS Sypad |y Guali (sylae

GS pib (sadgi G3guano (slp (spU jl Lgii «
Plp o 5L Ujguaisl jo bad .ouwiS oo laiwl
Logiine Abbblae sa jl gl jUid Jlec| plaa

b(_,,uugS.a.ubeJ.o.\ulop.l lu.ul(sdl.u.uq.l(
awl (5L Gl (3Skeo oyl (sgpi il
rb g amo 3 Gals Jlail Cuwl Sk sig
Sl Uiw b ogib jasio «aiS sgo S Uil
oS gls

Hoi .a4iS (s5)15394 (54l oligs JLail jl <
313 3gag Jlaail

sbiwo yinl g Cughb) plp o Iy il spL <
yyloy Bgano syl jgi

03g3n0 J3 Iy (5P g oS jylb Iy Gleb ylpl <
39 1y spL . ouiS (5519935 C° 50 U C° 20— (jw
Lol 385 gudilo jo gl b

8 Sy duwgs |y (sHU dggi oyl o& o8 «
SS jrai Sulid g pp SagS pup b (sge

slp sl Oljgiws
Nl slgnBiws

o Jleimly g Giesl Oljgiws dom

pac jl Gl Ulobib! .ouilgay 1y II
Gl (Swn Giesl Oljgiws (pl Cule)
plw by g (Sidgw (3105 @y dely
g ol (sl Galya
oaisl slp Iy o (ulaimly g ung.u.u.\ dom
LS syl uga
als jl as s s Gilej 1y Ju b oBiwys lak

LS g swibl wablg (uady O 9)Slac Glogj
s Gileimly (pinem g S j1IS oBiws b ayilgh
bl 0348 GOLyo 1y pjd

318l plw g gBsgS 4 Sym <
Gowa 9 a9y Sladw S slylos
b bl b apai g b
ubgy jl bl gy yolaubl
jloolaiwl ojlal (g8
Oljpéo coumai |y b oBiw s

Cullyo 9 yuygpw

03930 3 JIS Ujguo jo «
UiSiws jl ojlgom (i ddii
-34iS oo laiwl bl

lo (o ojgo (Jo g pSao jl <
Cuebg U sygw (Jlalo lgay g
Ureudi Jguano (slp Gileal j1S
R YL

il Ges 9l @es Jlaw ipo «
JAiS Jsab g ﬁowﬁﬁ

i g gl gea Jlow g0 <
UHiS Jsab g LJSJQJ”J—‘*JJQ-’

g S s |y LJ9-'0M4
wuwl b osgqwyd (slgiowd
udig=i Olisabl Gga |y oayo
dig)% i jo (slo dey jl lhad «
oslaiwl ilebl jlpl slp oouw

Ulell dS sug (Heloo «
DL gbg GSpb jl Ay gei
jrad jl Wil jo (sylaeSi jl Jus «

Jgose o9 LB g gogs
UJguo jo .auiS (Joola glizebl
pH 9 Sud yup Sy b el

L dugs JUS slp o L leiml)

il spU

Jil o9 Ubgola jl sPL (5)133La jI Jud «
J148 AJg.ul Lj.LAh.DngJ.OJg.IB 9 el
Gl (Sweo (ubgy (_,JLL.CLJJ'JJ'J..\ ©HL gals
ogh disla jgp diel

Gl (slp oo did)3 JIai jo (slaapil jl Leii <
lepb plw opyls .ouis oo laiwl ilel jlpl
sjgw Uil pha i Galps jop Gely Silgi (o
KPR

3y15 5929 oligS Jlail fhi .o4isi jl 1y KL <

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools

T



.

g s s”l.w oBiw s oalaiwl jU o jl Jud «
Ua.m.l.u.IUJg.loJ.) ‘)..uS'JJ.uS 1y dal.u.ng
ooln.u.uljjlw oBiwys jl (S u.uuld.lgS
QA.I.IS.IJLI-)QAJJ.UUJJLI.I.ID‘S.U.U-)MSJ
mehnﬁo&wo}uuu(slp
ool Say Plwg jl g g92y (5] Wya
LB g daldigs Jylh oBiws ouiS oo laiwl
Ululjol ) (3i8)8 (Gp pea ooy Luwl (sl

Mio) Jloiibl (8 abuw yo 1y jyli oRiws <
b8 U biso jo b (ope g doyb 3elS (59
sl Sslul Jdo .anleJ (s guuiini|
3929 (sjguuiil jop pha o Biws 1S ji LJ-lollA
als

A.ul.mg.u Iy jyb oBiws (Sd.lg.q.l_jl.uu <
Cuwjs Ujguail pé jo Gul (S jjbb o Biwas
RRVANIILY

jldgb o duogi SRS Glegl pulj9l slp <
3OLJL93J|}LO|J.15|..\ALILbAng.UJ.L15LSJ
18 1) Una g Gl oulS . _\.uSDJLn.uuU.mlL,lm
S Jis spls i

oBiwy jl oslaiwl sjlgo

Hai s oAb buse §3 ) (ea Gea Ll il
Sl oodb dig)s

334 (g5 oligS o lioab (Jaup Cga ibel jlpl
LGl ool dif)% JAi o ope g ()OS

i8S Jai jo (oj (59) L) Uep Cuga il 1l
LCuw | o ouiu

uls]291

Ailgi o ygulsS jo oy bgypo
LAUS dgane Iy pBS (uw
Sl glsagS wllye «

S o (Jola (jlisabl digSil
JW o Biws U glBagS dS
LS ad (sjb
IMgrpgiid sl loii <
sHL 10 jI) Ah 4,0 Cudyb

Pl jWg oS jilb (Giclw

o Fb gl jWe b Gluyl

Syl .ol diddils éylao

W QB pe sl Pl gas
Uyguaigl pe jo .o4s (syloaga
Sgag Jlaail b sjow il paa

10
Iy GR99)% (G phoa b oBiws Jals

Lamawe luljel

o L3391 auylag% juei 1 jilib oBiws <«
TaB U il Syisl Sgi o bl i ailgs

0L plp g3 1y GpL jibb oBiws
a4 ol Sgai.ay)lay bgdso Cughb) g

CityMower 18
3600HB9A.. 19 ojlath
18 \ ol jlig
34 cm deyi uld (87231
y30-60 Hoilio Uiy glaijl
31 | 002 (519l @ea low (aas
9,90 kg 3ylailinl @Gilbe (jg
EPTA-Procedure 01:2014
Pueblpl 59y uuap 4 SuiS g9ay (53w oyl /(19 o)laid
35+...0 G Jilb B lusoe ooub duogi (sboo
-20...+50 c° pBim g )8 pBis byso jlao sbos
Uss Wl
Gigs - poxiy iyl s5L
18 V ol jlg
025/ ,i8 o) Lo
4,0 Ah 1607 A35 07H -
5.0 Ah y1l 607 A35 01Y -
6.0 Ah 1607 A35 01Y -
Giclw 5Pl slaei
10 1607 A3507H -
Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)



292 a6

CityMower 18
10 y1l 607 A35 01Y —
10 1607 A35 01Y -

<0 °C (_gl.oJ (SlH 3g9a0 U|g_]' (A
oodd (513 ojlail byo alaw jI 3L o 2000 jl JieS U ply (spIS (511 doids (nl Js Sgag0 polio plaj

LAl
AL 1880 CV AL 1830CV AL 1815 CV AL1810CV
19 ojlodb
26072261.. 2607 225965 2607 2260.. 2607 226 385 Lg)l
26072261.. 2607 225967 2607 2260.. 2607 226 387 [y
8.0 3.0 L5 1.0 A b gl
(itwm (I lgpl) jilb ¢loj
35 95 168 240 daid s Ah 4,0 (spb -
16 104 193 275 daby Ah 5,0 U 5L -
62 130 260 364 da18 s Ah 6,0 L 5L -
0.60 0.40 0.38 0.17 kg @lbo (Jjg
3yl ailiwl
EPTA-Procedure
01:2014
/o I1/(0 I/[cl /= Gyl wdS
@ - . . .
oSiws o pjlS ogai SpJS g wuai ogai
loub (iosl (sl  EEENTEYY 3)Slec ggi
abd (oS Ubgola Iy il jljl tangi « 296 A gl Olgise
PleJ'LJI-lBQI-—\“SbL‘DJ IJJ_?P Olys oaiis 297 B opSiws LAE Cuaj
30y9lys 1y (sBL «(g3)S juei g Umgpw T :
[ERVE u.uuls(_,S.\.U.l Ujguo jo IJJISU.mm 298 c siol @ans Jbw oS e
w3 plal oBiws (1S goub adls iy - Lo
Ulds_us(_,.ll.u:bjlplum ngpln_jlulu | 298 D nglmd’mw/uw!“”
Bile o Sy jo il wia i ue
Seij Guws glaga Jlbjo as bl_l_;al < 299 E by glaijl puaii
- . & o . 299 F LS)JLl LSJlASlA
GHL g5 JJ'_-IU_°9N -300 G-I omls
Cuwl Lo 0aiiS S piunw o jeao sjlb sl 302 a4S oolaiwl bgipe joub jl -
d{.JleUL,DLJS{J.DlJ.COSSQCOOL}HjJLILClS S (pbgy -
-l o pinljol spb e Job iy (ul G (ron -
Dol o Yyl adgl jjlb b oBiws (spL 1535 S (bgola -
6P Glunb (5Pl JolS Oled au (i8L Cuws (shy sylop Iy bogipe joud -
Jgby jjlb oBiw s jo alaiwl jU ﬁlsgla_jllm(_p'jung 303 J 5 bl
S P
- . N . 303 K K TITRARY;
23S jylb e (lgd o 1) Fgurpguid) sl — U JUMLSJ”S
Sy ghd sgub diwlS lgil o Job jl aSiyl ggay 304 L doy Ay gei/dey jl Cullje
WIS Gai Vglg Grwl gl spl 305 M Olalsio UlALI pgaj
Electronic Cell,, (gu3b jl (Fgu-posis) (spL i Oie o b g pawi jo as Gilileio ads (A
oS Joaub J& (blao jo “(Protection (ECP &y | ulSou Plj-ﬂ-m Uge=o gl «Ciwl
(SHL 0991 B Ojow jo .agib (oo tilablae clised i1 m‘gfmﬁ‘ﬂ‘f ,L“J“Jd:ﬁ

10gh o Ubgold iblaa sudsS dl.uugJ Ugane
S el S By Hhel lpl

F0161.81908](11.03.2020) Bosch Power Tools



GEL 0p% 10 jlao slos Cai (5L slos dSuyl
.ogliuo jjLb

Sl Buinles siee glpaispl Gbls j118 g
9 By Jo dalbgs (iwlo)lyd osimailin (554
Cwl b oBiws Jogs S oalel

AL 1830 CV/) jRuiy o (slo3lai (yizo
(AL 1880 CV

jaw sPL b umibg (o) (O Swedirg glpa
Sl Loj U‘-‘J LS.n.umlJa_lJ.mJJLuJ RVTJY: ¥ Charge

Ldguiuo oals Ululed (5L jylb juw
G 18 Oyguo 5o laii @upw jylb aiyly8 :aisi
«Cuwll USAOJJLuJ jlowo (sbeo LET-REV R o
618 OloAdie, Uldy a4y oS gga

GHL U Cusbg (diwol) (Jj LSA.H.IA gl

JHaw

Jlado @ (5L jjlb Cusibg Ujgwo jo 80%

(5l Jylb Ruiylai jaw glpa %80 [Go .

LA L,,ouSn.umd.uu.ml

S loa aipw (s o laiwl Gga Olgi Lo 1y 5P

GFU Jylb Syl juw sieo gl

as Gyl Biklai Sijjuw sies glyn ﬂg. Full
Ll ooub Jjlb Yo lS (spL

Jlb Ruiylei dieo Elpnaspl pbls 18 gon

9 jup Jo daldigy L'}.uu|o_j|_j3 CRVERV I (_g_pb

Cwl il oBiws (Jogs J1S nalel

6B il Buiyles joyd sico gl

b Cumsg Ruiyleijopd sieo gly ﬂs
SHL sl aS ams o lid (5L —
€92y 310 5138 jjlb jlan (slos nagane jl gyla
@ (Joww) yane du "L,J_Quha.aum"uimmm
J8sgayghb a4y jjlb oBiws (jloo [{ERYTRY-REV

S o i @ypw jilh aigld Ala o

GHL Jylb Buinles joyd OjSadin gha

HL il Buiylei joyd ()jSadia glya H___
Alps o YAl Sy vgag osim il
oly g (¥ - Uai,, gudy dy oS ggay Gl il

Gloe (slo (L loiml)

(GEU 955518 Gaw) ybp Oles

Ueg Oladdio dy (551 3558 o) pbp Uled
S (Jea glai)l g ojlail «lugby eSIy iz
RYIE)

Gep pBim Ll )il jpSe (oS (abgy Ubgels
Lo UitmlS 1y (sl 358518 Oa) Uiy (led G
LADY

(Hl 915)18 Gso) Ubp Uled sjlw dirgs Giga
elaijl (oS ij (e U8 @ 3gib (o dogi
oS GSpa wuwlio Gepw U g swled pdw 1y gbp
Ulyubp gl g ubp glai)l gu dayly pj JUeo
AmY e Uik (5P 4 dagi

5293

ojlgy wBiwy jlSaga (Joub ybgols jl (§1i)
0ol .ayygl jLind (ubgy/ybigols 3ulS (sg)
2og10 3gag (spL oo wuwl

SHL Uo)S a)la ooy jlogai dy bgipo OISi @y

L pgublap/gals j18

cwliol slo (spL jl oslaiwl Ojguo o S AT

GSxuo wuwl | oSlac jo JWal jop ()8l

218 sgag oRiwy

aS sygil (Jhebo . sum s 18 1y oodb il (55U

.l oali8l L YolS (540

FRVIAY J|ji daSs woBiws jl spb Gidlop slp

Sy g 1y sPL g ums jLid 1y 5L Jad

iy iaTy8

gJJ_}JJJJJLuJ oBiws dalibgy JUail pase @

Lo g9Hb ylb oBiws §3 (55 g Jjylb Uind

g

Job U Cusg il siedigm aiyl}9 lwgs

sbos wuun p g 3gul (Lo o3l Uorduih JISsga

g o Wbl diggr b Gbys jWg g sHL

@ g dibl yiylj8l (spb e Job ybg) UJ| b
ojlgam jjlb oBiws Yals jo Ol (5519655 pBim

Silaro (8L jjUb (JolS jgly

(AL 1810) jRuiuy Loi Gleclys pogan
P b Buiylei () Seuis glya

Usj LSA.umd.LuugJJJLuJ RVTJY:
o o3ly E)Uol sHU jylb JS.u.ulo.J

(533 )l jRaiglai siaa gl
$Siblas (spb f)li Situles Siae glsa
Cuwl o 3L YolS (5L aS cuwl (1 = [
slov pagann jl g)la 5Pl slos |
Udo Gaem g oyl 148 jjl jlaw o
Qi (5L slos dSiyl yanoe dy .ogi (e b
Loguue Jlb (5L o pSy j1i8 jlao (sbeo
b Ry lei diew glyp «spl giwls j138 g
g jup o dalibgo L'}_uul.)JUQ odm Ly (sHU
Cwl b oBiws Jogs JS oalel

(AL 1815 CV) jZuiylos (slmslai (iso

BB il Buiyles jSedin glip
U] Swatgdluwg jlb ails
0 o3l @bl (5L jilb JRuiylai

Charge

PRY-T1)

U )L jRuiules ok gl

Kibloi (spU jylb Suiylai dieo Elp ﬂ .FuII
Gl oo b o lS (5L aS Cuwl (pl

I8 b jlao sles nagano jl ayla (spL sbes b

Ubno du .ogb (e JJlb JUo (e a4y g 9yls

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



294 )l

Ubp oyl p

m 200 U Ah 4,0 b (5L
m 300 U Ah 6,0 L (5L

GOLAl sPL Sy Olel o 335518 B yiyljsl sl ubp glgi
355 (s)lagps Bosch jlaw slo (Sailei jl Sy jl 1y
UbA (sgoiwa
Stop ) )|
2 loimly OSweo Juo Slpl
S damalpe Ubgr Sailei v wgume GSlel jlpl sleblS Gigys Jlail i8l (i ol) jgige
Cuwl
ouiS jylb 1y spb duwl B pb

Soib Sia/p)S (5Pl wyl3Sy

Cunl 1o Gha/opmw Gla spl

saii JiSloa b gag jlao glai)l Gy i
Yol 15 b Cuwl ply gy glad)!

ubp glaijl g sgub SdA jgige MJ'__-'}__SJ.
S eulaii 1 (s iy

Gl ooud (Jl=9 jgigo hdlao

WS o Cuwjd

wedl/ sl @p Qln osiis ghd

Cuwl ooub wuai

S dealpe g Ssilei @

woro bel jlpl slehs gy JUasl L el yljl
Gl aiS o S wdgi

Uy glaijl g sgils Sid jgige Syl 35y
S palaii | sy

Cuwl ool (J =8 jgigo 1ablao

oS aulaii |y sy gy glaj)l

Cul S gy glai)l  pgai Gilel il

JJ..gJaJ'dJ.A#SEQ—:\J)v\#Suéw—leMf?E

Cuwl aiS day Sy aliie gy

ADY (b
— AL e L/g
Iy bgijo joud g ybgols | L:-'Ej;ﬂ)—!__' G385 UlSel 1S Claw jgige

199 JHis I Glel il Gul Cawsd
UiSiw s jl ojlgem) auisS JB jli Ojgw
(ouwiS oo laiwl ilel

S4iS cwai aano Gyb iy dsyi

Cuwl ooul wuai o] Wb jl doy

lybgipo jou8 9 Ubgela ) Lilel yljul

jlojlgem) suiS Wby 1) (5083
(owiS oo laiw! Lilel UisSiws

Gl 03)S 3 as lwgl asy ()9S (ubgy jI U
a2y ibel yljl

y22) suiS Gaw |y d&ﬁa.l.\l_/d_v_u o g0

Gl b doy au/dayi opge

(Nm
¥22) ouiS Gaw |y dy ay/dey ojge Cuwl i doy pu/doui opgo g pw/syoud yinjy
(Nm (K%Y
Hoai &y S gga)) S Augei | dey Gl ooy wuwl day
(L

jyldb oBiws g (5L

F016181908](11.03.2020)

Bosch Power Tools



2 loimy

18 b oBiws 59y Cuwys 1y (sHU
X

151295

OSweo Jdo lomslpl
Cuul di8)30 18 (Cuwjs) 5Pl P b Suiules
oBiwy (s9) josd

U Mio oS jrai Iy spb (slg/ Ll
JW Oygo jo (ml gajls g g3yglys
S yogce |y sk

2l oadb 0ogll (spl (slo CSls M Lo Sadia jjlb

USao jilb sy}
S ai plail

Swloi yaug=i Iy (spb

aub bai oo laiw! (B8 (5L

Joku) Iy Gp Olys & Jlail dali go
sy JWis @Gp jip dals jo (oS

Obgs au b jylb oBiws JUail dald go
(Giwjo dy) Sil b g Gy (Juaio (§p

b (slo )Ruiy bai
oBiws (595 58L
[ECHERVRR I

Gy (Jraio

Il o Biw s cowlai (s 1y dSwid jlidg
Gilao GSpb Sy Gyb jl pgl Ojguo jo
u2|J|J.J| Glp ubgpe jl pw Glosa as
S s swo dill 1y gbgy &S Op
Seh

olBiws b g Gr BB (Jlail dald go

g
Syla slpl jyld

Jéi g Joo

#6238 Joa Oljde 21U Gigrre gt slewib
U Iy lgpil wilgi o S .ol o yhaa
LS (Joa (gLla jo UiSgy jl oo laiwl

g Jen:aiibe) WU yadd bwgi Jwyl Ujgmw jo
diwy oy bgipo Glargei 3b (Gisej b Gilgm Jai
19 013 118 dagi sjg0 (5)1380de g (s
Hwjl dehd sjlw oslol Ciga lein 3L Ojquail
BT d.vA_lJ.OJJoAH 3B oo pulii)S @

aS S Jlugl Gijgo jo bad 1) il slassl
b sleislis .oubl osy s wuwl lgil disy

19 dS oS (s diuy (sygb 1y (5L g duilibgu
Uljpao @y Laba) oyl (pl jo .ojgai OS5 (s diww
.ouiS dagi o (slo dol (yul g

oBiws (Jos ajla oy jl
(s diuy g Ulaleio (ilel slo ylpl %

Cuwj buso o Oljpae @Gub 2L Ol

g G8Ljb g gyla 0y jl
KL/l g dalibgy (ilel sloylpl
uls dbj dals 1y jylb Ji6 sl
lagjlaily Sila

:bgyl dwslail gibe slojginS (slp bad

GSesIl oo laiwl (418 pe g digS (slgm Biws

EU/2012/19 (5ol Jonlljgiws g dobi (35T (ub

s dob gul pvlwlp oogwyd b w Ija slasl g

b wwliio g G8laa il EG/2008/66 (1bg)l

g (s)gl @en Cuwj o

(shyl/old slo (spL
(g pgri

dagi Jai g Jos gty jo sleuleioly a4 Lol

Uwgpw g Cudlyo

syU jl Gublype

ahb ayis ybgols |y Giliel jljpl ldagi <«
plail jl 18 g 34iS oy Iy Gp gLy 0aiis
aoa Haw jui g 5P (35S jaai 9 pugyw
-9lys 1y gep gl

jl ojlgam (jui d21i p3gaa0 o JIS Ujgw jo «
oS nolaiwl Gibel guSiws

Glenloioly a sy jl dirg oo laiwl (reuad Gga

1S dagl pj

sl Uinl g Cugloy plp yo Iy il KL -
-yl bgane swibjga jgi

osgane §3 Iy sl g ouiS jylb Iy el jlpl -
13 1) 5P -34S (5512656 ¥40 °C b y—-20 °C (py
Lyl 3% b bo jo liuw b

Gl il o dig ljse Ojgwo ay Iy (spb -
S (5)1agSi

Sl yo sudbiyed joi udie yiub pj 1y Kb -
~uamai g8 Gilel

.l Y10 °C (55U (519930 Cuga digs slos —

pld Sy duwgs |y (5P ggi oy o0& o8 -
-AS jrai SubiA g o SagS pup b (590

Gy jl gw oligS jluw B loj o

g Cuwl b (spbL Jog DJgJ.UJQ 0 i A b

g UAgei Gl

Ub.. - wm b. ngl - 9 &b -
www.bosch-garden.com

9 Syl Ubylaw b g Jlgiw digSim (sip
&loo Iy 318 eb) 03 (Li9 ojlodls loia O laleio
s gdbl 8y il (sg) sy
olpl

b Ojlad gligy CSub - glpl ybgs g
Ubla (olad sggib gLLa (Sig (lawe
.pgw dithb 3 ojlodd ((jlpale (Jloislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



- ey J\."

2X 1x 1x 2X 2X

Ny,

e

F0161.81908](11.03.2020) Bosch Power Tools






298|

Bosch Power Tools

F016181908](11.03.2020)



[299

.
Y .

| | 30mm MB 7

Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)



F016181908](11.03.2020) Bosch Power Tools






F016181908](11.03.2020) Bosch Power Tools



Bosch Power Tools F016181908](11.03.2020)



F016181908](11.03.2020) Bosch Power Tools

T



| 305

18VLI4,0 Ah
1600A01 178 (EV)
1600 A01 3F6 (AUS)

18VLI6,0 Ah

1600 A00 DD7 (EU)
1600 A01 3F5 (AUS)
1600 A00 PD6 (JP)

AL1830CV

1600 A00 5B3 (EU)
1600 A00 5B4 (UK)
1600 A00 5B5 (AUS)

AL1815CV
1600A00NT77 (EU)
1600 A00 N78 (UK)
1600 AOON79 (AUS)

AL 1880 CV
1600A01 1TZ (EU)
1600A01 1U0 (UK)

S, AL1810CV
&S 2607 226 385 (EU)
.
2 2607226387
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de EU-Konformitatserklarung

Rasenmaher Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen tibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity

Lawnmower Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products
comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.

fr  Déclaration de conformité UE

Tondeuse N° d'article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
duits décrits sont en conformité avec les directives, reglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.

es Declaracion de conformidad UE

Cortacésped NO de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-

spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.

pt  Declaracao de Conformidade UE

Corta-relvas N.° do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-
tos indicados e estao em conformidade com as seguintes nor-
mas.

it  Dichiarazione di conformita UE

Tosaerba Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

nl  EU-conformiteitsverklaring

Gazonmaaier

Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.

da EU-overensstemmelseserklaering

Plzeneklipper Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkteri
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.

sv  EU-konformitetsforklaring

Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
ler kraven i alla gallande bestammelser i de nedan angivna direk-
tiven och forordningarnas och att de stammer dverens med fol-
jande normer.

Grasklippare Produktnummer
no EU-samsvarserklaering
Gressklipper Produktnummer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.

fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Ruohonleikkuri Tuotenumero

Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

el  AnAwon merotnrag EE

XAookonmiki) pnxavi Ap1Bp0C eupetnpiou

AnAwvoupe pe amokAELoTIKR pag eublivn, OTLTa avVAPEPOPEVa
TPOIOVTA aVTIOTOWOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC BIATAEELS TWV MO KATW
avaQePOLEVWV 06NYIWV KAl KAVOVIOUWY Kat TauTi(ovTat Je Ta
akoAouBa mpoTuna.

tr  ABUygunluk beyani

Tutamak kollu Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve
direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.

pl  Deklaracja zgodnosci UE

Kosiarka Numer katalogowy

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegol-
nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.

cs  EU prohlaseni oshodé

Travni sekacka Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek
spliiuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anafrizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
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sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok
Kosatka na travu Vecné &islo splia vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
anariadeni aje vstlade snasledujticimi normami:
hu  EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli felelséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek

Fiinyirogép Cikkszam

megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és ren-
deletek valamennyi idevago eléirdsainak és megfelelnek a kovet-
kez6 szabvanyoknak.

ru 3asBnenue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3a8BNsIEM MOf Hallly eUHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO

e TosapHbii NO Ha3BaHHble MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLUM
NPeAn1CaHNaM HUKeyKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSXKEHNH,
TaKKE HKEYKasaHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsEMO Mif Hally ofHOOCODbOBY BiANOBIAANbHICTb, LLO

lasoHokocapKa ToBapHuii Homep Ha3BaHi BUPODH BigNOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONMOXKEHHAM
HULLEO3HAUEHMX AMPEKTHUB i PO3MOPAMKEHD, A TAKOX
HW)XUE03HAUEHUM HOPMaM.
kk EO caikecTik MaFnympamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH
Keranwankpiw BHiM Hewmipi [VMPEKTUKaNap MeH xapnblKTapfblH TUICTi KaFaanapblHa
COMKECTIriH aHe TOMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemis.
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate core-
Masini de tuniarbacu  Numar de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
maner de ghidare mentarilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate
cu urmatoarele standarde.

bg EC neknapauus 3a CboTBETCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnap1pame, e NocoueHuTe
IpapuHcka KatanosxeH Homep MPOAYKTU OTFOBAPAT Ha BCHUKM BaNWHW U3UCKBaHUSA Ha
TpeBokocauka LMPEKTUBKTE M Pa3nopenduTe No-A0Ny U CbOTBETCTBA HA

CNefHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIaHKUTE

Kocauka 3a Tpesa Bpoj Ha gen/apTukn MPOKU3BOAM Ce BO COFMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU 0APEAdH Ha
CneaHuUTe perynatMem U NPOMMCH 1 Ce BO COTMAcHOCT CO
CNefHUTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Kosadica za travu Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih

smernica u uredaba i da su u skladu sa sledeéim standardima.

sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Kosilnica Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza

naslednjim standardom.

hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi
&iZaé tratine Katalogki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima

navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Muruniiduk Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele
nouetele ja on kooskolas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi
ES standartiem atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
Ziliena plavéis Izstradajuma numurs saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

It  ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-

Zoliapjove Gaminio numeris

valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

CityMower 18-300 3600HB9A..

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC
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EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN60335-2-77:2010

EN55014-1:2017

EN55014-2:2015

EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 89 dB(A), Unsicherheit K =1,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
90dB(A)
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 32
Benannte Stelle: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 89 dB(A), uncertainty K =1,0 dB, guaranteed sound power level 90 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 32
Notified body: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 89 dB(A), incertitude K =1,0 dB, niveau de puissance acousti-
que garanti 90 dB(A)

Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 32
Centre de contréle cité : DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Dossier technique auprés de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 89 dB(A), tolerancia K =1,0 dB, nivel garantizado de la potencia
acustica 90 dB(A)

Método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 32
Lugar denominado: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentos técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 89 dB(A), inseguranca K =1,0 dB, nivel de poténcia acustica garanti-
do 90 dB(A)

Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 32
Organismo notificado: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 89 dB(A), incertezza K =1,0 dB, livello di potenza sonora garantito
90dB(A)

Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 32

Ente incaricato: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 89 dB(A), onzekerheid K =1,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau 90 dB(A)

Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 32
Aangewezen instantie: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 89 dB(A), usikkerhed K =1,0 dB, garanteret lydeffektniveau 90 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 32

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmétt bullerniva 89 dB(A), osdkerhet K =1,0 dB, garanterad bullerniva 90 dB(A)
Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 32

Angivet provningsstalle: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 89 dB(A), usikkerhet K =1,0 dB, garantert lydeffektniva 90 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 32

Bemyndiget organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu dénitehotaso 89 dB(A), epavarmuus K =1,0 dB, taattu anitehotaso 90 dB(A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 32

lImoitettu laitos: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tekniset asiakirjat saatavana: *
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el  2000/14/EK: Metpnuévn atabun nxnTikic loxuog 89 dB(A), avacpaleta K =1,0 dB, eyyunuévn oTadun nxnTIKnG loxUog
90 dB(A).

Awbikaoia afloAdynang Tne moToTnTag oUppwva pe To mapdptnua VI. Katnyopia mpoiovroc: 32
Avagepopevoc opyaviopoc: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Texvika éyypaga oTn:

tr  2000/14/EC: Olciilen ses giicii seviyesi 89 dB(A), tolerans K =1,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 90 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 32
Onaylanmis kurulus: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 89 dB(A), niepewnosc K =1,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 90 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 32
Jednostka certyfikujaca: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Dokumentacja techniczna: *

c¢s  2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 89 dB(A), nejistota K =1,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 90 dB(A)

Metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 32
Uvedena zkusebni instituce: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 89 dB(A), neistota K =1,0 dB, zarucena hladina akustického vy-
konu 90 dB(A)

Metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategdria vyrobku: 32
Uvedena skusobna institicia: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu  2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 89 dB(A), szdéras K =1,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 90 dB(A)

A konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fliggelékben. Termékkategoria: 32
Megnevezett intézet: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru  2000/14/EC: M3amepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 89 Ab(A), norpetuHocTb K =1,0 b, rapaHTUpOBaHHbIH
YPOBEHb 3BYK0OBOM MoliHoCTH 90 16(A)

[povueaypa oLeHKK cooTBeTCTBUA cornacHo npunoxenua VI. Kateropua npogykra: 32
HasHaueHHbii opraH: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuuecKasn JOKYMeHTaLMA XpaHuTea y: *

uk  2000/14/EC: BumipaHa 3BykoBa noTyxHictb 89 ab(A), noxubka K =1,0 nb, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXHICTb
90 16(A)

[poueaypa ouiHKK BignoBiAHOCTI BianoBigHo Ao aoaatky VI. Kateropia npoaykry: 32
MpuaHauenuit opraH: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHiuHa [okyMeHTallia 36epiraetbea y: *

kk  2000/14/EC: ©nwenreH fbibbic KatTbinbiFbl 89 AB(A), aanciaik K =1,0 ab, keninaeHreH Ablbbic KatTbinbiFbl 90 A6(A)

CankecTiKTi aHblKTay aaici VI Tipkenrici borbiHWwa. ©HiM caHarbl: 32
AranraH xai: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 89 dB(A), incertitudine K =1,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
90 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 32
Organism notificat: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: n3mepeHo H1BO Ha 3ByKoBaTa MoLLHocT 89 dB(A), HeonpeaenerocT K =1,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 90 dB(A)
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MeTopz 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo npunoxerue VI. Katreropua npogykr: 32
CepTudmumpaly opra: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexHuuecka AOKyMeHTaLuA npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo HKBO Ha 3BYuHa jaunHa 89 dB(A), HecurypHocT K =1,0 dB, 3arapaHTMpaHo HYBO Ha 3ByuHa
jaunHa 90 dB(A)
locTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocta cnopen npunor VI. Kateropuja Ha npoussoa: 32
HasnaueHo Teno: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 89 dB(A), nepouzdanost K==1,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
90dB(A)
Postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 32
nadlezna instanca: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 89 dB(A), negotovost K =1,0 dB, zagotovljena raven zvoéne moci 90 dB(A)
Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 32
Pristojni organ: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr  2000/14/EZ: lzmjerena razina ucinka buke 89 dB(A), nesigurnost K =1,0 dB, zajamcena razina ucinka buke 90 dB(A)
Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 32
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr.
0344
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et 2000/14/EU: Mdddetud helivéimsustase 89 dB(A), mddtemaaramatus K =1,0 dB, garanteeritud helivéimsustase
90dB(A)
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 32
Teavitatud asutus: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehnilised dokumendid saadaval: *

lv. 2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 89 dB(A), izkliede K ir =1,0 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
90 dB(A)
Atbilstibas novertéSana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 32
Deklaréta parbaudes vieta: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Tehniska dokumentacija no: *

It  2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 89 dB(A), paklaida K =1,0 dB, garantuotas garso galios lygis 90 dB(A)

Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 32
Notifikuota jstaiga: DEKRA Certification B. V., Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, Netherlands, Nr. 0344
Techniné dokumentacija saugoma: *

(= *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
@ BOSCH 70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification
Management

He o (U fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.03.2020
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